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Sicherheitshinweise

Lesen Sie vor der ersten Benutzung des Geréts diese
Sicherheitshinweise, diese Originalbetriebsanleitung,
die dem Akkupack beiliegenden Sicherheitshinweise
und die beiliegende Originalbetriebsanleitung
Akkupack / Ladegeréat. Handeln Sie danach. Bewahren
Sie die Hefte fiir den spateren Gebrauch oder fiir Nach-
besitzer auf.

Neben den Hinweisen in der Betriebsanleitung miissen
Sie die allgemeinen Sicherheits- und Unfallverhiitungs-
vorschriften des Gesetzgebers berlicksichtigen.
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Gefahrenstufen

A GEFAHR
e Hinweis auf eine unmittelbar drohende Gefahr, die zu
schweren Kérperverletzungen oder zum Tod fiihrt.

N WARNUNG

e Hinweis auf eine méglicherweise geféhrliche Situati-
on, die zu schweren Kérperverletzungen oder zum
Tod fiihren kann.

AN VORSICHT

e Hinweis auf eine méglicherweise geféhrliche Situati-
on, die zu leichten Verletzungen fiihren kann.

ACHTUNG

e Hinweis auf eine méglicherweise geféhrliche Situati-
on, die zu Sachschéden fiihren kann.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Elektrowerkzeuge

&N WARNUNG
e Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anwei-
sungen.
Versdumnisse bei der Einhaltung der Sicherheitshin-
weise und Anweisungen kdnnen elektrischen Schlag
und / oder schwere Verletzungen verursachen. Be-
wahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anwei-
sungen fiir die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
“Elektrowerkzeug” bezieht sich auf netzbetriebene
Elektrowerkzeuge (mit Netzkabel) und auf akkubetrie-
bene Elektrowerkzeuge (ohne Netzkabel).
1 Arbeitsplatzsicherheit
a Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und
gut beleuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kénnen zu Unféllen fiihren.
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Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht
in explosionsgefdahrdeter Umgebung, in der
sich brennbare Fliissigkeiten, Gase oder
Staube befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen
Funken, die den Staub oder die Ddmpfe entziin-
den kdnnen.

Halten Sie Kinder und andere Personen wiah-
rend der Benutzung des Elektrowerkzeugs
fern. Bei Ablenkung kénnen Sie die Kontrolle
tiber das Gerét verlieren.

Elektrische Sicherheit

a

Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeugs
muss in die Steckdose passen. Der Stecker
darf in keiner Weise verandert werden. Ver-
wenden Sie keine Adapterstecker gemeinsam
mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen. Un-
verédnderte Stecker und passende Steckdosen
verringern das Risiko eines elektrischen Schla-
ges.

Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten
Oberflachen wie von Rohren, Heizungen, Her-
den und Kiihilschranken. Es besteht ein erhdh-
tes Risiko durch elektrischen Schlag, wenn lhr
Kdrper geerdet ist.

Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder
Nasse fern. Das Eindringen von Wasser in ein
Elektrowerkzeug erhéht das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhidngen
oder um den Stecker aus der Steckdose zu
ziehen. Halten Sie das Kabel fern von Hitze,
0Ol, scharfen Kanten oder sich bewegenden
Geriéteteilen. Beschéadigte oder verwickelte An-
schlusskabel erh6hen das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Frei-
en arbeiten, verwenden Sie nur Verlange-
rungskabel, die auch fiir den AuBenbereich
geeignet sind. Die Anwendung eines fiir den Au-
Benbereich geeigneten Verldngerungskabels
verringert das Risiko eines elektrischen Schla-
ges.

Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeugs in
feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, ver-
wenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter.
Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters
vermindert das Risiko eines elektrischen Schla-
ges.

Sicherheit von Personen

a

Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf,
was Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft an
die Arbeit mit einem Elektrowerkzeug. Benut-
zen Sie kein Elektrowerkzeug, wenn Sie miide
sind oder unter dem Einfluss von Drogen, Al-
kohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektro-
werkzeugs kann zu ernsthaften Verletzungen
flihren.

Tragen Sie personliche Schutzausriistung
und immer eine Schutzbrille. Das Tragen per-
sénlicher Schutzausriistung, wie Staubmaske,
rutschfeste Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder
Gehdrschutz, je nach Art und Einsatz des Elekt-
rowerkzeugs, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbe-
triebnahme. Vergewissern Sie sich, dass das



Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie
es an die Stromversorgung und/oder den Ak-
ku anschlieBen, es aufnehmen oder tragen.
Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeugs
den Finger am Schalter haben oder das Gerét
eingeschaltet an die Stromversorgung anschlie-
Ben, kann dies zu Unféllen fiihren.

d Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder
Schraubenschliissel, bevor Sie das Elektro-
werkzeug einschalten. Ein Werkzeug oder
Schliissel, der sich in einem drehenden Geréte-
teil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

e Vermeiden Sie eine abnormale Korperhal-
tung. Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand und
halten Sie jederzeit das Gleichgewicht. Da-
durch kénnen sie das Elektrowerkzeug in uner-
warteten Situationen besser kontrollieren.

f Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie
keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten
Sie Haare Kleidung und Handschuhe fern von
sich bewegenden Teilen. Lockere Kleidung,
Handschuhe, Schmuck oder lange Haare kbnnen
von sich bewegenden Teilen erfasst werden.

g Wenn Staubabsaug- und - auffangeinrichtun-
gen montiert werden kdnnen, vergewissern
Sie sich, dass diese angeschlossen sind und
richtig verwendet werden. Verwendung einer
Staubabsaugung kann Gefdhrdungen durch
Staub verringern.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerk-

zeugs

a Uberlasten sie das Gerit nicht. Verwenden
Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elekt-
rowerkzeug. Mit dem passenden Elektrowerk-
zeug arbeiten Sie besser und sicherer im
angegebenen Leistungsbereich.

b Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das
sich nicht mehr ein- oder ausschalten lasst, ist
geféhrlich und muss repariert werden.

c Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose
und/oder entfernen Sie den Akku, bevor Sie
Gerateeinstellungen vornehmen, Zubehortei-
le wechseln oder das Gerat weglegen. Diese
VorsichtsmalBnahme verhindert den unbeabsich-
tigten Start des Elektrowerkzeugs.

d Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge
auBerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie Personen das Gerit nicht benut-
zen, die mit diesem nicht vertraut sind oder
diese Anweisungen nicht gelesen haben.
Elektrowerkzeuge sind geféhrlich, wenn sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.

e Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt.
Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile ein-
wandfrei funktionieren und nicht klemmen,
ob Teile gebrochen oder so beschéadigt sind,
dass die Funktion des Elektrowerkzeugs be-
eintrachtigt ist. Lassen Sie beschadigte Teile
vor dem Einsatz des Geriétes reparieren. Viele
Unfélle haben ihre Ursache in schlecht gewarte-
ten Elektrowerkzeugen.

f Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sau-
ber. Sorgféltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit
scharfen Schneidkanten verklemmen sich weni-
ger und sind leichter zu fiihren.

g Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor,
Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen

Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei die
Arbeitsbedingungen und die auszufiihrende
Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen
fiir andere als die vorgesehenen Anwendungen
kann zu geféhrlichen Situationen fiihren.

5 Gebrauch und Pflege von Akkupacks

a Laden Sie den Akkupack nur mit vom Herstel-
ler freigegebenen Ladegeraten. Ladegeriéte,
die nicht fiir den entsprechenden Akkupack ge-
eignet sind, kbnnen zu einem Brand fiihren.

b Benutzen Sie das Gerat nur mit einem geeig-
neten Akkupack. Die Benutzung eines anderen
Akkupacks kann zu Verletzungen oder Brénden
fiihren.

¢ Halten Sie den Akkupack bei Nichtgebrauch
fern von metallischen Gegenstanden wie Bii-
roklammern, Miinzen, Schliissel, Nagel,
Schrauben oder anderen kleinen metalli-
schen Gegenstéanden, die zu einem Kurz-
schluss fiihren kénnen. Ein Kurzschluss kann
zu einem Brand oder einer Explosion fiihren.

d Unter Umstidnden kann aus dem Akkupack
Flissigkeit austreten. Vermeiden Sie den
Kontakt. Wenn Sie mit der Fliissigkeit in Kon-
takt kommen, spiilen Sie sie griindlich mit
Wasser ab. Wenn Sie die Fliissigkeit in lhr Au-
ge bekommen, suchen Sie umgehend éarztli-
che Hilfe auf. Batteriefliissigkeit kann
Ausschldge und Brennen auf der Haut verursa-
chen.

6 Service

a Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qua-
lifiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sicherge-
stellt, dass die Sicherheit des Gerétes erhalten
bleibt.

Zusatzliche Allgemeine Sicherheitshinweise

A GEFAHR o schwere Verletzungen durch un-
konzentriertes Arbeiten. Verwenden Sie das Geréat
nicht, wenn Sie unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol
oder Medikamenten stehen oder mtide sind.

N WARNUNG e Lesen Sie alle Sicherheits-
hinweise und Anweisungen. Versdumnisse bei der
Einhaltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen
kénnen elektrischen Schlag und / oder schwere Verlet-
zungen verursachen. Bewahren Sie alle Sicherheits-
hinweise und Anweisungen fiir die Zukunft auf.

e Das Gerét ist nicht dafiir bestimmt, durch Kinder oder
Personen mit eingeschrénkten physischen, sensori-
schen oder geistigen Fahigkeiten oder Personen, die
mit diesen Anweisungen nicht vertraut sind, verwendet
zu werden. Lokale Bestimmungen kénnen das Alter des
Bedieners einschréanken. e Stellen Sie sicher, dass alle
Schutzvorrichtungen und Griffe ordnungsgemaf3 und si-
cher befestigt und in gutem Zustand sind. e Stellen Sie
vor dem Betrieb sicher, dass das Gerét, alle Bedienele-
mente und Sicherheitsvorrichtungen ordnungsgeman3
funktionieren. e Betreiben Sie das Gerét niemals, wenn
der Ein-/ Ausschalter am Handgriff nicht ordnungsge-
mal ein- oder ausschaltet. e Priifen Sie das Gehéduse
vor jeder Verwendung auf Beschédigungen. e Halten
Sie Kinder und andere Personen aus dem Arbeitsbe-
reich fern, wéhrend Sie das Gerét verwenden. e Stellen
Sie sicher, dass die Beliiftungséffnungen frei von Abla-
gerungen sind. e Betreiben Sie das Geréat nur auf einem
festen, ebenen Untergrund und in der empfohlenen Po-
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sition. e Sie miissen bei der Verwendung des Geréts
den mitgelieferten Tragegurt tragen. Der Tragegurt ist
mit einem Schnellverschluss ausgestattet. Der Trage-
gurt hilft Ihnen, das Gerét beim Senken nach dem
Schnitt zu kontrollieren und das Gewicht des Geréts
wéhrend des Schneidens abzufangen. e Der Ruck-
sacklaubbléser ist mit einem Tragegeschirr ausgestat-
tet. Passen Sie das Tragegeschirr sorgféltig an, um das
Gewicht des Geréts zu verteilen. Machen Sie sich vor
der Benutzung des Geréts mit dem Tragegeschirr und
dem Schnellverschluss vertraut. Im Gefahrenfall kann
Sie die korrekte Verwendung vor schweren Verletzun-
gen bewahren. Tragen Sie keine Kleidung tiber dem
Tragegeschirr und behindern Sie auch anderweitig nie-
mals den Zugriff zum Schnellverschluss.

AN VORSICHT o Machen Sie sich mit den Be-
dienelementen und dem ordnungsgemélen Gebrauch
des Geriéts vertraut.

ACHTUNG e Der Bediener des Gerits ist fiir Un-
félle mit anderen Personen oder deren Eigentum ver-
antwortlich.

Sicherer Transport und Lagerung

AN WARNUNG e Schalten Sie das Gerit aus,
lassen Sie es abkiihlen und entfernen Sie den Akku-
pack, bevor Sie es lagern oder transportieren.

AN VORSICHT « Verletzungsgefahr und Sché-
den am Gerét. Sichern Sie das Gerét beim Transport
gegen Bewegung oder Fallen.

ACHTUNG e« Entfernen Sie alle Fremdkérper vom
Gerét, bevor Sie es transportieren oder lagern. e La-
gern Sie das Geréat an einem trockenen und gut bellifte-
ten Ort, der Kindern keinen Zugang bietet. Halten Sie
das Gerét von korrodierend wirkenden Stoffen, wie Gar-
tenchemikalien fern. e Lagern Sie das Gerét nicht im
AuBenbereich.

Sichere Wartung und Pflege
AN WARNUNG e Schalten Sie den Motor aus,

stellen Sie sicher, dass alle beweglichen Teile vollstan-
dig angehalten sind und entfernen Sie den Akkupack
bevor Sie das Gerét untersuchen, reinigen oder warten.
e Service- und Wartungsarbeiten an diesem Geriét er-
fordern besondere Sorgfalt und Kenntnisstand und dir-
fen nur von entsprechend qualifiziertem Fachpersonal
durchgefiihrt werden. Bringen Sie das Gerét zur War-
tung zu einem autorisierten Kundendienst. e Stellen
Sie sicher, dass das Gerét in einem sicheren Zustand
ist, indem Sie in regelméBigen Absténden priifen, ob
Bolzen, Muttern und Schrauben fest angezogen sind.

AN VORSICHT e Verwenden Sie nur Ersatzteile,
Zubehér und Aufsétze, die vom Hersteller freigegeben
sind. Original-Ersatzteile, Original-Zubehér und Origi-
nal-Aufsétze bieten die Gewahr fiir einen sicheren und
stérungsfreien Betrieb des Gerats.

ACHTUNG . Reinigen Sie das Produkt nach jeder
Verwendung mit einem weichen, trockenen Tuch.
Restrisiken

&N WARNUNG

e Auch wenn das Gerét wie vorgeschrieben verwendet
wird, bleiben gewisse Restrisiken bestehen. Die fol-
genden Gefahren kénnen bei der Benutzung des Ge-
réts entstehen:

Vibration kann Verletzungen verursachen. Verwen-
den Sie fiir jede Arbeit das richtige Werkzeug, ver-
wenden Sie die vorgesehenen Griffe und schranken
Sie die Arbeitszeit und Exposition ein.

L&rm kann zu H6rschéaden fiihren. Tragen Sie einen
Gehdrschutz und schrdnken Sie die Belastung ein.
Verletzungen durch geschleuderte Gegenstédnde.
Tragen Sie immer einen Augenschutz.

Risikoverringerung

AN VORSICHT
e Ladngere Benutzungsdauer des Geréts kann zu vibra-
tionsbedingten Durchblutungsstérungen in den Han-
den fiihren. Eine allgemein gliltige Dauer fiir die
Benutzung kann nicht festgelegt werden, weil diese
von mehreren Einflussfaktoren abhéngt:
Persénliche Veranlagung zu schlechter Durchblu-
tung (héufig kalte Finger, Fingerkribbeln)
Niedrige Umgebungstemperatur. Tragen Sie warme
Handschuhe zum Schutz der Hande.
Durch festes Zugreifen behinderte Durchblutung.
Ununterbrochener Betrieb ist schadlicher als durch
Pausen unterbrochener Betrieb.
Bei regelméBiger, lang andauernder Benutzung des
Geréts und bei wiederholtem Auftreten von Sympto-
men, wie z. B. Fingerkribbeln, kalte Finger, sollten Sie
einen Arzt aufsuchen.

BestimmungsgemaRe Verwendung

e Das Multi-Tool ist fir den gewerblichen Gebrauch

geeignet.

Das Multi-Tool ist fiir den Gebrauch mit dem Zube-

hér Hoch-Entaster oder Stab-Heckenschere und ei-

ner Verlangerung vorgesehen.

Das Gerét ist nur zum Einsatz im Freien vorgese-

hen.

e Aus Sicherheitsgriinden muss das Gerat immer mit
beiden Handen sicher gehalten werden.

Jede andere Verwendung ist unzulassig. Fur Geféahr-

dungen, die durch unzuléssige Verwendung entstehen,

haftet der Anwender.

&y Die Verpackungsmaterialien sind recyclebar. Bit-

Q.@ te Verpackungen umweltgerecht entsorgen.

Elektrische und elektronische Geréate enthalten

wertvolle recyclebare Materialien und oft Be-
= Standteile wie Batterien, Akkus oder 0|, die bei

falschem Umgang oder falscher Entsorgung eine
potentielle Gefahr fir die menschliche Gesundheit und
die Umwelt darstellen kénnen. Fiir den ordnungsgema-
Ren Betrieb des Geréts sind diese Bestandteile jedoch
notwendig. Mit diesem Symbol gekennzeichnete Gera-
te dirfen nicht mit dem Hausmiill entsorgt werden.

Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen finden Sie un-
ter: www.kaercher.de/REACH

Zubehor und Ersatzteile

Nur Original-Zubehor und Original-Ersatzteile verwen-
den, sie bieten die Gewahr fiir einen sicheren und st6-
rungsfreien Betrieb des Gerats.

Informationen lber Zubehér und Ersatzteile finden Sie
unter www.kaercher.com.
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Lieferumfang
Der Lieferumfang des Gerats ist auf der Verpackung ab-
gebildet. Prifen Sie beim Auspacken den Inhalt auf
Vollstandigkeit. Bei fehlendem Zubehor oder bei Trans-
portschaden benachrichtigen Sie bitte lhren Handler.

Symbole auf dem Geréat

Allgemeines Warnzeichen

Lesen Sie vor der Inbetriebnahme die
Betriebsanleitung und alle Sicherheits-
hinweise.

Ziehen: Schnellverschluss

Be b

Geratebeschreibung

In dieser Betriebsanleitung wird die maximale Ausstat-
tung beschrieben. Je nach Modell gibt es Unterschiede
im Lieferumfang (siehe Verpackung).

Bild siehe Grafikseiten

Abbildung A

() Klemmschraube

(2) Verriegelung

(® Schaft

(®) Vorderer Griff

@ Entriegelungstaste Gerateschalter
() Schalter Geschwindigkeit

(D) Gerateschalter

Hinterer Griff

@ Entriegelungstaste Akkupack

Ose fiir Tragegurt

(@ Typenschild

(12) *Akkupack Battery Power+ 36V
@ *Schnellladegerat Battery Power+ 36V
Tragegurt

* optional

Akkupack

Das Gerat kann mit einem 36 V Karcher Battery Power+
Akkupack betrieben werden.

Vorderen Handgriff montieren
1. Den vorderen Handgriff in gewiinschter Position am
Schaft festschrauben.
Abbildung B

Inbetriebnahme

Zubehor montieren

ACHTUNG

Schmutz an den Verbindungsstellen

Schdden am Gerét, wenn bei der Montage Schmutz
zwischen die Verbindungsstellen gelangt.

Kontrollieren Sie die Verbindungsstellen auf Ver-
schmutzungen und entfernen Sie diese vor dem Zu-
sammenbau.

Legen Sie demontierte Verbindungsteile nur auf saube-

ren Untergriinden ab.

1. Das Zubehor einstecken
Abbildung C
a Die Klemmschraube lockern.

b Die Verriegelung herausziehen.
¢ Den Schaft des Zubehdrteils einstecken.

2. Die Verriegelung einrasten lassen. Darauf achten,
dass die Verriegelung sicher im Loch des einge-
steckten Schafts positioniert ist.

3. Die Klemmschraube festziehen.

Akkupack montieren
1. Den Akkupack in die Aufnahme des Gerats schie-
ben bis er horbar einrastet.
Abbildung D

Tragegurt einhdngen
Der Tragegurt hilft, das Gerat nach dem Schnitt kontrol-
liert zu senken und das Gewicht des Gerats wahrend
der Nutzung abzufangen.
1. Den Haken des Tragegurts in die Ose am Schaft
einhangen.
Abbildung E
2. Den Tragegurt Uber eine Schulter hangen. Darauf
achten, dass der Tragegurt im Gefahrenfall schnell
geldst werden kann.

Gerit einschalten
1. Die Entriegelungstaste Gerateschalter nach hinten
umklappen.
Abbildung F
2. Den Gerateschalter driicken.
Das Gerat lauft an.
3. Den Gerateschalter loslassen.
Das Gerat stoppt.

Geschwindigkeit einstellen
1. Mit dem Schalter Geschwindigkeit die gewlinschte
Geschwindigkeit wahlen.
Abbildung G

Akkupack entfernen
Hinweis
Entfernen Sie bei ldngeren Arbeitsunterbrechungen
den Akkupack aus dem Gerét und sichern Sie ihn ge-
gen unbefugte Nutzung.
1. Die Taste Entriegelung Akkupack in Richtung Akku-
pack ziehen.
Abbildung H
2. Die Entriegelungstaste Akkupack driicken, um den
Akkupack zu entriegeln.
3. Den Akkupack aus dem Geréat entnehmen.

Betrieb beenden
1. Den Akkupack aus dem Geréat entfernen (siehe Ka-
pitel Akkupack entfernen).
2. Das Gerat reinigen (siehe Kapitel Gerét reinigen).

Zubehor demontieren

Die Klemmschraube lockern.
Die Verriegelung herausziehen.
Den Schaft des Zubehérs entfernen.

wN =
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AN VORSICHT

Nichtbeachtung des Gewichts

Verletzungs- und Beschédigungsgefahr

Beachten Sie beim Transport das Gewicht des Geréts.

1. Den Akkupack entfernen (siehe Kapitel Akkupack
entfernen).

2. Beim Transport in Fahrzeugen das Geréat gegen
Rutschen und Kippen sichern.

Vor jeder Lagerung das Gerat reinigen (siehe Kapitel
Gerét reinigen).

AN VORSICHT

Nichtbeachtung des Gewichts

Verletzungs- und Beschédigungsgefahr

Beachten Sie bei der Lagerung das Gewicht des Ge-

réts.

1. Den Akkupack entfernen (siehe Kapitel Akkupack
entfernen).

2. Ggf. das Zubehor demontieren (siehe Kapitel Zube-
hér demontieren).

3. Das Gerat an einem trockenen und gut bellfteten
Ort lagern. Von korrodierend wirkenden Stoffen wie
Gartenchemikalien und Enteisungssalzen fernhal-
ten. Das Gerat nicht im Freien lagern.

Pflege und Wartung

N WARNUNG

Unkontrollierter Anlauf bei montiertem Zubehér

Schnittverletzungen

Nehmen Sie vor allen Arbeiten am Gerét den Akkupack

aus dem Gerit.

® \Vor allen Arbeiten am Gerat den Akkupack entneh-
men.

Gerit reinigen
1. Das Gerat mit einem weichen, trockenen Lappen
reinigen.
Abbildung |

Hilfe bei Storungen

Stérungen haben oft einfache Ursachen, die Sie mit Hil-
fe der folgenden Ubersicht selbst beheben kénnen. Im
Zweifelsfall oder bei hier nicht genannten Stérungen
wenden Sie sich bitte an den autorisierten Kunden-

Mit zunehmender Alterung wird sich die Kapazitat des
Akkupacks auch bei guter Pflege verringern, sodass
auch im vollgeladenen Zustand nicht mehr die volle
Laufzeit erreicht wird. Dies stellt keinen Mangel dar.

Ursache

Behebung

Gerét lauft nicht an

Akkupack ist nicht richtig eingesetzt. ® Akkupack in die Aufnahme schieben bis er

einrastet.

Akkupack ist leer.

® Akkupack aufladen.

Akkupack ist defekt.

® Akkupack austauschen.

Geriét stoppt wahrend Der Akku ist Uberhitzt

des Betriebs

® Die Arbeit unterbrechen und warten bis die
Akkutemperatur wieder im Normalbereich
liegt.

ge der Schaftteile schmutzt.

Probleme bei der Monta- |Die Verbindungsstellen sind ver-

® Die Schaftenden von anhaftendem
Schmutz reinigen.

® Das Gerat nur auf sauberen Untergriinden
ablegen.

In jedem Land gelten die von unserer zusténdigen Ver-
triebsgesellschaft herausgegebenen Garantiebedin-
gungen. Etwaige Stérungen an Ihrem Gerat beseitigen
wir innerhalb der Garantiefrist kostenlos, sofern ein Ma-
terial- oder Herstellungsfehler die Ursache sein sollte.
Im Garantiefall wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an
Ihren Handler oder die nachste autorisierte Kunden-
dienststelle.

(Adresse siehe Ruickseite)

Technische Daten

MT 36 Bp
Leistungsdaten Gerit
Betriebsspannung \% 36
Hoéchstgeschwindigkeit /min 10000 £
10%
MaBe und Gewichte
Lénge x Breite x Hohe mm 951 x 197
x 188
Gewicht (mit Akkupack) kg 2,6

Technische Anderungen vorbehalten.
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Safety instructions

Read these safety instructions, these original instruc-
tions, the safety instructions provided with the battery
pack and the original instructions for the battery pack/
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standard charger supplied before using the device for
the first time. Act in accordance with them. Keep the
booklets for future reference or for future owners.

In addition to the notes in the operating instructions, you
also need to take into consideration the general safety
regulations and accident prevention guidelines applica-
ble by law.

Hazard levels

A DANGER

e Indication of an imminent threat of danger that will
lead to severe injuries or even death.

&N WARNING

e [ndication of a potentially dangerous situation that
may lead to severe injuries or even death.

AN CAUTION

e [ndication of a potentially dangerous situation that
may lead to minor injuries.

ATTENTION
e [ndication of a potentially dangerous situation that
may lead to damage to property.

General Power Tool Safety Instructions

&N WARNING

o Read all safety warnings and all instructions.
Failure to follow the warnings and instructions may
result in electric shock, fire and/or serious injury.
Save all warnings and instructions for future ref-
erence.

The term "power tool" in the warnings refers to your

mains-operated (corded) power tool or battery-operated

(cordless) power tool.

1 Work area safety

a Keep work area clean and well lit. Cluttered or
dark areas invite accidents.

b Do not operate power tools in explosive at-
mospheres, such as in the presence of flam-
mable liquids, gases or dust. Power tools
create sparks which may ignite the dust or fumes.

c Keep children and bystanders away while op-
erating a power tool. Distractions can cause
you to lose control.

2 Electrical safety

a Power tool plugs must match the outlet. Nev-
er modify the plug in any way. Do not use any
adapter plugs with earthed (grounded) power
tools. Unmodified plugs and matching outlets will
reduce the risk of electric shock.

b Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of elec-
tric shock if your body is earthed or grounded.

¢ Do not expose power tools to rain or wet con-
ditions. Water entering a power tool will increase
the risk of electric shock.

d Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power
tool. Keep cord away from heat, oil, sharp
edges or moving parts. Damaged or entangled
cords increase the risk of electric shock.

e When operating a power tool outdoors, use
an extension cord suitable for outdoor use.
Use of a cord suitable for outdoor use reduces
the risk of electric shock.

f If operating a power tool in adamp location is
unavoidable, use a residual current device

(RCD) protected supply. Use of an RCD reduc-
es the risk of electric shock.
3 Personal safety

a Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool.
Do not use a power tool while you are tired or
under the influence of drugs, alcohol or med-
ication. A moment of inattention while operating
power tools may result in serious personal injury.

b Use personal protective equipment. Always
wear eye protection. Protective equipment such
as dust mask, non-skid safety shoes, hard hat, or
hearing protection used for appropriate condi-
tions will reduce personal injuries.

¢ Prevent unintentional starting. Ensure the
switch is in the off-position before connecting
to power source and/or battery pack, picking
up or carrying the tool. Carrying power tools
with your finger on the switch or energising power
tools that have the switch on invites accidents.

d Remove any adjusting key or wrench before
turning the power tool on. A wrench or a key
left attached to a rotating part of the power tool
may result in personal injury.

e Do not overreach. Keep proper footing and
balance at all times. This enables better control
of the power tool in unexpected situations.

f Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair, clothing and gloves
away from moving parts. Loose clothes, jewel-
lery or long hair can be caught in moving parts.

g If devices are provided for the connection of
dust extraction and collection facilities, en-
sure these are connected and properly used.
Use of dust collection can reduce dust-related
hazards.

4 Power tool use and care

a Do not force the power tool. Use the correct
power tool for your application. The correct
power tool will do the job better and safer at the
rate for which it was designed.

b Do not use the power tool if the switch does
not turn it on and off. Any power tool that cannot
be controlled with the switch is dangerous and
must be repaired.

¢ Disconnect the plug from the power source
and/or the battery pack from the power tool
before making any adjustments, changing ac-
cessories, or storing power tools. Such pre-
ventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

d Store idle power tools out of the reach of chil-
dren and do not allow persons unfamiliar with
the power tool or these instructions to oper-
ate the power tool. Power tools are dangerous
in the hands of untrained users.

e Maintain power tools. Check for misalignment
or binding of moving parts, breakage of parts
and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the
power tool repaired before use. Many acci-
dents are caused by poorly maintained power
tools.

f Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges
are less likely to bind and are easier to control.

g Use the power tool, accessories and tool bits
etc. in accordance with these instructions,
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taking into account the working conditions
and the work to be performed. Use of the pow-
er tool for operations different from those intend-
ed could result in a hazardous situation.

5 Battery tool use and care

a Recharge only with the charger specified by
the manufacturer. A charger that is suitable for
one type of battery pack may create a risk of fire
when used with another battery pack.

b Use power tools only with specifically desig-
nated battery packs. Use of any other battery
packs may create a risk of injury and fire.

¢ When battery pack is not in use, keep it away
from other metal objects, like paperclips,
coins, keys, nails, screws or other small metal
objects that can make a connection from one
terminal to another. Shorting the battery termi-
nals together may cause burns or a fire.

d Under abusive conditions, liquid may be
ejected from the battery; avoid contact. If con-
tact accidentally occurs, flush with water. If
liquid contacts eyes, additionally seek medi-
cal help. Liquid ejected from the battery may
cause irritation or burns.

6 Service

a Have your power tool serviced by a qualified
repair person using only identical replace-
ment parts. This will ensure that the safety of the
power tool is maintained.

Additional General Safety Instructions

A DANGER e severe injuries through a lack of
concentration when working. Do not use the device
when under the influence of drugs, alcohol, or medica-
tion, or when you are tired.

AN WARNING e Read all safety warnings and
all instructions. Failure to follow the warnings and in-
structions may result in electric shock, fire and/or seri-
ous injury. Save all warnings and instructions for
future reference. e The device is not intended for use
by children, persons with restricted physical, sensory or
mental abilities or persons unfamiliar with these instruc-
tions. The age of the operator may be limited by local re-
strictions. e Ensure that all protective devices and
handles are correctly fitted, securely fastened and in
good condition. e Before operation, make sure the de-
vice, all control elements, and safety devices are work-
ing properly. e Never use the device if the on/off switch
on the handle does not switch on and off correctly.

e Check the housing for damage each time before using
the device. e Keep children and other persons out of the
work area while you are using the device. ® Make sure
that the ventilation openings are free of deposits.  Op-
erate the device only on a firm, level surface and in the
recommended position. e You must wear the carrying
belt provided when using the device. The carrying belt
is fitted with a quick-release buckle. The carrying belt
helps you to control the device when it is lowered after
cutting and to hold the weight of the device during cut-
ting. e The backpack blower is supplied with a harness.
Carefully adjust the harness to comfortably help to sup-
port the weight of the product. Identify the quick-release
mechanism and practise using it before you start using
the device. Its correct use may prevent serious injury in
the case of an emergency. Never wear additional cloth-
ing over the harness or otherwise restrict access to the
quick-release mechanism.

AN CAUTION e Familiarise yourself with the con-

trols and the correct use of the device.

ATTENTION e The device operator is responsible

for accidents with other people and their property.
Safe transport and storage
N WARNING e Switch the device off, allow it to

cool down and remove the battery pack before storage
or transportation.

AN CAUTION e Risk of injury and damage to the
device. Secure the device against movement or falling
down during transport.

ATTENTION e Remove all foreign bodies from the
device before storage or transportation. e Store the de-
vice in a dry, well ventilated location out of the reach of
children. Keep the device away from corrosive sub-
stances such as garden chemicals. e Do not store the
device outdoors.

Safe servicing and care

AN WARNING e Turn off the motor, make sure all
moving parts have fully stopped and remove the battery
pack before inspecting, cleaning, or servicing the de-
vice. @ Service and maintenance work on this device re-
quire special care and knowledge and may only be
performed by appropriately qualified personnel. Take
the device to an authorized Customer Service depart-
ment for maintenance. e Ensure that the device is in a
safe condition by regularly checking that all bolts, nuts
and screws are screwed tight.

AN CAUTION . Only use accessories and spare
parts and attachments that are approved by the manu-
facturer. Only original spare parts, original accessories
and original attachments ensure fault-free and safe op-
eration of the device.

ATTENTION e Ciean the product with a soft, dry

cloth each time after use.

Residual risks

AN WARNING

e Certain residual risks remain present, even when the
device is operated in the prescribed manner. The fol-
lowing dangers can be present when using the de-
vice:

e Vibration can cause injuries. Use the correct tools
for the job, use the handles provided and restrict the
working time and hazard exposure time.

e Noise can cause hearing injuries. Wear hearing pro-
tection and limit the duration of exposure.

e Injuries due to flung objects. Always wear eye pro-
tection.

Risk reduction

&N CAUTION

e Using the device for longer periods can cause poor
circulation in the hands due to vibrations. A general
period of use cannot be set, because this depends on
several influencing factors:

e Personal tendency to suffer from poor circulation
(frequently cold fingers, tingling sensation in the fin-
gers)

e Low ambient temperature. Wear warm gloves to
protect your hands.

e Holding the device too tightly hindering blood circu-
lation.
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e Continuous operation is more harmful than opera-
tion interrupted by work breaks.
You should see a doctor if using the device regularly
and for lengthy periods of time, and in the event of re-
peated occurrences of symptoms such as tingling in
the fingers or cold fingers.

Intended use

The Multi-Tool is suitable for commercial use.

The Multi-Tool is intended for use with the pole saw
accessory or with a pole hedge trimmer and a pole
extension.

The device is intended for outdoor use only.

For safety reasons, always hold the device firmly
with both hands.

Any other use is prohibited. The user shall be liable for
hazards arising as a result of improper use.

Environmental protection

&y The packing materials can be recycled. Please
Q.@ dispose of packaging in accordance with the en-
vironmental regulations.
Electrical and electronic appliances contain valu-
able, recyclable materials and often components
=mm Such as batteries, rechargeable batteries or oil,
which - if handled or disposed of incorrectly - can
pose a potential threat to human health and the environ-
ment. However, these components are required for the
correct operation of the appliance. Appliances marked
by this symbol are not allowed to be disposed of togeth-
er with the household rubbish.
Notes on the content materials (REACH)
Current information on content materials can be found
at: www.kaercher.com/REACH

Accessories and spare parts

Only use original accessories and original spare parts.
They ensure that the appliance will run fault-free and
safely.

Information on accessories and spare parts can be
found at www.kaercher.com.

Scope of delivery

The scope of delivery for the appliance is shown on the
packaging. Check the contents for completeness when
unpacking. If any accessories are missing or in the
event of any shipping damage, please notify your deal-
r.

[}

Symbols on the device

General warning symbol

Read the operating instructions and all
safety instructions before operating the
device for the first time.

Pull: Quick-release catch

Be b

Description of the device
The maximum amount of equipment is described in
these operating instructions. Depending on the model
used, there are differences in the scope of delivery (see
packaging).

See graphics page for illustrations
Illustration A

(1) Clamping screw

@) Lock
(®) Shaft

(@) Front handle

(®) Trigger lockout button
(&) Speed switch

(@) Trigger

Rear handle

(9 Battery pack unlocking button
Eyelet for carrying belt

(@D Type plate

(i2) *Battery Pack Battery Power 36V
(3 *Quick Charger Battery Power 36V

Carrying belt
* optional

Rechargeable battery pack

The device can be operated with a 36 V Karcher Bat-
tery Power+ battery pack.

Installation

Installing the front handle
1. Screw the front handle to the shaft at the desired po-
sition.
lllustration B

Initial startup

Installing accessories

ATTENTION

Dirt at the joints

Damage to the device if dirt gets between the connec-
tion points during assembly.

Check the joints for contamination and remove before
assembly.

Only lay dismantled connecting parts on clean surfaces.
1. Plug in the accessories

lllustration C

a Loosen the clamping screw.

b Pull out the lock.

¢ Insert the shaft of the accessory.

Allow the lock to latch into place. Make sure that the
lock is securely positioned in the hole of the inserted
shaft.

Tighten the clamping screw.

N

[

Installing the battery pack
Push the battery pack into the mounting in the de-
vice until it audibly latches into place.
lllustration D

-

Hooking the carrying belt
The carrying belt helps to lower the device in a con-
trolled manner after cutting and to catch the weight of
the device during use.
1. Fitthe hook of the carrying belt into the eyelet on the
shaft.
lllustration E
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2. Place the carrying belt over one shoulder. Make
sure that the carrying belt can be released quickly in
the event of danger.

Switching on the device
1. Flip the trigger lockout button to the rear.
lllustration F
2. Press the trigger.
The device starts up.
3. Release the trigger.
The device stops.

Setting the speed

1. Use the Speed switch to select the desired speed.
lllustration G

Removing the battery pack
Note
During longer work breaks, remove the battery pack
from the device and secure it against unauthorised use.
1. Pull the battery pack unlocking button in the direc-
tion of the battery pack.
Illustration H
2. Press the battery pack unlocking button to unlock
the battery pack.
3. Remove the battery pack from the device.

Finishing operation
1. Remove the battery pack from the device (see
Chapter Removing the battery pack).
2. Clean the device (see Chapter Cleaning the de-
vice).

Removing accessories

Loosen the clamping screw.
Pull out the lock.
Remove the shaft of the accessory.

WN =

&N CAUTION

Failure to observe the weight

Risk of injury and damage

Be aware of the weight of the device during transporta-

tion.

1. Remove the battery pack (see Chapter Removing
the battery pack).

2. Secure the device against slipping and tipping over
when transporting in vehicles.

Clean the device before storing (see Chapter Cleaning
the device).

&N CAUTION

Failure to observe the weight

Risk of injury and damage

Be aware of the weight of the device during storage.

1. Remove the battery pack (see Chapter Removing
the battery pack).

2. Remove the accessories if necessary (see chapter
Removing accessories).

3. Store the device in a dry, well ventilated location.
Keep away from corrosive substances such as gar-
den chemicals and defrosting salt. Do not store the
device outdoors.

Care and service

AN WARNING

Uncontrolled startup with mounted accessories

Incision injuries

Remove the battery from the device before all work on

the device.

® Switch the device off and remove the battery before
performing any work on the device.

Cleaning the device

1. Clean the device with a soft, dry cloth.
Illustration |

Troubleshooting guide

Malfunctions often have simple causes that you can
remedy yourself using the following overview. When in
doubt, or in the case of malfunctions not mentioned
here, please contact your authorised Customer Service.

As the battery pack ages, even if it is looked after, its ca-
pacity reduces such that the full run time will no longer
be reached when fully charged. This does not indicate a
defect.

Fault Cause

Rectification

up

The device does not start |Battery pack is not inserted correctly. ® Push the battery pack into the mounting

until it latches into place.

Battery pack is empty

® Charge the battery pack.

Battery pack is defective.

® Replace the battery pack.

operation

The device stops during |The battery has overheated

® Stop working and allow the battery to cool
down to normal battery temperature.

ing the shaft compo-
nents

Problems when mount- |The connection points are dirty.

® Clean the shaft ends of adhering dirt.
® Only place the device on clean surfaces.

The warranty conditions issued by our relevant sales
company apply in all countries. We shall remedy possi-
ble malfunctions on your appliance within the warranty
period free of cost, provided that a material or manufac-
turing defect is the cause. In a warranty case, please
contact your dealer (with the purchase receipt) or the
next authorised customer service site.

(See overleaf for the address)
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Technical data

MT 36
Bp
Device performance data
Working voltage of the battery \% 36
Maximum speed /min 10000 +
10%
Dimensions and weights
Length x width x height mm 951 x
197 x
188
Weight (with battery pack) kg 2,6

Subject to technical modifications.
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Utilisation conforme
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Consignes de sécurité

Veuillez lire ces consignes de sécurité, ce manuel d'ins-
tructions original, les consignes de sécurité jointes au
bloc-batterie et le manuel d'instructions original joint a
votre bloc-batterie/chargeur avant la premiére utilisation
de votre appareil. Suivez ces instructions. Conservez
les documents pour une utilisation ultérieure ou pour le

propriétaire suivant.

Outre les remarques dans ce manuel d'utilisation, vous
devez prendre en compte les directives générales de

sécurité et les directives pour la prévention des acci-

dents du législateur.
Niveaux de danger

A DANGER

o [ndique un danger immédiat qui peut entrainer de

graves blessures corporelles ou la mort.

AN AVERTISSEMENT

e Indique une situation potentiellement dangereuse qui
peut entrainer de graves blessures corporelles ou la

mort.

AN PRECAUTION

e Indique une situation potentiellement dangereuse qui

peut entrainer des blessures légeres.

ATTENTION

e Indique une situation potentiellement dangereuse qui

peut entrainer des dommages matériels.

Consignes de sécurité générales pour les

outils électriques

AN AVERTISSEMENT

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité et
les instructions.

Tout manquement au respect des consignes de sécu-
rité et des instructions risque de provoquer une élec-
trocution et/ou de graves blessures. Veuillez
conserver toutes les consignes de sécurité et les
instructions fournies en cas de besoin a I'avenir.

Le terme « Outil électrique » utilisé dans les consignes
de sécurité se référe aux outils électriques fonctionnant
sur secteur (avec cordon secteur) et aux outils élec-

triques fonctionnant sur batteries (sans cordon secteur).

1

Frangais

Sécurité de I'espace de travail
a Votre plage de travail doit toujours étre

propre et bien éclairée. Des plages de travail
désordonnées ou non éclairées risquent de pro-
voquer des accidents.

b Ne travaillez pas avec I'outil électrique dans

des atmosphéres explosibles dans lesquelles
se trouvent des liquides, gaz ou poussiéres
inflammables. Les outils électriques générent
des étincelles qui peuvent enflammer la pous-
siere ou les vapeurs.

¢ Tenez les enfants et toute autre personne a

I'écart lors de I'utilisation de I'outil électrique.
Toute distraction risquerait de vous faire perdre le
contréle de l'appareil.

Sécurité électrique
a Lafiche de connexion de I'outil électrique doit

entrer dans la prise. La fiche ne doit en aucun
cas étre modifiée. N'utilisez pas d'adaptateur
avec les outils électriques mis a la terre. Des
fiches non modifiées et des prises adaptées ré-
duisent le risque d'une électrocution.

b Evitez tout contact corporel avec des sur-
faces reliées a la terre telles que les tuyaux,
chauffages, cuisiniéres et réfrigérateurs.
Risque tres élevé d'électrocution si votre corps
est relié a la terre.

¢ Conservez les outils électriques a I'abri de la

pluie ou de I'humidité. La pénétration de I'eau
dans un outil électrique augmente le risque d'une
électrocution.

d Ne débranchez pas le cable pour porter I'outil
électrique, le suspendre ou pour retirer la
fiche de la prise. Tenez le cable a I'écart de la
chaleur, de I'huile, d'arétes vives ou de piéces
de I'appareil en mouvement. Tout cable de rac-
cordement endommagé ou emmélé augmente le
risque d'une électrocution.

e Si vous travaillez avec un outil électrique a
I'extérieur, utilisez uniquement un cable de
rallonge adapté a une utilisation en extérieur.
L'utilisation d'un céble de rallonge congu pour
I'extérieur réduit le risque d'une électrocution.

f Sil'utilisation de I'outil électrique dans un en-

vironnement humide est inévitable, utilisez
un disjoncteur de courant de défaut. L utilisa-
tion d'un disjoncteur de courant de défaut réduit
le risque d'une électrocution.

Sécurité des personnes

a Soyez vigilants et attentifs a ce que vous
faites et travaillez prudemment avec tout outil
électrique. N'utilisez pas d'outil électrique si
vous étes fatigué ou sous l'influence de dro-
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gues, d'alcool ou de médicaments. Un instant
d'inattention lors de l'utilisation d'un outil élec-
trique peut causer de graves blessures.

Portez un équipement de protection indivi-
duelle et toujours des lunettes de protection.
Le port d'un équipement de protection indivi-
duelle tel qu'un masque anti-poussiéres, des
chaussures de sécurité anti-dérapantes, un
casque ou une protection auditive, selon le type
et l'usage de l'outil électrique, réduit le risque de
blessures.

Evitez toute mise en service involontaire. As-
surez-vous que l'outil électrique est éteint
avant de le brancher a I'alimentation élec-
trique et/ou a la batterie, avant de le prendre
ou de le porter. Si votre doigt se trouve sur l'in-
terrupteur lorsque vous portez l'outil électrique ou
si vous branchez I'appareil a I'alimentation élec-
trique lorsqu'il est allumé, vous risquez de provo-
quer un accident.

Retirez les outils de réglage ou la clé de ser-
rage avant d'allumer I'outil électrique. Tout ou-
til ou toute clé se trouvant sur une piece de
I'appareil en rotation risque de provoquer des
blessures.

Evitez toute posture anormale. Garantissez
une stabilité et maintenez I'équilibre. Cela
vous permet de mieux contréler I'outil électrique
dans des situations inattendues.

Portez des vétements appropriés. Ne portez
pas de vétements larges ni de bijoux. Les che-
veux, vétements et gants doivent étre tenus a
I'écart des piéces en mouvement. Les véte-
ments larges, les gants, les bijoux ou les cheveux
longs peuvent étre happés par les pieces en
mouvement.

S'il est possible d'installer des dispositifs
d'aspiration ou de collecte de la poussiére,
assurez-vous qu'ils sont branchés et utilisés
correctement. L'utilisation d'une aspiration de la
poussiere peut réduire les risques dus a la pous-
siere.

Utilisation et traitement de I'outil électrique

a

Ne surchargez pas I'appareil. Utilisez I'outil
électrique spécialement adapté a votre tra-
vail. Un outil électrique approprié garantit un
meilleur travail en toute sécurité dans la gamme
de puissance indiquée.

N'utilisez pas d'outil électrique dont I'inter-
rupteur est défectueux. Un outil électrique ne
pouvant plus étre allumé ou éteint est dangereux
et doit étre réparé.

Retirez la fiche de la prise et/ou retirez la bat-
terie avant de procéder aux réglages de I'ap-
pareil, de remplacer les accessoires ou de
ranger l'appareil. Cette mesure de précaution
permet d'éviter tout démarrage intempestif de
l'outil électrique.

Conservez les outils électriques non utilisés
hors de portée des enfants. Ne laissez pas
des personnes qui ne sont pas familiarisées
avec l'appareil ou qui n'ont pas lu les pré-
sentes instructions utiliser I'appareil. Les ou-
tils électriques sont dangereux s'ils sont utilisés
par des personnes inexpérimentées.

Prenez soin de vos outils électriques. Vérifiez
si les piéces mobiles fonctionnent parfaite-
ment et ne coincent pas, si des piéces sont

cassées ou tellement endommagées que le
fonctionnement de I'outil électrique en est en-
travé. Faites réparer toute piece endommagée
avant d'utiliser I'appareil. Nombre d'accidents
proviennent d'outils électriques mal entretenus.

f Veillez a ce que les outils de coupe soient tou-
jours propres et bien tranchants. Les outils de
coupe soigneusement entretenus avec des bords
de coupe tranchants coincent moins et peuvent
étre guidés plus facilement.

g Utilisez les outils électriques, les acces-
soires, les outils d'insertion, etc. conformé-
ment a ces instructions. Tenez alors compte
des conditions de travail et de I'opération a
exécuter. Tout usage des outils électriques pour
des utilisations autres que celles prévues peut
provoquer des situations dangereuses.

5 Utilisation et entretien des blocs-batteries

a Chargez le bloc-batterie exclusivement avec
les chargeurs autorisés par le fabricant. Les
chargeurs qui ne sont pas adaptés pour le bloc-
batterie correspondant risquent de provoquer un
incendie.

b Utilisez I'appareil exclusivement avec un
bloc-batterie adapté. Toute utilisation d'un autre
bloc-batterie peut entrainer des blessures et des
incendies.

¢ Tenez le bloc-batterie non utilisé a I'écart
d'objets métalliques tels que trombones,
piéces de monnaie, clés, clous, vis ou de tout
autre petit objet métallique qui risqueraient
de provoquer un court-circuit. Un court-circuit
peut provoquer un incendie ou une explosion.

d Dans certaines circonstances, du liquide peut
s'échapper du bloc-batterie. Evitez tout
contact avec ce liquide. Si le liquide entre en
contact avec votre peau, rincez soigneuse-
ment avec de I'eau. Si le liquide entre en
contact avec vos yeux, consultez immédiate-
ment un médecin. Le liquide de la batterie peut
provoquer des éruptions et brilures cutanées.

6 Service

a Faites réparer votre outil électrique unique-
ment par un personnel spécialisé qualifié et
en utilisant uniquement des piéces de re-
change d'origine. Cela permet de garantir le
maintien de la sécurité de I'appareil.

Consignes de sécurité supplémentaires

A DANGER e Blessures graves dues & un
manque de concentration pendant le travail. N'utilisez
Jjamais I'appareil sous l'influence de drogues, d'alcool ou
de médicaments, ou si vous étes fatigué.

AN AVERTISSEMENT e Veuillez lire toutes
les consignes de sécurité et les instructions. Tout
manquement au respect des consignes de sécurité et
des instructions risque de provoquer une électrocution
et/ou de graves blessures. Veuillez conserver toutes
les consignes de sécurité et les instructions four-
nies en cas de besoin a I'avenir. e L'appareil ne doit
pas étre utilisé par des enfants ou personnes dont les
capacités physiques, sensorielles ou mentales sont ré-
duites ou qui ne disposent pas de I'expérience et/ou des
connaissances nécessaires. Des dispositions locales
peuvent limiter I'age de I'utilisateur. ® Assurez-vous que
tous les dispositifs de protection et les poignées sont
fixés correctement et en bon état. e Avant de |'utiliser,
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assurez-vous que l'appareil, tous les éléments de com-
mande et les dispositifs de sécurité fonctionnent correc-
tement. o N'exploitez jamais I'appareil quand le bouton
marche/arrét sur la poignée ne s'allume ou ne s'éteint
pas correctement. e Vérifiez avant chaque utilisation
que le boitier n’est pas endommagé. e Tenez les en-
fants et toute autre personne éloignés de la plage de
travail lors de I'utilisation de I'appareil. ® Assurez-vous
que les ouvertures de ventilation ne contiennent pas de
dépdts. e Utilisez I'appareil uniquement sur une surface
ferme, plate et dans la position recommandée. e Vous
devez porter la sangle de transport fournie lors de I'uti-
lisation de I'appareil. La sangle de transport est équipée
d'une fermeture rapide. La sangle de transport vous
aide a contréler I'appareil lorsqu'il est abaissé apreés la
coupe et a amortir le poids de I'appareil pendant la
coupe. e La soufflerie a sac-a-dos pour feuilles mortes
est équipée d'un harnais. Ajustez soigneusement le
harnais pour répartir le poids de I'appareil. Familiarisez-
vous avec le harnais et le verrouillage rapide avant d'uti-
liser I'appareil. En cas de danger, une utilisation cor-
recte peut vous protéger contre des blessures graves.
Ne portez pas de vétements par-dessus le harnais et ne
génez pas’l’accés a la fermeture rapide.

AN PRECAUTION e Familiarisez-vous avec les
éléments de commande et ['utilisation correcte de I'ap-
pareil.

ATTENTION e L utilisateur de l'appareil est res-
ponsable des accidents avec d'autres personnes ou
leur propriété.

Transport sar et stockage

N AVERTISSEMENT « Coupez l'appareil,
laissez-le refroidir et retirez le bloc-batterie avant de le
stocker ou de le transporter.

N PRE CAUTION . Risque de blessures et

dommages sur l'appareil. Bloquez I'appareil contre tout
mouvement ou toute chute pendant le transport.

ATTENTION e Retirez tous les corps étrangers de
I'appareil avant de le transporter ou de le stocker.

e Stockez I'appareil dans un endroit sec, bien aéré et
inaccessible pour les enfants. Tenez I'appareil éloigné
des substances corrosives telles que les produits
chimiques pour le jardin. ® Ne stockez pas l'appareil a
I'extérieur.

Maintenance et entretien en toute sécurité

AN AVERTISSEMENT o Arrétez le moteur,
assurez-vous que toutes les pieces mobiles sont com-
pletement arrétées et retirez le bloc-batterie avant d'ins-
pecter, de nettoyer ou d'effectuer la maintenance de
I'appareil. ® Les travaux d’entretien et de maintenance
sur cet appareil nécessitent une attention et des
connaissances particuliéres et ne doivent étre effectués
que par du personnel spécialisé qualifié. Remettez I'ap-
pareil a un centre de service apres-vente agréé pour la
maintenance. e Veillez a ce que I'appareil soit dans un
état sdr en vérifiant a intervalles réguliers que les gou-
Jons, les écrous et les vis sont bien serrés.

AN PRECAUTION e utilisez exclusivement les
accessoires, les piéces de rechange et les extensions
autorisés par le fabricant. Les piéces de rechange, ac-
cessoires et extensions originaux garantissent le fonc-
tionnement sir et sans pannes de votre appareil.

ATTENTION « Nettoyez le produit apres chaque

utilisation avec un chiffon doux et sec.
Risques résiduels

AN AVERTISSEMENT
o Méme si I'appareil est utilisé comme prévu, il y a en-
core certains risques résiduels. Les risques suivants
peuvent étre générés lors de I'utilisation de I'appareil :
o Une vibration peut causer des blessures. Pour
chaque travail, utilisez I'outil approprié, utilisez les
poignées prévues et limitez le temps de travail et
I'exposition.
Le bruit peut causer des lésions auditives. Portez
une protection auditive et limitez la sollicitation.
Blessures dues a des objets projetés. Portez tou-
Jours des lunettes de protection.

Réduction des risques

&N PRECAUTION
e Une durée d'utilisation prolongée de I'appareil peut
provoquer des troubles circulatoires au niveau des
mains en raison des vibrations. Il est impossible de
définir une durée de validité générale pour I'utilisation
car elle dépend de nombreux facteurs d'influence :
Tendance personnelle a souffrir d'une mauvaise cir-
culation sanguine (doigts souvent froids, déman-
geaison dans les doigts)
Basse température ambiante. Portez des gants
chauds pour protéger vos mains.
Circulation sanguine entravée par une saisie trop
ferme.
Un usage en continu est plus dangereux qu'une uti-
lisation interrompue par des pauses.
Consultez un médecin en cas d'utilisation réguliére et
de longue durée de I'appareil ou d'apparition répétée
de symptémes tels que les démangeaisons dans les
doigts, les doigts froids.

Utilisation conforme

e Le Multi-Tool est congu exclusivement pour une uti-

lisation professionnelle.

Le Multi-Tool est prévu pour étre utilisé avec I'acces-

soire pour perche élagueuse ou taille-haie sur

perche et un prolongateur.

L'appareil est prévu uniquement pour I'emploi a I'air

libre.

e Pour des raisons de sécurité, I'appareil doit étre tou-
jours fermement tenu a deux mains.

Toute autre utilisation est interdite. L'utilisateur est seul

responsable des risques découlant d'une utilisation non

autorisée.

Protection de I'environnement

&y Les matériaux d'emballage sont recyclables.
Q.@ Veuillez éliminer les emballages dans le respect
de I'environnement.
Les appareils électriques et électroniques
contiennent des matériaux précieux recyclables
= €t SOUvent des composants tels que des piles,
batteries ou de I'huile représentant un danger po-
tentiel pour la santé humaine et I'environnement, s'ils ne
sont pas manipulés ou éliminés correctement. Ces
composants sont cependant nécessaires pour le fonc-
tionnement correct de I'appareil. Les appareils marqués
par ce symbole ne doivent pas étre jetés dans les or-
dures ménageéres.

Frangais 15



Remarques concernant les matiéres composantes
(REACH)

Les informations actuelles concernant les matiéres
composantes sont disponibles sous : www.kaer-
cher.com/REACH

Accessoires et piéces de rechange

Utiliser exclusivement des accessoires et piéces de re-
change originaux. Ceux-ci garantissent le fonctionne-
ment sUr et sans défaut de votre appareil.

Des informations sur les accessoires et pieces de re-
change sont disponibles sur le site Internet www.kaer-
cher.com.

Etendue de livraison

L’étendue de livraison de I'appareil est illustrée sur I'em-
ballage. Lors du déballage, vérifiez que le contenu de la
livraison est complet. Si un accessoire manque ou en
cas de dommage di au transport, veuillez informer
votre distributeur.

Symboles sur I'appareil

Symbole d'avertissement général

Veuillez lire le manuel d'utilisation et
toutes les consignes de sécurité avant la
mise en service.

Tirer : Verrouillage rapide

ge b

Description de I'appareil

Le présent manuel d'utilisation décrit I'¢quipement com-
plet. L’étendue de livraison varie selon les modéles (voir
I'emballage).

lllustration, voir pages graphiques

lllustration A

(1) Vis de serrage

(@) Verrouillage

(® Manche

(® Poignée avant

@ Touche de déverrouillage de I'interrupteur principal
@ Commutateur de vitesse

(@ Interrupteur principal

Poignée arriére

@ Touche de déverrouillage du bloc-batterie
CEillet pour sangle

@) Plaque signalétique

(i2) *Bloc-batterie Battery Power+ 36V

@ *Chargeur rapide Battery Power+ 36V
Sangle de transport

* en option

Bloc-batterie
L'appareil peut étre exploité avec un bloc-batterie Kar-
cher Battery Power+ 36 V.

Montage de la poignée avant
1. Visser la poignée avant sur la position souhaitée sur
le manche.
lllustration B

Mise en service

Montage des accessoires

ATTENTION
Salissures au niveau des points de raccordement
Risques d'endommagement de I'appareil si des salis-
sures pénétrent entre les points de raccordement.
Vérifiez que les points de raccordement ne sont pas
encrassés, nettoyez-les si nécessaire avant de procé-
der a I'assemblage.
Ne déposez les piéces de raccordement démontées
que sur des supports propres.
1. Montage de I'accessoire

lllustration C

a Desserrer la vis de serrage.

b Retirer le verrouillage.

¢ Insérer le manche de I'accessoire.

2. Enclencher le verrouillage. S’assurer que le ver-
rouillage est correctement positionné dans I'orifice
du manche inséré.

3. Serrer la vis de serrage.

Montage du bloc-batterie
Pousser le bloc-batterie dans le logement de I'appa-
reil jusqu'a ce que son enclenchement soit audible.
lllustration D

-

Accrocher la sangle
La sangle aide a abaisser I'appareil de maniere contrd-
lée aprés la coupe et a amortir le poids de I'appareil
pendant l'utilisation.
1. Suspendre le crochet de la sangle de transport dans
I'ceillet sur le manche.
Illustration E
Suspendre la sangle de transport sur une épaule.
S’assurer que la sangle de transport peut étre déta-
chée rapidement en cas de danger.

Démarrer I'appareil

Rabattre le bouton de déverrouillage de l'interrup-
teur principal vers l'arriére.
Illustration F
2. Appuyer sur l'interrupteur principal.

L'appareil démarre.
3. Relacher l'interrupteur principal.

L'appareil s'arréte.

N

-

Réglage de la vitesse
1. Sélectionner la vitesse souhaitée avec le commuta-
teur de vitesse.
lllustration G

Dépose du bloc-batterie

Remarque
Dans le cas de longues périodes d’arrét, retirer le bloc-
batterie de I'appareil et le sécuriser contre toute utilisa-
tion intempestive.
1. Tirer la touche Déverrouillage bloc-batterie dans le

sens du bloc-batterie.

Illustration H
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2. Enfoncer la touche de déverrouillage du bloc-batte-
rie pour déverrouiller celui-ci.
3. Sortir le bloc-batterie de I'appareil.

Terminer I'utilisation
1. Retirer le bloc-batterie de I'appareil ( Chapitre Dé-
pose du bloc-batterie).
2. Nettoyer I'appareil (voir le chapitre Nettoyer I'appa-
reil).

Démontage de I’accessoire
1. Desserrer la vis de serrage.
2. Retirer le verrou.
3. Retirez le manche de I'accessoire.

A PRECAUTION

Non-observation du poids

Risque de blessure et d'endommagement

Observer le poids de I'appareil pour le transport.

1. Enlever le bloc-batterie (voir le chapitre Dépose du
bloc-batterie).

2. En cas de transport de I'appareil dans des véhi-
cules, le bloquer contre le glissement et le bascule-
ment.

Stockage

Avant chaque stockage, nettoyer I'appareil (voir le cha-
pitre Nettoyer I'appareil).

AN PRECAUTION

Non-observation du poids

Risque de blessure et d'endommagement

Tenir compte du poids de I'appareil pour le stockage.

1. Enlever le bloc-batterie (voir le chapitre Dépose du
bloc-batterie).

2. Sinécessaire, démonter I'accessoire (voir chapitre
Démontage de I'accessoire).

3. Stocker I'appareil dans un endroit sec et bien aéré.
Eloigner I'appareil des substances corrosives
comme les produits chimiques de jardinage et les
sels a dégeler. Ne pas stocker I'appareil a I'air libre.

Entretien et maintenance

&N AVERTISSEMENT

Démarrage incontrélé avec accessoire monté

Coupures

Avant de travailler sortir le bloc-batterie de I'appareil.

® Retirer le bloc-batterie pour effectuer des travaux
sur I'appareil.

Nettoyer I'appareil
1. Nettoyer I'appareil avec un chiffon doux et sec.
Illustration |

Dépannage en cas de défaut

Les défauts ont souvent des causes simples que vous
pouvez vous-méme éliminer a l'aide de I'apergu suivant.
En cas de doute, ou en absence de mention des dé-
fauts, veuillez vous adresser au service aprés-vente au-
torisé.

En vieillissant la capacité de la batterie baisse, méme
en cas de bon entretien, et la durée de marche com-
pléte n'est plus atteinte, méme a I'état pleinement char-
gé. Ceci n'est pas un défaut.

Erreur Cause

Solution

L'appareil ne démarre
pas inséré.

Le bloc-batterie n'est pas correctement |® Pousser le bloc-batterie dans le logement

jusqu'a ce qu'il s'enclenche.

Le bloc-batterie est vide.

® Charger le bloc-batterie.

Le bloc-batterie est défectueux.

® Remplacer le bloc-batterie.

L'appareil s'arréte pen-
dant le fonctionnement

La batterie est en surchauffe

® Interrompre le travail et attendre que la
température de la batterie soit a nouveau
dans une plage normale.

Problémes lors du mon- |Les points de raccordement sont sales. |® Retirer la saleté qui colle aux extrémités du

tage des éléments du manche.
manche ® Ne déposer I'appareil que sur des supports
propres.
Caractéristiques techniques
Les conditions de garantie publiées par notre société
commerciale compétente s'appliquent dans chaque MT 36 Bp
pays. Nous remédions gratuitement aux défauts pos- Caractéristiques de puissance de I’appareil
sibles sur votre appareil dans la durée de garantie dans Tension de service v 36
la mesure ou la cause du défaut est un vice de matériau - - -
ou de fabrication. En cas de garantie, veuillez vous Vitesse maximale /min 10800 t
adresser a votre distributeur ou au point de service 10%
aprés-vente autorisé le plus proche avec la facture Dimensions et poids
d'achat.
(Voir I'adresse au dos) Longueur x largeur x hauteur mm ?g; x 197 x
Poids (avec bloc-batterie) kg 2,6

Sous réserve de modifications techniques.
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Avvertenze di sicurezza

Prima dell'utilizzo iniziale dell’apparecchio leggere le
presenti avvertenze di sicurezza, le presenti istruzioni
originali, le avvertenze di sicurezza allegate all’'unita ac-
cumulatore e le istruzioni originali allegate all'unita ac-
cumulatore/caricabatterie e attenervisi. Agire secondo
quanto indicato nelle istruzioni. Conservare i libretti per
un uso futuro o per un successivo proprietario.
Osservare sempre sia le indicazioni riportate nelle istru-
zioni, sia le norme generali vigenti in materia di sicurez-
za/antinfortunistica.

Livelli di pericolo

A PERICOLO
e Indica un pericolo imminente che determina lesioni
gravi o la morte.

AN AVVERTIMENTO

e Indica una probabile situazione pericolosa che po-
trebbe determinare lesioni gravi o la morte.

AN PRUDENZA

e Indica una probabile situazione pericolosa che po-
trebbe causare lesioni leggere.

ATTENZIONE

e Indica una probabile situazione pericolosa che po- 3
trebbe determinare danni alle cose.

Avvertenze di sicurezza generali per gli
utensili elettrici

AN AVVERTIMENTO
e Leggere le presenti istruzioni e avvertenze di si-
curezza.
In caso di mancato rispetto delle istruzioni e avverten-
ze di sicurezza sussiste il pericolo di scosse elettriche
e/o incidenti gravi. Conservare tutte le avvertenze
di sicurezza per ogni esigenza futura.
Il termine "utensile elettrico” utilizzato nelle avvertenze
di sicurezza si riferisce ad utensili elettrici alimentati dal-
la rete (con cavo di alimentazione) e ad utensili elettrici
alimentati a batteria (senza cavo di alimentazione).
1 Sicurezza della postazione di lavoro
a Tenere I'area di lavoro sempre pulita e ben il-
luminata. // disordine oppure zone dell'area di la-
voro non illuminate possono essere causa di
incidenti.
b Evitare di impiegare I'utensile elettrico in am-
bienti soggetti al rischio di esplosioni, in cui

18 Italiano

siano presenti liquidi, gas o polveri inflamma-
bili. Gli utensili elettrici generano scintille che
possono incendiare la polvere o i vapori.

¢ Tenere lontani i bambini e altre persone du-
rante I'impiego dell’'utensile elettrico. Even-
tuali distrazioni potranno comportare la perdita
del controllo sull'apparecchio.

Sicurezza elettrica

a La spina di allacciamento alla rete dell’utensi-
le elettrico deve essere adatta alla presa. Evi-
tare assolutamente di apportare modifiche
alla spina. Non utilizzare spine adattatrici in-
sieme a utensili elettrici con collegamento a
terra. Spine non modificate e prese adatte allo
scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

b Evitare il contatto fisico con superfici collega-
te a terra, come tubi, riscaldamenti, cucine
elettriche e frigoriferi. Sussiste un maggior ri-
schio di scosse elettriche nel momento in cui il
COrpo € messo a massa.

¢ Custodire I'utensile elettrico al riparo dalla
pioggia o dall’'umidita. La penetrazione dell’ac-
qua in un utensile elettrico aumenta il rischio di
una scossa elettrica.

d Non usare il cavo per scopi diversi da quelli
previsti e, in particolare, non usarlo per tra-
sportare o per appendere 'utensile elettrico
oppure per estrarre la spina dalla presa di
corrente. Non avvicinare il cavo a fonti di ca-
lore, olio, spigoli taglienti e neppure a parti
dell'apparecchio che siano in movimento. /
cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il ri-
schio di scosse elettriche.

e Qualora si voglia usare I'utensile elettrico
all’aperto, impiegare solo ed esclusivamente
cavi di prolunga che siano adatti per I'impie-
go all’esterno. L’uso di un cavo di prolunga omo-
logato per I'impiego all’esterno riduce il rischio
d’insorgenza di scosse elettriche.

f Qualora non fosse possibile evitare di utiliz-
zare l'utensile elettrico in ambiente umido,
utilizzare un interruttore per dispersione di
corrente. L’uso di un interruttore per dispersione
di corrente riduce il rischio di una scossa elettri-
ca.

Sicurezza delle persone

a Eimportante concentrarsi su cio che si sta fa-
cendo e maneggiare con giudizio I'utensile
elettrico durante le operazioni di lavoro. Non
utilizzare mai l'utensile elettrico in caso di
stanchezza oppure quando ci si trovi sotto
I'effetto di droghe, bevande alcoliche e medi-
cinali. Un attimo di distrazione durante I'uso
dell'utensile elettrico pud essere causa di gravi
lesioni.

b Indossare sempre equipaggiamento di prote-
zione individuale, nonché occhiali di protezio-
ne. Indossando un equipaggiamento di
protezione personale come la maschera per pol-
veri, scarpe di sicurezza che non scivolino, el-
metto di protezione oppure protezione acustica a
seconda del tipo e dell’applicazione dell’utensile
elettrico, si riduce il rischio di lesioni.

¢ Evitare la messa in funzione involontaria
dell’'utensile elettrico. Prima di collegarlo
all'alimentazione di corrente e/o alla batteria
ricaricabile, prima di prenderlo e/o prima di
iniziare a sollevarlo o trasportarlo, assicurarsi



che l'utensile elettrico sia spento. Tenendo il
dito sopra l'interruttore mentre si trasporta I'uten-
sile elettrico oppure collegandolo all’alimentazio-
ne di corrente con l'interruttore inserito, possono
verificarsi seri incidenti.

Prima di accendere I'utensile elettrico togliere
gli attrezzi di regolazione o la chiave. Un uten-
sile o una chiave che si trovi in una parte rotante
dell'apparecchio puo provocare lesioni gravi.
Evitare una posizione anomala del corpo.
Mettersi sempre in posizione sicura e cercare
di mantenere I’equilibrio in ogni situazione. In
questo modo e possibile controllare meglio
l'utensile elettrico in caso di situazioni inaspetta-
te.

Indossare indumenti adeguati. Non indossare
vestiti ampi, né portare braccialetti o cateni-
ne. Tenere i capelli, gli indumenti e i guanti
lontano da pezzi in movimento. Indumenti lar-
ghi, guanti, gioielli o capelli lunghi possono impi-
gliarsi nelle parti in movimento.

In caso fosse previsto il montaggio di dispo-
sitivi di aspirazione della polvere e diraccolta,
assicurarsi che gli stessi siano collegati e che
vengano utilizzati correttamente. L utilizzo di
un’aspirazione della polvere puo ridurre l'insor-
genza di situazioni pericolose dovute alla polve-
re.

Trattamento e utilizzo corretto dell’utensile elet-
trico

a

Non sottoporre I’'apparecchio a sovraccarico.
Per il proprio lavoro, utilizzare esclusivamen-
te l'utensile elettrico esplicitamente previsto
per lo scopo. Con un utensile elettrico adatto si
lavora in modo migliore e pit sicuro nell’intervallo
di potenza indicato.

Non utilizzare mai utensili elettrici con inter-
ruttori difettosi. Un utensile elettrico con l'inter-
ruttore rotto, e pericoloso e deve essere riparato.
Prima di procedere ad operazioni di regola-
zione dell'apparecchio, prima di sostituire
parti accessorie oppure prima di posarlo al
termine di un lavoro, estrarre sempre la spina
dalla presa della corrente e/o estrarre la batte-
ria. Questa misura di sicurezza impedisce I'avvio
accidentale dell'utensile elettrico.

Quando gli utensili elettrici non vengono uti-
lizzati, conservarli al di fuori della portata dei
bambini. Non consentire I'utilizzo dell’utensi-
le elettrico a persone che non siano abituate
ad usarlo o che non abbiano letto le presenti
istruzioni. Gli utensili elettrici sono pericolosi
quando vengono utilizzati da persone poco
esperte.

Eseguire la manutenzione dell’utensile elettri-
co operando con la dovuta diligenza. Accer-
tarsi che le parti mobili della macchina
funzionino perfettamente, che non s’inceppi-
no e che non ci siano pezzi rotti o danneggiati
al punto da limitare la funzione dell’'utensile
elettrico. Prima di iniziare I'impiego, far ripa-
rare le parti danneggiate. Numerosi incidenti
vengono causati da utensili elettrici la cui manu-
tenzione é stata effettuata in modo poco accura-
to.

Mantenere gli utensili da taglio sempre affilati
e puliti. Gli utensili da taglio con spigoli di taglio
affilati curati con particolare attenzione s’incep-

pano meno frequentemente e sono piu facili da
condurre.

g Utilizzare I'utensile elettrico, gli accessori op-
zionali, gli utensili per applicazioni specifiche
ecc., sempre attenendosi alle presenti istru-
zioni. Tenere sempre presente le condizioni di
lavoro e le attivita da eseguire. L’impiego di
utensili elettrici per usi diversi da quelli consentiti
potra dar luogo a situazioni di pericolo.

5 Impiego e manutenzione dell'unita accumulato-
re

a Caricare I'unita accumulatore solo con il cari-
cabatterie autorizzato dal produttore. / carica-
batterie non idonei alla specifica unita
accumulatore possono causare un incendio.

b Utilizzare I'apparecchio solo con un’unita ac-
cumulatore idonea. L’impiego di altre unita ac-
cumulatore puo generare un rischio di lesioni o di
incendi.

¢ In caso di inutilizzo, tenere I'unita accumula-
tore a distanza da oggetti metallici come fer-
magli, monete, chiavi, chiodi, viti e da altri
piccoli oggetti metallici che potrebbero pro-
vocare un cortocircuito dei contatti. Un corto-
circuito puo provocare un incendio o
un'esplosione.

d Inalcuni casi pu6 verificarsi unafuoriuscita di
liquidi dall’'unita accumulatore. Evitare il con-
tatto. In caso di contatto con il liquido, lavare
abbondantemente con acqua. In caso di con-
tatto del liquido della batteria con gli occhi,
consultare immediatamente un medico. // /i-
quido della batteria puo causare eruzioni e ustio-
ni sulla pelle.

6 Assistenza

a Fareriparare I'utensile elettrico solo ed esclu-
sivamente da personale specializzato e solo
impiegando ricambi originali. /In tal modo potra
essere salvaguardata la sicurezza dell'apparec-
chio.

Avvertenze di sicurezza generali aggiuntive

A PERICOLO e Lesioni gravi in seguito ad ope-
razioni svolte senza la dovuta concentrazione. Non usa-
re I'apparecchio se si e sotto l'influsso di droghe, alcool
o medicinali oppure se si e stanchi.

AN AVVERTIMENTO . Leggere le presenti
istruzioni e avvertenze di sicurezza. In caso di man-
cato rispetto delle istruzioni e avvertenze di sicurezza
sussiste il pericolo di scosse elettriche e/o incidenti gra-
vi. Conservare tutte le avvertenze di sicurezza per
ogni esigenza futura. e L’apparecchio non e destinato
all’'utilizzo da parte di bambini o persone con capacita fi-
siche, sensoriali o mentali ridotte o che non hanno ac-
quisito familiarita con queste istruzioni. Le disposizioni
locali possono limitare I'eta degli operatori. ® Assicurar-
si che tutti i dispositivi di protezione e le impugnature si-
ano fissati in modo corretto e sicuro e che siano in
buone condizioni. e Prima dell’utilizzo assicurarsi che
I'apparecchio, tutti i controlli e i dispositivi di sicurezza
funzionino correttamente. e Non azionare mai I'appa-
recchio se l'interruttore di accensione/spegnimento in-
tegrato nell'impugnatura non si accende o non si
spegne correttamente. ® Prima di ogni utilizzo controlla-
re se il carter presenta danni. e Tenere i bambini e altre
persone lontano dall'area di lavoro mentre si utilizza
I'apparecchio. e Accertarsi che le aperture di ventilazio-
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ne siano prive di incrostazioni. e Utilizzare I'apparec-
chio solo su una superficie compatta e piana e nella
posizione consigliata. e Si deve indossare la tracolla in
dotazione durante I'uso dell'apparecchio. La tracolla é
dotata di una chiusura rapida. La tracolla consente di
controllare I'apparecchio quando viene abbassato dopo
il taglio e di sostenere il peso dell'apparecchio durante il
taglio. e L’accumulafoglie a zaino é dotato di una im-
bracatura. Regolare con cura l'imbracatura per distribu-
ire il peso dell’apparecchio. Acquisire familiarita con la
tracolla e la chiusura rapida prima di utilizzare I'appa-
recchio. In caso di pericolo, un impiego corretto puo pre-
venire gravi lesioni. Non indossare indumenti sopra
l'imbracatura o interferire in alfro modo con l'accesso al-
la chiusura rapida.

N PRUDENZA . Acquisire familiarita con i co-

mandi e con 'uso corretto dell'apparecchio.

ATTENZIONE . L'operatore dell'apparecchiatura

e responsabile di incidenti che coinvolgono altre perso-
ne o iloro beni.

Trasporto e stoccaggio sicuri

AN AVVERTIMENTO . Spegnere I'apparec-

chio, lasciarlo raffreddare e rimuovere I'unita accumula-
tore prima di riporlo o di trasportalo.

AN PRUDENZA « Rischio di lesioni e di danneg-

giamento dell’apparecchio. Durante il trasporto assicu-
rare I'apparecchio per evitare spostamenti e cadute.

ATTENZIONE « Rimuovere i corpi estranei
dall’apparecchio prima di trasportarlo o conservarlo.

e Conservare l'apparecchio in un luogo asciutto e ben
areato, non accessibile ai bambini. Tenere 'apparec-
chio a distanza da sostanze corrosive, come le sostan-
ze chimiche per il giardino. e Conservare l'apparecchio
soltanto in ambienti chiusi.

Manutenzione e cura sicura

AN AVVERTIMENTO . Spegnere il motore,
assicurarsi che tutte le parti mobili siano completamente
arrestate e rimuovere il pacco batterie prima di ispezio-
nare, pulire o riparare I'apparecchio. e | lavori di assi-
stenza e manutenzione su questo apparecchio
richiedono precauzioni e conoscenze speciali e posso-
no essere eseguiti solo da personale adeguatamente
qualificato. Portare I'apparecchio presso un centro di
assistenza autorizzato per la manutenzione. e Accer-
tarsi che I'apparecchio si trovi in condizioni di sicurezza
verificando a intervalli regolari il serraggio corretto di
bulloni, dadi e viti.

N PRUDENZA . utilizzare esclusivamente ac-
cessori e ricambi autorizzati dal produttore. Accessori e
ricambi originali garantiscono un funzionamento sicuro
e privo di disturbi dell'apparecchio.

ATTENZIONE e« Fuiire il prodotto dopo ogni utiliz-

zo con un panno morbido e asciutto.

Rischi residui

AN AVVERTIMENTO

e Anche se I'uso dell’apparecchio € conforme alle pre-
scrizioni, sussistono ugualmente determinati rischi
residui. Dall’'uso dell’apparecchio possono scaturire i
seguenti pericoli:

e La vibrazione puo provocare lesioni. Utilizzare gli

utensili giusti per ogni lavoro, usare le impugnature
previste e limitare il tempo di lavoro e I'esposizione.

e |l rumore puo causare danni all’udito. Usare una
protezione dell’udito e limitare la sollecitazione.
Rischio di lesioni causate da oggetti lanciati. Indos-
sare sempre una protezione per gli occhi.

Riduzione dei rischi

AN PRUDENZA
e Un uso prolungato dell'apparecchio puo causare di-
sturbi vascolari nelle mani, dovuti alle vibrazioni. Non
e possibile stabilire tempi generalizzati di utilizzo, da-
to che sono soggetti a diversi fattori:
Predisposizione alla circolazione sanguigna insuffi-
ciente (dita spesso fredde e formicolio)
Bassa temperatura ambiente. Indossare guanti cal-
di per proteggere le mani.
Se l'oggetto viene afferrato troppo saldamente la
circolazione sanguigna puo essere ostacolata.
Un funzionamento interrotto da pause € meglio di un
funzionamento continuo.
Consigliamo di effettuare una visita medica in caso di
utilizzo regolare e continuo dell'apparecchio o se i
sintomi si verificano ripetutamente, p. es. formicolio e
dita fredde.

Impiego conforme alla destinazione

Il multi-tool & adatto all'uso commerciale.

Il multi-tool & previsto per I'uso con gli accessori per
sramatura alta o tagliasiepi ad asta e una prolunga.
L'apparecchio & previsto solo per I'impiego all'aper-
to.

Per motivi di sicurezza, |'apparecchio deve essere
sempre tenuto con entrambe le mani.

Qualsiasi altro utilizzo non & consentito. L'utente & re-
sponsabile dei pericoli derivanti dall'utilizzo non confor-
me alle disposizioni.

Tutela dell’ambiente

&y | materiali d'imballaggio sono riciclabili. Smaltire

Q.@ gli imballaggi nel rispetto del’ambiente.

Gli apparecchi elettrici ed elettronici contengono

materiali riciclabili preziosi e spesso componenti
=mm COMe batterie, accumulatori oppure olio che, se

usati o smaltiti scorrettamente, possono costituire
un potenziale pericolo per la salute umana e per I'am-
biente. Questi componenti sono tuttavia necessari per
un corretto funzionamento dell'apparecchio. Gli appa-
recchi contrassegnati con questo simbolo non devono
essere smaltiti con i rifiuti domestici.

Avvertenze sulle componenti contenute (REACH)
Informazioni aggiornate sulle componenti contenute so-
no disponibili all'indirizzo: www.kaercher.com/REACH

Accessori e ricambi

Utilizzando solamente accessori e ricambi originali, si
garantisce un funzionamento sicuro e privo di disturbi
dell'apparecchio.

Si possono trovare informazioni riguardo ad accessori e
ricambi su www.kaercher.com.

Volume di fornitura

Il volume di fornitura dell’apparecchio € riportato sulla
confezione. Disimballare la confezione e controllare che
il contenuto sia completo. In caso di accessori mancanti
o danni dovuti al trasporto si prega di contattare il riven-
ditore.
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Simboli riportati sull’apparecchio

Segnale di avvertimento generico

Prima della messa in funzione, leggere il
manuale d’'uso e tutte le avvertenze di si-
curezza.

Tirare: Chiusura rapida

ge b

Descrizione dell’apparecchio

Nelle presenti istruzioni per l'uso viene descritta la dota-
zione massima. A seconda del modello possono variare
gli elementi inclusi in dotazione (vedi imballaggio).

Per le figure vedi pagine delle immagini

Figura A

(@) Vite di bloccaggio

(@) Bloccaggio

®) Asta

(®) Manico frontale

@ Tasto di sblocco interruttore dell'apparecchio
(®) Interruttore di velocita

@ Interruttore dell'apparecchio

Manico posteriore

@ Tasto di sblocco unita accumulatore
Occhiello per tracolla

() Targhetta
@ *Unita accumulatore Battery Power+ 36V

@ *Caricabatterie rapido Battery Power+ 36V

Tracolla
* opzionale

Unita accumulatore

L'apparecchio pud essere utilizzato con un’unita accu-
mulatore Karcher Battery Power+ 36 V.

Montaggio

Montaggio dell’impugnatura anteriore

1. Avvitare saldamente I'impugnatura anteriore nella
posizione desiderata sull’asta superiore.
Figura B

Messa in funzione

Montaggio accessori

ATTENZIONE

Sporco sui giunti di collegamento

Possono verificarsi danni all'apparecchio se dello spor-
co penetra tra i giunti di collegamento durante il montag-
gio.

Verificare I'eventuale presenza di sporco nei giunti di
collegamento e rimuoverlo prima del montaggio.
Posizionare i giunti di collegamento smontate solo su
superfici pulite.

1. Inserire gli accessori
Figura C
a Allentare la vite di bloccaggio.

b Estrarre il bloccaggio.
¢ Inserire |'asta dell'accessorio.

2. Far scattare il bloccaggio in posizione. Accertarsi
che il bloccaggio sia posizionato saldamente nel fo-
ro dell'asta inserito.

3. Stringere la vite di bloccaggio.

Montaggio dell’'unita accumulatore
1. Spingere I'unita accumulatore nell'alloggiamento
dell'apparecchio, finché non si sente lo scatto d'in-
nesto.
Figura D

Indossare la tracolla
La tracolla consente di abbassare I'apparecchio in mo-
do controllato dopo il taglio e di sostenere il peso
dell'apparecchio durante I'uso.
1. Inserire il gancio della tracolla nell’occhiello
sull'asta.
Figura E
2. Appendere la tracolla su una spalla. Assicurarsi che
la tracolla possa essere rilasciata rapidamente in
caso di pericolo.

Messa in funzione

Accensione dell’apparecchio

1. Ripiegare il tasto di sblocco dell'interruttore dell'ap-
parecchio verso l'interno.
Figura F

2. Premere linterruttore dell’apparecchio.
L’apparecchio si accende.

3. Rilasciare l'interruttore dell'apparecchio.
L’apparecchio si arresta.

Impostare la velocita
1. Selezionare la velocita desiderata con l'interruttore
di velocita.
Figura G

Rimozione dell’'unita accumulatore
Nota
In caso di interruzioni di lavoro prolungate, rimuovere
l'unita accumulatore dall’apparecchio ed evitarne I'utiliz-
zo involontario.
1. Tirare il tasto di sblocco dell’'unita accumulatore in
direzione dell’'unita accumulatore.
Figura H
2. Premere il tasto di sblocco dell’'unita accumulatore
per sbloccare 'unita accumulatore.
3. Prelevare I'unita accumulatore dall’apparecchio.

Termine del funzionamento
1. Rimuovere 'unita accumulatore dall'apparecchio
(vedere il capitolo Rimozione dell’unita accumulato-
re).
2. Pulire 'apparecchio (vedere capitolo Pulizia dell'ap-
parecchio).

Smontaggio degli accessori
Allentare la vite di bloccaggio.
Estrarre il bloccaggio.
Rimuovere I'asta dell'accessorio.

wN =
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N PRUDENZA

Mancata osservanza del peso

Pericolo di lesioni e di danneggiamento

Nel trasporto osservare il peso dell'apparecchio.

1. Rimuovere I'unita accumulatore (vedere capitolo
Rimozione dell’'unita accumulatore).

2. Peril trasporto in veicoli, fissare I'apparecchio in
modo che non possa scivolare e ribaltarsi.

Stoccaggio

Prima di ogni immagazzinaggio pulire 'apparecchio

(vedere capitolo Pulizia dell'apparecchio).

A PRUDENZA

Mancata osservanza del peso

Pericolo di lesioni e di danneggiamento

Nello stoccaggio, osservare il peso dell'apparecchio.

1. Rimuovere I'unita accumulatore (vedere capitolo
Rimozione dell’'unita accumulatore).

2. Se necessario, smontare gli accessori (vedere capi-
tolo Smontaggio degli accessori).

3. Conservare I'apparecchio in un luogo asciutto e ben
ventilato. Tenerlo lontano da agenti corrosivi quali
sostanze chimiche per il giardino e fondenti chimici.
Non conservare I'apparecchio all’aperto.

Cura e manutenzione

AN AVVERTIMENTO

Avviamento incontrollato con accessori montati

Lesioni da taglio

Prima di qualunque operazione sull’apparecchio rimuo-

vere l'unita accumulatore dall’apparecchio.

® Prima di eseguire qualsiasi lavoro sull'apparecchio,
rimuovere I'unita accumulatore.

Pulizia dell'apparecchio
1. Pulire 'apparecchio con un panno morbido e asciut-
to.
Figural

Guida alla risoluzione dei guasti

| guasti hanno spesso cause semplici che possono es-
sere risolte con l'ausilio della panoramica seguente. In
caso di dubbi o di guasti qui non menzionati si consiglia
di rivolgersi al servizio assistenza autorizzato.

Con l'usura, la capacita dell’'unita accumulatore diminu-
isce, anche in caso di cura adeguata; per tale motivo
non sara piu possibile raggiungere l'intera durata, an-
che in stato di carica massima. Cid non rappresenta un
difetto.

Errore Causa

Correzione

via correttamente.

L’apparecchio non si av-|L'unita accumulatore non & posizionata |® Spingere I'unita accumulatore nell'alloggia-

mento finché non si innesta.

L’unita accumulatore & scarica.

® Caricare I'unita accumulatore.

L'unita accumulatore € guasta.

@ Sostituire I'unita accumulatore.

durante I'esercizio

L'apparecchio si arresta |L'accumulatore & surriscaldato

® Interrompere il lavoro e attendere che la
temperatura dell'accumulatore raggiungaiil
campo normale.

Problemi durante il mon-|I giunti di collegamento sono sporchi. ® Ripulire dallo sporco le estremita dell'asta.
taggio delle parti ® Appoggiare I'apparecchio solo su fondo
dell'asta piano pulito.

Le condizioni di garanzia valgono nel rispettivo paese di Veiligheidsinstructies. .22
pubblicazione da parte della nostra societa di vendita Reglementair gebruik 25
competente. Entro il termine di garanzia eliminiamo gra- i .

. ) A . ’ Milieubescherming 25
tuitamente eventuali guasti all’'apparecchio, se causati Toebeh dordel P
da difetto di materiale o di produzione. Nei casi previsti oebehoren en reserveonderdelen ... 5
dalla garanzia si prega di rivolgersi al proprio rivendito- Leveringsomvang 25
re, oppure al piul vicino centro di assistenza autorizzato, Symbolen op het apparaat 25
esibendo lo scontrino di acquisto. Beschrijving apparaat 25
(Indirizzo vedi retro) Montage 26

Dati nici Inbedrijfstelling . 26
ati tecnic Werking...... . 26
MT 36 Bp vervoer .. 26
Dati sulle prestazioni dell’apparecchio Opslag... 26
- - — Verzorging en onderhoud... 26
Tensione d'esercizio \% 36 H - .
ulp bij storingen 27
Velocita massima /min 10000 Garantie 27
10% Technische gegevens... 27
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Peso (con unita accumulatore) kg 26 ligheidsinstructies, deze oorspronkelijke gebruiksaan-
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hieraan. Bewaar de documentatie voor later gebruik of
voor de volgende eigenaar.

Naast de instructies in de gebruiksaanwijzing moet u
ook de algemene wettelijke veiligheidsvoorschriften en
de voorschriften inzake ongevallenpreventie in acht ne-
men.

Gevarenniveaus

A GEVAAR

e Aanwijzing voor direct dreigend gevaar dat tot zware
of dodelijke verwondingen leidt.

AN WAARSCHUWING

e Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die
tot zware of dodelijke verwondingen kan leiden.

AN VOORZICHTIG

e Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die
tot lichte verwondingen kan leiden.

LET OP

e Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die
tot materiéle schade kan leiden.

Algemene veiligheidsinstructies elektrische
gereedschappen

&N WAARSCHUWING

o Lees alle veiligheidsinstructies en instructies.
Veeronachtzaming van de veiligheidsinstructies en in-
structies kunnen elektrische schokken en/of zware
verwondingen veroorzaken. Bewaar alle veilig-
heidsinstructies en instructies voor later gebruik.

Het in de veiligheidsinstructies gebruikte begrip "elek-

trisch gereedschap" heeft betrekking op elektrisch ge-

reedschap met netsnoer en elektrisch gereedschap met

accu's (zonder netsnoer).

1 Veiligheid van de werkplek

a Houd uw werkbereik schoon en goed geventi-
leerd. Wanorde of onverlichte werkbereiken kun-
nen ongevallen veroorzaken.

b Werk met het elektrische gereedschap niet in
een explosieve omgeving, waarin zich brand-
bare vloeistoffen, gassen of stoffen bevinden.
Elektrische gereedschappen veroorzaken von-
ken, waardoor het stof of de dampen kunnen ont-
vlammen.

¢ Houd kinderen en andere personen tijdens
het gebruik van het elektrische gereedschap
buiten bereik. Bjj afleiding kunt u de controle
over het apparaat verliezen.

2 Elektrische veiligheid

a De aansluitstekker van het elektrische ge-
reedschap moet in het stopcontact passen.
De stekker mag op geen enkele manier veran-
derd worden. Gebruik geen adapterstekkers
samen met elektrische gereedschappen die
over randaarding beschikken. Onveranderde
stekkers en passende stopcontacten verminde-
ren de kans op een elektrische schok.

b Vermijd lichamelijk contact met geaarde op-
pervlakken zoals van buizen, verwarmingen,
ovens en koelkasten. Er bestaat verhoogde
kans op een elektrische schok als uw lichaam ge-
aard is.

¢ Houd elektrische gereedschappen uit de
buurt van regen en vocht. Het indringen van
water in een elektrisch gereedschap verhoogt de
kans op een elektrische schok.

Gebruik de kabel niet voor andere doelein-
den, bijv. om het elektrische gereedschap te
dragen of op te hangen of om de stekker uit
het stopcontact te trekken. Houd de kabel uit
de buurt van hitte, olie, scherpe randen of be-
wegende apparaatonderdelen. Beschadigde of
in elkaar gewikkelde aansluitkabels verhogen de
kans op een elektrische schok.

Als u met een elektrisch gereedschap in de
open lucht werkt, gebruik dan alleen verleng-
snoeren die ook voor buiten geschikt zijn. Het
gebruik van een voor buiten geschikt verleng-
snoer vermindert de kans op een elektrische
schok.

Als het gebruik van het elektrische gereed-
schap in vochtige omgeving niet te vermijden
is, gebruik dan een aardlekschakelaar. Het ge-
bruik van een aardlekschakelaar vermindert de
kans op een elektrische schok.

Veiligheid van personen

a

Wees aandachtig, let op wat u doet en ga ver-
standig te werk met een elektrisch gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap
als u moe bent of onder invioed staat van
drugs, alcohol of medicijnen. Een moment van
onachtzaamheid bij het gebruik van het elektri-
sche gereedschap kan tot ernstig letsel leiden.
Draag een persoonlijke veiligheidsuitrusting
en altijd een veiligheidsbril. Het dragen van
een persoonlijke veiligheidsuitrusting, zoals stof-
masker, slipvaste veiligheidsschoenen, veilig-
heidshelm of gehoorbescherming, vermindert
afhankelijk van het soort en het gebruik van het
elektrische gereedschap de kans op letsels.
Vermijd een onbedoelde inbedrijfstelling.
Controleer of het elektrisch gereedschap uit-
geschakeld is, voordat u het op de stroom-
voorziening en/of de accu aansluit, optilt of
draagt. Als u bij het dragen van het elektrisch ge-
reedschap uw vinger op de schakelaar hebt of
het apparaat in ingeschakelde toestand op de
Sschakelaar aansluit, kan dit tot ongevallen leiden.
Verwijder instelgereedschappen of schroef-
sleutels, voordat u het elektrische gereed-
schap inschakelt. Gereedschappen of sleutels
die zich in een draaiend apparaatonderdeel be-
vinden, kunnen tot verwondingen leiden.
Vermijd een abnormale lichaamshouding.
Zorg voor stabiliteit en blijf altijd in evenwicht.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in
onverwachte situaties beter controleren.

Draag geschikte kleding. Draag geen wijde
kleding of sieraden. Houd uw haar, kleding en
handschoenen uit de buurt van bewegende
onderdelen. Losse kleding, handschoenen, sie-
raden of lang haar kunnen vast komen te zitten in
bewegende delen.

Als stofafzuig- en opvanginrichtingen ge-
monteerd kunnen worden, controleer dan of
deze aangesloten zijn en juist gebruikt wor-
den. Gebruik van een stofafzuiging kan gevaren
door stof verminderen.

Gebruik en behandeling van het elektrische ge-
reedschap

a

Nederlands

Vermijd overbelasting van het apparaat. Ge-
bruik voor uw werk het daarvoor bestemde
elektrische gereedschap. Met het passende
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elektrische gereedschap werkt u beter en veiliger
in het opgegeven vermogensbereik.

Gebruik geen elektrisch gereedschap waar-
van de schakelaar defect is. Een elektrisch ge-
reedschap dat niet meer in- of uitgeschakeld kan
worden, is gevaarlijk en moet worden gerepa-
reerd.

Trek de stekker uit het stopcontact en/of ver-
wijder de accu, voordat u instellingen aan het
apparaat uitvoert, toebehoren vervangt of het
apparaat weglegt. Deze voorzorgsmaatregel
verhindert het per ongeluk starten van het elektri-
sche gereedschap.

Bewaar ongebruikte elektrische gereed-
schappen buiten het bereik van kinderen.
Laat het apparaat niet gebruiken door perso-
nen die hiermee niet vertrouwd zijn of die de-
ze instructies niet gelezen hebben. Elekirische
gereedschappen zijn gevaarlijk als ze door oner-
varen personen gebruikt worden.

Onderhoud elektrische gereedschappen
zorgvuldig. Controleer of bewegende delen
perfect functioneren en niet klemmen en of
onderdelen gebroken of zodanig beschadigd
zijn dat de werking van het elektrische ge-
reedschap gevaar loopt. Laat beschadigde
onderdelen v66r het gebruik van het apparaat
repareren. Vele ongevallen worden door slecht
onderhouden elektrische gereedschappen ver-
oorzaakt.

Houd snijgereedschappen scherp en schoon.
Zorgvuldig onderhouden snijgereedschappen
met scherpe snijkanten komen minder snel vast
te zitten en kunnen beter geleid worden.
Gebruik elektrisch gereedschap, toebehoren,
inzetgereedschappen enz. overeenkomstig
deze instructies. Houd hierbij rekening met de
werkomstandigheden en de uit te voeren
werkzaamheden. Het gebruik van elektrische
gereedschappen voor ander dan het reglemen-
tair gebruik kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Gebruik en verzorging van accupacks

a

Laad de accupack alleen met door de goedge-
keurde oplaadapparaten. Laders die niet ge-
schikt zijn voor de desbetreffende accu kunnen
brand veroorzaken.

Gebruik het apparaat alleen met een meegele-
verde accupack. Het gebruik van andere ac-
cupacks kan letsel en brand veroorzaken.

Houd de accu bij niet-gebruik uit de buurt van
metalen voorwerpen zoals paperclips, mun-
ten, sleutels, spijkers, schroeven of andere
kleine metalen voorwerpen die kortsluiting
van de contacten zouden kunnen veroorza-
ken. Kortsluiting kan leiden tot brand of explo-
sies.

Eventueel kan uit de accupack vloeistof uit-
treden. Vermijd contact. Als u toch met de
vloeistof in contact komt, grondig afspoelen
met water. Als de vloeistof in de ogen terecht-
komt, onmiddellijk een arts raadplegen. Accu-
vioeistof kan uitslag en branden van de huis
veroorzaken.

Service

a

Laat uw elektrisch gereedschap alleen door
gekwalificeerd vakpersoneel en alleen met
originele reserveonderdelen repareren. Hier-

door wordt gegarandeerd dat de veiligheid van
het apparaat behouden blijft.

Aanvullende algemene veiligheidsinstructies

A GEVAAR. Ernstig letsel door ongeconcen-
treerd werken. Gebruik het apparaat niet als u onder in-
vloed staat van drugs, alcohol of medicamenten of als u
moe bent.

AN WAARSCHUWING e Lees alle veilig-
heidsinstructies en instructies. VVeronachtzaming
van de veiligheidsinstructies en instructies kunnen elek-
trische schokken en/of zware verwondingen veroorza-
ken. Bewaar alle veiligheidsinstructies en
instructies voor later gebruik. e Dit apparaat mag niet
worden gebruikt door kinderen of personen met een li-
chamelijke, sensorische of verstandelijke beperking
noch door personen die met deze aanwijzingen niet ver-
trouwd zijn. Lokale voorschriften kunnen de minimale
leeftijd van de bediener voorschrijven. ® Zorg ervoor dat
alle veiligheidsinrichtingen en grepen correct en veilig
zijn bevestigd en zich in een goede toestand bevinden.
e Controleer voor gebruik of het apparaat, alle bedie-
ningselementen en veiligheidsinrichtingen correct wer-
ken. e Gebruik het apparaat nooit, als de in-/
uitschakelaar aan de handgreep niet correct in- of uit-
schakelt. @ Controleer de behuizing véor elk gebruik op
schade. e Houd kinderen en andere personen buiten
het werkbereik als het apparaat gebruikt. ¢ Zorg ervoor
dat zich geen afzettingen of vuil op de ventilatieopenin-
gen bevinden. e Gebruik het apparaat alleen op een
stevige, vlakke ondergrond en in de aanbevolen positie.
o U moet de meegeleverde draaggordel dragen wan-
neer u het apparaat gebruikt. De draaggordel is voor-
zien van een snelsluiting. De draaggordel helpt u om het
apparaat onder controle te houden wanneer het na het
snijden omlaag wordt gebracht en om het gewicht van
het apparaat tijdens het snijden op te vangen. e De
ruggedragen bladblazer is voorzien van een draaghar-
nas. Pas het draagharnas voorzichtig aan om het ge-
wicht van het apparaat te verdelen. Maak u voor gebruik
van het apparaat vertrouwd met het draagharnas en de
snelsluiting. Bij gevaar kan correct gebruik u bescher-
men tegen ernstig letsel. Draag geen kleding over het
draagharnas en belemmer nooit op een andere manier
de toegang tot de snelsluiting.

AN VOORZICHTIG ¢ Maak u vertrouwd met de

bedienelementen en het correcte gebruik van het appa-
raat.

LET OP e« De bediener van het apparaat is voor on-
gevallen met andere personen of hun eigendom verant-
woordelijk.

Veilig vervoer en veilige opslag
AN WAARSCHUWING e Schakel het appa-

raat uit, laat het afkoelen en verwijder de accupack, al-
vorens het op te slaan of te transporteren.

AN VOORZICHTIG « Letselgevaar en bescha-

diging van het apparaat. Beveilig het apparaat tijdens
transport tegen bewegen of vallen.

LET OP. Verwijder alle vreemde delen van het ap-
paraat alvorens het te transporteren of op te slaan.

e Bewaar het apparaat op een droge en goed geventi-
leerde plaats, ontoegankelijk voor kinderen. Houd het
apparaat uit de buurt van corroderende stoffen, zoals
tuinchemicalién. e Het apparaat mag niet buiten worden
bewaard.
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Veilig onderhoud en veilige verzorging

AN WAARSCHUWING e« zet de motor uit,
zorg ervoor dat alle bewegende delen volledig zijn ge-
stopt en verwijder het accupack voordat u het apparaat
inspecteert, schoonmaakt of onderhoudt. ® Service- en
onderhoudswerkzaamheden aan dit apparaat vereisen
speciale zorg en kennis en mogen alleen worden uitge-
voerd door gekwalificeerd personeel. Breng het appa-
raat voor onderhoud naar een geautoriseerde
klantenservice. e Zorg ervoor dat het apparaat in een
veilige toestand is door regelmatig te controleren of
bouten, moeren en schroeven vast zijn aangedraaid.

AN VOORZICHTIG e Gebruik alleen reserve-
onderdelen, toebehoren en opzetstukken die door de
fabrikant zijn vriigegeven. Originele reserveonderdelen,
origineel toebehoren en originele opzetstukken garan-
deren een veilige en storingsvrije werking van het appa-
raat.

LETOP. Reinig het product na elk gebruik met een
zachte, droge doek.

Restrisico's

AN WAARSCHUWING

e Ook als het apparaat zoals voorgeschreven wordt ge-
bruikt, blijven restrisico’s voorhanden. De volgende
gevaren kunnen door gebruik van het apparaat ont-
staan:

e Trillingen kunnen tot letsel leiden. Gebruik voor alle
werkzaamheden steeds het juiste gereedschap, ge-
bruik de hiervoor bedoelde grepen en begrens de
arbeidstijd en de duur van blootstelling.

e [ awaai kan leiden tot gehoorschade. Draag een ge-
hoorbescherming en begrens de belasting.

e [etsel door weggeslingerde voorwerpen. Draag al-
tiid oogbescherming.

Reduceren van risico’s

AN VOORZICHTIG
e Langdurig gebruik van het apparaat kan door trillin-
gen tot doorbloedingsstoringen in de handen leiden.
Een algemeen geldende duur voor het gebruik kan
niet worden vastgelegd, omdat deze van meerdere
invloedsfactoren afhangt:
e Persoonlijke aanleg voor slechte doorbloeding
(vaak koude vingers, tinteling in de vingers)
e Lage omgevingstemperatuur. Draag warme hand-
schoenen om uw handen te beschermen.
e Belemmering van de doorbloeding door stevig vast-
pakken.
e Ononderbroken gebruik is schadelijker dan door
pauzes onderbroken gebruik.
Bij regelmatig, langdurig gebruik van het apparaat en
bij herhaaldelijk optreden van symptomen, zoals tin-
teling in de vingers, koude vingers, dient u contact op
te nemen met een arts.

Reglementair gebruik

e De Multi-Tool is bedoeld voor commercieel gebruik.

e De Multi-Tool is bedoeld voor gebruik met het toebe-
horen voor de hoogsnoeier of stokheggenschaar en
een verlenging.

e Het apparaat is alleen voor gebruik buiten bedoeld.

o Uit veiligheidsredenen moet het apparaat altijd met
beide handen veilig worden vastgehouden.

Nederlands 2

Elk ander gebruik is niet toegestaan. Voor risico's die
ontstaan door gebruik dat niet is toegestaan, is de ge-
bruiker verantwoordelijk.

Milieubescherming

&y Het verpakkingsmateriaal is recyclebaar. Gooi
Q.@ verpakkingen met het gescheiden afval weg.
Elektrische en elektronische apparaten bevatten
waardevolle recyclebare materialen en vaak on-
=mm derdelen zoals batterijen, accu's of olie, die bij on-
juiste omgang of verkeerd weggooien een
mogelijk gevaar voor de gezondheid en het milieu kun-
nen vormen. Voor een correct gebruik van het apparaat
zijn deze onderdelen echter noodzakelijk. Apparaten
met dit symbool mogen niet met het huisvuil worden
weggegooid.
Instructies voor inhoudsstoffen (REACH)
Actuele informatie over inhoudsstoffen vindt u onder:
www.kaercher.nl/REACH

Toebehoren en reserveonderdelen

Gebruik alleen origineel toebehoren en originele reser-
veonderdelen. Deze garanderen een veilige en sto-
ringsvrije werking van het apparaat.

Informatie over toebehoren en reserveonderdelen vindt
u onder www.kaercher.com.

Leveringsomvang

De leveringsomvang van het apparaat is op de verpak-
king afgebeeld. Controleer de inhoud bij het uitpakken

op volledigheid. Bij ontbrekend toebehoren of bij trans-
portschade neemt u contact op met uw distributeur.

Symbolen op het apparaat

A

m Trekken: Snelsluiting

Beschrijving apparaat

In deze gebruiksaanwijzing wordt de maximale uitrus-
ting beschreven. Afhankelijk van het model zijn er ver-
schillen in de leveringsomvang (zie verpakking).
Afbeelding zie pagina's met grafieken

Afbeelding A

@) Klemschroef

(@) Vergrendeling

(®) stang

(@) Voorste handgreep

@ Ontgrendelingsknop apparaatschakelaar
() Schakelaar snelheid

@ Apparaatschakelaar

Achterste handgreep

@ Ontgrendelingsknop accupack

Algemeen waarschuwinsteken

Lees voor de inbedrijfstelling de ge-
bruiksaanwijzing en alle veiligheidsin-
structies.

a



Oog voor draaggordel

@ Typeplaatie

(2 *Accupack Battery Power+ 36V
@ *Snellader Battery Power+ 36V

Draaggordel
* optioneel

Accupack

Het apparaat kan met een 36 V Battery Power+ van Ka-
rcher accupack worden gebruikt.

Voorste handgreep monteren
1. De voorste handgreep op de gewenste positie aan
de schacht vastschroeven.
Afbeelding B

Inbedrijfstelling

Toebehoren monteren

LET OP

Vuil op de verbindingspunten

Schade aan het apparaat als tijdens de montage vuil

tussen de verbindingspunten komt.

Controleer de verbindingspunten op vuil en verwijder

het vuil voor de montage.

Leg gedemonteerde verbindingsdelen alleen op schone

opperviakken.

Het toebehoren plaatsen

Afbeelding C

a Draai de klemschroef los.

b Trek de vergrendeling eruit.

¢ Plaats de schacht van het onderdeel van het toe-
behoren.

Klik de vergrendeling op zijn plaats. Zorg ervoor dat

de vergrendeling stevig in het gat in de geplaatste

schacht zit.

Draai de klemschroef vast.

N

d

Accupack monteren
Het accupack in de opname van het apparaat schui-
ven tot het hoorbaar vastklikt.
Afbeelding D

Draaggordel inhangen
De draagriem helpt om het apparaat na de snede ge-
controleerd neer te laten en het gewicht van het appa-
raat tijdens gebruik op te vangen.
1. Hang de haak van de draaggordel in het oog op de
schacht.
Afbeelding E
De draagriem over een schouder hangen. Zorg er-
voor dat de draagriem in geval van gevaar snel kan
worden losgemaakt.

Apparaat inschakelen
1. Klap de ontgrendelknop van de apparaatschakelaar
naar achteren.
Afbeelding F
2. De apparaatschakelaar indrukken.
Het apparaat start.
3. De apparaatschakelaar loslaten.
Het apparaat stopt.

-

N

Snelheid instellen
1. Selecteer de gewenste snelheid met de snelheids-
schakelaar.
Afbeelding G

Accupack verwijderen
Instructie
Verwijder bij langdurige werkonderbrekingen de ac-
cupack uit het apparaat en bescherm hem tegen onbe-
voegd gebruik.
1. De ontgrendelingsknop accupack richting accupack
trekken.
Afbeelding H
De ontgrendelingsknop accupack indrukken om de
accupack te ontgrendelen.
De accupack uit het apparaat nemen.

N

[

Werking beéindigen
De accupack uit het apparaat verwijderen (zie
hoofdstuk Accupack verwijderen).
Het apparaat reinigen (zie hoofdstuk Apparaat rei-
nigen).

-

N

Toebehoren demonteren
Draai de klemschroef los.
Trek de vergrendeling eruit.
Verwijder de schacht van het toebehoren.

vervoer

&N VOORZICHTIG

Niet in acht nemen van het gewicht

Gevaar voor letsel en beschadiging

Houd bij het vervoer rekening met het gewicht van het

wN =

apparaat.
1. Het accupack verwijderen (zie hoofdstuk Accupack
verwijderen).

2. Bij het transport in voertuigen het apparaat tegen
wegglijden en omvallen beveiligen.

Opslag

Voor elke opslag het apparaat reinigen (zie hoofdstuk
Apparaat reinigen).

&N VOORZICHTIG

Niet in acht nemen van het gewicht

Gevaar voor letsel en beschadiging

Houd bij de opslag rekening met het gewicht van het ap-

paraat.

1. Het accupack verwijderen (zie hoofdstuk Accupack
verwijderen).

2. Indien nodig het toebehoren demonteren (zie hoofd-

stuk Toebehoren demonteren).

Het apparaat op een droge en hoed geventileerde
plaats bewaren. Uit de buurt houden van corrode-
rende stoffen zoals tuinchemicalién en zouten. Het
apparaat niet buiten opslaan.

Verzorging en onderhoud

&N WAARSCHUWING

Ongecontroleerd starten met gemonteerd toebeho-

ren

Letsel door snijden

Neem voor alle werkzaamheden aan het apparaat het

accupack uit het apparaat.

® \/40r alle werkzaamheden aan het apparaat het ac-
cupack verwijderen.

w
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Apparaat reinigen

1. Het apparaat met een zachte, droge doek reinigen.
Afbeelding |

Hulp bij storingen

Storingen hebben vaak oorzaken die eenvoudig met be-
hulp van het volgende overzicht kunnen worden verhol-
pen. Neem bij twijfel of storingen die hier niet worden
vermeld contact op met de erkende klantenservice.

Hoe ouder het accupack is, hoe lager de capaciteit ook
bij goed onderhoud wordt, zodat ook in volledig opgela-
den toestand niet meer de volledige looptijd wordt be-
reikt. Dit is geen defect.

Fout Oorzaak

Remedie

Apparaat start niet

Accupack is niet correct geplaatst. ® Accupack in de opname schuiven tot deze

vergrendelt.

Accupack is leeg.

® Accupack opladen.

Accupack is defect.

® Accupack vervangen.

Apparaat stopt tijdens  |De accu is oververhit

bedrijf

® De werkzaamheden onderbreken en
wachten tot de accutemperatuur weer in
het normale bereik ligt.

ren van de schachton-
derdelen

Problemen bij het monte-|De verbindingspunten zijn vuil.

® Verwijder aangekoekt vuil van de schacht-

In elk land gelden de garantievoorwaarden die door on-
ze verantwoordelijke verkoopmaatschappij zijn uitgege-
ven. Mogelijke storingen aan uw apparaat verhelpen we
binnen de garantieperiode gratis, voor zover een mate-
riaal- of fabricagefout de oorzaak is. Als u gebruik wilt
maken van de garantie, neemt u met uw aankoopbon
contact op met uw distributeur of de dichtstbijzijnde ge-
autoriseerde klantenservice.

(adres zie achterzijde)

Technische gegevens

MT 36
Bp
Gegevens capaciteit apparaat
Bedrijfsspanning \% 36
Hoogste snelheid /min 10000 +
10%
Afmetingen en gewichten
Lengte x breedte x hoogte mm 951 x
197 x
188
Gewicht (met accupack) kg 2,6

Technische wijzigingen voorbehouden.
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Instrucciones de seguridad

Antes de utilizar por primera vez el equipo, lea y siga
estas instrucciones de seguridad, este manual de ins-
trucciones, las instrucciones de seguridad adjuntas a la
bateria y el manual de instrucciones adjunto de la bate-
ria/cargador. Actie conforme a estos documentos.
Conserve los manuales para su uso posterior o para fu-
turos propietarios.

Ademas de las instrucciones incluidas en el manual de
instrucciones, debe respetar las normativas de seguri-
dad y para la prevencion de accidentes del legislador
correspondiente.

Niveles de peligro

A PELIGRO

e Aviso de un peligro inminente que produce lesiones
corporales graves o la muerte.

AN ADVERTENCIA
e Aviso de una posible situacion peligrosa que puede
producir lesiones corporales graves o la muerte.

A PRECAUCION

e Aviso de una posible situacion peligrosa que puede
producir lesiones corporales leves.

CUIDADO
e Aviso de una posible situacion peligrosa que puede
producir dafios materiales.

Instrucciones generales de seguridad para
herramientas eléctricas

&N ADVERTENCIA

e Consulte todas las instrucciones de seguridad e
instrucciones de empleo.
No respetar las instrucciones de seguridad ni las ins-
trucciones de empleo puede provocar una descarga
eléctrica y/o lesiones graves. Conserve las instruc-
ciones de seguridad y las instrucciones de em-
pleo para el futuro.
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El término "Herramienta eléctrica” utilizado en las ins-
trucciones de seguridad hace referencia a herramientas
eléctricas de alimentacion eléctrica (con cable de ali-
mentacién) y herramientas eléctricas alimentadas por
baterias (sin cable de alimentacion).

1 Seguridad en el lugar de trabajo

a

Mantenga la zona de trabajo limpia y bien ilu-
minada. Las zonas de trabajo desordenadas y
mal iluminadas pueden aumentar la probabilidad
de que se produzcan accidentes.

No utilice la herramienta eléctrica en entor-
nos potencialmente explosivos, donde haya
liquidos, gases o polvos inflamables. Las he-
rramientas eléctricas producen chispas que pue-
den provocar la combustién del polvo o los
gases.

Mantenga a los nifios y a otras personas ale-
jadas durante el uso de la herramienta eléctri-
ca. Si se distrae, puede perder el control del
equipo.

2 Seguridad eléctrica

a

El elemento de conexién de la herramienta
eléctrica debe encajar en el enchufe. No se
permite modificar el conector de ninguna ma-
nera. No utilice un conector de adaptacion
con herramientas eléctricas con puesta a tie-
rra. Un conector sin alterar y un enchufe adecua-
do reducen el riesgo de descarga eléctrica.
Evite el contacto corporal con las superficies
conectadas a tierra, como tubos, calefaccion,
hornillos o frigorificos. Existe un mayor riesgo
de descarga eléctrica si el cuerpo esta conectado
a tierra.

Mantenga las herramientas eléctricas aleja-
das de la lluvia o la humedad. La penetracion
de agua en una herramienta eléctrica aumenta el
riesgo de descarga eléctrica.

No utilice el cable de forma inadecuada para
portar la herramienta eléctrica, colgarla o des-
enchufar el conector. Mantenga el cable aleja-
do de calor, aceite, cantos afilados o
componentes del equipo en movimiento. Los
cables de conexion dafiados o enrollados au-
mentan el riesgo de descarga eléctrica.

Si utiliza una herramienta eléctrica al aire li-
bre, solo puede emplear cables de prolonga-
cion adecuados para su uso en exteriores. E/
uso de un cable de prolongacion adecuado para
exteriores reduce el riesgo de descarga eléctrica.
Si no se puede evitar el funcionamiento de la
herramienta eléctrica en un entorno humedo,
utilice un interruptor de corriente de defecto.
El uso de un interruptor de corriente de defecto
reduce el riesgo de descarga eléctrica.

3 Seguridad de personas

a
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Preste atencion a lo que haga y proceda con
sentido comun a la hora de trabajar con una
herramienta eléctrica. No utilice herramientas
eléctricas si esta cansado o si se encuentra
bajo la influencia de drogas, alcohol o medi-
camentos. Un momento de descuido a la hora
de utilizar la herramienta eléctrica puede provo-
car heridas graves.

Lleve siempre su equipo de proteccion perso-
nal y unas gafas de proteccion. Llevar puesto
el equipo de proteccién personal (como méascara
antipolvo, zapatos de seguridad antideslizantes,
casco de proteccion o proteccién para oidos), en
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funcién del tipo y del uso de la herramienta eléc-
trica, reduce el riesgo de lesiones.

Evite una puesta en funcionamiento involun-
taria. Asegurese de que la herramienta eléctri-
ca esté apagada antes de portar, colocar o
usar la alimentacion de corriente y/o la bate-
ria. Pueden producirse accidentes si, al portar la
herramienta eléctrica, tiene un dedo en el inte-
rruptor o conecta el equipo encendido a la ali-
mentacion de corriente.

Retire la herramienta de ajuste o la llave ajus-
table antes de conectar la herramienta eléctri-
ca. Una herramienta o llave que se encuentre en
un componente giratorio puede producir lesio-
nes.

Evite una postura corporal poco natural. Per-
manezca siempre en una postura segura 'y
mantenga siempre el equilibrio. De esa forma,
puede controlar mejor la herramienta eléctrica en
situaciones inesperadas.

Lleve ropa adecuada. No use joyas ni ropa
holgada. Mantenga el cabello, la ropa y los
guantes alejados de los componentes moévi-
les. Los componentes moviles pueden atrapar la
ropa holgada, los guantes, las joyas o el cabello
largo.

Si se pueden montar dispositivos de aspira-
cién y almacenamiento de polvo, asegurese
de que estan conectados y se utilizan de for-
ma adecuada. E/ uso de un dispositivo de aspi-
racion de polvo puede reducir los riesgos
provocados por la presencia de polvo.

Uso y manipulaciéon de la herramienta eléctrica

a

No sobrecargue el equipo. Utilice la herra-
mienta eléctrica adecuada para su trabajo. La
herramienta eléctrica adecuada permite trabajar
mejor y de forma mas segura en el rango de po-
tencia indicado.

No utilice herramientas eléctricas con inte-
rruptores defectuosos. Una herramienta eléc-
trica que ya no se enciende ni se apaga supone
un riesgo y debe repararse.

Extraiga el conector del enchufe y/o retire la
bateria antes de realizar ajustes en el equipo,
cambiar accesorios o guardar el equipo. Las
medidas de precaucién evitan una conexion in-
voluntaria de la herramienta eléctrica.
Almacene las herramientas eléctricas sin
usar fuera del alcance de los nifios. No permi-
ta que personas no familiarizadas con el equi-
po o que no hayan leido las instrucciones de
empleo utilicen dicho equipo. Las herramien-
tas eléctricas suponen un peligro en manos de
personas sin experiencia.

Manipule las herramientas eléctricas con cui-
dado. Compruebe que los componentes mo-
viles funcionen correctamente y no se
atasquen, y que los componentes no estén
rotos ni dafiados de forma que el funciona-
miento de la herramienta eléctrica se vea per-
judicado. Repare los componentes dafiados
antes de utilizar el equipo. Muchos accidentes
se producen por herramientas eléctricas con un
mal mantenimiento.

Mantenga las herramientas de corte limpias y
afiladas. Las herramientas de corte con filos afi-
lados y bien conservadas se atascan con menos
frecuencia y se transportan con mayor facilidad.



g Utilice las herramientas eléctricas, acceso-
rios, herramientas de insercion, etc. confor-
me a las presentes instrucciones de empleo.
Para ello, tenga en cuenta las condiciones de
trabajo y la tarea a realizar. Utilizar herramien-
tas eléctricas para usos diferentes a los usos pre-
vistos puede producir situaciones peligrosas.

5 Uso y conservacién de baterias

a Cargue la bateria solo con cargadores autori-
zados por el fabricante. Los cargadores no
adecuados para la bateria correspondiente pue-
den causar un incendio.

b Unicamente utilice el equipo con una bateria
adecuada. E/ uso de otras baterias puede produ-
cir lesiones o incendios.

¢ Mantenga las baterias sin usar lejos de obje-
tos metalicos, como clips, monedas, llaves,
clavos, tornillos u otros objetos metalicos pe-
quefios que puedan causar un cortocircuito.
Un cortocircuito puede causar un incendio o una
explosion.

d En determinadas circunstancias, puede pro-
vocar fugas de liquido de la bateria. Evite el
contacto. Si entra en contacto con el liquido,
limpielo en profundidad con agua. Si el liqui-
do entra en contacto con los ojos, solicite in-
mediatamente asistencia médica. E/ liquido de
la bateria puede causar sarpullidos o quemadu-
ras.

6 Asistencia técnica

a Solo personal técnico cualificado puede repa-
rar la herramienta eléctrica y inicamente con
recambios originales. Para ello, asegtrese de
que se mantiene la seguridad del equipo.

Instrucciones de seguridad generales
adicionales

A PELIGRO e Lesiones graves debido a la falta
de concentracién durante el trabajo. No maneje el equi-
po si esta bajo la influencia de drogas, alcohol o medi-
camentos ni tampoco si se encuentra muy cansado.

AN ADVERTENCIA « consulte todas las ins-
trucciones de seguridad e instrucciones de empleo.
No respetar las instrucciones de seguridad ni las ins-
trucciones de empleo puede provocar una descarga
eléctrica y/o lesiones graves. Conserve las instruccio-
nes de seguridad y las instrucciones de empleo pa-
ra el futuro. e El equipo no ha sido concebido para un
uso por parte de nifios o personas con capacidades cor-
porales, sensoriales o psiquicas limitadas, ni tampoco
por parte de personas no familiarizadas con estas ins-
trucciones de empleo. Las condiciones locales pueden
restringir la edad del usuario. e Asegurese de que todos
los dispositivos de proteccion y empufiaduras se en-
cuentren en buen estado y estén fijados correctamente
y de forma segura. e Antes de utilizarlo, asegtrese de
que el equipo, todos los elementos de control y los dis-
positivos de seguridad funcionen correctamente. e No
use el equipo si el interruptor de conexién y desco-
nexién de la empufiadura no funciona correctamente.
® Revise si hay dafios en la carcasa antes de cada uso.
e Mantenga a los nifios y a otras personas alejadas de
la zona de trabajo mientras utiliza el equipo. e Asegure-
se de que todos los orificios de ventilacién estan libres
de residuos. e Opere el equipo solo en una superficie
firme y nivelada y en la posicién recomendada. e Debe
utilizar la correa de transporte incluida en el suministro

cuando use el equipo. La correa de transporte esta
equipada con un cierre rapido. La correa de transporte
le ayuda a controlar el equipo cuando lo baje después
del corte y a sostener el peso del equipo durante el cor-
te. e La manguera de soplado con tubo de mochila dis-
pone de un arnés. Ajuste el arnés con cuidado para
distribuir el peso del equipo. Familiaricese con el arnés
y el cierre rapido antes de usar el equipo. En caso de
peligro, el uso correcto puede protegerlo de lesiones
graves. No use ropa sobre el arnés ni impida en ningin
caso el acceso al cierre rapido.

AN PRECAU CION e Familiaricese con los ele-

mentos de control y el uso correcto del equipo.

CUIDADO e« El usuario del equipo sera el respon-
sable de posibles accidentes que involucren a otras
personas o0 sus posesiones.

Transporte y almacenamiento seguros
N ADVERTENCIA « Desconecte el equipo,

déjelo enfriar y retire la bateria antes de almacenarlo o
transportarlo.

AN PRECAU CIOIN ® Peligro de lesiones y da-

Aos en el equipo. Asegure el equipo durante el traslado
para evitar que se mueva o se caiga.

CUIDADO e« Retire todos cuerpos extrafios del
equipo antes de transportarlo o almacenarlo. e Almace-
ne el equipo en un lugar seco y bien ventilado al que los
nifios no tengan acceso. Mantenga el equipo alejado de
sustancias corrosivas como productos quimicos de jar-
dineria. ® No almacene el equipo en el exterior.

Mantenimiento y conservacién seguros

AN ADVERTENCIA . Apague el motor, asegu-
rese de que todas las partes moviles estén completa-
mente detenidas y retire la bateria antes de
inspeccionar, limpiar o reparar el equipo. e El trabajo de
servicio y mantenimiento en este equipo requiere espe-
cial cuidado y conocimiento y solo puede ser realizado
por personal debidamente calificado. Lleve el dispositi-
vo a un centro de servicio autorizado para el manteni-
miento. e Asegurese de que el equipo esta en un
estado seguro mediante la comprobacion regular del
apriete de los pernos, tuercas y tornillos.

N PRECAUCION e utilice tnicamente recam-
bios y accesorios autorizados por el fabricante. Los re-
cambios y accesorios originales garantizan un servicio
seguro y sin fallos del equipo.

CUIDADO . Limpie el producto después de cada
uso con un parfio blando y seco.

Riesgos residuales

/N ADVERTENCIA

e Aunque el equipo se use segun su uso previsto, exis-
ten ciertos riesgos residuales. Pueden surgir los si-
guientes peligros durante el uso del equipo:

e [a vibracién puede causar lesiones. Use la herra-
mienta adecuada para cada trabajo, use las asas
previstas y limite el tiempo de trabajo y la exposi-
cion.

e El ruido puede causar dafios auditivos. Use protec-
cion para oidos y limite la carga sobre estos.

e [Lesiones por objetos que salen despedidos. Siem-
pre use proteccion para los 0jos.
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Reduccién del riesgo

AN PRECAUCION
e Utilizar el equipo durante un periodo de tiempo pro-
longado puede producir trastornos circulatorios en
las manos relacionados con la vibracién. No puede
establecerse una duracion general vélida para el uso
de la motosierra porque depende de muchos facto-
res:
Predisposicién personal a padecer trastornos circu-
latorios graves (dedos frios con frecuencia, picor en
las manos)
Temperatura ambiente baja. Lleve guantes calien-
tes para protegerse las manos.
Trastorno circulatorio limitado mediante un agarre
firme.
Un funcionamiento continuo resulta mas perjudicial
que un uso interrumpido con pausas.
En el caso de un uso regular prolongado del equipo y
de la aparicion repetida de los sintomas (p. ej. picor
en las manos, dedos frios), debe consultar a su mé-
dico.

Esta multiherramienta esta destinada al uso indus-
trial.

La multiherramienta estéa disefiada para usarse con
el accesorio de la podadora de pértiga o cortasetos
de barra y una prolongacion.

El equipo solo esta previsto para su uso al aire libre.
Por motivos de seguridad, el equipo debe sostener-
se siempre de forma segura con ambas manos.
No se permite ninguin uso distinto al descrito. El usuario
es responsable de los peligros asociados con un uso no
permitido.

Proteccion del medioambiente

&Yy Los materiales del embalaje son reciclables. Eli-

Q. mine los embalajes de forma respetuosa con el
medioambiente.

E Los equipos eléctricos y electronicos contienen

materiales reciclables y, a menudo, componen-
=mm €S, COMO baterias, acumuladores o aceite, que

suponen un riesgo potencial para la salud de las
personas o el medioambiente en caso de manipularse
o eliminarse de forma inadecuada. Sin embargo, dichos
componentes son necesarios para un servicio adecua-
do del equipo. Los equipos identificados con este sim-
bolo no pueden eliminarse con la basura doméstica.

Avisos sobre sustancias contenidas (REACH)
Encontrara informacién actual sobre las sustancias
contenidas en: www.kaercher.com/REACH

Accesorios y recambios

Utilice inicamente accesorios y recambios originales,
estos garantizan un servicio seguro y fiable del equipo.
Encontrara informacién sobre los accesorios y recam-
bios en www.kaercher.com.

Volumen de suministro

El volumen de suministro del equipo se muestra en el
embalaje. Compruebe la integridad del volumen de su-
ministro durante el desembalaje. Pédngase en contacto
con su distribuidor si faltan accesorios o en caso de da-
fios de transporte.

Simbolos en el equipo

Signos de advertencia generales

Antes de la puesta en funcionamiento,
lea el manual de instrucciones y todas
las indicaciones de seguridad.

Extraer: Cierre rapido

ge b

Descripcion del equipo
En este manual de instrucciones se describe el equipa-
miento maximo. Existen diferencias en el alcance del
suministro segun el modelo (véase el embalaje).
Figura véanse las paginas de grafico
Figura A

(@) Tornillo de sujecion

@) Cierre
(® Barra

(#) Empufiadura delantera

@ Tecla de desbloqueo del interruptor del equipo
(8 Interruptor de velocidad

(@ Interruptor del equipo

Empufiadura trasera

@ Tecla de desbloqueo de la bateria
Ojal de la correa de transporte

@ Placa de caracteristicas

(i2) *Bateria Battery Power+ 36V

@ *Cargador rapido Battery Power+ 36V
Correa de transporte

* opcional

Bateria

El equipo puede accionase con una bateria Karcher Ba-
ttery Power+ 36 V.

Montaje del asa delantera
1. Atornille el asa delantera a la posicion deseada en
la barra.
Figura B

Puesta en funcionamiento

Montaje de los accesorios

CUIDADO

Suciedad en los puntos de conexion

Se puede danar el equipo si se acumula suciedad entre
los puntos de conexion durante el montaje.

Verifique que los puntos de conexién no estén sucios y
limpielos antes del ensamblaje.

Coloque las piezas de conexion unicamente sobre su-
perficies limpias.
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1. Inserte el accesorio.
Figura C
a Afloje el tornillo de sujecion.
b Extraiga el cierre.
c Inserte la barra del accesorio.

2. Encaje el cierre. Asegurese de que el cierre esté co-
locado de forma segura en el orificio de la barra in-
sertada.

3. Apriete el tornillo de sujecion.

Montaje de la bateria
1. Introduzca la bateria en el alojamiento del equipo
hasta que encaje de manera audible.
FiguraD

Enganche de la correa de transporte
La correa de transporte ayuda a bajar el equipo de ma-
nera controlada después del corte y a sostener el peso
del equipo durante el uso.
1. Enganche el gancho de la correa de transporte al
ojal de la barra.
Figura E
2. Cuélguese la correa de transporte sobre un hom-
bro. Asegurese de que la correa de transporte se
pueda soltar rapidamente en caso de peligro.

Conexion del equipo
1. Pliegue la tecla de desbloqueo del interruptor del
equipo hacia atras.
Figura F
2. Pulse el interruptor del equipo.
El equipo se pone en marcha.
3. Suelte el interruptor del equipo.
El equipo se detiene.

Ajuste de la velocidad
1. Seleccione la velocidad deseada con el interruptor
de velocidad.
Figura G

Retirada de la bateria
Nota
Durante las interrupciones de trabajo, retire la bateria
del equipo y asegurela contra un uso no autorizado.
1. Tire de la tecla de desbloqueo de la bateria hacia la
bateria.
FiguraH
2. Pulse la tecla de desbloqueo de la bateria para des-
bloquearla.
3. Retire la bateria del equipo.

Finalizacién del funcionamiento
Retire la bateria del equipo (véase el capitulo Reti-
rada de la bateria).
Limpie el equipo (véase el capitulo Limpieza del
equipo).

Desmontaje del accesorio

Afloje el tornillo de sujecion.
Saque el cierre.
Retire la barra del accesorio.

&N PRECAUCION

Inobservancia del peso

Peligro de lesiones y dafios

Tenga en cuenta el peso del equipo durante el transpor-
te.

1. Retire la bateria (véase el capitulo Retirada de la
bateria).

Al transportar el equipo en vehiculos, fijelo para evi-
tar que resbale o vuelque.

Almacenamiento

Antes de almacenar el equipo debe limpiarlo (véase el
capitulo Limpieza del gquipo).

AN PRECAUCION

Inobservancia del peso

Peligro de lesiones y dafios

Tenga en cuenta el peso del equipo para su almacena-

miento.

1. Retire la bateria (véase el capitulo Retirada de la
bateria).

2. Sies necesario, desmonte el accesorio (véase el
capitulo Desmontaje del accesorio).

3. Almacene el equipo en un lugar seco y bien ventila-
do. Mantenga el equipo alejado de sustancias co-
rrosivas como productos quimicos de jardineria o
productos de descongelacion. No almacene el equi-
po al aire libre.

Conservacion y mantenimiento

&N ADVERTENCIA

Arranque no controlado con el accesorio montado

Cortes

Retire la bateria del equipo antes de realizar trabajos en

él.

©® Antes de realizar cualquier trabajo en el equipo, re-
tire la bateria.

-

N

@WN =

N

Limpieza del equipo
1. Limpie el equipo con un pafio suave y seco.
Figural

Ayuda en caso de fallos

A menudo, las causas de los fallos son simples y pue-
den solucionarse con ayuda del siguiente resumen. En
caso de duda o fallos no mencionados aqui, péngase
en contacto con el servicio de posventa.

Con el paso del tiempo, la capacidad de la bateria dis-
minuye aunque se conserve correctamente, por lo que
ya no se alcanzara el tiempo de marcha completo aun-
que esté completamente cargada. Esto no se considera
una averia.

Fallo Causa

Solucion

El equipo no se pone en |La bateria no esta colocada correcta- |® Introduzca la bateria en el alojamiento has-

marcha mente.

ta que encaje.

La bateria esta vacia.

® Cargue la bateria.

La bateria esta defectuosa.

® Sustituya la bateria.

Espaiiol 31



Fallo Causa

Solucion

El equipo se detiene du- |La bateria esta sobrecalentada
rante el funcionamiento

® Interrumpa el trabajo y espere a que la
temperatura de la bateria esté en el rango
normal.

montaje de los compo-
nentes de la barra

Problemas durante el Los puntos de conexion estan sucios. |® Elimine la suciedad adherida en los extre-

mos de la barra.
® Coloque el equipo solo sobre superficies
limpias.

En cada pais se aplican las condiciones de garantia in-
dicadas por nuestra compafiia distribuidora autorizada.
Subsanamos cualquier fallo en su equipo de forma gra-
tuita dentro del plazo de garantia siempre que la causa
se deba a un fallo de fabricaciéon o material. En caso de
garantia, péngase en contacto con su distribuidor o con
el servicio de postventa autorizado mas préximo pre-
sentando la factura de compra.

(Direccion en el reverso)

Datos técnicos

MT 36
Bp
Datos de potencia del equipo
Tension de funcionamiento de la Vv 36
bateria
Velocidad maxima /min 10000 +
10%
Peso y dimensiones
Longitud x anchura x altura mm 951 x
197 x
188
Peso (con bateria) kg 2,6

Reservado el derecho a realizar modificaciones.
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Acessorios e pegas sobressalentes... 35
Volume do fornecimento 35
Simbolos no aparelho ... 35
Descrigao do aparelho .. 35
Montagem 35
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Avisos de seguranga

Antes da primeira utilizacdo do aparelho, leia estes avi-
sos de segurancga, este manual original, os avisos de
seguranga fornecidos com o conjunto de bateria e o
manual original do conjunto da bateria/carregador ane-
xo0. Proceda em conformidade. Conserve as folhas para
referéncia ou utilizacéo futura.

Além das indica¢des que constam do manual de instru-
¢Oes, é necessario observar as prescrigdes gerais de
seguranga e as prescrigdes para a prevengao de aci-
dentes do legislador.

Niveis de perigo

A PERIGO

e Aviso de um perigo iminente, que pode provocar feri-
mentos graves ou morte.

& ATENCAO
e Aviso de uma possivel situagdo de perigo, que pode
provocar ferimentos graves ou morte.

AN CUIDADO

e Aviso de uma possivel situagdo de perigo, que pode
provocar ferimentos ligeiros.

ADVERTENCIA
e Aviso de uma possivel situagdo de perigo, que pode
provocar danos materiais.

indicagoes gerais de seguranga para
ferramentas elétricas

& ATENCAO

Leia todas as indicagbes de seguranga e instru-
coes.

Falhas de observancia das indicacbes de seguranca
e das instrugbes podem resultar em choques elétri-
cos e/ou ferimentos graves. Guarde todas as indi-
cagées de segurancga e instrugoes para consulta
futura.

O conceito de "ferramenta elétrica” utilizado nas indica-
¢cbes de seguranca refere-se a ferramentas elétricas
com alimentagé&o por rede (com cabo de alimentac&o) e
a ferramentas elétricas com alimentagé&o por bateria
(sem cabo de alimentagéo).

1 Seguranga no local de trabalho

a Mantenha a sua area de trabalho limpa e bem
iluminada. Areas de trabalho desarrumadas ou
mal iluminadas podem dar origem a acidentes.

b Nao trabalhe com a ferramenta eléctrica em
ambientes com risco de explosao, nos quais
se encontrem liquidos, gases ou poeiras in-
flamaveis. As ferramentas eléctricas produzem
faiscas, que podem inflamar a poeira ou os vapo-
res.

¢ Durante a utilizagdo da ferramenta eléctrica,
mantenha criancas e outras pessoas afasta-
das. Uma distrac¢do pode leva-lo a perder o con-
trolo sobre o aparelho.

2 Segurancga eléctrica

a Aficha da ferramenta eléctrica tem de encai-
xar na tomada. A ficha ndo pode ser alterada
de modo nenhum. Néo utilize adaptadores
com ferramentas eléctricas com ligagao a ter-
ra. Fichas nao alteradas e tomadas adequadas
reduzem o risco de choque eléctrico.

b Evite contacto do corpo com superficies liga-
das a terra, como tubos, aquecimentos, fo-
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goes e frigorificos. Existe um risco mais
elevado de choque eléctrico quando o corpo esta
ligado a terra.

¢ Mantenha as ferramentas eléctricas protegi-
das da chuva e da humidade. A penetragdo de
agua numa ferramenta eléctrica aumenta o risco
de choque eléctrico.

d Nao utilize o cabo para transportar ou sus-
pender a ferramenta eléctrica, nem para puxar
aficha da tomada. Mantenha o cabo afastado
de fontes de calor, 6leo, arestas afiadas ou
pegas mecanicas em movimento. Cabos de li-
gacdo danificados ou enredados aumentam o
risco de choque eléctrico.

e Ao trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao
ar livre, utilize apenas cabos de extensao ade-
quados para o exterior. A utilizagdo de um cabo
de extensdo adequado para o exterior reduz o
risco de choque eléctrico.

f Se nao for possivel evitar a operagao da ferra-
menta eléctrica num ambiente himido, utilize
um disjuntor diferencial residual. A utilizagdo
de um disjuntor diferencial residual reduz o risco
de choque eléctrico.

Seguranca de pessoas

a Seja cuidadoso, preste atencédo ao que esta a
fazer e proceda com prudéncia ao trabalhar
com uma ferramenta eléctrica. Nao utilize fer-
ramentas eléctricas quando esta cansado ou
sob a influéncia de drogas, alcool ou medica-
mentos. Um momento de desatengéo ao utilizar
a ferramenta eléctrica pode causar ferimentos
sérios.

b Use equipamento de protecgao individual e
use sempre 6culos de protecgao. A utilizagdo
de equipamento de proteg¢éo individual, como
mascara contra poeira, sapatos de seguranca
antiderrapantes, capacete ou protegbes para oS
ouvidos, consoante o tipo e utilizagdo da ferra-
menta elétrica, reduz o risco de ferimentos.

c Evite um arranque involuntario. Assegure-se
de que a ferramenta eléctrica esta desligada,
antes de a ligar a corrente eléctrica e/ou a ba-
teria, antes de pegar nela ou antes de a trans-
portar. Se transportar a ferramenta elétrica com
o dedo sobre o interruptor ou a ligar a corrente
elétrica com o interruptor ligado pode provocar
acidentes.

d Retire as ferramentas de ajuste ou a chave in-
glesa antes de ligar a ferramenta eléctrica.
Uma ferramenta ou chave que se encontre numa
peca rotativa do aparelho pode provocar ferimen-
tos.

e Evite uma postura corporal fora do normal.
Tenha o cuidado de estar numa posicao segu-
ra e mantenha sempre o equilibrio. Deste mo-
do podera controlar melhor a ferramenta
eléctrica em situagbes inesperadas.

f Use vestuario adequado. Nao use roupas lar-
gas ou jéias. Mantenha o cabelo, a roupa e as
luvas afastadas das pegcas em movimento.
Vestuério solto, luvas, jéias ou cabelos compri-
dos podem ser colhidos por pe¢as em movimen-
to.

g Se for possivel montar dispositivos de aspira-
cao e recolha de poeiras, certifique-se de que
estes estdo ligados e sao correctamente utili-

zados. A utilizagdo de aspiragdo de poeiras pode
reduzir os riscos provocados por poeira.

4 Utilizagao e manuseamento da ferramenta eléc-
trica

a

Nao sobrecarregue o aparelho. Utilize a ferra-
menta eléctrica adequada para o seu traba-
lho. Com uma ferramenta eléctrica adequada,
trabalha melhor e com mais seguranga na area
indicada.

Nao utilize ferramentas eléctricas cujo inter-
ruptor esteja avariado. Uma ferramenta eléctri-
ca que n&o se consegue ligar ou desligar é
perigosa e tem de ser reparada.

Retire a ficha da tomada e/ou remova a bate-
ria antes de efectuar ajustes no aparelho,
substituir acessorios ou arrumar o aparelho.
Esta medida de precaugao evita um arranque in-
voluntario da ferramenta eléctrica.

Guarde as ferramentas eléctricas fora do al-
cance das criangas. Nao permita que o apare-
Iho seja utilizado por pessoas que ndao
estejam familiarizadas com o mesmo ou que
nao tenham lido estas instrugées. As ferra-
mentas eléctricas sdo perigosas se forem utiliza-
das por pessoas inexperientes.

Cuide da ferramenta eléctrica com atengéo.
Verifique se as pegas moéveis funcionam sem
problemas e ndo encravam e se existem pe-
cas partidas ou danificadas de modo a afectar
o funcionamento do aparelho. Mande reparar
as pecas danificadas antes de utilizar o apa-
relho. Muitos acidentes sdo causados por ferra-
mentas eléctricas com manutengdo deficiente.
Mantenha as ferramentas de corte afiadas e
limpas. Ferramentas de corte cuidadosamente
mantidas, com arestas de corte afiadas, encra-
vam menos e sdo mais faceis de controlar.
Utilize a ferramenta eléctrica, os acessorios,
as ferramentas de insergao, etc. em conformi-
dade com estas instrugoes. Tenha em aten-
cao as condigdes de trabalho e a actividade a
realizar. A utilizagado de ferramentas eléctricas
para fins diferentes dos previstos pode levar a si-
tuagbes perigosas.

5 Utilizacao e conservacao de conjuntos de bate-
rias

a

o

o

Portugués

Carregue o conjunto da bateria apenas com
os carregadores aprovados pelo fabricante.
Os carregadores que ndo sejam adequados para
o respetivo conjunto da bateria, podem causar
um incéndio.

Opere o aparelho apenas com um conjunto da
bateria adequado. A utilizacgo de outros con-
juntos de baterias baterias pode causar ferimen-
tos e risco de incéndio.

Quando o conjunto da bateria ndo esta a ser
utilizado, mantenha-o afastado de clipes,
moedas, chaves, pregos, parafusos ou outros
pequenos objetos metalicos que possam
causar um curto-circuito. Um curto-circuito po-
de causar um incéndio ou uma exploséo.
Nalguns casos, o conjunto da bateria pode
verter liquido. Evite o contacto com esse li-
quido. Se entrar em contacto com o liquido,
lave com agua abundante. Se o liquido entrar
em contacto com os olhos, procure imediata-
mente um médico. O /iquido de bateria pode
causar irritagdo cutdnea e queimaduras na pele.
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6 Servigo de assisténcia técnica
a Mande reparar a sua ferramenta eléctrica ape-
nas a pessoal técnico qualificado e com pe-
cas de substituigdo originais. Garante assim
que a seguranca do aparelho é mantida.

Avisos de segurancga gerais adicionais

A PERIGO « A distracgdo nos trabalhos pode
provocar ferimentos graves. Nao utilize o aparelho se
estiver sob a influéncia de drogas, alcool ou medica-
mentos ou se sentir cansado.

AN ATEN CAO o Leia todas as indicagées de
seguranca e instrugées. Falhas de observancia das
indicagbes de seguranca e das instru¢gbes podem resul-
tar em choques elétricos e/ou ferimentos graves. Guar-
de todas as indica¢ées de seguranca e instru¢gées
para consulta futura. e O aparelho ndo se destina a
ser utilizado por criangas ou pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais limitadas ou que néo es-
tejam familiarizadas com estas instrugdes. As normais
locais podem impor limitagbes a idade do operador.

e Certifique-se de que todos os dispositivos de protec-
¢do e pegas estao fixos de forma correcta e firme e de
que se encontram em boas condigdes. ® Antes da ope-
ragdo, certifique-se de que o aparelho, todos os ele-
mentos de comando e dispositivos de seguranca estao
a funcionar correctamente. e Nunca utilize o aparelho
se o interruptor de corte/inicio no punho néo estiver li-
gado ou desligado correctamente. ® Antes de cada uti-
lizagao, verifique se a carcaga apresenta danos.

e Mantenha criangas e outras pessoas afastadas da
area de trabalho enquanto estiver a utilizar o aparelho.
e Assegure-se de que as aberturas de ventilagdo estao
desobstruidas. e Opere o aparelho somente sobre uma
superficie firme e plana e na posigao recomendada.

e Deve usar a alga de transporte incluida ao utilizar o
aparelho. A alga de transporte aspiragdo esta equipada
com um fecho répido. A alga de transporte ajuda a con-
trolar o aparelho quando é baixado apds o corte e a
controlar o peso do aparelho durante o corte. e O so-
prador de folhas com saco de pér as costas esta equi-
pado com um arnés de peito. Ajuste cuidadosamente o
arnés de peito para distribuir o peso do aparelho. Fami-
liarize-se com a utilizagdo do aparelho com a algca de
transporte e o fecho rapido. Em caso de perigo, a utili-
zagéao correcta pode protegé-lo contra ferimentos gra-
ves. Ndo use roupa sobre o arnés de peito nem impeca
de forma alguma o acesso ao fecho réapido.

AN CUIDADO e Familiarize-se com os elementos

de comando e a utilizagdo adequada do aparelho.

ADVERTENCIA .« 0 operador do aparelho é
responsavel por acidentes com outras pessoas e 0s
seus bens.

Transporte e armazenamento seguros

AN ATEN CAO e Desligue o aparelho, deixe-o ar-
refecer e retire o conjunto da bateria, antes de armaze-
nar ou transportar o aparelho.

AN CUIDADO. Perigo de lesbes e danos no apa-
relho. Para transporte, imobilize o aparelho contra mo-
vimento ou queda.

ADVERTENCIA « Retire todos os objetos estra-
nhos do aparelho, antes de o transportar ou armazenar.
e Armazene o aparelho num local seco e com boa ven-
tilagdo, fora do alcance das criangas. Mantenha o apa-
relho afastado de produtos corrosivos, por exemplo,

produtos quimicos de uso no jardim. e Ndo guarde o
aparelho no exterior.

Manutengao e conservagao seguras

N ATEN CA O ¢ Antes de inspeccionar, limpar ou
efectuar a manutencéo do aparelho, desligue o motor,
certifique-se de que todas as pegas méveis se imobili-
zaram completamente e remova o conjunto de bateria.
e Os trabalhos de assisténcia técnica e manutengdo
neste aparelho exigem especial cuidado e conhecimen-
tos especiais e s6 podem ser realizados por pessoal de-
vidamente qualificado. Para a manutengdo do
aparelho, leve-o a um servigo de assisténcia técnica au-
torizado. e Certifique-se de que o aparelho se encon-
tra em estado seguro verificando em intervalos
regulares se os pernos, porcas e parafusos estdo bem
apertados.

AN CUIDADO e utilize apenas pegas sobressa-
lentes, acessoérios e pegas adicionais disponibilizadas
pelo fabricante. Ao utilizar pegas sobressalentes, aces-
sorios e pecas adicionais originais garante uma utiliza-
¢do segura e o bom funcionamento do aparelho.

ADVER TEN CIA . Limpe o produto antes de ca-

da utilizagdo com um pano macio seco.

Riscos residuais

AN ATENCAO

e Existem determinados riscos residuais, mesmo que o
aparelho seja utilizado conforme as instrugées. Po-
dem existir os seguintes riscos durante a utilizagao
do aparelho:

e Avibragdo pode causar ferimentos. Utilize a ferra-
menta correcta para cada trabalho, faga uso das pe-
gas previstas e limite o tempo de trabalho e a
exposicao.

e O ruido pode causar problemas auditivos. Utilize
protecéo auditiva e limite o ruido.

e Ferimentos resultantes de objectos projectados.
Utilize sempre protecgéo ocular.

Reducao dos riscos

AN CUIDADO

e Uma utilizagao prolongada do aparelho pode levar a
perturbagées vasculares nas maos, devido a vibra-
¢ao. Ndo é possivel estabelecer uma duragéo de uti-
lizagdo genericamente aplicavel, pois isso depende
de varios factores:

e Predisposi¢éo individual para problemas de circula-

¢do (dedos frequentemente frios ou dormentes)

e Temperatura ambiente baixa. Use luvas quentes

para proteger as maos.

e Circulacdo limitada devido a forga feita a agarrar.

e Uma operagao ininterrupta é mais prejudicial do que

uma operagao interrompida por pausas.
Em caso de utilizagdo regular e prolongada do apa-
relho e, perante a repeticao de sintomas como,
p. ex., dorméncia dos dedos ou dedos frios, deve
consultar um médico.

Utilizagao prevista

e A Multi-Tool é adequada para uso comercial.

e A Multi-Tool foi projetada para uso com os acesso-
rios de podadora alta ou aparador de sebes e uma
extensé&o.

e O aparelho foi concebido apenas para a utilizagao
no exterior.
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e Porrazdes de segurancga, o aparelho tem de ser
sempre agarrado com as duas maos.

Nao é permitido qualquer outro tipo de utilizagdo. Os

perigos que sejam resultado de uma utilizagdo inadmis-

sivel sdo da responsabilidade do utilizador.

Proteccao do meio ambiente

&y Os materiais de empacotamento s&o reciclaveis.
Q. Elimine as embalagens de acordo com os regula-
mentos ambientais.
Os aparelhos eléctricos e electrénicos contém
materiais reciclaveis de valor e, com frequéncia,
=mm COMponentes como baterias, acumuladores ou
6leo que, em caso de manipulagéo ou recolha er-
rada, podem representar um potencial perigo para a
saude humana e para o ambiente. Estes componentes
s80 necessarios para o bom funcionamento do apare-
Iho. Os aparelhos que apresentem este simbolo ndo
devem ser recolhidos no lixo doméstico.
Avisos relativos a ingredientes (REACH)
Pode encontrar informagdes actualizadas acerca de in-
gredientes em: www.kaercher.com/REACH

Acessorios e pec¢as sobressalentes

Ao utilizar apenas acessorios originais e pegas sobres-
salentes originais, garante uma utilizagéo segura e o
bom funcionamento do aparelho.

Informagdes acerca de acessorios e pegas sobressa-
lentes disponiveis em www.kaercher.com.

Volume do fornecimento

O volume do fornecimento do aparelho esta indicado na
embalagem. Ao abrir a embalagem, confirme a integra-
lidade do contetuido. Caso faltem acessoérios ou em caso
de danos de transporte informe o seu fornecedor.

Simbolos no aparelho

Sinal de perigo geral

Antes do arranque, leia 0 manual de ins-
trugdes todos os avisos de seguranga.

Observar: Fecho rapido

ge b

Descrigao do aparelho

Neste manual de instrucdes é descrito o equipamento
maximo. Ha diferengas no volume do fornecimento con-
soante o modelo (ver embalagem).

Figura, ver paginas com graficos

Figura A

(D) Parafuso de fixagéo

(@) Blogueio

() Haste

(®) Pega dianteira

@ Tecla de desbloqueio do interruptor do aparelho
@ Interruptor de velocidade

@ Interruptor do aparelho

Pega traseira

@ Tecla de desbloqueio do conjunto da bateria
IIhé da alga de transporte

@ Placa de caracteristicas

@ *Conjunto de bateria Battery Power+ 36 V

@ *Aparelho de carga rapida Battery Power+ 36 V
Alga de transporte

* opcional

Conjunto da bateria

O aparelho pode ser operado com um conjunto de ba-
teria 36 V Karcher Battery Power+.

Montar o punho dianteiro
1. Aparafusar o punho dianteiro na posi¢édo desejada
na haste.
Figura B

Colocacido em funcionamento

Montar o acessorio

ADVERTENCIA

Sujidade nos pontos de ligagao

Danos no aparelho se, durante a montagem, entrar su-
Jidade entre os pontos de ligagéo.

Verifique os pontos de ligagdo quanto a sujidade e re-

mova-a antes da montagem.

Coloque as pegas de ligagdo desmontadas apenas em
bases limpas.

1. Inserir os acessorios

Figura C

a Soltar o parafuso de aperto.

b Remover o bloqueio.

¢ Inserir a haste do acessorio.

Encaixar o bloqueio no lugar. Verificar se o bloqueio
esta bem posicionado no orificio na haste inserida.
Apertar o parafuso de aperto.

N

[

Montar o conjunto de bateria
Introduzir o conjunto da bateria na admiss&o do
aparelho até encaixar audivelmente.

Figura D

-

Encaixar a alga de transporte
A alca de transporte ajuda a abaixar o aparelho de for-
ma controlada apds o corte e a controlar o peso do apa-
relho durante o uso.
1. Engatar o gancho da alga no ilh6 da haste.
Figura E
Colocar a alga de transporte sobre um dos ombros.
Certifique-se de que é possivel soltar rapidamente
a alga de transporte em caso de perigo.

Ligar o aparelho
1. Empurrar a tecla de desbloqueio do interruptor do
aparelho para tras.
Figura F
2. Premir o interruptor do aparelho.
O aparelho arranca.
3. Soltar o interruptor do aparelho.
O aparelho para.

N
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Definir velocidade
1. Seleccionar a velocidade desejada com o interrup-
tor de velocidade.
Figura G

Remover o conjunto de bateria
Aviso
Durante interrupgées de trabalho mais prolongadas, re-
tire o conjunto da bateria do aparelho e guarde-o de
modo a evitar uma utilizagdo ndo autorizada.
1. Puxe a tecla de desbloqueio do conjunto de bateria
na dire¢do do conjunto.
FiguraH
Prima a tecla de desbloqueio do conjunto da bateria
para desprender o conjunto da bateria.
Retirar o conjunto da bateria do aparelho.

N

d

Terminar a operagao
Retirar o conjunto da bateria do aparelho (consultar
o capitulo Remover o conjunto de bateria).
Limpar o aparelho (consultar o capitulo Limpar o
aparelho).

Desmontar acessorios
1. Soltar o parafuso de aperto.
2. Remover o bloqueio.
3. Retirar a haste do acessorio.

AN CUIDADO

Nao observancia do peso

Perigo de ferimentos e danos

Considere o peso do aparelho ao transporta-lo.

1. Remover o conjunto de bateria (consultar o capitulo
Remover o conjunto de bateria).

-

N

2. Ao transportar o aparelho em veiculos, protegé-lo
contra deslizes e quedas.

Armazenamento

Limpar o aparelho antes de cada armazenamento (con-
sultar o capitulo Limpar o aparelho).

AN CUIDADO

Nao observancia do peso

Perigo de ferimentos e danos

Considere o peso do aparelho para o respectivo arma-

zenamento.

1. Remover o conjunto de bateria (consultar o capitulo
Remover o conjunto de bateria).

2. Se necessario, desmontar os acessorios (consultar
o capitulo Desmontar acessorios).

3. Guardar o aparelho num local seco e com boa ven-
tilagéo. Manter afastado de substancias corrosivas,
como produtos quimicos para jardim e sal para des-
congelagéo. Nao armazenar o aparelho no exterior.

Conservagao e manutengao
A ATENGCAO
Arranque descontrolado com os acessorios instala-
dos
Ferimentos de corte
Retire o conjunto da bateria do aparelho antes de todos
os trabalhos realizados no mesmo.
® Antes de realizar trabalhos no aparelho, remover a
bateria.

Limpar o aparelho
1. Limpar o aparelho com um pano macio e seco.
Figural

Ajuda em caso de avarias

As avarias tém, geralmente, causas simples que po-
dem ser corrigidas por si com a ajuda do seguinte resu-
mo. Em caso de duvida ou no caso de se tratar de uma
avaria ndo mencionada aqui, contacte o servigo de as-
sisténcia técnica autorizado.

Com o desgaste progressivo, a capacidade do conjunto
de bateria diminui mesmo com boa conservagéo, pelo
que mesmo em estado totalmente carregado, o tempo
de funcionamento nunca é total. Isto ndo representa
qualquer defeito.

Erro Causa

Reparacgao

O aparelho nao arranca |O conjunto da bateria ndo esta bem colo-|® Introduzir o conjunto da bateria no suporte

cado. até encaixar.

O conjunto da bateria esta descarrega- |® Carregar conjunto da bateria.
do.

O conjunto da bateria tem defeito @ Substituir o conjunto da bateria.

O aparelho para durante |Sobreaquecimento da bateria

® Interromper o trabalho e aguardar até que

a operagao a temperatura da bateria fique na gama
normal.
Problemas na montagem |Os pontos de conexdo estdo sujos. ® Remover a sujidade das extremidades da
das partes da haste haste.
® Colocar o aparelho apenas em bases lim-
pas.

Em cada pais sdo validas as condigdes de garantia
transmitidas pela nossa sociedade distribuidora res-
ponsavel. Trataremos de possiveis avarias no seu apa-
relho no ambito do prazo da garantia, sem custos,
desde que estas tenham origem num erro de material
ou de fabrico. Em caso de garantia, contacte o seu re-
vendedor ou a assisténcia técnica autorizada mais pré-
xima, apresentando o taldo de compra.

(enderego consultar o verso)
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Dados técnicos

MT 36
Bp
Caracteristicas do aparelho
Tenséo eléctrica de servico \% 36
Velocidade maxima /min 10000 +
10%
Medidas e pesos
Comprimento x Largura x Altura  mm 951 x
197 x
188
Peso (com conjunto de bateria) kg 2,6

Reservados os direitos a alteracdes técnicas.
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Sikkerhedsanvisninger

Lees disse sikkerhedshenvisninger, denne originale
driftsvejledning og de sikkerhedshenvisninger, der er
vedlagt batteripakken, samt den medfglgende originale
driftsvejledning til batteripakken/opladeren, inden ma-
skinen tages i brug forste gang. Betjen maskinen i hen-
hold til disse. Opbevar heeftet til senere brug eller til
efterfglgende ejere.

Ud over henvisningerne i driftsvejledningen skal lovens
generelle sikkerheds- og ulykkesforebyggelsesforskrif-
ter overholdes.

Faregrader

A FARE
e Henviser til en umiddelbar fare, der medfarer alvorli-
ge kveestelser eller dad.

AN ADVARSEL
o Henviser til en mulig farlig situation, der kan medfare
alvorlige kvaestelser eller dod.

AN FORSIGTIG

o Henviser til en mulig farlig situation, der kan medfere
lettere kvaestelser.

BEMAERK
e Henviser til en mulig farlig situation, der kan medfore
materielle skader.

Generelle sikkerhedshenvisninger for el-
veerktoj

&N ADVARSEL

e Laes alle sikkerhedshenvisninger og anvisninger.
Der er risiko for elektrisk stad og/eller alvorlige kvae-
stelser, hvis sikkerhedshenvisningerne og anvisnin-
gerne ikke overholdes. Opbevar alle
sikkerhedshenvisningerne og anvisningerne til
senere brug.

Begrebet "el-veerktaj", der anvendes i sikkerhedshen-

visningerne, omfatter netdrevet el-vaerktgj (med netka-

bel) og batteridrevet el-vaerktaj (uden netkabel).

1 Sikkerhed pa arbejdsstedet

a Hold arbejdsomradet rent og serg for god be-
lysning. Rodede eller darligt oplyste arbejdsom-
rader kan forarsage ulykker.

b El-veaerktejet ma ikke anvendes i omrader med
eksplosionsfare, hvor der befinder sig brand-
bare vaesker, gasser eller stov. El-veerktoj afgi-
ver gnister, som kan antsende stgvet eller
dampene.

¢ Hold bern og andre personer vaek, mens el-
vaerktejet anvendes. Du kan miste kontrollen
over maskinen, hvis du bliver forstyrret.

2 Elektrisk sikkerhed

a Tilslutningsstikket pa el-varktojet skal passe
i stikdasen. Der ma ikke foretages nogen form
for @ndringer pa stikket. Der ma ikke anven-
des adapterstik sammen med jordforbundet
el-vaerktgj. Originale stik og passende stikdaser
forringer risikoen for elektrisk stad.

b Undga kontakt med jordforbundne overflader
sasom rer, radiatorer, komfurer og keleskabe.
Risikoen for elektrisk stad @ges, hvis kroppen har
Jjordforbindelse.

Udsaet ikke el-vaerktgj for regn eller fugt. Hvis
dertraenger vand ind i el-veerktajet, @ges risikoen
for elektrisk st@d.

Brug ikke kablet til at Iofte el-vaerktojet, han-
ge det op eller traekke stikket ud af stikdasen.
Hold kablet vak fra varme, olie, skarpe kanter
eller bevaegelige dele pa maskinen. Beskadi-
gede eller snoede tilslutningskabler ager risikoen
for elektrisk st@d.

e Anvend kun forlaengerkabler, der er beregnet
til udendeors brug, hvis du arbejder med el-
vaerktojet i det fri. Risikoen for elektrisk stad for-
ringes, hvis der anvendes et forlaengerkabel, der
er beregnet til udendgrs brug.

Anvend et HFl-rela/Fl-relae, hvis el-vaerktojet
anvendes i fugtige omgivelser. Anvendelse af
et HFI-relse/Fl-relee forringer risikoen for elektrisk
stad.

3 Personlig sikkerhed

a Veer opmarksom, overvej, hvad du ger, og
brug din fornuft, nar du arbejder med el-vark-
tej. Brug ikke el-vaerktgj, hvis du er traet eller
er pavirket af narkotika, alkohol eller medicin.
Et gjebliks uopmeerksomhed under arbejdet med
el-veerktgj kan medfere alvorlige kvaestelser.

b Beer personligt beskyttelsesudstyr og altid
beskyttelsesbriller. Hvis der baeres personligt
beskyttelsesudstyr, sésom stevmaske, skridsikre
sikkerhedssko, beskyttelseshjelm eller hore-
vaern, forringes risikoen for kvaestelser, afthaen-
gigt af el-vaerktajets anvendelse.

o

o

-
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¢ Undga, at maskinen starter utilsigtet. Kontrol-
lér, om el-veerktgjet er slaet fra, inden du til-
slutter stremforsyningen og/eller batteriet,
lafter det op eller baerer det. Hvis du holder fin-
geren pa kontakten, mens du beerer el-vaerktgjet,
eller maskinen er teendt, nar stremforsyningen til-
sluttes, kan det medfare ulykker.

d Fjern indstillingsveaerktgj eller skruenagle, in-
den du teender for el-vaerktojet. Et vaerktgj eller
en nagle, der befinder sig i roterende maskinde-
le, kan medfare kveestelser.

e Undga unormale kropsstillinger. Serg for at
sta fast, og serg altid for at have ligevaegt. Sa-
ledes har du bedre kontrol over el-veerktgjet i en
uventet situation.

f Bazer egnet toj. Bzer ikke lgstsiddende tgj eller
smykker. Hold har, tgj og handsker vak fra
bevaegelige dele. Lgstsiddende taj, handsker,
smykker eller langt har kan blive grebet og truk-
ket med af bevaegelige dele.

g Hvis der kan monteres stevudsugnings- og -
opsamlingsanordninger, skal du sikre dig, at
disse er korrekt tilsluttet og anvendes kor-
rekt. Fare pa grund af stav kan forringes ved an-
vendelse af en stgvudsugning.

4 Anvendelse og handtering af el-vaerktgj

a Undga at overbelaste maskinen. Anvend et el-
vaerktej, der passer til det pagaldende arbej-
de. Med det passende el-veerktgj arbejder du
bedre og mere sikkert inden for det angivne ef-
fektomrade.

b Brug ikke el-vaerkteoj med defekt kontakt. Et e/
vaerktaj, som ikke kan taendes eller slukkes, er
farligt og skal repareres.

¢ Tag stikket ud af stikdasen og/eller fijern bat-
teriet, inden du foretager indstillinger pa ma-
skinen, skifter tilbehorsdele eller laegger
maskinen til side. Disse sikkerhedsforanstalt-
ninger forhindrer en utilsigtet start af el-veerktgjet.

d Opbevar el-vaerktgj, der ikke anvendes, uden
for berns raekkevidde. Lad ikke personer an-
vende maskinen, der ikke er fortrolige med
det eller ikke har lzest disse anvisninger. E/-
veerktaj er farligt, hvis det anvendes af uerfarne
personer.

e Seorg for omhyggelig vedligeholdelse af el-
vaerktaj. Kontrollér, om de bevagelige dele
fungerer korrekt og ikke er blokeret, om dele
er braekket eller beskadiget pa en sadan ma-
de, at el-vaerktojet ikke fungerer korrekt. Lad
beskadigede dele reparere, inden du tager
maskinen i brug. Mange uheld skyldes el-vaerk-
taj, der er darligt vedligeholdt.

f Hold skaerevarktej skarpt og rent. Ordentligt
vedligeholdt skeereveerktaj med skarpe skeere-
kanter saetter sig ikke s4 let fast og er lettere at
styre.

g Anvend el-vaerktgj, tilbehor, hjelpevaerktoj
etc. i overensstemmelse med anvisningerne
til disse. Tag hensyn til arbejdsbetingelserne
og det arbejde, der skal udferes. Det kan med-
fare farlige situationer, hvis el-vaerktajet anven-
des til andre formal end det beregnede.

5 Brug og pleje af batteripakker

a Oplad kun batteripakken ladeaggregater, der
er godkendt af producenten. Ladeaggregater,
som ikke er egnet til den pageeldende batteripak-
ke, kan forarsage brand.

b Anvend kun maskinen med en egnet batteri-
pakke. Det kan medfare kvaestelser og brandfa-
re, hvis der anvendes en anden batteripakke.

¢ Hvis batteripakken ikke anvendes, skal den
holdes vaek fra metalliske genstande som
kontorklips, menter, nggler, som, skruer eller
andre sma metalgenstande, som kan forarsa-
ge en kortslutning. En kortslutning kan fare til
brand eller eksplosion.

d Under visse omstandigheder kan der sive
vaeske ud af batteripakken. Undga kontakt
med denne vaeske. Vask dig grundigt med
vand, hvis du kommer i kontakt med vasken.
Kontakt laegen, hvis vaesken kommer i kon-
takt med gjnene. Batterivaeske kan forarsage
udsleet og hudirritation.

6 Service

a Lad kun el-vaerktej reparere af kvalificerede
fagfolk og kun med originale reservedele. P&
den made opretholdes maskinens sikkerhed.

Yderligere generelle sikkerhedshenvisninger

A FARE. Alvorlig tilskadekomst pga. ukoncentre-
ret arbejde. Brug ikke maskinen, hvis du er pavirket af
stoffer, alkohol eller medicin eller er traet.

N ADVARSEL o Lzs alle sikkerhedshenvis-
ninger og anvisninger. Der er risiko for elektrisk stad
og/eller alvorlige kveestelser, hvis sikkerhedshenvisnin-
gerne og anvisningerne ikke overholdes. Opbevar alle
sikkerhedshenvisningerne og anvisningerne til se-
nere brug. e Denne maskine er ikke beregnet til at skul-
le anvendes af barn eller personer med begraensede
fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller personer,
der ikke er fortrolige med anvisningerne. Lokale be-
stemmelser kan begraense brugerens alder. ® Sgrg for,
at alle sikkerhedsanordninger og greb er korrekt og sik-
kert fastgjort samt at de er i god stand. e Fgr betjening
skal du kontrollere, at maskinen, alle betjeningselemen-
ter og sikkerhedsanordninger fungerer korrekt. e Brug
ikke maskinen, hvis taend/sluk-kontakten pa handtaget
ikke teender eller slukker korrekt. ® Kontroller huset for
skader inden brug. e Hold barn og andre personer vaek
fra arbejdsomréadet, nar du anvender apparatet. ® Sgrg
for, at ventilationsabningerne er fri for aflejringer. ® Brug
kun maskinen pa en fast, plan overflade og i den anbe-
falede position. e Du skal anvende det medfolgende
baerebeelte, nar du bruger maskinen. Bzaerebeeltet er ud-
styret med en snaplukning. Baerebeeltet hjeelper dig
med at kontrollere maskinen, nar den seenkes ned efter
klipningen, og med at udligne maskinens vaegt under
klipningen. e Rygseeklovbleeseren er udstyret med
baeresele. Juster baereselen omhyggeligt, s& maski-
nens vaegt fordeles jeevnt. Gar dig bekendt med baere-
selen og snaplukningen, inden du anvender maskinen.
I tilfeelde af fare kan korrekt brug beskytte dig mod alvor-
lige kvaestelser. Bzer ikke bekleedningsgenstande over
seletgjet og serg altid for at have fri adgang til snapluk-
ningen.

N FORSIGTIG o szt dig ind i betjeningsele-

menterne og korrekt brug af maskinen.

BEMAERK . Brugeren af maskinen er ansvarlig for
ulykker med andre personer eller deres ejendom.
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Sikker transport og opbevaring

AN ADVARSEL e« Siuk for maskinen, lad den kg-

le af og fjern batteripakken, for du opbevarer eller trans-
porterer den.

N FORSIGTIG e Fare for tilskadekomst 0g ska-

der pa maskinen. Serg for at sikre maskinen mod bevae-
gelse eller fald under transport.

BEMAERK . Fjern alle fremmedlegemer fra maski-
nen, for du transporterer eller opbevarer den. e Opbe-
var maskinen pa et tort og godt ventileret sted, hvor
barn ikke har adgang. Hold maskinen veaek fra setsende
stoffer, s&som havekemikalier. # Opbevar ikke maski-
nen udendars.

Sikker vedligeholdelse og pleje
AN\ ADVARSEL « siuk motoren, kontroller, at alle

bevaegelige dele er standset helt, og fiern batteripak-
ken, for du underseger, renger eller vedligeholder ma-
skinen. e Service og vedligeholdelsesarbejde pa denne
maskine kraever saerlig omhu og viden og méa kun udfe-
res af kvalificerede personer med den nodvendige ud-
dannelse. Indlever maskinen til en autoriseret
kundeservice i forbindelse med vedligeholdelse.

e Kontrollér, at maskinen er i sikker tilstand ved regel-
maessigt at kontrollere, at bolte, matrikker og skruer er
spaendit.

AN FORSIGTIG o Anvend kun reservedele, tilbe-
har og forleengerudstyr, der er godkendt af producen-
ten. Originalt tilbehgr, originale reservedele og originalt
forlaengerudstyr er en garanti for en sikker og fejlfri drift
af maskinen.

BEMAERK . Renggr produktet efter hver anven-
delse med en blgd, ter klud.

Resterende risici

&N ADVARSEL

e Selvom maskinen anvendes som foreskrevet, er der
stadig visse, resterende risici. Falgende farer kan op-
sta ved brug af maskinen:

e Vibration kan forarsage tilskadekomst. Brug det rig-
tige veerktgj til de enkelte arbejdsopgaver, brug de
dertil beregnede greb, og begraens arbejdstiden og
eksponeringen.

e Larm kan medfgre horeskader. Baer hareveern, og
begreens belastningen.

e Tilskadekomst pga. udslyngede genstande. Brug al-
tid gjenveern.

Risikoreduktion

AN FORSIGTIG
e Hvis apparatet anvendes i leengere tid, kan blodgen-
nemstremningen i heenderne nedsaettes pa grund af
vibrationer. Der findes ingen generelt gaeldende an-
vendelsestid, idet denne afhaenger af flere faktorer:
e Personlig tendens til darligt blodomleb (ofte kolde
fingre, fingerklge)
e Lave omgivelsestemperaturer. Bser varme hand-
sker for at beskytte haenderne.
e Dérlig blodgennemstramning, fordi der holdes godt
fast.
e Anvendelse uden afbrydelse er mere skadeligt, end
hvis der holdes pauser.
Kontakt laegen, hvis symptomerne, f.eks. fingerklge,
kolde fingre, optraeder gentagne gange ved regel-
maessig, laengerevarende anvendelse af apparatet.

Dansk 3

Bestemmelsesmassig anvendelse

e Multi-Tool'et er egnet til erhvervsmaessig brug.

e Multi-Tool'et er beregnet til brug sammen med tilbe-
hgret lang grensav eller stanghaekkeklipper samt en
forleengelse.

e Maskinen er kun beregnet til udenders brug.

o Af sikkerhedsmaessige grunde skal maskinen altid
holdes fast med begge haender.

Enhver anden anvendelse er ikke tilladt. Brugeren er

ansvarlig for farer, der opstar pa grund af ikke tilladt an-

vendelse.

Miljobeskyttelse

&y Emballagen kan genbruges. Serg for at bortskaf-
Q.@ fe emballagen miljgmaessigt korrekt.
Elektriske og elektroniske maskiner indeholder
veerdifulde materialer, der kan genbruges, og ofte
= dele, sdsom batterier, akku-pakker eller olie, der
ved forkert handtering eller forkert bortskaffelse
kan udgere en fare for menneskers sundhed og for mil-
joet. For en korrekt drift af maskinen er disse dele imid-
lertid ngdvendige. Maskiner, der er kendetegnet med
dette symbol, ma ikke bortskaffes sammen med hus-
holdningsaffaldet.
Henvisninger til indholdsstoffer (REACH)
Aktuelle oplysninger om indholdsstoffer findes pa:
www.kaercher.com/REACH

Tilbehor og reservedele

Anvend kun originaltilbehgr og -reservedele. De er en
garanti for en sikker og fejlfri drift af maskinen.
Informationer om tilbehar og reservedele findes pa
www.kaercher.com.

Leveringsomfang

Maskinens leveringsomfang er vist pa emballagen.
Kontroller ved udpakningen, om indholdet er komplet.
Kontakt venligst forhandleren, hvis der mangler tilbehar
eller ved transportskader.

Symboler pa maskinen

m Treek: Hurtiglas

Maskinbeskrivelse

| denne driftsvejledning beskrives det maksimale udstyr.
Afhaengigt af modellen er der forskel pa leveringsom-
fanget (se emballage).

Billede se grafiksider

Figur A

(@) Speendeskrue

@) Las

®) Skaft

(@) Forreste handtag

@ Sikkerhedstast maskinkontakt

Generelt advarselssignal

Lees driftsvejledningen og alle sikker-
hedsanvisninger fer ibrugtagning.

©



(8) Hastighedskontakt
(7 Maskinkontakt

Bageste handtag
@ Oplasningstast batteripakke
Lekke til baeresele

@ Typeskilt
(i2) *Batteripakke Battery Power+ 36V
@ *Hurtiglader Battery Power+ 36V

Beeresele
* option

Batteripakke

Maskinen kan anvendes med en 36 V Kéarcher Battery
Power+ batteripakke.

Montér forreste handtag
1. Skru det forreste handtag fast i den gnskede positi-
on pa skaftet.
Figur B

Ibrugtagning

Montering af tilbehor

BEMAERK

Snavs ved samlingerne

Skader pa maskinen, hvis der kommer snavs ind i sam-
lingerne.

Kontroller samlingerne for snavs, og fiern dette inden
monteringen.

Laeg kun afmonterede forbindelsesdele pa rene under-
lag.

1. Iseetning af tilbehar

Figur C

a Lasn spaendeskruen.

b Treek lasen ud.

¢ Saeet skaftet pa tilbeheret i.

Saetlasen iindgreb. Serg for, at lasen er korrekt pla-
ceret i hullet i det isatte skaft.

Speaend klemskruen fast.

Montér batteripakke
. Skub batteripakken ind i maskinens holder, indtil

den gar harbart i hak.
Figur D

@ N

-

lhangning af baresele

Baerebeeltet hjaelper dig med at kontrollere maskinen,
nar den seenkes ned efter klipningen, og med at udligne
maskinens vaegt under brug.
1. Tryk baereselens krog ind i gjet pa skaftet.

Figur E
2. Leeg bzerebeeltet over den ene skulder. Segrg for, at

baerebaeltet hurtigt kan Igsnes i tilfeelde af fare.

Start af maskinen
. Vip oplasningsknappen til maskinkontakten tilbage.
Figur F
2. Tryk pa maskinkontakten.
Apparatet starter.
3. Slip maskinkontakten.
Maskinen stopper.

-

Indstilling af hastighed
1. Veelg den gnskede hastighed med hastighedskon-
takten.
Figur G

Fjern batteripakken
Obs
Fjern batteripakken fra maskinen, og sarg for at sikre
maskinen mod utilsigtet brug ved leengere afbrydelser
af arbejdet.
1. Traek batteripakkens oplasningsknap i batteripak-
kens retning.
Figur H
Tryk pa batteripakkens oplasningsknap for at lase
batteripakken op.
Tag batteripakken ud af maskinen.

N

[

Afslutning af driften
1. Tag batteripakken ud af maskinen (se kapitlet Fjern
batteripakken).
Renger maskinen (se kapitlet Rengaring af maski-
nen).

N

Afmontering af tilbehor
Lgsn spsendeskruen.
Treek lasen ud.
Fjern skaftet pa tilbeharet.

AN FORSIGTIG

Manglende overholdelse af vaegten

Fare for kvaestelser og beskadigelse

Vaer opmaerksom pa maskinens vaegt ved transporten.

1. Fjern batteripakken (se kapitlet Fjern batteripak-
ken).

2. Ved transport i keretgjer skal maskinen sikres mod
at glide eller veelte.

Opbevaring

Renger maskinen, fgr opbevaring (se kapitlet Rengo-
ring af maskinen).

AN FORSIGTIG

Manglende overholdelse af vaegten

Fare for kvaestelser og beskadigelse

Vaer opmaerksom pa maskinens vaegt ved opbevaring.
1. Fjern batteripakken (se kapitlet Fjern batteripak-
ken).

Afmonter om ngdvendigt tilbeharet (se kapitel Af-
montering af tilbehar).

Opbevar apparatet pa et tert og godt ventileret sted.
Hold apparatet fra korrosive stoffer, sdsom haveke-
mikalier og t@salt. Opbevar ikke apparatet uden-
dors.

Pleje og vedligeholdelse

&N ADVARSEL

Ukontrolleret start, hvis tilbehgret er monteret

Snitsar

Tag batteripakken ud af maskinen far alle arbejder med

maskinen.

® Tag altid batteripakken ud, inden du arbejder pa ma-
skinen.

wN =

N

d

Renggring af maskinen

1. Renggr maskinen med en blad, ter klud.
Figur |

40 Dansk



Hjeelp ved fejl

Fejl skyldes ofte enkle arsager, som du selv kan afhjeel-
pe ved hjeelp af falgende oversigt. | tvivlstilfaelde eller
ved fejl, der ikke naevnes her, skal du kontakte den auto-
riserede kundeservice.

Jo zeldre batteripakken er, desto mere forringes dens
kapacitet — ogsa pa trods af omhyggelig pleje, og selv i
fuldt opladet tilstand kan den fulde driftstid ikke opnas
lzengere. Dette er dog ikke nogen mangel eller fejl.

Fejl Arsag Afhjeaelpning
Maskinen starter ikke Batteripakken er ikke sat korrekt i. ® Skub batteripakken ind i holderen, til den
gar i indgreb.

Batteripakke er tom.

® Oplad batteripakken.

Batteripakken er defekt.

® Udskift batteripakken.

Maskinen stopper under |Batteriet er overophedet
drift

® Afbryd arbejdet og vent til batteritempera-
turen ligger i det normale omrade.

Problemer med monte-
ring af skaftets dele

Samlingspunkterne er snavsede. ® Fjern evt. fastsiddende snavs fra skaftets

ender.
® Stil kun maskinen pa rene underlag.

| de enkelte lande geelder de af vore forhandlere fastlag-
te garantibetingelser. Eventuelle fejl pa maskinen af-
hjeelpes gratis inden for garantien, safremt fejlen kan
tilskrives en materiale- eller produktionsfejl. Hvis du @n-
sker at ggre garantien geeldende, bedes du henvende
dig til sin forhandler eller naermeste kundeservice med-
bringende kvittering for kebet.

(Se adressen pa bagsiden)

Tekniske data

MT 36
Bp
Effektdata maskine
Driftsspaending \% 36
Maksimumhastighed /min 10000 +
10%
Mal og vaegt
Laengde x bredde x hgjde mm 951 x
197 x
188
Veegt (med batteripakke) kg 2,6

Der tages forbehold for tekniske sendringer.
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Sikkerhetsanvisninger

Far du tar i bruk apparatet fgrste gang, ma du lese og
falge sikkerhetshenvisningene, den originale bruksan-
visningen, de vedlagte sikkerhetshenvisningene for bat-
teripakken og den vedlagte originale bruksanvisningen
for batteripakken/laderen. Fglg anvisningene. Oppbe-
var heftene til senere bruk eller for annen eier.

I tillegg til instruksene i denne bruksanvisningen ma du
ta hensyn til de generelle forskrifter vedrarende sikker-
het og forebygging av ulykker.

Risikoniva
A FARE

e Anvisning om en umiddelbar truende fare som kan fo-
re til store personskader eller til dod.

&N ADVARSEL

e Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fore
til store personskader eller til dad.

AN FORSIKTIG

o Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fore
til mindre personskader.

OBS

e Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fore
til materielle skader.

Generelle sikkerhetsanvisninger
elektroverktoy

&N ADVARSEL

e Les alle sikkerhetsanvisninger og anvisninger.
Mislighold nér det gjelder & overholde sikkerhetsan-
visningene og anvisningene kan forarsake elektrisk
stat og/eller alvorlige personskader. Oppbevar alle
sikkerhetsanvisninger og anvisninger for fremti-
den.

Begrepet «elektroverktay» som er brukt i sikkerhetsan-

visningene refererer til ledningsdrevne elektroverktay

(med stromledning) og batteridrevne elektroverktay

(uten strgmledning).

1 Sikkerhet pa arbeidsplassen

a Hold arbeidsomradet rent og godt opplyst.
Rot og ikke opplyste arbeidsomrader kan fore til
uhell.

b Arbeid ikke med elektroverktoyet i eksplo-
sjonsfarlige omgivelser der det befinner seg
brennbare vasker, gasser eller stov. Elektro-
verktay kan generere gnister som kan antenne
stavet eller dampen.
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Hold barn og andre personer unna elektro-
verktoyet under bruk. Distraksjoner kan fare til
at du mister kontrollen over apparatet.

2 Elektrisk sikkerhet

a

Tilkoblingsstopselet til elektroverktoyet ma
passe i stikkontakten. Stopselet skal ikke en-
dres pa noe vis. Ikke bruk adapter sammen
med jordede elektroverktoy. Uforandrede
stapsler og egnede stikkontakter reduserer risi-
koen for elektrisk stat.

Unnga kroppskontakt med jordede overflater
som rer, varmeenheter, komfyrer og kjole-
skap. Det er okt risiko for elektrisk stgt hvis krop-
pen er jordet.

Hold elektroverktey unna regn eller fuktighet.
Huvis det trenger vann inn i elektroverktay, okes ri-
sikoen for elektrisk stot.

Ikke misbruk ledningen til a bzere eller henge
opp enheten eller trekke ut stapselet fra stik-
kontakten. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller bevegelige apparatdeler.
Skadde eller viklede tilkoblingsledninger aker ri-
sikoen for elektrisk stot.

Hvis du arbeider med elektroverktsy uten-
ders, ma du kun bruke skjsteledninger som er
egnet for bruk utenders. Bruk av skjotelednin-
ger egnet for bruk utenders reduserer risikoen for
elektrisk stot.

Hvis det ikke kan unngas at elektroverktoyet
brukes i fuktige omgivelser, ma du bruke en
jordfeilbryter. Bruk av jordfeilbryter reduserer ri-
sikoen for elektrisk stot.

3 Personers sikkerhet

a

42

Var oppmerksom, falg med pa hva du gjer,
og veer fornuftig i arbeidet med et elektroverk-
toy. Ikke bruk et elektroverktey dersom du er
trott eller pavirket av narkotiske midler, alko-
hol eller medikamenter. Et ayeblikks uoppmerk-
somhet ved bruken av det elektroverktay kan
fare til alvorlige skader.

Bruk personlig verneutstyr, og bruk alltid ver-
nebriller. Bruk av personlig verneutstyr, som
stovmaske, sklisikre sikkerhetssko, beskyttelses-
hjelm eller hgrselsvern, alt etter type bruk av
elektroverktayet, reduserer risikoen for skader.
Unnga utilsiktet igangsetting. Serg for at elek-
troverktoyet er slatt av for du kobler det til
stremforsyningen og/eller kobler til batteriet,
tar det ut eller baerer det. Hvis du har fingeren
pa bryteren nar du beerer elektroverktoyet eller
det er koblet til stramforsyningen, kan det fare til
ulykker.

Fjern innstillingsverktoy eller skrujern for du
slar pa elektroverktoyet. Et verktay eller en
nokkel som befinner seg i en roterende apparat-
del, kan fare til personskader.

Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a
sta sikkert og hold likevekten til enhver tid. Da
kan du kontrollere elektroverktoyet bedre i uven-
tede situasjoner.

Bruk egnede klaer. Ikke bruk romslige klzer el-
ler smykker. Hold har, klaer og hansker unna
deler som beveger seg. Lastsittende klger, han-
sker, smykker eller langt har kan trekkes inn av
deler som beveger seg.

Hvis det kan monteres stgvavtrekk og -opp-
samlingsinnretninger, ma du pase at disse er

koblet til og brukes riktig. Bruk av stgvavirekk
kan redusere farer fra stov.
4 Bruk og behandling av elektroverktoy

a lkke overbelast apparatet. Bruk riktig elektro-
verktoy for arbeidet. Med egnet elektroverktoy
arbeider du bedre og sikrere i det angitte ytelses-
omréadet.

b Ikke bruk elektroverktey med defekt bryter. Et
elektroverktay som ikke lenger kan slas pa eller
av, er farlig og ma repareres.

¢ Trekk stopselet ut av stikkontakten og/eller
fjern batteriet for du foretar apparatinnstillin-
ger, skifter tilbehersdeler eller legger bort ap-
paratet. Disse forsiktighetstiltakene forhindrer
utilsiktet oppstart av elektroverktayet.

d Oppbevar elektroverktay som ikke er i bruk
utenfor barns rekkevidde. lkke la personer
bruke apparatet hvis de ikke er kjent med det
eller har lest denne bruksanvisningen. Elek-
troverktay er farlige hvis de brukes av uerfarne
personer.

e Stell noye med elektroverktoyet. Kontroller at
bevegelige deler fungerer uten problemer og
ikke sitter i klem, om deler er brukket eller
odelagt, eller sa skadet at elektroverktoyets
funksjon pavirkes. Fa skadde deler reparert
for apparatet brukes igjen. Mange ulykker skyl-
des darlig vedlikeholdt elektroverktay.

f Hold kutteverktoy skarpe og rene. Godit pleide
kutteverktoy med skarpe Kuttekanter setter seg
sjeldnere i klem og er lettere & fare.

g Bruk elektroverktay, tilbehor, bruksverktoy
osv. i henhold til denne bruksanvisningen. Ta
hensyn til arbeidsbetingelsene og oppgaven
som skal utferes. Bruk av elektroverktay til an-
dre formél enn det de er tiltenkt, kan fare til farlige
situasjoner.

5 Bruk og pleie av batteriet

a Batteriet skal kun lades med ladere som er
godkjent av produsenten. Ladere som ikke er
egnet for tilsvarende batteri, kan fgre til brann.

b Bruk apparatet kun med et egnet batteri. Bruk
av andre batterier kan fare til personskader eller
brann.

c Nar batteriet ikke er i bruk, ma det holdes un-
na metalliske gjenstander som kontorstifter,
mynter, ngkler, spiker, skruer eller andre sma
metallgjenstander som kan forarsake kort-
slutning. Kortslutning kan fare til brann eller ek-
splosjon.

d Under visse omstendigheter kan det lekke
vaeske ut av batteriet. Unnga kontakt med
denne vaesken. Hvis du kommer i kontakt med
vaesken, ma du skylle grundig med vann. Hvis
du far vaesken i synene, ma du oppsgke lege
umiddelbart. Batterivaeske kan forarsake utslett
og brannsar pa huden.

6 Service

a La elektroverktayet kun bli reparert av kvalifi-
serte fagfolk og kun med originale reservede-
ler. Da garanteres det at sikkerheten til apparatet
opprettholdes.

Ytterligere generelle sikkerhetsinstruksjoner

A FARE . Alvorlige skader pa grunn av uoppmerk-
somhet under arbeidet. Ikke bruk apparatet dersom du
er pavirket av narkotika, alkohol eller medikamenter, el-
ler du bare er trott.
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N ADVARSEL e Les alle sikkerhetsanvisnin-
ger og anvisninger. Mislighold nar det gjelder & over-
holde sikkerhetsanvisningene og anvisningene kan
forarsake elektrisk stot og/eller alvorlige personskader.
Oppbevar alle sikkerhetsanvisninger og anvisnin-
ger for fremtiden. e Apparatet skal ikke brukes av barn
eller personer med innskrenkede fysiske, sensoriske el-
ler intellektuelle evner eller personer som ikke er fortro-
lige med disse anvisningene. Lokale bestemmelser kan
sette begrensninger med hensyn til brukerens alder.

e Forsikre deg om at talle verneinnretninger og handtak
er festet pa fagmessig og sikker mate samt at de be-
finner seg i en lytefri tilstand. e Forsikre deg om at en-
heten, alle kontroller og sikkerhetsinnretninger fungerer
ordentlig for bruk. e Apparatet skal aldri brukes dersom
PA/AV-spaken p& handtaket ikke lar seg betjene pé rik-
tig mate. o Kontroller huset for skader far hver bruk.

e Hold barn og andre personer borte fra arbeidsomradet
nar du bruker apparatet. ® Sgrg for at alle ventilasjons-
apninger er frie for avleiringer. ® Bruk enheten bare pa
et fast, flatt underlag og i anbefalt stilling. e Du mé bru-
ke den medfalgende baereselen nér du bruker appara-
tet. Beereselen er utstyrt med en hurtiglukking.
Baereselen hjelper deg med & kontrollere apparatet nar
det senkes etter klippingen samt & stotte apparatet un-
der klippingen. e Ryggsekk-lgvblaseren er utstyrt med
en bzeresele. Juster beereselen naye for a fordele vek-
ten av apparatet. Gjor deg kjent med baereselen og hur-
tigldsen for du bruker enheten. Ved fare kan korrekt
bruk beskytte deg mot alvorlige personskader. lkke bruk
klzer over beereutstyret eller pa annen mate blokkere til-
gangen til hurtiglukkingen.

AN FORSIKTIG . Gjor deg kjent med be-

tieningselementene og riktig bruk av apparatet.

OBS « Brukeren av apparatet er ansvarlig for skader
pé andre personer eller deres eiendom.

Sikker transport og lagring
AN ADVARSEL o si3 av apparatet, la det avkjo-

les og fijern batteriet for du lagrer eller transporterer det.

AN FORSIKTIG e« Fare for personskader og ska-

der pa apparatet. Sikre apparatet mot bevegelse eller
fall under transport.

OBS. Fjern alle fremmedlegemer fra apparatet for
du transporterer eller lagrer det. e Lagre apparatet pa et
tart sted med god lufting og utilgjengelig for barn. Hold
apparatet unna stoffer med korroderende effekt, som
hagekjemikalier. e Ikke lagre apparatet utendars.

Sikkert vedlikehold og pleie

N ADVARSEL ¢ sizav motoren, sorg for at alle
bevegelige deler er helt stoppet, og fiern batteripakken
for inspeksjon, rengjaring eller vedlikeholdsarbeid.

e Service og vedlikeholdsarbeider pa denne enheten
krever spesiell omhu og kunnskap og kan bare utfares
av kvalifisert personell. Ta enheten til et autorisert ser-
vicesenter for vedlikehold. e Sgrg for at apparatet er i
sikker stand ved a regelmessig sjekke at bolter, muttere
og skruer sitter godit fast.

AN FORSIKTIG e Bruk kun tilbehor og reserve-
deler som produsenten har frigitt. Originalt tilbeh@r og
originalreservedeler gir garanti for sikker drift av appa-
ratet uten funksjonsfeil.

OBS. Rengjer produktet etter hver bruk med en myk
og terr klut.

Restfarer

AN ADVARSEL
e Selv om apparatet brukes som anvist, gjenstar visse
restfarer. Folgende farer kan oppsta under bruk av
apparatet:
Vibrasjoner kan forarsake skader. Bruk riktig verk-
tay for hver type arbeid, anvend passende grep og
begrens arbeidstiden og eksponeringen.
Sty kan fore til horselsskader. Bruk harselsvern og
reduser belastningen.
Skader pa grunn av gjenstander som slynges ut.
Bruk alltid ayevern.

Redusering av risiko

AN\ FORSIKTIG
e Dersom apparatet brukes lenge kan det oppsta pro-
blemer med blodomlgpet i hendene pga. vibrasjone-
ne. En generell brukstid kan ikke fastsettes, da denne
er avhengig av flere faktorer:
Personlig anlegg til darlig blodomlgp (stadig kalde
fingre, kribling i fingrene).
Lav omgivelsestemperatur. Bruk varme hansker for
& beskytte hendene.
For fast grep reduserer sirkulasjonen.
Uavbrutt arbeid er mer ugunstig enn arbeid med inn-
lagte pauser.
Ved regelmessig, vedvarende bruk av apparatet og
gjentatt forekomst av symptomene, som v.eks. Kri-
bling i fingrene, bar du oppsgke lege.

Forskriftsmessig bruk

e Multiverktoyet egner seg ikke for kommersiell bruk.

e Multiverktayet er beregnet for bruk sammen med til-
behgret grensag eller langskaftet hekksaks og en
forlengelse.

e Apparatet skal kun brukes utendgrs.

e Av sikkerhetsarsaker ma apparatet alltid holdes sik-
kert med begge hender.

All annen bruk er forbudt. Brukeren er ansvarlig for farer

som oppstar grunnet feil bruk.

Miljovern

&y Materialet i emballasjen kan resirkuleres. Kvitt

Q.@ deg med emballasjen pa miljgvennlig mate.
Elektriske og elektroniske apparater inneholder
verdifulle resirkulerbare materialer og ofte deler

=mm Datterier, batteripakker eller olje. Disse kan utgja-
re en potensiell fare for helse og miljg ved feil

bruk eller feil avfallsbehandling. Disse delene er imidler-

tid nedvendige for korrekt drift av apparatet. Apparater

merket med dette symbolet skal ikke kastes i hushold-

ningsavfallet.

Anvisninger om innhold (REACH)

Aktuell informasjon om stoffene i innholdet finner du un-

der: www.kaercher.com/REACH

Tilbehor og reservedeler

Bruk bare originalt tilbehar og originale reservedeler; de
garanterer for en sikker og problemfri drift av apparatet.
Informasjon om tilbehgr og reservedeler finner du pa
www.kaercher.com.

Leveringsomfang

Apparatets leveringsomfang er vist pa emballasjen.
Kontroller at innholdet i pakken er komplett nar du pak-
ker ut. Manglende tilbehgr eller transportskader skal
meldes til forhandleren.
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Symboler pa apparatet

Generelle varselstegn

Les bruksanvisningen og alle sikkerhets-
anvisningene fer du tar i bruk produktet.

Trekk: Hurtiglas

Be b

Beskrivelse av apparatet

| denne bruksanvisningen beskrives maksimalt utstyr.
Alt etter modell kan det vaere ulike leveringsomfang (se
emballasjen).

Bilde, se grafikksider

Figur A

(@) Klemskrue

(2) Laseanordning

(®) Skaft

(®) Handtak foran

@ Laseknapp apparatbryter

(®) Fartsbryter

(@ Apparatbryter

Bakre handtak

() Laseknapp batteri

Malje for beerestropp

@ Typeskilt

@ *Batteripakke Battery Power+ 36 V
@ *Hurtiglader Battery Power+ 36 V
Stropp

* ekstrautstyr

Batteripakke

Apparatet kan drives med en 36 V Karcher Battery Po-
wer+ batteripakke.

Montere det fremre handtaket
1. Skru fast det fremre handtaket i gnsket posisjon pa
skaftet.
Figur B

lgangsetting

Montere tilbehor

OBS

Smuss pa forbindelsesstedene

Det oppstar skader pa apparatet hvis det kommer
smuss mellom forbindelsesstedene under montering.
Kontroller forbindelsesstedene for smuss og fijern smus-
set far monteringen.

Demonterte forbindelsesdeler ma bare legges péa rene
overflater.

1. Settinn tilbeharet
Figur C
a Lgsne klemskruen.
b Trekk ut sperren.
c Sett inn skaftet til tilbeharsdelen.
2. La sperren smette pa plass. Pase at sperren er sik-
kert plassert i hullet i det innsatte skaftet.
3. Trekk til klemmeskruen.

Montere batteripakke
1. Skyv batteripakken inn i apningen pa apparatet til
den klikker pa plass.
Figur D

Hekte pa bzresele
Stroppen hjelper til med & senke enheten pa en kontrol-
lert mate etter kuttet og til & absorbere vekten pa enhe-
ten under bruk.
1. Trykk kroken til baereselen inn i maljen pa skaftet.
Figur E
2. Legg stroppen over en skulder. Forsikre deg om at
baerestroppen raskt kan lgsnes i tilfelle fare.

Sla pa apparatet
1. Sla utlgserknappen for apparatbryteren bakover.
Figur F
2. Trykk pa apparatbryteren.
Apparatet starter.

3. Slipp apparatbryteren.
Apparatet stopper.

Stille inn hastigheten
1. Velg ensket hastighet med hastighetsbryteren.
Figur G

Fjerne batteripakken
Merknad
Ved lengre avbrudd i arbeidet skal batteripakken tas ut
av apparatet, og apparatet méa sikres mot uautorisert
bruk.
1. Trekk knappen opplasing batteripakke i retning av
batteripakken.
Figur H
2. Trykk pa laseknappen for batteripakken for & lase
opp batteripakken.
3. Ta batteripakken ut av apparatet.

Avslutte bruken
1. Ta batteriet ut av apparatet (se kapittel Fjerne bat-
teripakken).
2. Rengjer apparatet (se kapitlet Rengjore apparatet).

Demontere tilbehgret
1. Lesne klemskruen.
2. Trekk ut sperren.
3. Fjern tilbehgrsskaftet.

&N FORSIKTIG

Ved ignorering av vekten

Fare for personskader og materielle skader

Ta hensyn til apparatets vekt under transport.

1. Ta ut batteripakken (se kapitlet Fjerne batteripak-
ken).

2. Ved transport i kjgretoy ma apparatet sikres mot &
skli og velte.
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Rengjer apparatet for hver gang det lagres (se kapitlet
Rengjore apparatet).

AN FORSIKTIG

Ved ignorering av vekten

Fare for personskader og materielle skader

Ta hensyn til apparatets vekt ved lagring.

1. Ta ut batteripakken (se kapitlet Fjerne batteripak-
ken).

Demonter tilbehgret om nedvendig (se kapittel De-
montere tilbehoret).

Oppbevar apparatet pa et tort sted med god lufting.
Hold apparatet unna korroderende stoffer som ha-
gekjemikalier og veisalt. Apparatet skal ikke lagres
utenders.

N

w

Stell og vedlikehold

&N ADVARSEL

Ukontrollert oppstart med installert tilbehar
Kuttskader

Ta batteriet ut av apparatet for alt arbeid pa apparatet.
® Ta ut batteripakken fer alt arbeid pa enheten.

Rengjgre apparatet
1. Rengjer enheten med en myk, tarr klut.
Figur |

Bistand ved feil

Feil har oftest enkle arsaker som du selv kan utbedre
ved hjelp av fglgende oversikt. | tvilstilfeller, eller ved
driftsforstyrrelser som ikke er nevnt her, kan du kontakte
var autoriserte kundeservice.

Batteripakkens kapasitet forringes ved tiltagende alder,
ogsa ved god pleie. Batteripakken vil derfor ikke oppna
full driftstid selv om den er helt oppladet. Dette er ikke
en feil.

Feil Arsak Utbedring
Apparatet starter ikke Batteriet er ikke satt riktig inn. ® Skyv batteriet inn i holderen til det klikker
pa plass.

Batteriet er tomt.

® Lad opp batteriet.

Batteriet er defekt.

® Skift ut batteriet.

Apparatet stopper under |Batteriet er overopphetet
drift

® Avbryt arbeidet og vent til batteritempera-
turen er i normalomradet.

Problemer med monte-
ring av skaftdelene

Tilkoblingspunktene er skitne.

® Fjern smuss fra skaftendene.
® Apparatet skal bare legges pa rene overfla-

ter.
Var ansvarlige salgsorganisasjon for det enkelte land Sékerhetsinformation ...............ccoooorveoreerrienens 45
har utgitt garantibetingg’lsene som gjelder i det ak'tu'elle Avsedd anvandning 48
landet. Eventuelle feil pa apparatet repareres gratis i ga- o
o . ) ; . Miljéskydd 48
rantitiden dersom disse kan feres tilbake til material- el- ) >
ler produksjonsfeil. Ved behov for garantireparasjoner, Tillbehdr och reservdelar.... 48
vennligst henvend deg med kjgpskvitteringen til din for- Leveransens omfattning.. 48
handler eller nsermeste autoriserte kundeservice. Symboler pa maskinen.... 48
(Se adresse pa baksiden) Beskrivning av maskinen 48
- 4
Tekniske data 42
MT 36 49
Bp Transport 49
Effektspesifikasjoner apparat For'varing 49
Drift - v 36 Skoétsel och underhall 49
riftsspenning Hjalp vid stérningar ... 49
Hgyeste hastighet /min 10000 Garanti .. 49
10% Tekniska data 50
Mal og vekt - m n
Lengde x bredde x hgyde mm 951 x Sakerhetsinformation
197 x Innan du anvander maskinen for férsta gangen ska du
188 lasa igenom och félja denna bruksanvisning i original
Vekt (med batteripakke) kg 26 och dessa sakerhetsanvisningar samt de sakerhetsan-

Med forbehold om tekniske endringer.

visningar och bruksanvisningen i original som medféljer
batteripaketet/laddaren. Foélj anvisningarna. Spara tex-
terna for senare bruk eller for nasta agare.

Férutom anvisningarna i bruksanvisningen ska lagstifta-
rens allmanna sakerhets- och skyddsforeskrifter foljas.
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Risknivaer

A FARA

e Varnar om en omedelbart 6verhdngande fara som
kan leda till svara personskador eller dédsfall.

AN VARNING

e Varnar om en méjligen farlig situation som kan leda till
svara personskador eller dédsfall.

A FORSIKTIGHET

e Varnar om en mdjligen farlig situation som kan leda till
lattare personskador.

OBSERVERA
e Varnar om en mdéjligen farlig situation som kan leda till
materiella skador.

Allman sdkerhetsinformation for elverktyg

AN VARNING

o Léis igenom all sékerhetsinformation och alla an-
visningar.
Om sékerhetsinformationen och anvisningarna inte
féljs foreligger risk for elstétar och/eller allvarliga
skador. Spara all sdkerhetsinformation och alla
anvisningar for framtida bruk.

Begreppet "elverktyg” i denna sékerhetsinformation av-

ser nétdrivna elverktyg (med nétkabel) och batteridrivna

elverktyg (utan kabel).

1 Séakerhet pa arbetsplatsen

a Hall arbetsplatsen ren och véalupplyst. Om ar-
betsplatsen &r stokig eller daligt upplyst kan det
leda till olyckor.

b Anvind inte elverktyget i explosionsfarlig
omgivning med brannbara véatskor, gaser el-
ler damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan
anténda dammet eller gaserna.

¢ Hall barn och obehériga personer pa betryg-
gande avstand néar du arbetar med elverkty-
get. Om du distraheras kan du férlora kontrollen
over elverktyget.

2 Elsékerhet

a Elverktygets stickkontakt maste passa till
vagguttaget. Stickkontakten far absolut inte
forandras. Anvand inte adapterkontakter till-
sammans med skyddsjordade elverktyg.
Oférédndrade stickkontakter och passande vdgg-
uttag minskar risken for elstétar.

b Undvik kroppskontakt med jordade ytor som
t.ex. ror, virmeelement, spisar och kylskap.
Risken for elstétar ar stérre om din kropp &r jor-
dad.

c Skydda elverktyget mot regn och fukt. Trdnger
vatten in i ett elverktyg 6kar risken fér elstotar.

d Missbruka inte natsladden och anvénd den
inte for att bara eller hanga upp elverktyget
och inte heller for att dra ut stickkontakten ur
vagguttaget. Hall natsladden pa avstand fran
varme, olja, vassa kanter och rérliga maskin-
delar. Skadade eller tilltrasslade ledningar 6kar
risken for elstétar.

e Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus far
endast forlangningskablar som ar avsedda
for utomhusbruk anvéndas. Genom att anvén-
da en lamplig forldngningskabel fér utomhusbruk
minskar du risken for elstétar.

f Om det ar alldeles n6dvandigt att anvianda
verktyget i en fuktig miljo maste du anvanda
en jordfelsbrytare. Jordfelsbrytare minskar ris-
ken for elstétar.
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Personsikerhet

a

Var uppmaérksam, tank pa vad du gor och an-
véand sunt fornuft nér du arbetar med ett el-
verktyg. Anvand aldrig elverktyg om du ar
trott eller @r paverkad av droger, alkohol eller
mediciner. Tillféllig ouppméarksamhet medan el-
verktyget anvénds kan valla allvarliga skador.
Bar alltid personlig skyddsutrustning och
skyddsglaségon. Genom att anvénda personlig
skyddsutrustning som t.ex. dammskyddsmask,
halkfria sékerhetsskor, skyddshjalm eller hérsel-
skydd, beroende pa vilket elverktyg du anvénder
och till vad, minskar du risken f6r kroppsskada.
Undvik oavsiktlig igangsattning. Se till att el-
verktyget ar frankopplat innan du ansluter det
till stromforsorjningen och/eller batteriet, tar
upp det eller bar det. Om du bér elverktyget
med fingret pa strémbrytaren eller ansluter ett till-
kopplat verktyag till stromférsérjningen kan en
olycka intréffa.

Ta bort alla instéllningsverktyg och skruv-
nycklar innan du kopplar in elverktyget. Ett
verktyg eller en nyckel i en roterande komponent
kan leda till personskador.

Undvik onormal kroppshallning. Se till att du
star stadigt och haller balansen. P4 sa sétt kan
du lttare kontrollera elverktyget i ovéntade situ-
ationer.

Bar lamplig kldadsel. Bar inga 16st sittande kla-
der eller smycken. Hall klader och handskar
pa avstand fran rérliga delar. Lést sittande klé-
der, handskar, smycken eller langt har kan slitas
fast av rérliga delar.

Nar du anvander elverktyg med anordningar
for uppsugning och uppsamling av damm
maste du kontrollera att dessa anordningar ar
ratt monterade och anvénds korrekt. Anvénd
dammuppsugning f6r att minska risken fér faror
som orsakas av damm.

Anvéndning och hantering av elverktyg

a

Overbelasta inte verktyget. Anvand elverktyg
som &r avsedda for det aktuella arbetet. Med
ett Idmpligt elverktyg kan du arbeta béttre och
sdkrare inom angivet effektomrade.

Anvand aldrig elverktyget om strombrytaren
ar defekt. Ett elverktyg som inte kan kopplas in
eller ur &r farligt och maste repareras.

Dra ut stickkontakten ur uttaget och/eller ta ut
batteriet innan du gor instéllningar pa verkty-
get, byter tillbehor eller lagger ifran dig verk-
tyget. Denna skyddsatgérd férhindrar att du eller
nagon annan rakar sétta igang elverktyget av
misstag.

Forvara elverktyget oatkomligt for barn. Verk-
tyget far inte anvdndas av personer som sak-
nar vana eller som inte har last dessa
anvisningar. Elverktyget ar farligt om det an-
vénds av oerfarna personer.

Hantera elverktyget med omsorg. Kontrollera
att rérliga komponenter fungerar felfritt och
inte karvar och att komponenter inte har brus-
tit eller skadats sa att elverktygets funktion
paverkas negativt. Se till att skadade delar re-
pareras innan verktyget anvands igen. Manga
olyckor orsakas av daligt skétta elverktyg.

Hall skdrverktygen vassa och rena. Omsorgs-
fullt skétta skérverktyg med vassa eggar kommer
inte sa latt i kldm och &r lattare att styra.



g Anvand elverktyg, tillbehor, insatsverktyg
osv. enligt dessa anvisningar. Ta héansyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om el-
verktyget anvénds pa icke &ndamalsenligt satt
kan farliga situationer uppsta.

5 Anviandning och skoétsel av batteripaket

a Ladda batteripaketet endast med laddare som
godkants av tillverkaren. Laddare som inte
ldmpar sig for batteripaketet kan orsaka brand.

b Anviand maskinen endast med ett lampligt
batteripaket. Anvédndning av ett andra batteripa-
ket kan orsaka personskador eller brénder.

c Hall batteripaketet borta fran metalliska fore-
mal som héaftklamrar, mynt, nycklar, spikar,
skruvar eller andra sma metalliska foremal
nar du inte anvander det, da dessa kan orsaka
kortslutning. En kortslutning kan orsaka brand
eller en explosion.

d lvissa fall kan det rinna ut vatska ur batteripa-
ketet. Undvik kontakt med vatskan. Om du far
véatska pa dig maste du spola bort den nog-
grant med vatten. Uppsok genast ldkare om
vitska hamnar i 6gonen. Batterivétska kan or-
saka utslag och brénnskador pa huden.

6 Service

a Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
elverktyget och endast med originalreservde-
lar. Pa s& sétt garanteras att elverktygets sdker-
het upprétthalls.

Ytterligare alilmanna sidkerhetsanvisningar

A\ FARA « Okoncentrerat arbete kan leda till svéra
personskador. Anvénd aldrig maskinen under paverkan
av droger, alkohol eller Idkemedel eller om du &r trott.

AN VARNING o Lis igenom all sékerhetsinfor-

mation och alla anvisningar. Om sékerhetsinformatio-
nen och anvisningarna inte féljs féreligger risk for
elstdtar och/eller allvarliga skador. Spara all séker-
hetsinformation och alla anvisningar fér framtida
bruk. e Apparaten féar inte anvdndas av barn eller per-
soner med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental férma-
ga, eller personer som inte har kunskap om dessa
anvisningar. Det kan finnas lokala foreskrifter som héjer
den lagsta tillatna aldern fér anvéndaren. e Kontrollera
att alla skyddsanordningar och handtag &r korrekt och
sdkert fastsatta och ar i gott tillstand. e Se till att maski-
nen, alla manéverelement och sékerhetsanordningar
fungerar ordentligt fére anvéndning. e Anvénd aldrig
maskinen om AV/PA-knappen p& handtaget inte sténg-
erav och pa maskinen som den ska. e Kontrollera héljet
med avseende pa skador fére varje anvéndning. e Se
till att barn och andra personer befinner sig pa avstand
fran arbetsomradet medan du anvdnder maskinen.

e Kontrollera att luftningshélen &r fria fran avlagringar.
e Anvénd endast enheten pa en fast, plan yta och i re-
kommenderat Idge. e Anvénd alltid den medféljande
bérselen vid anvédndning av maskinen. Bérselen har ett
snabblas. Barselen hjélper dig att kontrollera maskinen
nér den sénks efter beskérning och att halla maskinens
vikt under beskérning. e Ryggséckslévblasen har en
bérsele. Justera forsiktigt bérselen for att férdela enhe-
tens vikt. Bekanta dig med bérselen och snabblaset fore
anvéndning av maskinen. Vid fara kan korrekt anvénd-
ning skydda dig frén allvarliga skador. Bér inte kldder
éver bérselen och se till att du hela tiden snabbt kan na
snabblaset.

AN FORSIKTIGHET o Lsr dig hur manévre-
ringselementen fungerar och hur man anvénder maski-
nen pa rétt sétt.

OBSERVERA « Den som anvénder maskinen
bér ansvaret for olyckor som sker med andra personer
eller deras egendom.

Saker transport och forvaring

AN VARNING « Sténg av maskinen, lat den sval-
na och ta bort batteripaketet innan du férvarar eller
transporterar maskinen.

AN Fi éR SIKTIGHET e Risk fér personskador

och skador pa maskinen. Skydda maskinen mot rérel-
ser och fall under transport.

OBSERVERA . Avldgsna alla frammande fére-
mal fran maskinen innan du transporterar eller férvarar
den. e Férvara maskinen pa en torr och vélventilerad
plats som barn inte kan komma &t. Hall maskinen borta
fréan korroderande &mnen som tréadgardskemikalier.

o Forvara inte maskinen utomhus.

Sakert underhall och skoétsel

AN VARNING e sting av motorn, se till att alla rér-
liga delar &r helt stoppade och ta bort batteripaketet inn-
an inspektion, reng6ring eller underhall av utrustningen.
e Service- och underhéllsarbete pa maskinen kréver
sérskild omsorg och kunskap och far endast utféras av
ldmpligt kvalificerad personal. Ta maskinen till ett aukto-
riserat servicecenter fér underhéll. e Se till s& att ma-
skinen alltid &r i driftsékert skick genom att regelbundet
kontrollera att bultar, muttrar och skruvar ér tillrdckligt
atdragna.

N FORSIKTIGHET e« Anvind endast reserv-
delar, tillbeh6r och pabyggnadsdelar som har godkénts
av tillverkaren. Originalreservdelar, originaltillbehér och
originalpabyggnadsdelar garanterar en séker och stor-
ningsfri drift av maskinen.

OBSERVERA . Reng6r produkten efter varje an-

véndning med en mjuk, torr trasa.

Kvarstaende risker

&N VARNING

o Aven om maskinen anvénds enligt féreskrifterna,
kvarstar &nda vissa risker. Féljande faror kan upp-
komma nér man anvénder maskinen:

e Vibrationer kan orsaka skador. Anvénd rétt verktyg
for varje arbete, anvénd de avsedda handtagen och
begrénsa arbetstiden och exponeringstiden.

e Buller kan leda till hérselskador. Anvénd alltid hor-
selskydd och begrénsa exponeringen.

e Skador genom féremal som slungas ivag. Bér alltid
égonskydd.

Riskreducering

AN FORSIKTIGHET
e Ladngre anvéndning av verktyget kan leda till vibra-
tionsbaserade cirkulationsstérningar i hdnderna. En
allméngiltig tidsldngd fér anvédndningen kan inte fast-
ldggas eftersom denna paverkas av manga faktorer:
e Personliga anlag fér délig cirkulation (ofta kalla eller
domnade fingrar)
e [ ag omgivningstemperatur. B4r varma handskar for
att skydda hénderna.
e Kvévd cirkulation pa grund av hart grepp.
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e Drift utan pauser ar skadligare &n drift med inlagda
pauser.
Vid regelbunden och oavbruten anvdndning av verk-
tyget samt vid upprepade symtom som domnande
och kalla fingrar b6r du kontakta ldkare.

Avsedd anvandning

e Multiverktyget ar avsedd for yrkesmassig anvand-
ning.

Multiverktyget &r avsedd for anvandning med tillbe-
hor till hdga beskarare eller stanghacksaxar och en
férlangning.

Maskinen ar endast avsedd till att anvéndas utom-
hus.

Av sakerhetsskal maste maskinen alltid hallas med
bada hander.

All annan anvandning ar férbjuden. Anvandaren ansva-
rar for faror som uppstar pa grund av otillaten anvand-
ning.

Miljsskydd

Oy Forpackningsmaterialen kan atervinnas. Avfalls-
hantera férpackningar pa ett miljévanligt satt.
Elektriska och elektroniska maskiner innehaller
ofta vardefulla atervinningsbara material och

=mm KOmponenter sdsom engangsbatterier, uppladd-
ningsbara batterier och olja, som vid felaktig an-
vandning eller felaktig avfallshantering kan utgéra en
potentiell risk fér manniskors halsa och for miljon.
Dessa komponenter ar dock nédvandiga for att maski-
nen ska kunna arbeta korrekt. Maskiner som markts
med denna symbol far inte kastas i hushallssoporna.
Information om @mnen (REACH)
Aktuell information om @mnen finns pa: www.kaer-
cher.com/REACH

Tillbehor och reservdelar

Anvand endast originaltillbehér och originalreservdelar,
sa att en saker och storningsfri drift av maskinen ar ga-
ranterad.

Information om tillbehor och reservdelar finns pa
www.kaercher.com.

Leveransens omfattning

Maskinens leveransomfattning ar avbildad pa forpack-
ningen. Kontrollera att innehallet i leveransen ar full-
standigt. Kontakta din forséljare om nagot tillbehor
saknas eller om det finns transportskador.

Symboler pa maskinen

Allman varningssymbol

Las bruksanvisningen och all sakerhets-
information fore idrifttagning.

Dra: Snabblas

Be b

Beskrivning av maskinen

| den har bruksanvisningen beskrivs den maximala ut-
rustningen. Leveransens omfattning varierar beroende
pa modell (se foérpackning).

Bild, se grafiksidor

Bild A

() Kiamskruv

@) sparr

(®) Skaft

(@) Framre handtag

@ Strombrytarens frigéringsknapp
@ Hastighetsomkopplare

(7) Maskinens strombrytare

Bakre handtag
@ Batteripaketets frigéringsknapp

Ogla fér barsele

(@D Typskylt

@ *Batteripaket Battery Power+ 36 V
({3 *Snabbladdare Battery Power+ 36 V

Barsele

* tillval

Batteripaket
Apparaten kan drivas med ett 36 V Kércher Battery
Power+ atteripaket.

Montera det framre handtaget
1. Skruva fast det framre handtaget i 6nskat lage pa
skaftet.
Bild B

Idrifttagning

Montera tillbehor

OBSERVERA

Smuts vid kopplingspunkterna

Skador pa maskinen om smuts trdnger in mellan kopp-
lingspunkterna.

Kontrollera om kopplingspunkterna &r smutsiga och ta
bort smuts fére montering.

Placera alltid demonterade kopplingsdelar pa ett rent

underlag.
1. Satti tillbehdren
Bild C

a Lossa klamskruven.

b Dra ut laset.

c Satti tillbehorets skaft.

Fast laset. Se till att Iaset ar ordentligt placerat i ha-
let i det isatta skaftet.

Dra at klamskruven.

Montera batteripaketet
Skjut in batteripaketet i maskinens faste tills du hor
att det kopplas i.
Bild D

N

[

-
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Haka i barselen

Barselen underlattar att sénka maskinen pa ett kontrol-
lerat satt efter sagning och att fanga maskinens vikt un-
der anvandning.
1. Hang i barselens krokar i 6glan pa skaftet.

Bild E
2. Lagg barselen 6ver en axel. Se till att barselen kan

lossas snabbt i handelse av fara.

Sla pa maskinen
1. Fall tillbaka strombrytarens frigéringsknapp.
Bild F
2. Tryck pa strombrytaren.
Maskinen startar.
3. Slapp strombrytaren.
Maskinen stannar.

Stall in hastighet

1. Valj 6nskad hastighet med hastighetsomkopplaren.
Bild G

Ta ut batteripaketet
Hénvisning
Vid ldngre arbetsuppehall maste batteripaketet tas ut ur
maskinen och skyddas mot obehdrig anvéndning.
1. Dra i batteripaketets frigoéringsknapp i riktning mot
batteripaketet.
Bild H
2. Tryck pa batteripaketets frigéringsknapp for att lasa
upp batteripaketet.
3. Ta ut batteripaketet ur apparaten.

Avsluta driften
1. Ta ut batteripaketet ur apparaten (se kapitel Ta ut
batteripaketet).
2. Rengoér maskinen (se kapitel Rengdra maskinen).

Demontera tillbehor
1. Lossa klamskruven.
2. Dra ut laset.
3. Ta bort tillbehorets skaft.

AN\ FORSIKTIGHET

Bristande hédnsyn till vikt

Risk fér personskador och materialskador

Ta hansyn till maskinens vikt vid transport.

1. Ta bort batteripaketet (se kapitel Ta ut batteripake-
tet).

2. Vid transport i fordon ska maskinen sakras sa att
den inte kan halka och vélta.

Foérvaring
Rengor alltid maskinen nar den ska férvaras (se kapitel
Reng6ra maskinen).

AN FORSIKTIGHET

Bristande hénsyn till vikt

Risk fér personskador och materialskador

Ta héansyn till maskinens vikt vid férvaring.

1. Ta bort batteripaketet (se kapitel Ta ut batteripake-
tet).

2. Om nédvandigt, demontera tillbehdren (se kapitel
Demontera tillbehér).

3. Forvara maskinen pa en torr och valventilerad plats.
Se till att maskinen inte kommer i kontakt med kor-
rosiva amnen som tradgardskemikalier och tosalt.
Forvara inte maskinen utomhus.

Skotsel och underhall

A VARNING

Okontrollerad start med monterat tillbeh6r
Skérskador

Ta alltid ut batteripaketet ur maskinen innan du utfér ar-
bete pa den.

@ Ta ut batteriet fére alla arbeten pa maskinen.

Rengora maskinen

1. Rengdr maskinen med en mjuk, torr trasa.
Bild |

Hjalp vid storningar

Stoérningar har ofta enkla orsaker, som du kan atgarda
pa egen hand med hjalp av Oversikten nedan. | tvek-
samma fall eller vid stérningar som inte anges har, kon-
takta auktoriserad kundtjéanst.

Med stigande alder kommer batteripaketets kapacitet
att reduceras aven vid bra hantering och full drifttid kom-
mer da inte langre att uppnas vid full laddning. Detta ar
inte ett fel.

Fel Orsak Atgard
Maskinen startar inte Batteripaketet ar felaktigt insatt. ® Skjut in batteripaketet i fastet tills du hor att
det hakar i.

Batteripaket ar tomt.

® |adda upp batteripaketet.

Batteripaketet ar defekt.

® Byt ut batteripaketet.

Maskinen stannar under |Batteriet ar 6verhettat
drift

® Avbryt arbetet och vanta tills batteritempe-
raturen ligger inom normalomradet igen.

Problem vid montering
av skaftdelar

Anslutningspunkterna ar smutsiga. ® Rengor skaftandarna fran smuts.
°

Placera alltid maskinen pa ett rent under-
lag.

| respektive land galler de garantivillkor som publicerats
av vara auktoriserade distributorer. Eventuella fel pa
maskinen repareras utan kostnad inom garantifristen,
under férutsattning att det orsakats av ett material- eller
tillverkningsfel. | fragor som géaller garantin ska du van-

da dig med kvitto till inkdpsstéllet eller narmaste, aukto-
riserad kundtjanst.
(Se baksidan for adress)
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Tekniska data

MT 36
Bp
Effektdata maskin
Driftspanning \% 36
Hogsta hastighet /min 10000 +
10%
Matt och vikter
Léngd x bredd x hojd mm 951 x
197 x
188
Vikt (med batteripaket) kg 2,6

Med forbehall for tekniska andringar.
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Turvallisuusohjeet

Lue ennen laitteen ensimmaista kayttéa nama turvalli-
suusohjeet, tdma alkuperainen kayttdohje, akun muka-
na toimitettavat turvallisuusohjeet ja akun/laturin
mukana toimitettava alkuperainen kayttdohje. Menette-
le niiden mukaisesti. Sailyta ohjeet myohempaa kayttoa
tai laitteen seuraavaa omistajaa varten.
Kayttdohjeen ohjeiden lisaksi sinun on noudatettava la-
kimaaraisia yleisia turvallisuus- ja tapaturmantorjunta-
maarayksia.

Vaarallisuusasteet

A VAARA

e Huomautus vélittémésti uhkaavasta vaarasta, joka
voi aiheuttaa vakavan ruumiinvamman tai johtaa kuo-
lemaan.

AN VAROITUS

o Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta,
Joka voi aiheuttaa vakavan ruumiinvamman tai voi
Jjohtaa kuolemaan.

AN VARO
e Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta,
Joka voi aiheuttaa vahdisida vammoja.

HUOMIO
o Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta,
Joka voi aiheuttaa aineellisia vahinkoja.

Sahkotyokalujen yleiset turvallisuusohjeet

AN VAROITUS

o Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet.
Turvallisuus- ja kdyttéohjeiden noudattamatta jattami-
nen saattaa johtaa sdhkéiskuun ja/tai vakaviin louk-
kaantumisiin. Sdilytéd kaikki turvallisuus- ja
kéyttéohjeet myohempdéa kdyttda varten.

Turvallisuusohjeissa kaytetty kasite "s&hkétyékalu” tar-

koittaa verkkoké&yttoisid séhkotydkaluja (joissa on verk-

kojohto) ja akkukéayttoisié sdhkdtydkaluja (joissa ei ole

verkkojohtoa).

1 Tyopaikan turvallisuus

a Pida tyoskentelyalue siistina ja hyvin valais-
tuna. Tyépaikan epéjérjestys ja valaisemattomat
tybalueet voivat johtaa tapaturmiin.

b Ali kiyta sdhkotyokalua rijahdysalttiissa
ympdristossa, jossa on syttyvid nesteita,
kaasuja tai polyja. Sahkétybkalut synnyttavat ki-
pinGité, jotka saattavat sytyttdd pélyn tai héyryt.

c Pidalapset ja sivulliset loitolla sdhkotyokalua
kayttaessasi. Voit menettéda séhkoétydkalun hal-
linnan huomiosi suuntautuessa muualle.

2 Sahkoéturvallisuus

a Sahkotyokalun pistokkeen pitda sopia pisto-
rasiaan. Pistoketta ei saa muuttaa milldan ta-
valla. Al kiyta pistorasia-adaptereita
suojamaadoitettujen sahkotyokalujen yhtey-
dessa. Alkuperéisesséd kunnossa olevat pistok-
keet ja sopivat pistorasiat vdhentavét séhkéiskun
vaaraa.

b Valta koskettamasta sahkoa johtaviin pintoi-
hin, kuten putkiin, pattereihin, liesiin ja jaa-
kaappeihin. Sdhkéiskun vaara kasvaa, jos
kehosi on maadoitettu.

¢ Ali altista sidhkoétyokaluja sateelle tai kosteu-
delle. Veden tunkeutuminen séhkétydkalun si-
sé&én lisdéd séhkoéiskun vaaraa.

d Al3 kanna tai ripusta sihkétydkalua verkko-
johdosta alaka veda pistoketta irti pisto-
rasiasta johdosta vetamalla. Pida johto
loitolla kuumuudesta, 6ljysta, terdvista reu-
noista ja liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai
toisiinsa kietoutuneet johdot lisddvét séhkéiskun
vaaraa.

e Kun kaytat sdhkotyokalua ulkona, kayta ai-
noastaan ulkokdyttoon soveltuvaa jatkojoh-
toa. Ulkok&ytté6n soveltuvan jatkojohdon kéyttd
pienentdé séhkbiskun vaaraa.

f Jos sdhkotyokalua on vélttamatonta kayttaa
kosteassa ymparistossa, kayta vikavirtasuo-
jakytkinta. Vikavirtasuojakytkimen kaytto pie-
nentéé séhkéiskun vaaraa.

3 Henkildturvallisuus

a Ole valpas, kiinnitd huomiota tyoskentelyysi
ja noudata tervetta jarkea sahkotyokalua
kayttidessisi. Ala kiytd sahkotyokalua, jos
olet viasynyt tai huumeiden, alkoholin tai laak-
keiden vaikutuksen alaisena. Sdhkétydkalua
kéytettdessé hetkellinenkin varomattomuus saat-
taa aiheuttaa vakavia vammoja.

b Kayta henkilokohtaisia suojavarusteita ja ai-
na suojalaseja. Henkil6kohtaiset suojavarus-
teet, kuten hengityssuojain, luistamattomat
turvajalkineet, kypéré ja kuulosuojaimet, pienen-
tavét oikein kéytettyinéd loukkaantumisriskié séh-
kétybkalun kéyttotilanteesta riippuen.
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Varo tahatonta kaynnistamista. Varmista, etta
sdhkotyokalu on kytketty pois paalta, ennen
kuin liitdt sen verkkovirtaan ja/tai liitat siihen
akun, otat sen kateesi tai kannat sita. Jos kan-
nat sdhkétydkalua sormi kdyttékytkimelld tai liitat
pistokkeen pistorasiaan kéyttékytkimen ollessa
kéyntiasennossa, altistat itsesi onnettomuuksille.
Poista kaikki saatétyokalut ja ruuvitaltat, en-
nen kuin kaynnistéat sahkotyokalun. Tydkalu
tai avain, joka sijaitsee sdhkotybkalun pydrivassé
osassa, saattaa johtaa loukkaantumiseen.

Valta vaikeita tyoskentelyasentoja. Varmista
aina tukeva seisoma-asento ja tasapaino. Si-
ten voit paremmin hallita séhkétybkalua odotta-
mattomissa tilanteissa.

Kéyti tyohosi soveltuvia vaatteita. Ala kiyta
I16ysia tyovaatteita tai koruja. Pida hiukset,
vaatteet ja kdsineet loitolla liikkuvista osista.
Viljét vaatteet, kasineet, korut ja pitkéat hiukset
voivat takertua liikkuviin osiin.

Jos polynpoisto- ja keriilylaitteita voidaan
asentaa, sinun on tarkastettava, etta ne on lii-
tetty oikein ja ettd niité kdytetaan oikealla ta-
valla. Pélynpoistovarustuksen kayttd vahentééa
poblyn aiheuttamia vaaroja.

Séhkotyokalun kaytto ja kasittely

a

o

o

—

«

Al4 ylikuormita laitetta. Kiyti kyseiseen tyo-
hon tarkoitettua sahkotyokalua. Sopivaa séh-
kétydkalua kéyttden tyéskentelet paremmin ja
varmemmin tehoalueella, jolle séhkdtydkalu on
tarkoitettu.

Ala kiyta sahkotyokalua, jonka kayttokytkin
ei toimi. Sdhkétybkalu, jota ei endé voida kdyn-
nistéé tai pysayttaa kayttokytkimelld, on vaaralli-
nen, ja se taytyy korjata.

Irrota pistoke pistorasiasta ja/tai irrota akku
ennen kuin muutat laiteasetuksia tai vaihdat
lisdvarusteita ja kun lopetat tyokalun kaytta-
misen. Tdma turvatoimenpide estda séhkotyd-
kalun tahattoman kdynnistymisen.

Sailyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvil-
ta, kun niité ei kdytets. Ald anna toisten henki-
16iden kayttaa sahkotyokalua, elleivit he ole
perehtyneet sen kadyttoon ja lukeneet kaytto-
ohjeita. Sdhkétydkalut ovat vaarallisia, jos niité
kéyttévét kokemattomat henkilot.

Hoida sahkotyokalujasi huolella. Tarkasta, et-
té liikkuvat osat toimivat moitteettomasti ei-
vitka ole puristuksissa, ja tarkasta myos,
ettei sdhkotyokalussa ole murtuneita tai vau-
rioituneita osia, jotka saattaisivat haitata sen
toimintaa. Korjauta vaurioituneet osat ennen
tyokalun kayttamista. Usein loukkaantumisten
Ja tapaturmien syyné on séhkétybkalujen laimin-
lyéty huolto.

Pida terat terdvina ja puhtaina. Huolella hoide-
tut terét, joiden leikkausreunat ovat terévié, eivat
Jjumitu herkésti, ja niilla tyénteko on kevyempdaa.
Kéayta sahkotyokalua, lisdvarusteita ja tarvik-
keita, terid jne. niiden kéyttoohjeiden mukai-
sesti. Ota tdlloin tydolosuhteet ja suoritettava
tyotehtdava huomioon. Sdhkétybkalun kéytté
muuhun kuin sille tarkoitettuun kéyttéén saattaa
Johtaa vaarallisiin tilanteisiin.

Akun kaytto ja hoito

a

Lataa akku vain valmistajan hyvaksymien la-
tauslaitteiden kanssa. Kyseiselle akulle sovel-

tumattomat latauslaitteet voivat aiheuttaa
tulipalon.

b Kayta laitetta vain soveltuvalla akulla. Muun
akun kdyttdminen voi aiheuttaa loukkaantumisia
tai tulipaloja.

¢ Kun et kayta akkua, pida se poissa paperiliit-
timien, kolikoiden, avaimien, naulojen, ruu-
vien tai muiden pienten metalliesineiden
lahettyvilta, silla ne voivat aiheuttaa oikosu-
lun. Oikosulku voi aiheuttaa tulipalon tai réjéah-
dyksen.

d Akusta voi tietyissa olosuhteissa vuotaa nes-
tetta. Valta joutumista kosketuksiin sen kans-
sa. Jos joudut kosketuksiin nesteen kanssa,
huuhdo se huolellisesti vedella. Jos nestetta
joutuu silmiin, ota valittomasti yhteytta laaka-
riin. Akkuneste voi aiheuttaa ihottumaa ja ihon
polttelua.

6 Huolto

a Anna koulutettujen ammattihenkil6iden kor-
jata sédhkotyokalusi ja hyvéksy korjauksiin
vain alkuperdisia varaosia. Siten varmistat, etté
sdhkotydkalu sdilyy turvallisena.

Muita yleisia turvallisuusohjeita

A VAARA « Huolimaton tyéskentely voi aiheuttaa
vakavia vammoja. Al kéyté laitetta huumeiden, alkoho-
lin tai ldékkeiden vaikutuksen alaisena tai kun olet vasy-
nyt.

N VAROITUS e Lue kaikki turvallisuus- ja
kdyttéohjeet. Turvallisuus- ja kdyttdohjeiden noudatta-
matta jéttdminen saattaa johtaa sdhkdiskuun ja/tai va-
kaviin loukkaantumisiin. Sdilyté kaikki turvallisuus- ja
kdyttéoohjeet myohempéé kéyttod varten. e Tété lai-
tetta eivéat saa kéyttda henkilét, joiden ruumiilliset, aisti-
melliset tai henkiset kyvyt ovat rajoittuneita, eivétka
henkilét, jotka eivét ole perehtyneet néihin ohjeisiin.
Paikallisissa mdérédyksissé saatetaan rajoittaa kdyttajan
ikéé. e Varmista, ettd kaikki suojalaitteet ja kahvat on
kiinnitetty asianmukaisesti ja turvallisesti ja ettd ne ovat
hyvéssé kunnossa. e Varmista ennen kayttoé, etté laite,
kaikki séétimet ja turvalaitteet toimivat kunnolla. e Al
koskaan kéyta laitetta, jos kddensijassa oleva péélle/
pois-kytkin ei kytkeydy p&élle tai pois asianmukaisesti.
o Tarkista kotelo vaurioiden varalta ennen jokaista kéyt-
t6a. e Pidé lapset ja sivulliset loitolla tydskentelyalueel-
ta, kun kéytét laitetta. e Varmista, etté tuuletusaukot
ovat puhtaat kaikista kerdantymista. e Kayta laitetta
vain tukevalla, tasaisella pinnalla ja suositusasennossa.
o Laitetta kdytettdesséd on kaytettdvd mukana toimitet-
tua kantohihnaa. Kantohihna on varustettu pikakiinni-
tykselld. Kantohihna auttaa hallitsemaan laitetta, kun se
lasketaan alas leikkaamisen jélkeen, seké pitdméaan
laitteen painon leikkaamisen aikana. e Reppumallinen
lehtipuhallin on varustettu kantovaljailla. S&adé kanto-
valjaat huolellisesti niin, etté laitteen paino jakautuu ta-
saisesti. Tutustu kantovaljaisiin ja pikalukkoon ennen
laitteen kéytt6a. Vaaratilanteessa oikea kaytté voi suo-
jata sinua vakavilta vammoilta. Al4 kéyté vaatteita val-
Jaiden p&aélla &lékéa estéd koskaan muutoin
pikakiinnittimen kayttéa.

AN\ VARO e Tutustu huoleliisesti kayttbelementtei-
hin ja laitteen asianmukaiseen k&yttéén.

HUOMIO e Laitteen kéyttéja on vastuussa onnetto-
muuksista, joissa on osallisia muita henkiléité tai ndiden
omaisuultta.
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Turvallinen kuljetus ja varastointi

AN VAROITUS . Kytke laite pois paélta, anna
sen jéahtya ja irrota akku ennen laitteen varastointia tai
kuljetusta.

AN VARO e Loukkaantumisen Jja laitevaurioiden
vaara. Varmista laite kuljetuksen ajaksi, jotta se ei liiku
tai putoa.

HUOMIO e« Poista laitteesta kaikki vieraat aineet
ennen Kuljetusta ja varastointia. e Séilyta laitetta kui-
vassa ja hyvin tuulettuvassa paikassa lasten ulottumat-
tomissa. Pid4 laite erillddn sybvyttévistd aineista, kuten
puutarhakemikaaleista. o Al4 séilyté laitetta ulkoalueel-
la.

Turvallinen huolto ja hoito

N VAROITUS e sammuta moottori, varmista,
ettd kaikki liikkuvat osat ovat téysin pyséhtyneet, ja
poista akku ennen laitteen tarkastamista, puhdistamista
tai huoltoa. ® Tdmaén laitteen huolto- ja kunnossapito-
tyot vaativat erityistd huolellisuutta ja osaamista, ja niitd
saa suorittaa vain asianmukaisesti pétevé henkildsto.
Vie laite valtuutettuun huoltoliikkeeseen huoltoa varten.
e Varmista, etté laite on turvallinen, tarkistamalla s&én-
néllisesti pulttien, mutterien ja ruuvien kunnollinen kiin-
nitys.

AN VARO. Kéayta vain valmistajan hyvaksymia va-
raosia, lisdvarusteita ja lisdosia. Alkuperéiset varaosat,
lisdvarusteet ja lisdosat varmistavat laitteen turvallisen
Jja héairiéttémén kéytén.

HUOMIO e Puhdista tuote Jjokaisen kéyttokerran
Jélkeen pehmedlla, kuivalla liinalla.

Jaannosriskit

AN VAROITUS

o Vaikka laitetta kdytetdén ohjeenmukaisella tavalla,
Jjaa silti tiettyja jadnndsriskeja. Laitteen kdyton aikana
voi esiintyd seuraavia vaaroja:

e Térin& voi aiheuttaa loukkaantumisia. Kéyta jokai-
seen ty6hén oikeaa tydkalua ja maéréttyja otteita ja
rajoita tybaikaa ja altistumista.

e Melu voi johtaa kuulovaurioihin. Kéyté kuulosuojai-
mia ja rajoita kuormitusta.

e Sinkoutuvat esineet voivat aiheuttaa vammoja. Kdy-
té aina suojalaseja.

Riskien pienentaminen

AN VARO

e [aitteen pitkdaikaisessa kdytdsséa voi kdsissé syntyéa
térinén aiheuttamia verenkiertohéiriita. Yleispatevaa
kestoa laitteen kaytolle ei voida madrittdd, koska se
riippuu monista tekijoistéa:

e Henkilbkohtainen taipumus heikentyneeseen ve-
renkiertoon (usein kylmét sormet, sormien kihel-
moainti)

o Alhainen ympéristén lampdtila. K&yté késiesi suoja-
na ldmpimié késineita.

e Lujan tarttumisen estdmé verenkierto.

o Keskeytyméton kéytté on vahingollisempaa kuin
taukojen keskeyttdma kaytto.

Jos kéytét laitetta séénnbllisesti, pitkdaikaisesti ja si-
nulla ilmenee toistuvasti oireita, kuten esim. sormien
kihelméintia, kylmét sormet, sinun tulee kédéntya laa-
kérin puoleen.

Maaraystenmukainen kaytto

e Multi-Tool-laite on tarkoitettu ammattimaiseen kayt-

toon.

Multi-Tool-laite on tarkoitettu kaytettavaksi yhdessa

pitkavartisen oksasahan tai pitkavartisen leikkurin

seka jatkovarren kanssa.

e Laite on tarkoitettu vain ulkokaytt6on.

e Turvallisuussyista laitteesta on pidettava kiinni aina
kaksin kasin.

Kaikki muu kayttod on kielletty. Kayttaja vastaa vaarati-

lanteista, jotka johtuvat kielletystéa kaytosta.

Ympiristonsuojelu

&y Pakkausmateriaalit ovat kierratettavia. Havita
Q.@ pakkaukset ymparistoystavallisesti.
S&hko- ja elektroniikkalaitteet sisaltavat arvokkai-
ta kierratettévia materiaaleja tai rakenneosia ku-
= ten paristoja, akkuja tai 6ljyja, jotka vaarin
kasiteltyina tai vaarin havitettyina voivat aiheuttaa
mahdollisia vaaroja ihmisten terveydelle ja ymparistdlle.
Nama rakenneosat ovat kuitenkin valttamattomia lait-
teen asianmukaista kayttoa varten. Talla symbolilla
merkittyja laitteita ei saa havittaa tavallisena talousjat-
teena.
Siséltoaineita koskevia ohjeita (REACH)
Paivitettyja tietoja siséltdaineista |0ytyy osoitteesta:
www.kaercher.com/REACH

Lisdvarusteet ja varaosat

Kayta vain alkuperéisia lisavarusteita ja alkuperaisia va-
raosia, silla ne varmistavat laitteen turvallisen ja hairi6t-
toman kayton.

Tietoja lisdvarusteista ja varaosista I10ytyy osoitteesta
www.kaercher.com.

Toimituksen sisalto

Laitteen toimituksen sisélté on kuvattu pakkauksessa.
Tarkasta laitetta pakkauksesta purkaessasi pakkauksen
sisallon taydellisyys. Jos lisavarusteita puuttuu tai ha-
vaitset kuljetusvahinkoja, iimoita tasta jalleenmyyijalle.

Laitteessa olevat symbolit

A\

m Vetaminen: Pikakiinnitin

Laitekuvaus
Téassa kayttoohjeessa kuvataan maksimaalinen varus-
tus. Mallista riippuen toimituksen sisalléssa on eroja
(katso pakkaus).
Katso kuva kuvitussivuilta
Kuva A

@) Kiristysruuvi

Yleinen varoitusmerkki

Lue ennen kayttdonottoa kayttdohje ja
kaikki turvaohjeet.
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@ Laitekytkimen vapautuspainike
(8 Nopeuskytkin

(@ Laitekytkin

Takakahva

@ Akun vapautuspainike
Kantohihnan lenkki

@ Tyyppikilpi
@ *Battery Power+ 36V -akkupaketti
@ *Battery Power+ 36V -pikalaturi

Kantohihna

* valinnainen

Akku

Laitetta voidaan kayttaa 36 V Karcher Battery Power+ -
akku -akulla.

Etummaisen kadensijan asennus
1. Kiinnitd etummainen kadensija haluttuun kohtaan

varressa.
Kuva B

Kayttoonotto

Lisdvarusteiden asennus

HUOMIO

Lika liitoskohdissa

Laitteelle aiheutuvat vauriot, jos liitoskohtien véliin p&a-
see likaa asennuksen aikana.

Tarkista, onko litoskohdissa likaa, ja poista se ennen
osien yhdistdmista.

Aseta puretut liitososat vain puhtaille alustoille.

1. Aseta liséavaruste paikalleen.

Kuva C

a Loysaa kiristysruuvia.

b Veda lukitus ulos.

c Aseta lisdvarusteen varsi paikalleen.
Napsauta lukitus kiinni. Varmista, etta lukitus on
kunnolla paikallaan asennetun varren reidssa.
Kirista kiristysruuvi.

N

[

Akun asennus
Tydnna akkupaketti laitteen kiinnityskohtaan, kun-
nes se lukittuu kuuluvasti.
Kuva D

Kantohihnan ripustaminen
Kantohihnan avulla laitteen voi laskea alas hallitusti
leikkuun jalkeen, ja se kannattaa laitteen painoa kayton
aikana.

1. Kiinnité kantovaljaiden haka varren silmukkaan.
Kuva E

Ripusta kantohihna toisen olkapaan ylitse. Varmista,
ettd kantohihna voidaan irrottaa nopeasti vaaratilan-
teessa.

Kaytto

Laitteen kytkeminen paalle

1. K&anna laitekytkimen vapautuspainike taaksepain.
Kuva F
2. Paina laitekytkinta.

-

N

Laite kdynnistyy.
3. Vapauta laitekytkin.
Laite pysahtyy.

Nopeuden asetus

1. Valitse haluamasi nopeus nopeuskytkimella.
Kuva G

Akun poistaminen
Huomautus
Poista akku laitteesta, kun et tarvitse laitetta pidemp&én
aikaan, ja varmista, ettei laitetta voida kayttaéa luvatto-
masti.
1. Veda akun avauspainiketta akun suuntaan.
Kuva H
Paina akun avauspainiketta avataksesi akun luki-
tuksen.
Ota akku laitteesta.

N

w

Kayton lopettaminen
Poista akku laitteesta (katso luku Akun poistami-
nen).
Puhdista laite (katso luku Laitteen puhdistus).

-

N

Lisdvarusteiden irrotus
1. LOysaa kiristysruuvia.
2. \Veda lukitus ulos.
3. Poista lisdvarusteen varsi.

AN VARO

Jos painoa ei oteta huomioon

Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara

Huomioi kuljetettaessa laitteen paino.

1. Poista akku (katso luku Akun poistaminen).

2. Kun kuljetat laitetta ajoneuvossa, varmista, ettei se
paase liukumaan tai kallistumaan.

Puhdista laite aina ennen varastointia (katso luku Lait-
teen puhdistus).

&N VARO

Jos painoa ei oteta huomioon

Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara

Huomioi varastoitaessa laitteen paino.

1. Poista akku (katso luku Akun poistaminen).

2. lIrrota lisdvaruste tarvittaessa (katso luku Lisdvarus-
teiden irrotus).

Sailyta laitetta kuivassa ja hyvin tuulettuvassa pai-
kassa. Pida kaukana sydvyttavista aineista kuten
puutarhakemikaaleista ja jaatymisenestosuoloista.
Sailyta laitetta vain sisatiloissa.

Hoito ja huolto

AN VAROITUS

Tahaton kdynnistys lisdvarusteen ollessa asennet-
tuna

Viiltohaavat

Ennen kuin teet laitteeseen mitdén huolto- tai sdatétoi-
ta, poista akku laitteesta.

® Poista akku ennen kaikkia laitteelle tehtavia toita.

d

Laitteen puhdistus

1. Puhdista laite pehmeall, kuivalla liinalla.
Kuva l
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Ohjeet héiriotilanteissa

Hairioilld on usein yksinkertaisia syita, jotka voit itse
poistaa seuraavan yleiskatsauksen avulla. Ota yhteys
valtuutettuun asiakaspalveluun epéaselvissa tapauksis-
sa tai jos hairi6ita ei ole tdssa mainittu.

Akun vanhetessa sen varauskyky heikkenee, vaikka si-
ta hoidettaisiin hyvin. Nain ollen taytta kayntiaikaa ei
enaa saavuteta edes tayteen ladattuna. Tama ei ole
osoitus viasta.

Virhe Syy

Korjaus

Laite ei kdynnisty Akkua ei ole asetettu oikein.

® Tydnna akku kiinnityskohtaan, kunnes se
lukittuu.

Akku on tyhja.

® Lataa akku.

Akku on viallinen.

® Vaihda akku.

Laite pysahtyy kayton ai-|Akku on ylikuumentunut
kana

® Keskeyta tydskentely ja odota, kunnes
akun lampétila on normaalialueella.

Ongelmat varren osien |Liitdntakohdat ovat likaiset.

asennuksessa

® Poista pinttynyt lika varren paista.
® Aseta laite vain puhtaalle alustalle.

Jokaisessa maassa ovat voimassa vastaavan myynti-
yhtién julkaisemat takuuehdot. Korjaamme laitteessa
mahdollisesti iimenevat hairiét takuuajan kuluessa mak-
sutta, jos hairididen syyna ovat olleet materiaali- tai val-
mistusvirheet. Takuutapauksessa pyydamme ottamaan
yhteytta ostotositteen kanssa jalleenmyyjaan tai 1ahim-
paan valtuutettuun asiakaspalveluun.

(Osoite, katso takasivu)

Tekniset tiedot

MT 36
Bp
Laitteen tehotiedot
Kayttéjannite \% 36
Maksiminopeus /min 10000 +
10%
Mitat ja painot
Pituus x leveys x korkeus mm 951 x
197 x
188
Paino (akun kanssa) kg 2,6

QOikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.
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Ymobdeigeig ac@aleiag

Mpiv atmé TNV TPpWTN XPAON TNG CUCKEUNG dlaBdaTe
auUTEG TIG UTTODEIEEIG ao@aAEiag, auTd €W TO EYXEIPIDIO
odnyIwv XPAoNG, TIG CUVNUUEVEG UTTODEIGEIG aagPaAeiag
TWV UTTATOPIWY KABWG Kal To CUVNUPEVO EYXEIPIBIO
0dnyIwv XPAONG YIa TIG UTTATAPIEG KAl TOV POPTIOTH.
E@appddete auTtég Tig 0dnyieg. PUAGETE Ta eyXelpidia yia
UETAYEVEDTEPN XPRON 1 YIO TOV ETTOUEVO IBIOKTATN.
EkTdG atmo TIg UTTOBEIEEIG OTO EYXEIPIOIO XPrONG TTPETTEI
Va TNPEITE Kal TOug 1I0XUOVTEG YEVIKOUG KAVOVIGHOUG
ao@aAgiag kal TTPOANWNG aTuXNUATWY.

AilaBaBpioeig KIvEUvwv

A KINAYNOZ

® Ymodeién Gueoou KivdéUvou, o o1Toiog odnyei o€
oofapoug Tpaupariopous 1 Bavaro.

A\ TPOEIAOINOIHEH

o Yodeién mbavwg emkivOuvng KardoTaong, n ormoia
umopei va odnyrjoel o oofapous Tpauuanouous
6dvaro.

AN [TPOXOXH

o Ymodeién mbavwg Emikivduvng KaTdoTaaong, n ormoia
utopei va odnynoel o€ eEAQQPEic TpaupaTououg.

NMPOZOXH

o Yodeién mbavwg emKivOuvng KardoTaong, n ormoia
umopei va odnynaoel o€ UAIKES (nuieg.

[evikég urodeielg ao@aAeiag NAEKTPIKWV
epyaAgiwv

A& TTPOEIAOINOIHEH
o Aiapdadere 6Aeg Ti¢ uTodei§els aopalegiag kai Tig
odnyieg.
H mapdAeipn mipnong rwy utrodeiéewv aopalsiag kai
TwV 00NyIWV UTTOPET va €x€l WS armoTéAeoua
nAekrpormrAnéia ka1 coBapous TpaupaTiouous.
PuAdoosre 6Asg TS UTTOEi§EIS aopalsiag kail TIG
odnyieg yia pgAdovrikn xprion.
O 6pog "NAeKTPIKO gpyaAegio” Tou xpnoiuoTolEiTal OTIS
urrodeieisc aopaleias apopd NAEKTPIKG pyalcia mou
Aeitoupyouv 1600 pe nAekTpIKG pevua arrd mpila (ue
NAEKTPIKO KaAWwdIo) 600 Kai e pTrarapia (xwpic
NAEKTPIKO KaAWDIO).
1 Ao@dAeia pépoug epyaaciag
a H mepioxn epyaoiag mpémel va gival kabapn
Kal YE ETTOPKNA QWTIOWS. H akaraoraaoia kai o
EANITTAS QwTIou6S PTTopEi va €xouv we
amoréAsoua aruxnuara.
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b Me To NAekTPIKO EpyaAEio unv epydaleoTe o€
TEPIOXEG PE EKPNKTIKEG ATUOTPAIPEG, OTIG
OTToiEG UTTAPXOUV EUPAEKTA UYPd, aépia i
€UPAEKTEG OKOVEG. Ta NAEKTPIKG epyaleia
dnurioupyoulv oTTIvOnpEg, ol 0TToiol UTTOPOUV va
avapAééouv Tn okévn Kai TOUS aTpoUs.

¢ Kard Tn didpkela TG Xpriong Tou NAEKTPIKOU
gepyaAgiou KPATATE Ta TSI KAl Tat GAAa
dropa yakpid. Av oag armoomdoouy v
TTPOOOX N UTTOPET va XGTETE TOV EAgyXO TOU
epyaleiou.

HAeKTPIKA ao@aAeia

a To @Ig Tou NAeKTPIKOU gpyaleiou TTPETTel va
Talp1adel otV Pida. € Kapia TEPITMTTWON Sev
EMITPETETAI N TPOTTOTTOINGT TOU QPIG. €
YEIWHEVA NAEKTPIKA EpYaAgia pun
XPNOIYOTIOIEITE AVTATITOpa TPijag. Ta owaord
@IS Kal 0l KATAAANAES TTPICES pEiwvouv Tov Kivduvo
nAekrporrAnéiag.

b ATro@eUyETE TN CWHATIKA ETTAQPN PE
YEIWHEVEG ETTIPAVEIEG OTTWG CWANRVEG,
owpata KaAopIPEP, POUPVOUG Kal Puyeia. Av
TO OWUA 0a¢ gival YeEIwPEVO UTTApXEl QuéENUEVOS
Kivduvog nAektpomAnéiag.

¢ NpooTaréyTe Ta NAEKTPIKA EpyaAEia aTd
Bpoxn kai vypacoia. Ao 1 digioduon vepou
péoa oe éva nAekTpIKO epyaleio auédverar o
Kivduvog nAektporrAnéiag.

d Mn xpnoipotrolgiTe To NAEKTPIKO KAAWSIO yia
VO HETAQPEPETE TO NAEKTPIKO EPYOAEio, Yia va
TO KPEPAOETE 1 YIa va TPABAEETE TO QIg aATTd
NV mpila. MpooTaréyre To KAAWSIO AT TN
{éoTn, Ta Addia, TIG AIXMNPEG AKPEG KAl ATTO TO
KIvoUpeva pépn Tou epyaleiou. Ta yalaouéva
Kai 1a urepdeuéva NAEKTPIKG KaAwdia auéavouv
ToV Kivduvo nAektpomAnéiag.

e Av gpyddeoTe 010 UTTaIBpO pE Eva NAEKTPIKO
€£PYOAAEiO XPNOIMOTIOIEITE HOVO KOAWSIO
TPOEKTAONG TToU gival KAaTAAANnAo yia
egwrepIkn XpAon. Ao mn xprion evos kaAwdiou
TPOEKTAONS TTOU gival KatdAAnAo yia e€wrepikn
Xpnan o kivduvog nAekTporrAnéiag peiwverai.

f Av n Acitoupyia Tou NAEKTPIKOU EpyaAeiou o€
uypo6 repiBdaAAov Sev uTropei va atro@euxdei
XPNOIMOTTOINCTE TTPOOCTATEUTIKO S1AKOTITN
amé pevpa diappone. H xprion evés
TPOOTaTEUTIKOU OIAKOTITN UEIWVEI TOV KivOUVO
nAektpormAnéiag.

Aoc@dAeia yia dropa

a Na gioTe TTPOOTEKTIKOI O€ OTI KAVETE Kal va
XPNOIMOTTOIEITE TO NAEKTPIKO EpyaAEio Aoyikd
Kal ouveTd. Mn xpnoipoTroleite Kavéva
NAEKTPIKO EpYaAEio OTavV €£i0TE KOUPAOHEVOI 1
UTTO TNV ETTISPACT VAPKWTIKWY OUCIWY,
aAkoOA | @appdkwv. Mia oriyur ampooeéiag
Kard 1n xprion Tou NAEKTPIKOU epyaAgiou utropei
va éxel we amoréAeaua aofapols
TPAUUATIONOUS.

b MdvTta va opdTe ATOPIKG TTPOCTATEUTIKO
€SOTTAIONO KOl TIPOCTATEUTIKA YUOAId.
AvdAoya ue Tov TUTTO Kai TN Xprion Tou NAEKTPIKOU
gpyaleiou n xprion arouikoU TPOCTATEUTIKOU
géommAiopoU OTTwS uAoKa oKovng, avrioAiodNTIKG
urrodnuara, POOTATEUTIKO KPAVOS Kal
WTOAOTTIOES, UEIWVEI TOV KiIVOUVO TPQUUATIOUWV.

¢ Amo@uyete TNV akoUaola évapgn xpnong. Mpiv
ouVvdETETE TO NAEKTPIKO Epyaleio oTo
NAEKTPIKG pEUA 1 TNV PTTOTAPIO KAl TTPIV TO

EANvika

KPATAOETE I TO PHETAPEPETE BEBAIWOEITE TTWG
gival atrevepyotroinuévo. Av kard n UETapopd
TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou éxere To OAxXTUAO OTN
oKavdaAn i av 10 CUVOETETE OTNV NAEKTPIKA
mpida n oTnV urrarapia eVepyoTToINuéVO, UTTOPEl
va mpokAnBolv aruxnuara.

d MpoToU evepyoTTOINCETE TO NAEKTPIKO
epyoaAeio apaipéoTe Ta e§apTApATA PUBHMIONG
Kol Ta KA&1814 yia Bideg. Eva eédprnua n éva
KA€15i TToU BpioKeTal O€ éva TTEQITTPEPOUEVO
TUAUQA TOU EpyaAgiou UTTopEi va TTPoKaAéael
TPAULQATIONOUS.

e Amo@pelyeTe aUOIKEG OTAOEIG TOU CWHATOG.
®PpovTifeTe va oTnpPifeoTe pe ao@AAgia Kal va
€xeTE TAVTA 1I00ppoOTTia. Me TOoV 1pOTTO QUTO
UTTOpEITE Va eAEyEeTe KAAUTEPA TO NAEKTPIKO
gpyaleio oe karola ampdouEvn TTEpioTacn).

f ®opdre katdAAnAa pouxa. Mn @opdTe @apdid
pouxa oUTE Kail Koopfuata. Kpartdre ta
HaAAId, Ta poUxXa Kal TA YAVTIO 0OG HOKPIA
a1roé Kivoupeva pépn. Ta papdid pouxa, Ta
yavria, Ta KOOuRUATa 1 1a uaKpIG LaAkia
UTTOPOUV va TTIaoToUV OTa KIVOUUEVA uépn.

g Av ptropoUv va Torof8eTnBolv diatdgelg
avappoPnaong Kal GUYKPATNONG OKOVNG
BeBaiwOeiTe TTWG £XOUV OUVSEDEI KaI
XpnoipotroloUvTal cwoTd. H xprion uiag
d14raéng avappdenans okovng UTTopEi va
HEIWOEI TOUS KIVOUVOUG atTé T OKOv.

XpRAon Kal XEIPIOPOG TOU NAEKTPIKOU gpyaleiou

a Mnv utrep@opTwVETE TO EpYaAEio.
XpPNOIYOTIOIEITE TO CWOTO NAEKTPIKO EpYaAEio
yia Tn SoulAeid oag. Me 1o kardAAnAo nAekTpiké
epyaleio epyadeote KaAUTepa Kai Ue LEYaAUTEDN
aopdAsia aTo KaBopIouévo UPOS ITXUOG.

b Mn xpnoiyotroleite kavéva NAEKTPIKO
epyaAeio pe xahaopévo d1akoTTn. Eva
NAEKTPIKG epyaAeio Tou Oev utopei TAéov va
gvepyorroinBei i va arevepyorroinbei givar
ETMIKIVOUVO Kal TTPETTEI VA ETTIOKEUAOTEI.

¢ MNpiv kdvere pubpioeig oTo epyaleio i
AaAAGSETE ESOPTANATA 1} TO OPOETE KATTOU,
amoouvdECTE TO QIG aTTd TNV TrPida
aQaIpEOTE TNV PTrarapia. Aurr n evépyeia
QarTOTPETTEl TNV TUXAIa EVEPYOTTOINGN TOU
NAEKTPIKOU epyalgiou.

d Ta nAekTpikd epyaleia Tou dev
Xpnoipotrololvral QUAGCOETE Ta O€ HEPOG
ac@aAiopévo amrd maidid. Mnv a@nivere va
XPNOIMOTTOINCOUYV TO £EpYaAgio dTopa Tou Sev
€ival e§oikeIwWPéva PE AUTO Kal SeV EXOouvV
diafdaoel TIg 0dnyieg AciToupyiag. Ta nAekTpIKG
epyaieia givai emikivouva érav xpnoiyorroiouvral
arro droua Xwpis euteipia.

e ®povTifeTe Ta NAEKTPIKA EpyOAEia pE
mwpoooxn. EAéyxeTe Ta KivoUpeva pépn av
A&ITOUpYOUV CWOTA XWPIG VO HAYKWVOUV, aV
UTTAPXOUV OTTACHEVA péEPN N av EXOUV TETOIA
{nu1d Tou eTTNPEadel apvnTIKA Tn AIToupyia
TOU NAeKTPIKOU gpyaAeiou. Mpiv a1rd Tn XprRon
TOU £PYOAEIOU ETTIOKEUAOTE To XaAaOUEVa
HépN. [oAAG atuxnuara pe NAEKTPIKG epyaleia
opeiAovral oTo OT1 EXEI YiVEl Kakn ouvTripnorn.

f Ta epyaleia kOAG TPETEl va SiatnpouvTal
akoviopéva Kal KaBapd. Ta gpovriouéva
EpyaAgia KOTTAS LIE QIXUNPES KOWEIS AYKWVOUV
Ayérepo kar odnyouvrai o eUKoAa.

55



g XPNnoIUOTTOIEITE TO NAEKTPIKO EpyaAEio, Ta
TOPEAKOUEVA, TA ESAPTANATA KTA. CUHPWVA
HE auTég TIg 0dnyieg. Tautoxpova AauBdvere
uTTOYnN TIG CUVONKES EPYaaTiag Kal Tn SouAeld
Trou BEAETE va KAVETE. H xprion Twv NAEKTPIKWY
EPYAAEIWV yIa SIQPOPETIKES EQAPUOYES ATTO TIC
TTPOPBAETTOUEVES UTTOPET Va EXEI WS TUVETTEIR
EMMIKIVOUVES KATAOTATEIS.

5 XpnRon Kal @povTida TWV PITaTapIWV

a PopTileTe TIG UTTATAPIEG HOVO ME
EYKEKPIMEVOUG POPTIOTEG. POPTIOTES TTOU OEV
eivar katdAAnAol yia IS OUYKEKPILEVES UTTATapPIES
UTTOPEI va TTPOKAAEéoOUV TTUpKayIQ.

b Xpnoiyotrolgite TN CUOKEUN HOVO pE
KaTdAANAgg ptratapies. Av xpnoiuormroin6ouv
OIaQOPETIKES UTTaTapies uTopei va mpokAnBolv
TPQUUQATIOUOI Kal TTUPKQYIQ.

¢ Orav ol ptratapieg dev xpnoipotrololvtal 8o
TPETTEI VA QUAGOTOVTAI HOKPIG OTTO
METAAAIKA QVTIKEIMEVA OTTWG OUVOETNPEG,
KéppaTa, KAEISId, KApQId, i} TTapopoIa, TTou Ba
pITopoucav va Tig BpaxUKUKAWoouv. To
BpaxukUkAwua utropei va mpokaAéael mupkayid
1 €kpnén.

d Ze& OpPIOPEVEG TTEPITITWOEIG UTTOPEI OTTO TIG
HTTaTapieg va Slappevloel uypo. ATTOQUYETE
TNV MA@ PE AUTO To UYPO. OTav épXETTE OE
ETTAPN ME TO UYPO, EETTAUBEITE KOAD pE VEPO.
Av 10 UYPO TTEOEI OTA MATIO 0AG, {NTAOTE
daueoa 1aTpIkn BonBeia. To uypd NS umarapiag
UTTOPET va TTpoKaAéael éavOnuara Kal eykaouara
aro Oépua.

6 ZépBig

a Ta NAEKTPIKA epyoAEia TTPETTEl va
€TMIOKEVAovTal HOVO aTrod £§eIBIKEUPEVOUG
TEXVIKOUG Kal HOVO HE YVAOIA OVTAAAOKTIKA.
‘Ero1 diacgaliferal n acpalng Asimoupyia tou
epyaleiou.

MNp6o0BeTeg yevikég UuTTOBEIgEIG aopaleiag

A KINAYNOZ « ZoPapoi rpauuariouoi Abyw
eAITTOUS ouykévTpwang kard v epyaaia. Mnv
XPNOIUOTTOIEITE TN CUOKEUN €AV gioTe UTTO TNV ETTHPEIQ
VAPKWTIKWY 0UCIWV, AAKOOA 1 papudkwy oUTe av gioTe
KOUPQGOUEVOL.

AN\ [TPOEIAOINOIHEH . AiaBdalere 6Agg TIG
umrodei§eis aopaleiag kai 1ig odnyieg. H mapdAeiyn
TAPNONG Twv UTTOdEiEEWV aopalsiag kai Twv odnyIwv
umopei va éxel we amoréAsoua nAektpomAnéia kai
ooBapougs Tpaupatiouous. PUAdooETe OAES TIC
utrodei§eis aopalsiag kai T1ig odnyieg yia peAAovrikn
Xxprion. e Autr) n ouokeun Ogv EMITPETTETAl va
Xpnoiuorrolital arrd maidid 1 ammo eVAAIKES e
TTEPIOPIOIIEVES OWUATIKES, QIOBNTNPIAKES 1} VONTIKES
IKavoTNTES KABWS oUTE Kal arrd aroua mou OV
yvwpidouv autég Tic 00nyies. ToTTIKES IaTAEeIS UTTOPOUV
va pelwoouv TV nAikia Tou xeipioTr. e BeBaiwOeire ot
OAeg o1 diaraéeis aopaleiag kai o1 AaBég eivar owoTd kar
HE QOQAAEIa OTEPEWNEVES Kal Eival O KaAR kardoTaon.
o [Ipiv T Aeitoupyia, BeBaiwBeite 611 n ouokeun, 6Aa Ta
OTOoIXEia XEIPIOUOU Kal Ol TTPOOTATEUTIKES OIaTAEEIS
Aeiroupyouv owaoTtd. e [1oTé unv xeipileoTe TN ouoKeun,
av o diakémrtng ON/ OFF atn AaBin dev evepyoroieital fy
armevepyoTroleiTal owoTd. e [piv amd kGbe xpron
eAéyxete 10 epiBAnua yia Tuxov {nuiég. e Kard mn
SIGpKeIa TNS XpHong Tou pyaAgiou Kparare Ta maidid Kai
Ta AAAa aroua pakpid arréd tnv mEpIoxr Epyaciag. e Ta

avoiyuara e€agpiopol mpémel va ival eEAsUBepa ammd
EvarToBéoeig. o A\EITOUPYEITE T OUOKEUN OVO O€
oT1aBepn Kai ETITTEdN ETTIPAVEIX KAl OTI GUVIGTWUEV
Béon. e Kard tn xprion 1N OUOKEUNG, TTPETTEI VO QOPATE
TOV TTAPEXOUEVO IUAVTa peTagopds. O judvrag
perapopdg diabérel taxuouvdeauo. O judvrag oag
Bonba va eAéyxeTe Tn CUTKEUR OTAV TN XAUNAWVETE LETA
TNV KOTTH KaI Kpard 1o BApOog TNG OUCKEUNS KaTd TN
didpkela TNG KorrAg. e O guonTipag mAAGTNG OIaBETel
e&dprnua petapopds. NpooapudoTe TTPOOEKTIKA TO
e6GpTNUa LETAYOPAS yIa va KaTaveiueTe 1o BApOoS NG
ouokeung. piv XpnoiuoTTOINCETE TH OUTKEUN
£EOIKEIWOEITE g TO €EGPTNUA LETAPOPAS KAl TOV
TaxUoUVOEOLO. Z€ TTEPITITWON KIVvOUVOU, N wOoTH Xpron
utopei va oag mpoarareuael amé ooBapous
Tpaupariopous. Mn gopdre pouxa emdvw armo 1o
e6GpTnua LETAPOPAS Kai unv TapeUTTodileTe e GAAov
1POTTO TNV MPOORACN OTOV TaAXUOUVOETUO.

AN [TPOZOXH « EoikeiwBeite pe Ta xeipiotripia
Kai T owaTn XpRon mg CUOKEUNG.

MNMPOX0OXH « 0 XEIPIOTAG TNG OUOKEUNG gival
uteUBuvog yia aruxnuara os GAAa droua rp atnv
1610KTNTia TOUG.

Ac@aAng peTapopd Kal atrodnkeuon

A\ TTPOEIAOINOIHZEH ArrevepyomoijaTe
OUOKEUN, Q@HOTE TNV VA KPUWOEI KAl QPAIPETTE TIS
UTTQTAPIES TTPIV TNV ATTOBNKEUOETE 1 T LUETAPEPETE.

AN\ [TPOXOXH . Kivduvog tpaupuatiouoU kai
{nuiGs oTn OUOKEUN. AOQaAIoTe Tn OUOKEUN Katd Tn
HETaQopad arrd uerakivnon f mrwon.

MPOZOXH « Apaipéare Tuxov {éva owpara arré
OUOKEUN TIPIV TN LETAQEPETE 1 QTTOONKEUOETE.

o ATTOBNKEUOTE T OUOKEUN O€ OTEYVO Kal KaAd
agpiIfouevo xwpo orTou Oev Exouv mpéoLaan maidid.
Kpariote 1n ouokeun pakpid aré d1aBpwrikéS ouoieg,
OTTWS XNUIKG TTPoidvTa KATTOU. ® MnV armmoBnkeUeTe
OUOKEUN O€ UTTaifpio xwpo.

Ac@aAng cuvtipnon Kal gpovTida
A\ TMPOEIAOINOIHZH lMowv a6 v

£mBewpnaon, Tov kabapioud 1 N ouvinpnon mg
OUOKEUNS QITEVEPYOTTOINTTE TOV KivnTrpa, BeLaiwbeire
o1 6Aa Ta Kivouueva uépn ival TAnpwe orauarnuéva kai
apaipéarte Tnv prrarapia. e O1 epyacies oépPIs kai
ouvTHPNONS O€ QUTH TN GUOKEUN ammaiTouv 101aitepn
TTPOOOXN KAl YVWOEIS Kal ETITPETTETAI Va EKTEAOUVTAI
Hovo armé kardAAnAa g€eidikeupévo mpoowriko. lMNa
ouUVTHPNON TTNYQIVETE T CUOKEUT O€ £0UCI0O0TNUEVO
kargotnua oépPis. e BeBaiwbeire 611 n ouokeun
Bpiokeral og ao@an karaoTaon eAEyxoviag o€ TakTd
XPOVIKG diaarruara ori ol eipol, Ta maéiuadia Kai ol
Bideg eivar opiyuéva.

AN [TPOZOXH « Xpnoiuorroleite uévo
avraAAakTikd, aéeooudp kai TpooBeTa e€aprriuara mou
£xouv v €ykpion Tou karaokevaoTn. Ta yvAoia
avraAAakTika, aéeogoudp kal mpoobera eapriuara
gyyuwvrai v ac@ain kai armpooKoTTTn Asiroupyia tng
OUOKEUNG.

TMPOXOXH e Merc amé kaée Xxpnon kabapiore 10
TTPOIOV e UaAako, aTeyvo Tavi.
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Moitroi kivduvol

AN TIPOEIAOIOIHZH

o AKoun Kai av n GUOKEUN XPNOILOTTOIEITaI OTTWS
mpofAEmeral, Tapapévouv Kool éviuol Kivouvol.
Kard n xprion tng ouoKeung evoéxeral va
gupavioTolv ol akéAouBor Kivouvol:

o O1 kpadaouoi umopei va mpoéevrioouv

TpauuQTiopoUs. XpnaoiuoTToIijaTe To CwoTo EpyaAgio

yia k&6 epyaaia, XPNOIUOTTOINTTE TIS TTAPEXOUEVES

AaBég Kai TTEpIOPIOTE TIC WPES Epyaaiag Kai TNV

£kBeon.

O 66puog utropei va mpokaAéael BAGBN otnv akon.

PopéaTe wToaOTTIOES Kal TTEPIOPIOTE TNV

Kkaramoévnan.

Tpaupariopoi amé eKopevooVI(OUEVA QVTIKEIUEVQ.

@opdre avia mpooTaTeuTiKa yuaAid.

Meiwon Tou KivdUvou

AN MPOXOXH
e H xpnon tou epyaleiou yia peydAo xpovikd didatnua
eVOEXETal ABYyw TwV Kpadaouwyv va mpokaAéoel ota
Xépia diarapaxés KukAogopiag aiuarog. Agv urropei
va KaBopioTei BIGPKEIA XPNOILOTTOINONG UE YEVIKA
100, 0161 auth €éaprdrar amé moAAoug mapdyovreg:
Arouikn mpodidBean yia diatapaxr) KUkKAogopiag
aiuarog (ouxvd kpua xépia, poudiaoua SakTUuAwv)
XaunAn Bepuokpaaia repiBdAovrog. Na mpooracia
TWV XEPIWV QopdTte Je0TA yavTia.
To ogiéipo Tng AaBrig eutrodidel Tnv KaAn kukAopopia
TOoU aiuarog.
H adidkorrn Agitoupyia éxei o BAaBepES OuVETTEIES
arr' on1 n Asitoupyia ue diaAsippara.
Kard tnv rakTikn, moAUwpn xpron Tou epyagiou kai
EQOoOV EKONAWvVOVTAl ETTAVEIANUUEVA OUUTTTWHATA
Omwg 1.X. poudiaoua dakTUAwy, Kpua xépia,
ouvioTaral va oupBouAeureite évav yiarpo.

MpoBAemdépevn xpRon

e To moAupnxdavnua -Multi-Tool- givail katdAAnAo yia

€TTAyYEAUATIKA XProN.

To TToAupnydvnua TPoopIgeTal yIa XPAon PE

TIPOO0BKN TNAEOKOTTIKOU aAucoTTpiovou ) waAidiou

UTTOPVTOUPAG KAl PE PIO TIPOEKTOON.

H ouokeun TrpoopileTal yia xprion o€ utraibpio

XWPo.

e [0 Adyoug ao@aAeiog va KpaTaTe TTavTa oTabepd Tn
OUOKEUN Kal Je Ta dU0 XEpla.

OTmoiadnTrote dAAn xpAon 8ev emTpémeTal. Tnv euBlvn

yia KivdUvoug TTou TTpOoKUTITOUV aTtré Tn un

ETMTPETTOPEVN XPrON TNV PEPEI O XPHOTNG.

MpooTtacia Tou TrepIBdAAovTog

&y Ta UNIKG ouoKeuaoiag ival avaKuKAWGIUA.
& ATTOPPITITETE TIG CUCKEUOTTEG PE TTEPIBAANNOVTIKG
0pB6 TpoTIO.
O1 NAEKTPIKEG KO NAEKTPOVIKEG GUOKEUEG
TTEPIEXOUV TTOAUTIPA AVAKUKAWGIKA UAIKG Kal,
mmm OUXVG, EG0PTAUOTA OTIWG PTTATAPIEG ATTAEG,
emmavagopTifdueveg A Addia, Ta oTroia o€
TePITITWOon AavBaouévng Xprong r amméppiyng
uTTOpOUV Va BéTouv € KivOuvo TNV avepwITivn uyeia
Kail 1o epIBAAAov. QOoT600, QUTA TA CUCTATIKG Eival
aTapaiTnTa yia TN owoTh AgIToupyia TNG oUoKeURG. Ol
OUOKEUEG TTOU QEPOUV auTod To oUBOAO dev ETTITPETTETAI
Va aTToPPITITOVTal Hadi HE TO OIKIAKA aTTOPPIMMaTA.

EANvika 5

Ymodei§eig oxeTikd pe ouoTarikd (REACH)
Evnuepwpéveg TTANPOQOPIEG OXETIKA JE TO CUCTATIKA
eival dlaBéoipeg aTn dielBuvon: www.kaercher.com/
REACH

MapeAkopeva Kal avTAAAOKTIKA

XpnoipoTtrolgite pévo yvoia TrapeAKOPEVa Kal yvRola
avTOAAGKTIKG, KABWG aUTE EyyuwvTal TNV ao@aAn Kai
OTTPOOKOTITN AEITOUPYIO TNG GUOKEUNG.

TMANPOQYOPIEG OXETIKA PE T TTAPEAKOPEVA KAl TO
avTaAAakTIKG Ba Bpeite aTn d1elBuvon
www.kaercher.com.

MapadoTéog eEOTTAIONOG
O TTapadoTéog COTTAICUOG TNG GUOKEUNG OTTEIKOVIETAl
£MAvVW 0Tn cuokeuaaia. Kard tTnv agaipeon atmo tn
ouokeuaaia EAEYETE TNV TTANPOTNTA TWV TTEPIEXOUEVWIV.
Y& TePITITWON TTOU AgiTTouV TTapeAKOUEVA 1) £XOUV
TIPOKANBE {NUIEG KATA TN PETAPOPD, EVNUEPWOTE TOV
TpounBeuTA 0OG.

ZU0uBOAA ETTAVW OTN CUOKEUN

A

m Tpapnypa: TaxuoUvdeouog

Meprypagr OUCKEURG
>€ auTéG TIG 0dnyieg AsiToupyiag TTeplypa@eTal o
HEyI0TOG BUVATOG EEOTTAIONAG. 2T0 TTAPASOTED UAIKO
uTTdpxouV d1a@opEg avaloya e To JoVTEAO (avaTpégTe
OTn OUOKeuaaia).
Eikova BA. Tig O€AidEG EIKOVWV
Eikéva A

@) Tepuarikog koxAiag

@) Agpdheia

®) Zréhexog

(@ MmpooTiviy Aap

@ MAAKTPO atmrac@daAiong diakATITN AeiIToupyiag
(®) Aiakomg TaxdTnTag

@) AakoTrng Aeitoupyiag

Miow AaBr

(® MAAKTPO ATTAOPANONG HTTATAPIY
OTH yia ToV IuavTa JETaQOPAS

(@ Mivakida ToTOU

@ *Mmatapia Battery Power+ 36V

(@3 *TaxugoprioTrg Battery Power+ 36V
IHAvVTag PETAPOPEg

* MpoaipeTika

evikd TTpogIdoTroinTiké aUpBoAo

Mpiv atmé TNV évapgn xpriong diaBdoTe
TIG 0dNYieg XProng Kai OAEG TIg
uTTOdEIgEIG aoPaAeiag.
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ZuoTolXia HTTaTapPIWYV
H ouokeur| uTropei va AeIToupynoel e guoTolyia
utratapiwy 36 V Karcher Battery Power+.

ZuvapuoAdéynon

TotmoBéTnon PmpooTIivig XeIpoAdfng
1. BIdwoTe yepd TNV PuTIPOaTIVA XeEIPOAARr oTnv

e€mBuuNTA B€0n 01O OTEAEXOG.

Eikéva B

Oéon o€ AsiToupyia

TomwoBéTnon MPooBeTwyV e§aPTNUATWV

TMPOXOXH
Bpouid ora onpueia ouvéeong
Znuiég 0T OUOKEUN av KaTd Tn ouvapoAdynon
O1eiodUC0oUV BPOUIES OTa anuEia ouvoeong.
EAéyére ta onueia ouvdeong yia Bpouid Kai apaipéoTe
TNV PIV T ouvapuoAdynan.
Amobéare ta amoouvapuoAoynuéva eéapriuara
oUvOeong UOVo o€ KaBAPES ETIPAVEIES.
1. Z0vdeon Twv TTOPEAKOPEVWV
Eikéva C
a XahapwoTe Tn Bida oUoPIENG.
b TpaBngre é§w TNV ac@aAcia.
C ZuvdEaTe TO OTENEXOG TOU TTAPEAKOMEVOU.
KAegioTe TNV aopdAeia. BeBaiwBeite Trwg n ao@daAeia
£xel maaoel oiyoupa géoa oTnv TpUTTA TOU
OUVOEDEPEVOU OTEAEXOUG.
Zgigte TN Bida cUCPIENG.

Tomo8éTnon pmrarapiag
QBACTE TN CUCTOIXIO UTTATAPIWY OTNV UTTOB0XK TNG

OUOKEUNG, HEXPI VO AKOUOETE TOV X0 EQAPHOYNAG.
Eikéva D

N

d

-

AvdpTnon IHAVTa JETAPOPAG
O 1ydvTag oag Bondd va XauNAWVETE T GUOKEUR HE
eAeyXOUEVO TPOTTO PETA TNV KOTTA Kal KpaTd TO BAPOG
TNG OUOKEUNG KaTA TN XPAON.
1. AYKIOTPWOTE TO AYKIOTPO TOU INAVTA PHETAPOPAG
aTOV KPIKO OTO GTEAEXOG.
Eikéva E
MepdoTe TOV INdvTa TTAVW AT TOV éva WHO.
BeBaiwbeite 0TI 0 IpAVTAG HETAPOPAG PTTOPET VO
AubBei ypriyopa o€ Trepimtwon Kivduvou.

Evepyotroinon ocuokeung

1. AvadITTAWOTE TTPOG TA TTHOW TO KOUUTT]
amacPdAIong Tou BIOKOTITN AEIToupyiag.
Eikéva F

2. TMiéate Tov dIAKOTITN AEITOUpPYiag.
H ouokeur| apyiel va AsIToupyei.

3. A@naoTe eAeUBepO TOV BIAKATITN AgITOUpYiag.
H ouokeur otauard.

N

PUBpion TaxoTtnrag
1. Me Tov SIaKOTITN TAXUTNTOG ETMAEETE TNV €MOUUNTA
TaxuTnTa.
Eikéva G

Ag@aipeon ptrarapiog
Ymédeién
2 TEPITTTWON N XpHRong yia peyéAa diaoriuara
aQaipéaTe TNV urrarapia aré 1N OUOKEUN Kal
TPOCTATEWTE TNV amré avapuodia xprHon.
1. TpaBngte To TARKTPO aTTac@AAiong TnG pTraTapiog
aTnv KatelBuvon TNG PUTTaTapiag.
Eikéva H
MNa va arrao@aAiceTe TNV PTTaTapia mESTE TO
TIAAKTPO aTTAc@AAIONG.
A@aipéoTe TNV PTTaTApia oTTd TN GUOKEUN.

N

[

TeppaTiopog Asitoupyiag
A@aipéoTe TNV pmaTapia atméd Tn cuokeur (BA.
KepaAaio Agaipeon umarapiag).

KaBapioTe Tn guokeun (BA. kepdhaio Kabapioudg
OUOKEUNG).

-

N

AtroocuvappoAéynon £§apTRUATWYV
XahapwaTe Tn Bida ocloPigng.
TpaBnéte £Ew TNV aopdAeia.
A@aip£oTe TO OTEAEXOG TOU ECAPTANATOG.

AN NMPOXOXH

Mn tipnon Twv odnyiwv OxXETIKA e TO Bdpog

Kivduvog tpauuariouoU kai mpokAnong {nuiwv

Kard tn peragpopd mpooé€re 1o BGpOGS TOU UnxavAuarog.

1. AgaipéoTe TNV ptratapia (BA. kepdhaio Agaipeon
umarapiag).

2. Katd Tn JETAQOopE O€ OXUOTA OTEPEWOTE TN
OuaKeun évavTtl oNioBnang Kai avaTpoTig.

Amrofikeuon

Mpiv a1ré TNV aTrobrikeuon kabapileTe Tn ouokeun (BA.
KePAAalo KaBapiouds OUOKEUNS).

AN NMPOXOXH

Mn Tipnon Twv odnyiwv oxXETIKA e To Bdpog
Kivduvog tpauuariouoU Kai mpokAnong {nuiiv

Kard rnv amobrikeuon mpooéére 1o BApOg TNG OUTKEUNG.
1. AgaipéoTe TNV ptratapia (BA. kepahaio Agaipeon
prrarapiag).

Av xpeldeTal, aTroouvVOPPOAOYAOTE Ta £EaPTANATA
(BA. kepdAaio AmoouvappoAdynan eéaptnuatwv).
PDuAAOOETE TN CUOKEUN 0€ ENPS Kal KA aEPIZOPEVO
Xwpo. KpatioTe pakpid atréd SiaBpwTiKEG OUTTES
OTTWG YEWPYIKA XNUIKA KOl aAGTIO EKXIOVIOUOU. Mnv
aTroOnKeUETE TN CUOKEUR aTNV UTTAIOPO.

®DpovTida Kal cuvTiApnon

AN TTPOEIAOIOIHEH

AvegéAeykTn AeiToupyia ue eykarearnuéva

gaprijuara

Tpauparniouos amré KOWIuo

lpiv aré kKGBe epyacia oTn CUTKEUN va aQaipeite TNV

ymarapia amrd 1 OUOKEUN.

® [piv atd KABe epyaaia aTn CUCKEUR TTPETTEl VO
QAPAIPEITE TIG UTTATAPIEG.

wN =

N

[

KaBapiop6g ouokeung
1. KaBapilete TN OUOKEUR PE £va HOAAKO, OTEYVO TTAVI.
Eikéva |
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Avtipetwtion BAapwv

O1 BAGBeG opeilovTal GUXVE O AOAPAVTEG AITIEG, TIG
OTIOIEG PTTOPEITE VO AVTINETWTTIOETE YOVOI OOG PE TN
BorBeia Tou TTOPAKATW TTIVAKA. Z€ TTEPITITWON
ap@IBoAiag ) o€ TepiTTTwon BAARNG TTou dev
avaypdageTal EdW PTTOPEITE va aTreuBUVEDTE O€
egoualodoTnuévo KatdaTnua.

Me Tnv augnon tng TaAaidTnTag, n amédoon TG
ouaToIxXiag uTraTapiwy Ba PelwBei akdun Kal Pe TToAU
KOAR TTpogoxH, £TC1 WOTE, AKOPA Kal 6Tav QopTideTal
TTAAPWG, 0 TTARPNG XPOVOG AeiIToupyiag dev €Xel akOua
emITEUXOE]. AUTO Oev atToTEAEI EAGTTWHA.

ZPaApa Artia AVTINETWTTION
H ouokeun dev TiBeTan o€ |O1 praTapieg dev Exouv TOTTOBETNOET ® 2TTPWETE TIG UTTATAPIEG OTNV UTTOdOXN,
AsiToupyia owaoTa. WOTTOU VO KOUUTTWOOUV.

Ol ytratapieg eival AdeIEG.

®  DopTioTE TIG PTTATAPIEG.

Ol ytrartapieg gival XaAAOUEVEG.

AVTIKATOOTACTE TIG HTTATAPIEG.

Tn SIdpKEIT TNG
AgiToupyiag

H ouokeun otapard kard |H pmratapia utrepBepudvonke

® [epipévere, péxpl N Beppokpacia NG
UTTaTapiag va TTECEl OE ETTITPETITEG TIMEG.

MpofBAjuara katd Tn
ouvapuoAdynon Twv
TUNHATWYV TOU OTEAEXOUG

Ta onpeia ouvdeang eival Bpduika. ® A@aipéaTe TN BPopid atrd Ta Akpa Tou

OTEAEXOUG.
® ToTroBETEITE TN CUOKEUN POVO ETTAVW OE
KaBaAPEG ETTIPAVEIEG.

Eyyunon

Z¢ KABe Xwpa 1GXUOUV oI 6poI eyyunang ol OTToiol
ekdidovTal atrd TNV apuodia eTaIpeia dIavoung Hag.
Tux6v BAGBeg oTn ouokeur oag £mdlopBwvovTal amd
EMGG XWPIG XPEwan evidg TnG TTpoBeopiag eyyunang,
epbéoov opeilovTal o€ GPAANA UAIKOU i KATOOKEUNG. Z€
TIEPITITWON £yyUnong ameubuvOeiTe oTov TTpounBeuTh
aag ) 1o TANOIE0TEPO €E0UCI0DOTNUEVO TUAKA
€EUTTNPETNONG TTEAOTWV, TTPOOKOUIJOVTAG TO
TTOPACTATIKG TNG AYOPAgS.

(y10 d1euBUvoeig BAETTE TV TTIOW OEAIdQ)

Texvikd oToIXEiO

MT 36 Bp

ZToIXEia 10XU0G CUOKEUNG
Taon Asitoupyiag vV 36

MéyioTn TaxutnTta /min 10000 + 10%
AlaoTdoeig kai Bapn
Mnkog x TTAdTOoG X UWog

mm 951 x 197 x
188

Bdpog (ue ptratapieg) kg 2,6

Me Tnv em@UAAgN TEXVIKWY aAAaywv.
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Giivenlik bilgileri

Cihazi ilk defa kullanmadan 6nce bu giivenlik talimatlia-
rini, orijinal igletim kilavuzunu, akl paketinin yaninda
verilen guivenlik talimatlarini ve ekteki aki paketi / sarj
aleti orijinal igletim kilavuzunu okuyun. Bu bilgilere gére
hareket edin. Kilavuzlari daha sonra tekrar kullanmak
ya da cihazin sonraki kullanicilarina iletmek lzere sak-
layin.

isletim kilavuzundaki uyarilarin yaninda yasa koyucu-
nun belirledigi glivenlik ve kaza 6nleme yénetmeligini
dikkate almalisiniz.

Tehlike kademeleri

A TEHLIKE

e Agir bedensel yaralanmalar ya da éliime neden olan
direkt bir tehlikeye yénelik uyari.

AN UYARI

e Agir bedensel yaralanmalar ya da 6liime neden ola-
bilecek olasi tehlikeli bir duruma yénelik uyari.

AN TEDBIR
o Hafif yaralanmalara neden olabilecek olasi tehlikeli
bir duruma yénelik uyari.

DIKKAT

e Maddi hasarlara neden olabilecek olasi tehlikeli bir
duruma yénelik uyari.

Elektrikli aletler icin genel giivenlik bilgileri

AN UYARI
e Tiim giivenlik bilgilerini ve talimatlari okuyun.
Glvenlik bilgileri ile talimatlara uyulmamasi elektrik
carpmasina ve / veya adir yaralanmalara neden ola-
bilir. Tiim giivenlik bilgilerini ve talimatlari, gele-
cekte kullanilabilmesi igin itinayla muhafaza edin.
Gdvenlik bilgilerinde kullanilan "elektrikli alet" kavrami
sebeke elektrigi ile galisan elektrikli aletler (sebeke kab-
losu ile) ve aki ile galisan elektrikli aletler (sebeke kab-
losu olmaksizin) anlamina gelmektedir.
1 lIgyeri giivenligi
a Caligma alaninizi temiz tutun ve iyi aydinlatin.
Diizensizlik veya aydinlatimamig ¢alisma alani
kazalara neden olabilir.
b Elektrikli alet ile yanici sivilar, gazlar veya toz-
lar iceren ve patlama tehlikesi olan ortamda
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caligmayin. Elektrikli aletleri toz veya buharlari
alevlendirebilecek kivilcimlar olugturur.
Elektrikli aleti kullanirken ¢ocuklari ve diger
kigileri uzak tutun. Dikkatiniz dagilirsa cihaz
kontroliinii kaybedebilirsiniz.

Elektrik giivenligi

Elektrikli aletin baglanti figi prize tam girmeli-
dir. Fig asla degistiriimemelidir. Adaptor fisini,
toprakl elektrikli aletlerle birlikte kullanma-
yin. Degistirilmeyen fisler ve uygun prizler, elekt-
rik garpmasi riskini azaltir.

Boru, kalorifer, firin ve buzdolabi gibi toprakli
yiizeylerle beden temasindan kaginin. Viicu-
dunuz topraklanirsa elektrik garpmasi riski artar.
Elektrikli aletleri yagmur ve rutubetten uzak
tutun. Elektrikli aletin icine su girdiginde elektrik
carpmasi riski olugur.

Kabloyu elektrikli aleti tagimak, asmak veya
figi prizden gekmek gibi amacina uygun olma-
yarak kullanmayin. Kabloyu sicaktan, yagdan,
sivri kenarlardan veya hareket eden alet par-
calarindan uzak tutun. Hasarli veya dolanmis
baglanti kablolari elektrik garpmasi riskini artirir.
Elektrikli aletle agik havada ¢aligirken, dis
alanlara da uygun bir uzatma kablosu kulla-
nin. Dig alana uygun olarak tasarlanmis bir uzat-
ma kablosunun kullaniimasi, elektrik ¢carpmasi
riskini azaltir.

Elektrikli aletin rutubetli bir ortamda kullanil-
masindan kaginilamiyorsa bir hatali akim ko-
ruma salteri kullanin. Hatali elektrik akimina
karsi koruyucu bir salterin kullaniimasi, elektrik
carpma riskini azaltir.

3 Kisilerin giivenligi

a
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Ne yaptiginiza dikkat edin ve elektrikli aletle
calisirken diisiinerek hareket edin. Yorgunsa-
niz veya uyusturucu, alkol veya ila¢g alimi etki-
si altindaysaniz elektrikli aleti kullanmayin.
Elektrikli aleti kullanirken bir anlik bir dikkatsizlik,
ciddi yaralanmalara neden olabilir.

Kigisel koruyucu donanim kullanin ve koruyu-
cu gozliigiinii daima takin. Elektrikli aletin tiiri-
ne ve kullanimina gére toz maskesi, kaymaz
koruyucu ayakkabilar, koruyucu kask ve koruyu-
cu kulaklik gibi kigisel koruyucu donanimlari kul-
lanmak yaralanma riskini azaltir.

Aletin istenmeden igletime alinmasini 6nle-
yin. Elektrikli aleti akim beslemesine ve/veya
akiiye baglamadan 6nce ve tutup tagima es-
nasinda aletin kapali oldugundan emin olun.
Cihazi tagirken parmadiniz galterin iizerinde olur-
sa veya alet agik konumdayken akim beslemesi-
ne baglarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.
Elektrikli aleti calistirmadan ayar aletlerini ve-
ya tornavidalari uzaklastirin. Dénen bir cihaz
pargasinda yer alan bir takim veya anahtar yara-
lanmalara neden olabilir.

Anormal bir beden durugundan kaginin. Gii-
venli bir konuma gecin ve daima dengede du-
run. Bdylece elektrikli aleti, beklenmeyen
durumlarda daha iyi kontrol edebilirsiniz.

Uygun kiyafetler giyin. Bol kiyafet giymeyin
veya taki takmayin. Saglarinizi, kiyafetinizi ve
eldivenlerinizi hareketli pargalardan uzak tu-
tun. Gevsek kiyafetler, takilar veya uzun saglar
dbénen pargalar tarafindan yakalanabilir.

Toz emici ve toz tutucu takilabiliyorsa bunla-
rin baglanmis oldugundan ve dogru kullanil-

digindan emin olun. Bir toz emis donaniminin
kullaniimasi tozdan dolayi olusabilecek tehditleri
azaltabilir.

4 Elektrikli aletin kullanimi ve bakimi

a

Cihaza asin yiik yiiklemeyin. Her ¢alisma i¢in
ona uygun elektrikli aleti kullanin. Uygun elekt-
rikli aletle, belirtilen kapasite araliginda daha iyi
ve daha giivenli ¢alisirsiniz.

Salteri arizali olan elektrikli aleti kullanmayin.
Acilip kapanamayan elektrikli aletler tehlikelidir
ve bunlarin onarilmasi gerekir.

Cihaz ayarlarini yaparken, aksesuar pargalari-
ni degistirirken veya aleti kaldirirken elektrik
figini prizden cikarin ve/veya akiiyii ¢ikarin.
Bu énlem, elektrikli aletin istenmeden ¢alismasini
engeller.

Kullaniimayan elektrikli aletleri gocuklarin
ulagamayacagi bir yerde muhafaza edin. Ci-
haza yabanci olan ve bu talimatlari okumayan
hi¢ kimsenin aletle galigmasina izin vermeyin.
Elektrikli aletlerin tecriibesiz kigiler tarafindan kul-
lanilmasi tehlikelidir.

Elektrikli aletin bakimini dikkatle yapin. Hare-
ketli pargalarinin kusursuz sekilde galisip ¢a-
hgmadigini ve sikisip sikismadigini,
parcalarin kirik olup olmadigini veya elektrikli
aletin iglevini etkileyen herhangi bir hasar
olup olmadigini kontrol edin. Aleti kullanma-
dan 6nce hasarli pargalari onarin. Birgok kaza-
nin nedeni, bakimi kéti yapilan elektrikli
aletlerdir.

Kesim takimlarini keskin ve temiz tutun. Jyi ba-
kilan, keskin kenarli kesici aletler daha az takilir
ve daha kolay kullanilir.

Elektrikli aleti, aksesuarlarini, takimlari vs. bu
talimatlara uygun olarak kullanin. Galigma
sartlarini ve yapilacak faaliyeti dikkate alin.
Elektrikli aletlerin 6ngériilen kullanimin diginda
kullaniimasi tehlikeli durumlara yol agabilir.

5 Aki paketlerinin kullanimi ve bakimi
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Akl paketini sadece iiretici tarafindan onay-
lanmig sarj cihazlari ile sarj edin. ligili akii pa-
keti igin uygun olmayan sarj cihazlari, yangina
sebep olabilir.

Cihazi sadece uygun bir akii paketi ile birlikte
kullanin. Bagka bir akii paketinin kullaniimasi,
yaralanmalara veya yangina yol agabilir.
Kullanmadiginizda akii paketini atag, bozuk
para, anahtar, ¢ivi, civata gibi metal nesneler-
den veya kisa devreye neden olabilecek diger
kiiclik metal nesnelerden uzak tutun. Kisa
devre, yangina veya patlamaya neden olabilir.
Duruma gore akii paketinden sivi gikabilir. Te-
mastan kaginin. Siviya temas etmeniz halin-
de, ilgili yeri suyla iyice yikayin. Sivinin
goziiniize girmesi durumunda hemen tibbi
yardima bagvurun. Ak sivisi, ciltte dékiintiilere
ve yanmaya neden olabilir.

6 Servis

a

Tirkge

Elektrikli aletin onarimi sadece uzman ele-
manlar tarafindan ve sadece orijinal yedek
parcgalar kullanilarak yapilmalidir. Béylelikle
aletin givenliginin korunmasi temin edilmektedir.



Ek Genel Giivenlik Talimatlari
A TEHLIKE e« Konsantre olmadan calisma sonu-

cu agir yaralanmalar meydana gelebilir. Uyusturucu, al-
kol veya ilag etkisi altindayken veya yorgun
oldugunuzda cihazi kullanmayin.

AN\ UYARI e Tiim giivenlik bilgilerini ve talimatla-
ri okuyun. Giivenlik bilgileri ile talimatlara uyulmamasi
elektrik carpmasina ve / veya agir yaralanmalara neden
olabilir. Tiim giivenlik bilgilerini ve talimatlari, gele-
cekte kullanilabilmesi igin itinayla muhafaza edin.

e Bu cihaz, ¢ocuklar veya fiziksel, duyumsal veya zihni
sinirlamalara sahip veya bu talimatlara itibar etmeyen
kisiler tarafindan kullanilamaz. Yerel yénetmelikler ciha-
z1 kullanan kiginin yasini sinirlayabilir. @ Tim koruyucu
tertibatlarin ve tutamaklarin dogru ve glivenli bir sekilde
baglandigindan emin olun. e Calistirmadan énce ciha-
zin, tiim kumanda elamanlarinin ve glivenlik tertibatlari-
nin diizgiin galistigindan emin olun. e Tutamaktaki
agcma/kapatma salteri, cihazi diizgtin bir sekilde agmi-
yorsa veya kapatmiyorsa cihazi asla ¢alistirmayin.

o Her kullanimdan énce gbévdede hasar olup olmadigini
kontrol edin. e Cihazi kullanirken gocuklari ve diger kigi-
leri galisma alanindan uzak tutun. e Havalandirma agik-
liklarinda kalintilar olmadigina emin olun. e Cihazi
sadece saglam, diiz bir zeminde ve dnerilen pozisyon-
da kullanin. e Cihazi kullanirken cihazla birlikte verilen
tagima kayigini takmaniz gerekir. Tagima kayigi bir hizli
kilit ile donatiimigtir. Tasima kayisi, kesimden sonra in-
dirilirken cihazi kontrol etmenize ve kesim sirasinda ci-
hazin agirligini kontrol etmenize yardimci olur. e Sirtta
tasinan yaprak (ifleyici, bir tasima askisi ile donatiimig-
tir. Cihazin agirhiginin esit bir sekilde dagitmak igin, ta-
sima askisini dikkatlice ayarlayin. Cihazi kullanmadan
énce tasima askisi ve hizli kilit hakkinda bilgi edinin. Ci-
hazin dogru bir sekilde kullaniimasi, tehlike durumunda
sizi agir yaralanmalardan koruyabilir. Tagima askisi
lizerine kiyafet giymeyin veya baska bir sekilde hizli kilit
erisimini engellemeyin.

N TEDBIR ¢ Kumanda elemaniari ve cihazin ku-
rallara uygun kullanimi ile ilgili bilgileri 6grenin.

DIKKAT e« Cinazi kullanan kigi bagka sahislarla olu-
sacak kazalardan ve béylelikle ortaya ¢ikacak bir maddi
hasardan sorumludur.

Giivenli tasima ve depolama

AN\ UYARI « Cihazi depolamadan veya tasimadan
once cihazi kapatin, sojumaya birakin ve akli paketini
clkartin.

AN\ TEDBIR e Yaralanma ve cihazda hasar tehlike-
si. Tasima sirasinda cihazi hareket etmeye veya dlis-
meye karsi emniyete alin.

DIKKAT e Cihazi tagimadan veya depolamadan 6n-
ce cihazdaki tiim yabanci cisimleri uzaklastirin. e Cihazi
kuru ve iyi havalandirilmis, ¢ocuklar tarafindan erisile-

meyen bir yerde depolayin. Cihazi, bahge kimyasallari
gibi agindirici etkisi olan maddelerden uzak tutun. e Ci-
hazi dig alanda depolamayin.

Giivenli bakim ve koruma

AN UYARI o Motoru kapatin, tiim hareketli pargala-
rin tamamen durdugundan emin olun ve cihazi incele-
meden, temizlemeden veya bakim yapmadan 6nce
akyl cikarin. e Bu cihazdaki servis ve bakim ¢alisma-
lar1 6zel dikkat ve bilgi gerektirir ve yalnizca ilgili uzman
personel tarafindan yapilabilir. Cihazi bakim igin yetkili

bir servise gotiiriin. e Pim, somun ve civatalarin siki ol-
dugunu diizenli araliklarla kontrol ederek cihazin gi-
venli durumda oldugundan emin olun.

AN\ TEDBIR e Yainizca iiretici tarafindan onaylan-
mig olan yedek pargalari, aksesuarlari ve aparatlari kul-
lanin. Orijinal yedek pargalar, orijinal aksesuarlar ve
orijinal aparatlar, cihazin glivenli ve sorunsuz ¢alismasi-
ni saglar.

DIKKAT e Uriinii her kullanimdan sonra yumusgak,
kuru bir bezle temizleyin.

Kalan riskler

&N UYARI

o Cihaz belirtildigi sekilde kullanilsa da belirli bazi risk-
ler s6z konusudur. Asagidaki tehlikeler, cihaz kullanil-
diginda s6z konusu olabilir:

e Titresim, yaralanmalara neden olabilir. Her ig igin

dogru takimi kullanin, éngértilen tutamaklari kulla-

nin ve galigsma stiresi ile maruz kalma sdiresini sinirli

tutun.

Gurdiltd, isitme hasarlarina neden olabilir. Koruyucu

kulaklik takin ve ytiklenmeyi sinirli tutun.

Savrulan cisimler nedeniyle yaralanmalar. Daima

koruyucu g6zliik kullanin.

Risklerin azaltiimasi

AN\ TEDBIR
o Cihaz uzun siire kullanildiginda ellerde titresime bagl
olarak kan dolasimi sorunlarina neden olabilir. Genel
gecerli bir kullanim siiresi belirlenemez, ¢linkii bu bir-
cok etki faktérlerine baglidir:
Kétii kan dolasimi nedeniyle kisisel kabiliyet (genel-
likle soguk parmaklar, parmaklarda karincalanma)
Dastik ortam sicakligi. Elleri korumak igin sicak tu-
tan eldivenler kullanin.
Siki kavrama nedeniyle kan dolagiminin engellen-
mesi.
Kesintisiz isletim, molalarla béliinen isletimden da-
ha zararlidir.
Cihaz diizenli, uzun sdreli kullanildiginda ve ér. par-
maklarda karincalanma, soguk parmaklar gibi semp-
tomlar tekrar meydana geldiginde bir doktora
basvurmalisiniz.

Amaca uygun kullanim

e Multi-Tool, ticari kullanim igin uygundur.

e Multi-Tool; yuksek yontucu aksesuari ya da gubuk

it budayici ve bir uzatma ile birlikte kullaniimak

Uzere tasarlamistir.

Cihaz sadece dis mekanda kullanim igin 6ngoril-

mustar.

e Cihaz guvenlik nedenlerinden dolayi her zaman iki
elle glivenli bir sekilde tutulmalidir.

Diger her tiirlii kullanim yasaktir. izin verilmeyen kulla-

nimdan kaynaklanan tehditlerden kullanici sorumludur.

Cevre koruma

&y Ambalaj malzemeleri geri donusturdlebilir. Litfen
ambalajlari gevreye zarar vermeden tasfiye edin.
Elektrikli ve elektronik cihazlar, degerli ve geri d6-
nustirdlebilir malzemelerin yani sira yanhs kulla-
= NllMasi veya yanls imha edilmesi durumunda

insan sagligi ve gevre icin potansiyel tehlike teskil
edebilecek piller, akiler veya yaglar icerebilir. Ancak ci-
hazin usulline uygun sekilde galistirimasi icin bu parga-
lar gereklidir. Bu sembol ile isaretlenen cihazlar evsel
atik ile birlikte imha edilmemelidir.
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!gindekiler hakkinda uyarilar (REACH)
Icindekiler hakkinda ayrintili bilgileri bulabileceginiz ad-
res: www.kaercher.com/REACH

Aksesuarlar ve yedek parcgalar

Sadece orijinal aksesuarlar ve orijinal yedek pargalar

kullanin. Bu pargalar cihazin glvenli ve arizasiz ¢alis-
masini saglar.

Aksesuar ve yedek pargalara iligkin bilgiler igin adres:
www.kaercher.com.

Teslimat kapsami

Cihazinizin teslimat kapsami ambalaji Gizerinde goste-
rilmistir. Ambalaj agildiginda icindeki pargalarda eksiklik
olup olmadigini kontrol edin. Aksesuarlarin eksik olmasi
durumunda ya da nakliye hasarlarinda yetkili saticinizi
bilgilendirin.

Cihazdaki simgeler

Genel uyari sembolu

Cihazi devreye almadan once isletim ki-
lavuzunu ve tim guvenlik uyarilarini oku-
yun.

Cekin: Hizli kilit

Be b

Cihaz acgiklamasi

Bu kullanim kilavuzunda maksimum donanim agiklan-
maktadir. Modele bagli olarak teslimat kapsaminda
farkliliklar bulunur (bkz. ambalaj).

Resim igin bkz. Grafik sayfalari

Sekil A

(@) Sikma civatas!

® On tutamak

(6) Cihaz salteri kilit agma tusu

(&) Hiz salteri

(@ Cihaz salteri

Arka tutamak

@ AKkU paketi kilit agma mekanizmasi tusu
Tasima kayisi halkasi

@) Tip etiketi

(i2) *Battery Power+ 36V akii paketi
(3) *Battery Power+ 36V hizli sarj aleti
Tasima kayig!

* opsiyonel

Akii paketi
Cihaz, bir 36 V Karcher Battery Power+ akii paketi ile
calistinlabilir.

2]

On tutamagin monte edilmesi
1. On tutamag Ustteki milde istenen konuma sikica vi-

dalayin.
Sekil B

Isletime alma

Aksesuarlarin montaiji

DIKKAT

Baglanti noktalarinda kirlenme

Montaj sirasinda baglanti noktalari arasinda kir olursa
cihazda hasar meydana gelir.

Baglanti noktalarinin kirlenip kirlenmedigini kontrol edin
ve montajdan énce cikarin.

Sékiilen baglanti pargalarini sadece temiz ytizeylerin
lizerine koyun.

1. Aksesuarlarin takiimasi

Sekil C

a Sikma civatasini gevsetin.

b Kilidi disari ¢ekin.

¢ Aksesuar pargasinin milini takin.

Kilidin yerine oturmasini saglayin. Kilidin, takilan mi-
lin deligine guvenli sekilde konumlanmasina dikkat
edin.

Sikma civatasini sikin.

N

[

Akii paketinin montaji
. Akl paketini, duyulur sekilde yerine oturana kadar

cihaz yuvasina itin.
Sekil D

Tasima kayisinin asilmasi
Tasima kayisi, kesim isleminden sonra cihazin kontrolll
bir sekilde indiriimesine ve kullanim sirasinda cihazin
agirhdinin tutulmasina yardimci olur.
1. Tasima kemerinin kancasini milde bulunan delige
gegirin.
Sekil E
Tasima kayisini bir omuz Gzerinden gegirin. Tehlike
durumunda tasima kayisinin hizli bir sekilde ¢ikari-
labildiginden emin olun.

Cihazin galistinimasi

Cihaz salterinin kilit agma tusunu arkaya dogru kat-
layin.
Sekil F
2. Cihaz salterine basin.

Cihaz calisir.
3. Cihaz salterini serbest birakin.

Cihaz durur.

-

N

-

Hizin ayarlanmasi

1. Hiz salteri ile istenen hizi segin.
Sekil G

Akii paketinin cikartilmasi
Not
Uzun stire calismaya ara verilecekse akii paketini ci-
hazdan ¢ikarin ve yetkisiz kigiler tarafindan kullaniima-
sini engellemek igin 6nlemler alin.
1. Aku paketi kilit agma tusunu aki paketi yéniinde ge-
kin.
Sekil H
2. AKU paketinin kilidini agmak igin aki paketi kilit agma
tusuna basin.
3. Akl paketini cihazdan ¢ikarin.

2 Tirkge



isletmenin tamamlanmasi AN TEDBIR

1. Akl paketini cihazdan gikarin (bkz. Bélim Ak pa- Agirhgin dikkate alinmamasi
ketinin ¢ikartiimast). Yaralanma ve zarar gérme tehlikesi mevcuttur

2. Cihazi temizleyin (bkz. Bolim Cihazi temizleme). Depolama sirasinda cihazin agirligina dikkat edin.
AKsesuarin sokiilmesi 1. i\:;lfn?:‘jlt)ml cikartin (bkz. Bélum Akl paketinin ¢i-

1. Stkma civatasini gevsetin. 2. Gerekirse aksesuari sokiin (bkz. Bolim Aksesuarin

2. Kilidi digari gekin. sokiilmesi).

3. Aksesuarin milini gikarin. 3. Cihazi kuru ve iyi havalandirilan bir yerde depola-

Tasima yin. Bahge kimyasallari ve buz giderici tuzlar gibi

kimyasal aginma etkisine sahip maddelerden uzak

AN TEDBIR tutun. Cihazi agik alanda depolamayin.

Agirligin dikkate alinmamasi

Yaralanma ve zarar gérme tehlikesi mevcuttur Koruma ve bakim

Tasima sirasinda cihazin agirhigini dikkate alin. AN UYARI

1. ':ku lpaket)ini gikartin (bkz. BOlim Ak paketinin ¢i- Aksesuar monte edilmis durumdayken kontrolsiiz

artiimasr).

alistirma
2. Cihaz, tasit igerisinde tasirken kayma ve devrilme- %egn; sonucu yaralanmalar

ye karsi emniyete alin. Cihazdaki tim galismalardan énce akii paketini cihaz-

dan gikarin.
DePOIama ® Cihazdaki tum galismalardan énce akl paketini gi-

Her depolamadan énce cihazi temizleyin (bkz. Bolim kartin.
Cihazi temizleme).
Cihazi temizleme

1. Cihazi yumusak ve kuru bir bezle temizleyin.

Sekil |
Ariza durumunda yardim
Arizalarin sebepleri cogu zaman asagidaki genel bakisg Bakimi iyi yapilmasina ragmen, aki paketinin kapasite-
yardimiyla kendiniz giderebileceginiz kadar basittir. Ka- si zaman gectikce azalir; bdylece sarj tam doluyken bile
rarsizlik durumunda veya burada adi gegmeyen ariza- tam galisma siresine artik ulagiimaz. Bu, bir kusur de-
larda lutfen yetkili misteri hizmetlerine bagvurun. gildir.
Hata Nedeni Hatanin giderilmesi
Cihaz galismiyor Akl paketi dogru yerlestiriimemis. ® Akl paketini, yerine oturana kadar yuvaya
itin.
AkU paketi bos. ® Ak paketini sarj edin.
AkU paketi arizali. ® Akl paketini degistirin.
isletim sirasinda cihaz  |Akii asiri Isinmis ® Calismaya ara verin ve aki sicakliginin
duruyor tekrar normal aralikta olmasini bekleyin.
Mil parcalarinin monta- |Baglanti noktalari kirli. ® Mil uglarinda olugan kirleri temizleyin.
jinda sorunlar ® Cihazi yalnizca temiz ylizeylere koyun.
CopepxaHue
Her (ilkede yetkili distriblitérimiz tarafindan verilmis VYKa3aHusi Mo TEXHMKE Ge30NacHOCTY . 64
garanti sartlari gegerlidir. Garanti siresi icinde cihazi- /ICMONb3oBaHMe Mo Ha3HAUEHMIO ... 67

nizda olusan muhtemel hasarlari, arizanin kaynagi tre-

tim veya malzeme hatasi oldugu sirece Ucretsiz olarak SaLLTa OKPYKAIOWLIEH CPELEI.......... - 67

karsiliyoruz. Garanti durumunda satis fisi ile saticiya MpUHAANEXHOCTY W 3anacHele YacTu 67

veya yetkili servise basvurun. KomnnekT nocrasku 67

(Adres igin Bkz. Arka sayfa) CumBOnbI Ha YCTPOIACTBE ... 67

. T Onucaxue ycTponcTea 67

Teknik bilgiler MorTax 67

MT 36 Bp Beopg B akcnnyatauuio 68

Cihaz performans verileri Skennyataus 68

— TpaHCcnopTUpOBKa .. 68

Calisma gerilimi vV 36 XpaHene 68

Azami hiz /-~ 10000 £ 10% YX0[ 1 TeXHU4eckoe o6CnyKuBaHe 68

min MOMOLLb NPY HEUCTPABHOCTSIX 69

Boyutlar ve agirliklar FapaHTus 69

Uzunluk x genislik x yukseklik mm 951 x 197 x TexHnYeckme xapakTepucTukn 69
188

Agirlik (aku paketi ile birlikte) kg 2,6
Teknik degisiklik hakki sakhdir.
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YKaszaHuA no TexHuke

6e3onacHoOCTU

Mepen nepBbIM MCNONb30BaHWEM YCTPOWCTBA criegyeT
03HaKOMMUTbLCS C HACTOSILLMMU YKa3aHUSMM N0 TEXHUKE
6e30nacHOCTK, HACTOSALLEN OPUTMHATIBHON
MNHCTPYKUMEW NO 3KCNyaTaumu, ykasaHusamm no
TexHuke 6e3onacHoOCTU, KOTopble NpuaratTcs K
aKKyMynAaTOpHOMY BroKy, a Takke ¢ OpUriHanbHom
MNHCTPYKUMEN NO 3KCNIlyaTaummn akkyMynsTOpHOro
6roka n cTaHgapTHOro 3apsiAHOro YCTPOUCTBA.
[encTBoBaTb B COOTBETCTBUM C HUMK. Crnegyet
COXPaHWUTb JOKYMEHTauMo ANs AanbHenwero
nosnb30BaHNsA UK ANs creaytoLlero Bnagenbua.
Hapsigy ¢ ykasaHusiMu, COaepXKaLlMMnUCs B UHCTPYKLMN
no aKkcnnyaTtaumm, cobniopatb Takke obmne
3aKoHofaTerbHbIE NMOMNOXEHNUS N0 TEXHUKE
6€30MacHOCTM 1 NPefoTBPaLLEHMI0 HECHACTHBIX
crnyyaes.

CTeneHb onacHOCTH

o YKaszaHue OmHOCUMesbHO HEerMocpedcmeeHHO
2po3ssuwell onacHocmu, komopasi npueodum K
MSKenbIM mpasemam usiu K cMepmu.

AN TPEAYTIPEXXKQEHUE

e YkasaHue OmHOCUMEsbHO 803MOXHOL
romeHyuasnbHo oracHol cumyayuu, komopasi
MOXem Mpueecmu K MsKefbIM mpasmam Uy K
cmepmu.

AN OCTOPOXXHO

e YKaszaHue Ha MomMeHYUasIbHO OMacHylo cumyayuro,
Komopasi MOXem NPUeecmu K rofly4eHUIo NIe2KUX
mpaem.

e YkazaHue omHOCUMEsbHO 803MOXHOU
rnomeHyuarnbHO ornacHol cumyayuu, komopasi
Moxem noerneyb 3a coboli MamepuarnbHbil yuiepb.

O6wue ykasaHUs No TeEXHUKe 6e3onacHoOCTH
npu pa6oTe ¢ INeKTpU4Yeckumm
MHCTPYyMEHTaMu

AN TIPEQYTIPEXXOEHUE

o O3HaKoMbmechb CO 8CeMU yKa3aHUsIMU 110
mexHuke 6e30MacHOCMU U UHCMPYKYUSIMU.
HecobnodeHue yka3aHuli Mo mexHuke
6e3ormacHoCMu U UHCMPYKYUU Moxem rpusecmu K
ropaxxeHuUto 31eKkmpu4ecKUM MoKoMm u/unu
ronyyeHuto cepbe3Hbix mpasm. CoxpaHslime ece
yKa3aHusi Mo mexHuke 6e3onacHocmu u

UHcmpykyuu Ans danbHeliwe20 UCMObL308aHUs.

TepMuH «371eKMPOUHCMPYMEHM», UCMONb3YEeMbIl 8
yKa3aHusix o mexHuke 6e3onacHocmu, o6o3Ha4aem
anekmpu4eckue UHCmMpyMeHmel, pabomarowue om
cemu (c cemesbim Kabernem) U akKyMmynsimopHbIe
anekmpu4eckue UHcmpymeHmsl (6e3 cemesoeo
kabernsi).

1 Be3onacHoCTb Ha paboyem mecTe

a Heobxopumo copepxaTb B YncToTe pabouyto
30HY U obecneunTb ee gocTaTo4yHOE
ocBeweHune. becriopsdok unu omecymemesue
ceema 8 paboyux 30Hax Moxxem fpueecmu K
Hec4yacmHbIM Criy4yasm.

b 3anpeleHo paboratb
3MEeKTPOVMHCTPYMEHTOM BO B3pbIBOOMACHbIX
30Hax, rae HaxoAsTCs BOCNNaMeHsilowmecs
XWUAKOCTH, Fasbl UK Nbinb.

BrnekmpouHcmpyMeHmbI co30arom UCKpPbI,
Komopbie Mo2ym cmamhb MpuduHol
gocriiaMeHeHUs Mbiu unu rnapos.

¢ Bo Bpems ucnonb3oBaHus
3NIeKTPOUHCTPYMEHTa AeTAM U APYTUM NuLam
3anpeLLeHo HaxoAUTLCS B paboueit 30He.
Omenekasicb, MOXHO rnomepsims KOHMPOslb Had
UHCMPYMEHMOM.

2 QdneKkTpob6e3onacHoCTb

a lltencenbHas BUNKa aneKTPOUHCTPYMEHTa
AOJKHa NoAXoAUTb K po3eTke. 3anpelyaeTcs
M3MeHATb LWTencenbHyo BUnKy. He
nucnonb3ynuTe BUIKY-NepexoaHuK ¢
3a3eMIIeHHbIMU 3MEeKTPOUHCTPYMEHTaMM.
Hanuyue opuauHanbHbIX wmerncenbHbIX 8UMOK
6e3 usmeHeHul u Hanu4ue nooxodauux
PO3EMOK CHUXalom pUCK MopaxeHus
371eKMPUYECKUM MOKOM.

b W36erante hnanyeckoro KOHTaKTa c
3a3eMIIeHHbIMU NOBEPXHOCTAMM, Hanpumep,
Tpy6amu, paguaTopamm oTonsieHus, NAuTamm
W xonoaunbHUKaMu. Eciu mesno 3a3emieHo,
cyujecmesyem 6bICOKUL PUCK MOPaxeHUsI
371eKMPUYECKUM MOKOM.

¢ Beperute aneKTPOMHCTPYMEHTbI OT AOXASA U
Bnaru. llonadaHue 800bI 8
371eKMPOUHCMPYMEHM Mo8biuiaem puck
OPaxXeHUs1 3TEKMPUYECKUM MOKOM.

d He ucnonb3yiTte kabenb AnNA NepeHoCKu,
noABeLVBaHUs ANeKTPOUHCTPYMEHTA UNKn
AN U3BMEYEHUs WTencenbHOW BUIKU U3
po3eTku. 3awmwante kabenb OT BbICOKUX
TeMnepaTtyp, Macna, ocTpbIX KPOMOK Unu
NOABMXKHbIX AeTaren UHCTPYMEeHTa.
[MospexdeHHbie unu crymaHHble
coeduHUMernbHble Kaberu noebiwarom pucK
OpaxXeHuUs1 3TEKMPUYECKUM MOKOM.

e Mpu paboTe c aNEKTPOMHCTPYMEHTOM noa
OTKPbITbIM HEGOM UCNONb3YNTe TONLKO
NPUroAHbIA ANA HapyXHbIX paboT
YANUHUTENbHbIA Kabenb. Vcnonb3o8aHue
pu200HO20 Onsi HapyHbIX pabom
yonuHumernbHoe2o Kaberns CHuxaem puck
ropaxxeHusl 31eKMPUYECKUM MOKOM.

f Ecnu pab6oTa c 3neKTPOUHCTPYMEHTOM BO
BNaXHoOW cpefe Hen3bexHa, ucnonb3ymnte
YCTPOMCTBO 3aLYMTHOIO OTKIIOUYEHUS.
Ucrnonb3osaHue makoeo ycmpolicmea CHuxaem
PUCK NOpaxeHUs1 311eKMpPUYECKUM MOKOM.

3 bBe3onacHocTb nuy

a ByabTe BHUMaTenbHbI, cneauTe 3a CBOMMU
AeNCTBUAAMM U K paboTe C
3NIeKTPOUHCTPYMEHTOM MpUCTynanTe ¢
SAICHLIM co3HaHueM. He ncnonb3symre
3NIeKTPOUHCTPYMEHT B COCTOSIHMM YCTanocTn
Wnu nop BNUsiHUEM HAPKOTUKOB, arikoronsi
WUNW nekapcTBeHHbIX NpenapaToB. Manelwas
HEOCMOPOXHOCMb MPU M10b308aHUU
37IEKMPOUHCMPYMEHMOM MOXem pueecmu K
cepbesHbIM mpasmam.

b WUcnonb3ynte cpeacTsa MHAMBUAYaNbHOW
3awWmThl U B 06513aTeNIbHOM nopsiake —
3alMUTHBbIE OYKWU. Mcrionb3oeaHue cpedcmes
uHOUBUOYarnbHOU 3aWumabl, Makux Kak
pomueonbinesol pecrnupamop, HECKOb3sujasi
mpasmobe3onacHas 0byeb, Kacka unu
IPOMUBOWYMHbIE HayWHUKU, 8 3a8UCUMOCMU
om 8uda u ucnonL308aHus
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3M1EKMPOUHCMPYMEHMA, CHUXaem puck
roTy4YeHUs: mpasm.

¢ He ponyckaiiTe HeKOHTponupyemoro
BKItoYeHus. MNepen Tem Kak NOAKNIOYNTL
3MEeKTPOUHCTPYMEHT K MCTOUHMKY NUTaHuA u/
WK aKKYMYNATOpY, B3ATb €ro Ui
nepeHecTH, y6eauTechb, YTO OH BbIKITHOYEH.
Ecnu npu nepeHocke anekmpouHcmpymeHma
8bl Oepxxume nasney Ha 8biK/r4amene unu
MoOKMo4aeme 8KIMOYeHHbIU UHCMPYMEHM K
UCMOYHUKY uUmaxusi, 3mo Moxem rpueecmu K
HecyacmHbIM Cly4Yasm.

d Mepea BkNoYeHUEM INEKTPOUHCTPYMEHTA
crneayert y6paTb perynupoBoYHble
WHCTPYMEHTbI UMW FaeyHble KIoYu.
WHempymeHm unu ko4, Haxooswulicsi 80
spawarowelics Oemaru, Moxxem npueecmu K
mpasmupos8aHuro.

e WN3beranTe HeeCcTeCTBEHHOIO MONOXEHUA
Kopnyca Bo BpeMsi pa6otbl. Cnegute 3a
YCTONYMBBLIM MONOXEHNEM U AEPXKUTE
paBHOBecue. Mo 10380/151em syywie
KOHMPOIUPOB8ams 311€KMPOUHCMPYMEHM 8
HernpedsuOeHHbIX cumyayusix.

f Wcnonb3ynte nogxoaswyio ogexay. He
HageBauTe CBOGOAHYIO oAexay unum
ykpaweHus. He nonyckaiTte KoHTakTa Bonoc,
oAexabl U NepyaTok ¢ NOABUXHLIMU
yactamu. CeobooHasi odex0da, nepyamku,
yKpaweHus unu OruHHbIe 80/10CkI Mo2ym bbimb
3axeayeHbl MOOBUXHbIMU emansmu.

g Ecnu MoxHO ycTaHOBUTb yCTpOWCTBa Ans
yAaneHus nbinv v ynaeBnuBaHus, yéeautecb
B UX NOAKIIOYEHUN U NPaBUITbHOM
nucnonb3oBaHuM. Mcronb3oeaHue ycmpolicmea
0nsa yoaneHus nbiau Moxem CHU3UMb PUCKU,
B03HUKaroWUe U3-3a nbiiu.

MpumeHeHue n o6cnyxuBaHue

ANEeKTPOUHCTPYMEHTa

a He ponyckaiTe neperpy3ku MHCTPyMeHTa.
[Ons BbINONHeHUA paboTbl UCNONb3ynTe
npeAHa3Ha4yeHHbIN ANA 3TOro
3NEeKTPOUHCTPYMEHT. [Ipu ucnonb308aHuUU
nodxodsiwe2o anekKmpouHcmpymeHma
obecrieqyusaemcs bornee Ka4ecmeeHHoe U
6esonacHoe 8blirnosnHeHue pabom 8 ykazaHHoOU
obrnacmu NpUMeHeHUs.

b 3anpeleHo nonb3oBaTbCcs
3MEeKTPOUHCTPYMEHTOM C NOBPEXAEHHbIM
BbIKNOYaTeneM. 3/1IeKmMpPoOUHCMPYMEHM,
Komopeblli He 8K/IrYaemcs unu He
8bIKlo4yaemcs, npedcmassiem onacHoCmb U
domkeH 6bimb OMPEeMOHMUPOBaH.

c MMepea BbINONHEHMEM HacTpoek
WHCTPYMEHTa, 3aMeHON KOMMIEKTYLUX
yacTei UNK oTKNaablBaHMEM MHCTPYMeHTa
BbIHbTE LWITENCENbHYI0 BUNKY U3 po3eTKu u/
WNU CHUMUTE aKKymynsTop. 3ma mepa
npedocmopoxHocmu npedomepawjaem
HernpeOHaMepeHHoe 8KIoYeHUe
3M1EKMPOUHCMPYMEHMa.

d Heucnonb3yeMbie 3M1€KTPOUHCTPYMEHTbI
XpaHuUTe B HeAOCTYNMHOM ANs AeTen MecTe.
He no3Bonsite paboTtaTb C UHCTPYMEHTOM
Nnuam, KOTopblie He YMEIOT C HUM
obpalaTtbcsi UM He 03HAKOMUIUCH C
AAHHBIMU UHCTPYKLUSIMU.
BnekmpouHcmpymMeHmbI npedcmasrnsom

Pycckuii

onacHoCcmb, €Criu UCOMb3yomcsi HeOMbIMHbIMU
rnonb3o8amensimu.

e OneKTPOUHCTPYMEHTLI TpedytoT
TwarenbHoro yxoaa. Mposepsnte
6e3ynpevyHoCcTb PaboTbl BCeX NOABMKHbIX
YyacTel, OTCYTCTBUE 3aKITMHMBAHUSA, MONTOMKMN
WUNY NOBpPEXAEHUA AeTanen, HapyLuarLwmx
HOPMarnbHYI paboTy aNeKTPOUHCTPYMEHTA.
MNepep ncnonb3oBaHWEM UHCTPYMEHTa
noBpeXxaeHHble AeTanu AOMKHbI ObITb
OTPEMOHTUPOBaHBbI. [TpUYUHOU MHO_UX
HecyacmHbIX criy4aes siersemcs
HedocmamoyHoe mexHuU4eckKoe obcrnyxusaHue
371EKMPOUHCMPYMEHMOS.

f PeXylwme MHCTPYMEHTbI AOMKHbI GbITb
BCeraa 3aTo4yeHbl M CoAepXaTbCA B YACTOTE.
TwamernbHO obcyxusaeMble pexyujue
UHCMPYMEHMbI C OCMPbLIMU PEXYWUMU
KpOMKaMu pexxe rnodeepxeHbl 3aKTUHUBAHUIO U
umetom 6onee neakutl Xo0.

g OneKTPOMHCTPYMEHT, KOMMIeKTylolme
YacTu, pabounit UHCTPYMEHT M T. M. AOMKHbI
MCNONb30BaTbCS B COOTBETCTBUM C AaHHBLIMU
MHCTPYKuusimu. Mpu aTom Heo6xoaUMO
yuuTbIBaTb paboune ycrnoBus 1 BuA
BbINOJIHAEGMON paboThbl. Mcrons308aHue
3/1IeKMPOUHCMPYMEHMa 8 Uensix,
omnuyarwuxcsi om rnpedycMOMpEeHHbIX,
MOXem Mpueecmu K 603HUKHOBEHUIO OMNacHbIX
cumyauud.

5 Wcnonb3oBaHue n o6cnyxmBaHue

aKKyMYnATOPHbIX GrokoB

a 3apshkanTe aKKyMynsiTOPHbIA G510K TONbKO C
NOMOLLbIO AOMNYLIEHHbIX Npou3BoAUTENEeM
3apAAHbIX YCTPOUCTB. 3apsiOHbie
ycmpoticmea, He npu2o0Hble 051s
coomeemecmayoue2o akkyMyrsimopHO20
6r1oka, Mo2ym rpusecmu K 803HUKHOBEHUIO
noxapa.

b Wcnonb3yiTe yCTPONCTBO TONbKO C
NoAXOAALMM aKKyMYISATOPOM.
Ucrnonb3osaHue Opyaux akKyMyIsImopHbIX
6/10K08 MOXem rnpueecmu K mpasmuposaHuio u
0r1acHOCMU 803HUKHOBEHUSI roXapa.

¢ He xpaHuTe Hemcnonb3yeMblit aKKyMynAaTop
PAAOM C KaHLeNAPCKUMMU CKpenKamu,
MOHeTaMM, KIn4Yamu, UrorikaMm, BUHTaMm
WU APYTMMU MENKMMMU MeTannmuyeckummn
npeaMeTamMu, KOTOpbie MOTyT NPUBECTM K
KOPOTKOMY 3aMblkaHuto. Kopomkoe
3aMblkaHUE MOXem rpueecmu K roxapy unu
83pbI8Y.

d Mpwu onpepeneHHbIXx o6cTOATENBLCTBAX U3
aKKyMynsiTopa MOXeT BbITeKaTb XXMAKOCTb.
W36eranTe koHTakKTa ¢ HeW. Mpu KOHTaKTe C
XWUAKOCTBbIO TLaTeNbHO CMOWTE ee BOAOM.
Mpu nonapaHnm XNAKOCTU B rnasa
obpartuTech K Bpayy. 31ekmponum moxem
8bI38aMb Cbirlb U 002U KOXU.

CepBuc

a PeMOHT aneKTpouHCTPyMeHTa AorKeH
BbINOMHATLCSA TONbKO
KBanuULMpoBaHHbLIMK cneuuanmcTamm u
TONbLKO C UCMONb30BaHUEM OPUrMHaNbHbIX
3anacHbIx YacTew. Tem cambiM
2apaHmupyemcs 6e3onacHocmb
UHCMpyMeHma.
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[ononHutenbHble 06LWMEe MHCTPYKLUU NO
6e3onacHocTU

A OIMACHOCTD e« Tsxensie mpasmb! 8
pesynbmame He8HUMamMesbHOU 3KChTyamayuu.
Banpewaemcs akcriyamupogams ycmpolicmeo
nuyam, Haxodswumcs nod eo3delicmeuem
HapKOMUYeCKuUx eew,ecms, askoz2oss unu
medukaMeHmos, a makxe 1uyam 8 YmomIaeHHOM
COCMOSsIHUU.

AN MPEQYTNPEXQEHNE

e O3HaKOMbMmech €O 8CeMU yKa3aHUsIMU 1o
mexHuke 6e30MacHOCMU U UHCMPYKYUsAMU.
HecobntodeHue ykasaHull no mexHuke 6e3onacHocmu
U uHCMpyKyuli Moxem npueecmu K rnopaxeHuro
3M1eKMPUYECKUM MOKOM U/UNU MOTYyHEHUI Cepbe3HbIX
mpasm. CoxpaHsilime ece yKa3aHusi o mexHukKe
6e3onacHoCMu U UHCMPYKYUu Ons danbHeliwea0
ucrnonb308aHust. ® Yecmpolicmeo He npedHa3Ha4yeHo
dns ucrionb3oeaHusi embMu UU nuyamu ¢
02paHuYeHHbIMU (hU3UYECKUMU, CEHCOPHBIMU UmU
YMCMEeHHbIMU CrIoCOBHOCMAMU UMU Tuyamu, He
03HaKOMIIeHHbIMU C 3MUMU UHCMPYKYusiMu. MecmHbie
npasusna Mo2ym ozpaHu4u8ams 803pacm ornepamopa.
® Y6edumech, 4mo 8ce 3aujumHble npucrnocobneHus u
PyYKU HaOeXHO 3aKperneHbl U Haxo0simcsi 8 Xopowem
cocmosiHuu. e [leped Ha4anom pabomsl nposepbme
Haldnexauwee hyHKUUOHUpOBaHue ycmpolicmea, 8cex
opeaaHo8 yrnpasneHusi U 3auumHbix ycmpoticms.

® Okcriyamayusi ycmpolicmea ¢ HeucrpasHbiM
8bIKtoYamenem Ha pydke 3anpeuwieHa. o [lposepsilime
Kopnyc Ha Hanu4ue nospexoeHull neped KaxobiM
ucronb3oeaHueM. e [pu ucronb3oeaHuu ycmpolicmea
8 paboyeli 30He He O0MKHbI Haxodumbcsi demu u
Opyaue nuya.  Ybedumechb, Ymo 8eHMUNSYUOHHbIE
omeepcmusi He 3abumbl OMIOXEeHUSIMU.

® OKcryamupytime ycmpolicmeo mosbKo Ha
meepdoli po8HOU MO8EPXHOCMU U 8 PEKOMEHO08aHHOM
ronoxeHuu. e [Mpu ucronb3oeaHuu ycmpolicmea
Heobxo0UMO 101b308aMbCsl PEMHEM, 8X00AWUM 8
KOMIMIeKm nocmasku. PeMeHb ocHauweH
6bIcmpodelicmayouumM 3aMKoM. PemeHb nomozaem
KOHmposnupogams ycmpolicmeo npu orfyckaHuu rnocse
cpe3a u ydepxusamb 8ec ycmpolicmea 60 8pemsi
cpesaHusi. e Cadosnblli rblnecoc-8030yxodyska ¢
PrOK3aKOM OCHaweH ycmpolicmeom 01151 epeHoCKU.
TwamernbHo ompeaynupyliime ycmpolicmeo 05si
nepeHocKu, Ymobbl NpasubHO pacnpedenums eec
ycmpoticmea. Neped ucrnonb3oeaHuem ycmpolicmea
03HaKoMbmech ¢ hyHKYUOHUpO8aHUeM ycmpoticmea
0Onsi nepeHocku u 6bicmpodelicmayoujego 3amka. B
cryyae onacHoCmu npasusibHOe UCIob308aHUe
ycmpolicmea Moxem 3auumumb 8ac Om CEPbE3HbIX
mpaem. He Hadegalime 00ex0y Mosepx peMHsI U He
nepekpbigalime docmyn k 6eicmpodelicmsyrouiemy
3aMKy.

AN OCTOPOXHO . Cnedyem o3HaKkoMumbCsi
C anieMeHmMamu ynpasneHusi u npasunamu
10/1b308aHUs1 ycmpolicmeom.

BHUMAHMUE e rionssceamens Hecem
0meemcmeeHHOCMb 3a 803HUKHOBEHUE HECYACMHbIX
cryyaee ¢ yyacmuem Opyaux nroded unu ux
umyujecmea.

Be3onacHas TpaHCNOPTUPOBKa U XpaHeHue

AN TNMPEAOYTIPEXXOEHMUE e Boikniouume
ycmpoticmeo, 0alime eMy ocmbimb U u3erekume
aKKymMynsimop reped e2o XpaHeHuem usnu
mpaHcrnopmuposkoul.

AN OCTOPOXXHO e onacqocms rnospexoeHusi
ycmpoticmea. Bo epems mpaHcrnopmupoeku
obecneybme 3awumy ycmpoticmea om O8UXEHUSs unu
nadeHusl.

BHUMAHMUE . IMeped mpaHcrnopmupoekol u
XpaHeHueM ycmpolicmea userekume ece
nocmopoHHue rpedmemesi. ® XpaHume ycmpoulcmeo 8
CyXOM, XOpOWO rpogempusaeMom mecme,
HedocmyrnHom Ot 0emedl. He donyckalime nonadaHusi
Ha ycmpolicmeo 8euwecms, 8bI3bI8arOUUX KOPPO3UIO,
makux Kak cadoeble xumukamsl. ® He xpaHume
ycmpoticmeo o0 omKpbImbiM HEOOM.

Be3onacHoe TexHu4yeckoe OGCHy)KVIBaHMe n
yxon
AN TMPEQYTIPEXXOEHME e« Beikniovume

dsuzamens, y6edumecb, Ymo 8ce O8UXYyuUecs Yyacmu
MOSTHOCMbIO OCMAHOBIEHbI, U U3eriekume
aKKyMynsimopHbil 610K neped nposepKol, o4ucmkol
unu mexHu4eckuMm oberyxueaHueMm ycmpolicmea.

® Pabombl 110 cep8UCHOMY U MeXHU4YEeCKOMY
obcrnyx)usaHuto 3mozo ycmpoticmea mpebyrom ocoboli
0CMOPOXHOCMU U 3HaHUU U MO2ym 6bINOSIHIMbCS
morbKo KeanuguyuposaHHbLIM MepCoHaNoM.
Omnpasbme ycmpolicmeo 071 MeXHUYEeCKo20
obcryxueaHusi 8 aBmopu308aHHYH CEPBUCHYIO
cnyx6y. e Obecriequms 6e3ornacHoe cocmosiHue
ycmpoticmea rnymem nposepKu HadexxHOCMuU 3amsixXKu
6011mos, 2aek U 8UHMOB Yepe3 peayrsipHble
MPOMEXYMKU 8PEMEHU.

AN OCTOPOXHO. Ucnone3sylime monsko me
3anacHble Yyacmu, npuHadnexXHocmu u Hacadku,
Komopblie 0006peHbI npoussodumenem. Vicnonb3ylime
opuauHaribHble 3anacHble Yacmu, npUuHadnexHocmu u
Hacaodku. TonbKo OHU 2apaHmupytom 6e3onacHyro u
6ecniepebolHyro pabomy ycmpolicmea.

BHMMAHME o [Tocrie kax0020 UCnosb308aHUs

oquwatime usdernue MseKkol Cyxol mKaHbH.

OcTaToy4Hble PUCKH

AN NMPEAYNPEXOEHUE

o [laxe npu cobrnio0eHuU 8bIWeOonuUCaHHbIX npasusl
COXPaHsAMCsI HEMUHYeMble OCMaMmOYHbIE PUCKU.
Bo 8pemsi nonb3osaHusi ycmpolicmeom mMoz2ym
803HUKamb criedyoujue onacHocmu:

o [lospexdeHus, 8bi3bisaeMbie gubpayued. [ns
Kaxool pabomsbi ucronb3ylime npasusibHbIlU
uHcmpymeHm, depxumecs 3a npedyCcMOMmpPeHHbIe
Py4dKU, 02paHudbme epemsi paboms! u
8o3delicmeue subpayuu.

o [llym Moxem ebi3bieamb 108pexOeHuUe opeaHos
cnyxa. Micnonb3oeame cpedcmea 3aujuma|
op2aHoe Criyxa U oe2paHu4ums Hazpys3Ky.

o TpasMbi 8 pe3ynibmame ombpachi8aHusi
npedmemos. Bceada Hadesalime 3awyumHbIe O4YKU.

YMeHblleHne puckos

AN OCTOPOXXHO

o [IpodomkumenbHoe ucrionb3o8aHue ycmpoticmea
MOXem Mpusecmu K HapyWeHUK KpO80OBpaLLeHUs 8
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pyKax, 8bl3gaHHO20 subpayuel. ObwenpuHsmyr
POAOKUMEbHOCMb UCMOMb308aHUST yCMaHOo8UMb
HEeB03MOXHO, MMOCKOJIbKY OHa 3a8ucum om MHO2UX
¢hakmopos:

e VIHOusudyarnbHasi CKITOHHOCMb K M/10XOMY
KposoobpaujeHuro (Hacmo XonodHble nanbybl,
roKarbigaHue 8 nanbyax).

e Hu3skass memnepamypa okpyxatoweli cpedsl. ns
3awumel pyk Heobxo0dumo Hadeeamb mensible
nepyamku.

e HapyweHue kposoobpaujeHusi u3-3a curbHoU
Xeamku.

e HenpepsisHas paboma spedHee, 4em paboma ¢
nepepbigamu.

lpu peaynsipHoM ucronb3oe8aHuu ycmpoticmea 8
meyeHue dnumenbHO20 8peMeHU U rpu
108MOPSIOWEMCS M0sI8IEHUU CUMITMOMO8
(mokanblieaHue & nanbyax, XornodHble nanbybl)
Heobxodumo obpamumabcsi K 8paqy.

Mcnonb3oBaHne No Ha3Ha4YeHUIo

e  MHOrohyHKUMOHAMbHbIN MHCTPYMEHT
npefgHasHaveH Ans KOMMepYeckoro
MCMONb30BaHUs.

e  MHOroyHKUMOHAMbHbIN MHCTPYMEHT
npefHasHaveH Ans UCMonb30BaHUs ¢ Hacagkamu:
BbICOTOPE30M WU LUTAHTOBbIM KyCTOPE30M 1
yAnUHUTENEM.

e JkcnnyaTauus ycTporcTea npegycMoTpeHa Tonbko
Ha ynuue.

e B uensax 6esonacHoCTM yCTPOMCTBO BCeraa crieqyeT
Aepxarb o6enmMu pykamu.

ITlto6oe apyroe ncnonb3oBaHne Hegonyctumo. 3a

pUCKM, CBA3aHHbIE C HEAOMYCTUMbIM UCMOSb30BaHNEM,

OTBETCTBEHHOCTb HECET NOMb30BaTeNb.

3awuTa okpyxatrowen cpeabl

£yy YNakoBOYHblE MaTepuansl NoaaalTcs
Q.@ BTOPUYHOM NepepaboTke. YnakoBKy Heobxoammo
yTUnu3anpoBaTtb 6e3 ywepba ans okpyxatowen
cpenbl.
OnekTpuyeckme 1 aNeKTPOHHbIE YCTPONCTBa
4acTo cofepXar LieHHble MaTepuansi,
mmmm PUOJHBIE ANS BTOPUYHON NepepaboTku, n
3a4acTyto Takne KOMMOHEHTbI, kak 6aTapewu,
aKKyMynaTopbl MM Macno, KOTopble npu
HenpaBubHOM 0BpalLeHnn NNn HeHaanexatlen
yTUNU3aLuMmn NPpeAcTaBnsAoT NoTeHUManbHyo
OMacHOCTb AN1S 300POBbs U dKonorun. Tem He meHee,
AaHHble KOMMNOHEHTbI HeOOXOAUMbI ANSA NPaBUIILHON
paboTbl ycTpoicTBa. YCTponcTBa, 0603Ha4YEeHHbIE 3TUM
CMMBOJSIOM, 3anpeLleHo yTUnnsnpoBaTbL BMecTe ¢
ObITOBBIMY OTXOAAMM.
YkazaHus no uHrpeauentam (REACH)
[ns nonyyeHus akTyanbHow nHgpopmMaumm o6
MHrpeaneHTax cM. www.kaercher.com/REACH

anIHa.Cl,.ﬂe)KHOCTM M 3anacHblie

yacTtu

Mcnonb3oBaTth TOMBKO OpUrMHanbHbIe
NPUHAANEXHOCTUN 1 3anacHble YacTU. TONbKO OHU
rapaHTupytoT 6e3onacHyto n 6ecnepeboliHyto paboTy
yCTpONCTBA.

[ina nony4eHns nHopmaummn o NPUHaANEXHOCTAX U
3anyacTax cM. www.kaercher.com.

KomnnekT noctaBku

KomnnekTaums ycTponcTBa ykadaHa Ha ynakoske. Mpu
pacnakoBKke yCTPOWCTBa NPOBEPUTL KOMMMEKTaLMIO.
Mpun o6HapyxeHnn HepoCTalOWMX NPUHAANEXHOCTEN
VN NOBPEeXAEHWUI, NoNyYeHHbIX BO BpeMsi
TPaHCMOPTUPOBKU, criedyeT yBeOOMUTb TOProByio
opraHu3auuio, NpoAaBsLUYO YCTPOMCTBO.

CuMBONbI Ha YCTPOUCTBE

O6LWwui NnpegynpexaatoLLnii 3HaK

Mepen BBOAOM B 3KCnyaTauumio
03HAKOMLTECb C UHCTPYKLMEW Mo
aKCnnyaTauum 1 BcemMu ykasaHusiMm no
TexHuke 6esonacHocTu.

m MoTaHyTb: BbICTpOAENCTBYOWMIA 3aXKUM

OnucaHue ycTponcTBa

B paHHOW MHCTPYKLMM NO 3KcnnyaTaumm NpuBeaeHoO
onucaHue ycTponcTea C MakcumarnbHoOn
KoMnnekTauuen. Komnnekraunsa otnuyaercs B
3aBUCUMOCTM OT MOAENM (CM. YNakoBKY).

CM. cTpaHULbl C pUCYHKaMun

PucyHok A

(T) 3axMMHON BUHT

(@) dukcatop

WrtaHra

MepeaHss pyyka

KHonka pa3bnoknpoBKuM BbIKnovaTens ycTpocTaa
MepekntoyaTtens ckopocTu

BeikntoyaTens ycTponcTea

3agHss pydka

KHonka pa3brnoknpoBKM akkyMynsaTopHoro 6noka
MpoywurHa ans pemHs

3aBoackas Tabnvyka

* Akkymynsitop Battery Power+ 36V

CIEICICICICICICICIC)

@ * YcTpoiicTBo GbicTpoit 3apsigku Battery Power+
36V

PemeHb

* onums

AKKYMYNATOPHbIA 6nok

YCTPONCTBO paspeLueHo aKCnyaTmposaTh C
aKkKymynaTopHelm 6nokom 36 V Karcher Battery
Power+.

MoHTax

YctaHoBKa nepegHen pyKOSITKA
1. 3aTtsHyTb NnepeaHio PyKOSITKY B HY>KHOM
NONOXEHUN Ha LUTaHre.
PucyHok B
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Beopa B akcnnyatauuto

YcTtaHoBKa Hacagku

BHUMAHUE

psisb Ha Mecmax coeOuHeHul

IMospexdeHue ycmpolicmea 8 cry4ae nonadaHusi

2ps3U MexOy Mecmamu coeOUHEHUL 80 8peMsi COOPKU.

lMposepbme mecma coeduHeHul Ha Hanu4ue
3azpsAsHeHul u ydanume 3azpsizHeHusi neped cb6opkoll.

Yknaobiealime pa3obpaHHble COeOUHUMESbHbIE

demanu mosnbKo Ha YUCMbIe M08EPXHOCMU.

1. BcraBbre Hacagky.

PucyHok C

a OcnabbTe 3aXMMHON BUHT.
b BblHbTE (hukcaTop.

¢ BcraBbTe wWTaHry Hacagku.

2. 3awenkHute dumkcaTop. Yoeautech, 4To dukcatop
HafeXHO pacronoXeH B OTBEPCTUN BCTaBIIEHHON
LUTaHr.

3. 3aTsHWTe 3aXKNMHOWN BUHT.

YcTaHOoBKa akKyMynsiTopHoro 6noka
1. YcTaHOBWTb aKkKyMymnsSITOPHbI Brok B oTcek Ha
YCTPOWCTBE ¥ 3aABUHYTb [0 Luenyka.
PucyHok D

HaBelwmBaHue pemHs
PeMeHb nomoraeT KOHTPONMPYEMO onyckaTb
YCTPOWCTBO MOCIIe CNUMUBAHUS U YAepX1BaTb BEC
YCTPOWCTBA BO BPEMS UCMOMb30BaHWS.
1. Kproyok pemHs 3auenuTb 3a NeTnio Ha LuTaHre.
PucyHok E
2. HapeHbTte pemeHb Ha ogHo nnevo. [NposepbTe,
4TO6bI pEMEHb MOXHO ObINO BbICTPO OTCTErHYTh B
cry4ae onacHocTu.

AkcnnyaTtauus

BknioyeHue ycTponcTBa

1. OTKUHYTb KHOMKY pa3broknpoBku BbIKIto4aTens
yCTponcTBa Hasag.
PucyHok F

2. HaxaTb BblkntoyaTenb yCTponUcTBa.
YCTpPONCTBO 3anyckaercs.

3. OTnyctuTh BbIKNIOYaTENb YCTPOWCTBA.
YCTpPOWNCTBO OCTaHaBNMBaETCA.

HacTtpowka ckopoctu
1. BbIBpaTb HyXHY CKOPOCTb C MOMOLLbIO
nepekxn4yarens CKOpoCcTu.
PucyHok G

YpaneHue akKymynsiTopHoro 6roka
lMpumeyvaHue

IMpu dnumernbHbIX Nepepbigax 8 pabome u36redb

aKKyMmynssmopHbIl 6510k u3 ycmpoticmea u

npedoxpaHumb €20 0m HecaHKUUOHUPO8aHHO20

UCronb308aHUsI.

1. TloTAHYTb KHOMKY pa3broKMPOBKM akKyMYNSTOPHOTO
6rnoka B HanpaeneHun akkyMynsiTopHoro 6roka.
PucyHok H

2. Haxatb KHOMKy pa3bnoknpoBKM akKyMynsaTOPHOrO
6noka, 4Tobbl pa3brnokrpoBaTb akKyMyNATOPHbIN
6nok.

3. BbIHYTb akkymMynsTopHbI 6ok U3 ycTponcTea.

3aBepLueHune paboTbl

1. BbIHYTb aKKyMynsITOPHbI 6rok 3 ycTponctaa (Cm.
rmaBy YO0arieHue akKyMyrsimopHo20 6r1oka).

N

OuncTUTb YCTPOMCTBO (CM. maBy O4ucmka
ycmpoticmea).

[JeMoHTaXx Hacagku
1. OcnabbTe 3aKUMHOWN BUHT.
2. BblHbTE DrKCaTOp.
3. CHuMUTE LWTaHry Hacaaku.

TpaHcnopTupoBKa

AN OCTOPOXXHO

Heco6niodeHue seca

OnacHocmb Mory4YyeHus mpasm u rnospexxoeHull
Bo epemsi mpaHcrnopmuposku y4umsieams 8ec
ycmpoticmea.

1. BbIHYTb akKyMynsiTopHbIi 6nok (cm. rnasy
Y0aneHue akKymynsimopHo20 6r10Ka).

[Mpu nepeBo3ke yCTpONCTBA B TPAHCMOPTHBIX
cpeacTBax 3adVKCUPYTE €ro OT CKOMNBXEHNS U
ONpPOKNAbIBAHUSI.

Mepen xpaHeHNeM O4YMCTUTb YCTPOMCTBO (CM. rMaBy
Oyucmka ycmpoticmea).

&N OCTOPOXHO

Heco6nodeHue seca

OnacHocmb r1oy4eHUsi mpasm U nospexoeHuti

Bo epemsi xpaHeHusi yyumsieams 8ec ycmpolcmea.

1. BbIHYTb akkyMynsiTopHbIvi 6nok (cm. rnasy
Y0aneHue akkymynsimopHoeo 6r10ka).

N

2. Bcny4yae HeobxoOMMOCTW AEMOHTMPOBATb HAacaaKy
(cm. rmaBy [emoHmax Hacadku).
3. XpaHuTe yCTPOMCTBO B CYXOM, XOPOLLIO

NpoBeTPUBaEMOM MecTe. XpaHuTe BAanu ot
BELLECTB, BbI3bIBAOLLUX KOPPO3UIO, HANpUmep
CafoBbIX XMMUKaTOB 1 NPOTUBOOGNEAEHUTENbHOM
conu. He xpaHuTe yCTPOMCTBO Ha OTKPLITOM
BO3ayXe.

Yxon n TexHnyeckoe
obcnyxunBaHue

AN TPEQYTIPEXXOQEHUE
HexkoHmponupyemblii 3anyck ¢ ycmaHo8/1eHHOU
Hacadkolu
lMope3sbl
lMeped Hauyanom mnobbix pabom Ha ycmpolicmee
u3erneyb akKyMynsimopHbil 610K u3 ycmpoticmea.

® [lepen npoBeaeHveM nMobbix paboT Ha ycTpoicTe
N3BMeYb akKyMynsaTOPHbIN Brok.

OuucTKa ycTporcTBa

1. O4nCTUTb YCTPOMNCTBO MSITKOW CYXOMN TKaHbIO.
PucyHok |
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Momowb npu HemcnpaBHOCTAX

3a4acTyto HemcnpaBHOCTV MMEIOT NPOCTbIE NPUYMHBI,
NO3TOMY C MOMOLLBIO CriefytoLLero o63opa UX MOXHO
yCTpaHWTb camocTosATeNbHO. B cnyyae comHeHus unm
BO3HWKHOBEHWS HEe ONWUCaHHbIX 3AeCb HencnpaBHOCTEN
cnepyet obpallaTbCsi B aBTOPU30BaHHYIO CEPBUCHYIO
cnyxoy.

Mpw yBenuyeHun cpoka cnyx6bl eMKOCTb
aKKyMynsTOpHOro 6rioka OyeT CHuKaTbCs Aaxe npu
xopoLuem o6cnyxuBaHuu, BCNEACTBUE Yero gaxe npu
NonHon 3apsigke nosiHoe BpeMs paboTbl Gonblue He
6ynet obecneumBaTbes. ITO He ABNAETCS AedEeKTOM.

Ownbka MNpuynHa YcTpaHeHue
Mpubop He BKkNtovyaeTcA |AKKYMYNSTOPHbINA Brok ycTaHOBMNEH ® BcraBbTe akkyMynsaTOpHbIn 6110k B
HernpaBuIbHO. KpenneHune Ao dukcaumm.
AKKYMYNSITOPHbIV BrOK paspsiKeH. ® 3apsgnTe akKyMynsTOpHbIV Grok.
AKKYMYNSITOPHbIV Bnok HencnpaseH. ® 3ameHuUTe aKKyMynATOPHbIA Brok.
YcTponcTBO Meperpes akkymynatopa ©® [lpepBuTte paboty v Aaiite akkymynsTopy
ocTaHaBnMBaeTcsi BO OCTbITb.
BpeMsi paboTbl
Mpo6nembl npu c6opke |MecTa coeAMHEHWI 3arps3HEHbI. ®  OYMCTUTb KOHLIbI LUTAHTW OT HanunLuen
YacTew WTaHrm rpasu.
® KnacTb YCTPOWCTBO TOMbKO Ha YMCTble
NoOBEPXHOCTK.

FapaHTuAa

B kaxaon cTpaHe AeNCTBYyOT COOTBETCTBYOLNE
rapaHTUiHbIe YCNOBUS, YCTAHOBMNEHHbIE
YMOMTHOMOYEHHOW opraHusaumen no cobITy Hallen
npoayKumn. BoaMoxHble HencnpaBHOCTU yCTPOWCTBA B
TeYeHVe rapaHTUNHOIO CPOKa Mbl YCTPaHsieM
6ecnnartHo, ecnu NnpuYnHa 3aknioyaeTcs B gedekrax
mMaTepuanos Unun NPon3BoAcTBEHHbIX Gpake. B cnyyae
BO3HWKHOBEHUS NPETEH3NI B TEYEHNE rapaHTUNHOIO
cpoka npocbba obpallaTbCsi C YHEKOM O MOKYMKe B
TOProByl0 OpraHu3auuio, NpoAaBLLYIo U3Aenve unm B
6rvkaiiLLyo YyNnonHOMOYEHHYH Cny6y cepBUCHOTO
obcnyxumBaHus.

(Appec ykasaH Ha obopoTe)

[ara Bbinycka oTobpaxaeTcsa Ha 3aBOACKOMN
Tabnuyke B 3aKOAMPOBaAHHOM BUIE.

Mpw aTom oTAenbHble UMdPBLI UMET
criegytollee 3HaYeHue::

Mpumep: 30190

roZ Bbinycka

cToneTue BoiMycka
JecsATuneTue Boinycka

BTOpas uudpa MecsiLa Bbinycka
nepsasi uupa MecsiLa Bbinycka

CQOW-0Ww

Takum o6pasom, B gaHHOM npumepe kog 30190
03Ha4vaet gaty Beinycka 09 /(2)013.

TexHUYecKue XxapakTepuCcTUKU

MT 36 Bp
Pabouvne xapakTepucTUKM ycTponcTBa
Pabouyee HanpsixeHue vV 36
MakcumanbsHas ckopocTb / 10000 * 10%
min

Pa3mepbl n Bec
[nuHa X WwupuHa X BeicoTa

mm 951 x 197 x
188

kg 2.6

Macca (c akkKyMynsTopHbIM
6nokom)

CoxpaHsieTcsi NpaBo Ha BHECEHWE TEXHUYECKMX
N3MEHEHNN.

Biztonsagi tanacsok 69
Rendeltetésszer( alkalmazas 72
Kérnyezetvédelem 72
Tartozékok és pétalkatrészek. 72
Szallitott tartozékok 72
Szimbolumok a készuléken. 72
A készllék leirasa 72
Szerelés 72
Uzembe helyezés 72
Uzemeltetés 73
Szdllitas 73
Raktarozas 73
Apolas és karbantartas 73
Segitség lizemzavarok esetén.. 73
Garancia 74
Miszaki adatok ... 74

Biztonsagi tanacsok

Akésziilék elsé hasznalata el6tt olvassa el ezeket a biz-
tonsagi tanacsokat, ezt az eredeti kezelési utmutatét, az
akkuegységhez mellékelt biztonsagi tanacsokat, vala-
mint az akkuegység / standard toltékésziilék mellékelt
eredeti kezelési utmutatojat. Ezeknek megfelel6en jar-
jon el. Orizze meg az emlitett dokumentumokat késébbi
alkalmazasra vagy a kévetkez6 tulajdonos szamara.

A hasznalati utasitasban talalhato Gtmutatasok mellett
figyelembe kell venni a tdrvényhozok altalanos bizton-
sagi és balesetmegel6zési elbirasait is.

Veszélyfokozat

A VESZELY

e Olyan, kézvetlentil fenyeget6 veszély jelzése, amely
sulyos sértilésekhez vagy halalhoz vezet.

& FIGYELMEZTETES

e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jelzése, amely
sulyos sériilésekhez vagy halalhoz vezethet.

A VIGYAZAT

e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jelzése, amely
kdénnyebb sériilésekhez vezethet.
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FIGYELEM 3

e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jelzése, amely
anyagi karokhoz vezethet.

Villamos szerszamok altalanos biztonsagi
utasitasai

N FIGYELMEZTETES
e Olvassa el az 6sszes biztonsdgi utasitdst és el6-
irdst.
A biztonsagi utasitasok és el6irasok betartasanak el-
mulasztasa aramiitést és/vagy sulyos sériiléseket
okozhat. Orizze meg valamennyi biztonségi utasi-
tast és elbirast.
A biztonséagi utasitasokban hasznélt ,villamos szer-
szam” kifejezés haldzatrol (halozati csatlakozokabellel)
miikédé villamos szerszamokra és akkumulatorral (ha-
l6zati csatlakozbékabel nélkiil) miik6dé villamos szer-
szamokra vonatkozik.
1 Munkahelyi biztonsag

a Tartsa a munkavégzési teriiletet tisztan és jol
megvilagitva. A rendetlenség vagy a ki nem vi-
lagitott munkaterilet balesetekhez vezethet.

b A villamos szerszammal ne dolgozzon robba-
nasveszélyes kornyezetben, ahol égheté fo-
lyadékok, gazok vagy porok talalhatok. A
villamos szerszamok szikréat vethetnek, ami altal
a por vagy a g6z6k kigyulladhatnak.

¢ A gyermekeket és mas személyeket tartsa ta-
vol a villamos szerszam hasznalata soran. A
figyelemelvonas a berendezés feletti uralom el-
vesztéséhez vezethet.

2 Elektromos biztonsag

a Avillamos szerszam csatlakozédugéjanak
bele kell illenie a csatlakozoéaljzatba. A csatla-
kozoédugoét semmiképpen sem szabad médo-
sitani. Adapter csatlakozéaljzatot ne
hasznaljon védéfoldelt villamos szerszammal
egylitt. A médositatlan csatlakozédugok és az
ahhoz ill6 csatlakozdbaljzatok cs6kkentik az ara-
miités kockazatat.

b Keriilje el a csovek, flitétestek, tiizhelyek és
hiitészekrények foldelt feliiletével valo érint-
kezést. Ezek ugyanis fokozott aramiitési kocka-
zatot jelentenek, ha az On teste féldelve van.

¢ Avillamos szerszamokat tartsa tavol az esé-
tél és a nedvességtol. A viz behatolasa a villa-
mos szerszamokba néveli az aramiités
kockazatat.

d A kabelt ne hasznalja a rendeltetésén kiviil
mas célra, példaul a villamos szerszam tarta-
sara, felakasztasara, illetve a csatlakozédu-
gonak az aljzatbél valé kihuzasara. Tartsa
tavol a kabelt h6tol, olajtol, éles szélektdl
vagy mozg6 berendezéskomponensektdl. A
karosodott vagy megcsavarodott csatlakozoka-
belek fokozzak az aramiités kockazatat.

e Ha villamos szerszammal dolgozik a szabad-
ban, akkor csak olyan hosszabbité kabelt
hasznaljon, amely a kiiltérben is hasznalhatoé.
A kiiltérben val6 hasznalatra alkalmas hosszab-
bité kabel alkalmazéasa csbkkenti az aramiités
kockazatat.

f Ha a villamos szerszam hasznalata nedves
kornyezetben nem keriilheté el, akkor hasz-
naljon hibaaram-védékapcsolét. Hibadram-vé-
d6kapcsolé hasznalata csdkkenti az aramliités
kockazatat.
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Személyek biztonsaga

a Figyeljen oda és megfontoltan végezze a villa-
mos szerszammal valé munkat. Ha faradt
vagy kabitdszer, alkohol vagy gyogyszer ha-
tasa alatt all, akkor ne hasznalja a villamos
szerszamot. A villamos szerszam hasznalata
soran akar a pillanatnyi figyelmetlenség is ko-
moly sériilésekhez vezethet.

b Viseljen védéfelszerelést és minden esetben
védoészemiiveget. A személyes védéfelszerelés
(pl. porvéd6 maszk, cstiszasmentes biztonsagi
kesztyl, védésisak vagy fiilvédé) viselete a villa-
mos szerszam hasznalati médjatdl fiiggéen csok-
kenti a sértilések kockazatat.

¢ Akadalyozza meg a véletlenszerii {izembe he-
lyezést. Gy6z6djon meg arrol, hogy a villa-
mos szerszam ki van kapcsolva, mielé6tt az
aramellatashoz és/vagy az akkumulatorhoz
csatlakoztatja, felemeli vagy tartja. Ha a villa-
mos szerszam széllitasa soran az ujjat a kapcso-
16n tartja, illetve ha a berendezést bekapcsolt
allapotban csatlakoztatia az aramellatashoz, az
balesetet okozhat.

d Avillamos szerszam bekapcsolasa el6tt tavo-
litsa el a beallité szerszamot vagy a csavaros
csatlakozast. A berendezés forgé komponense-
iben hagyott szerszam vagy Kulcs sértiléseket
okozhat.

e Torekedjen a normal testtartas megorzésére.
Alljon stabilan, és mindig tartsa meg egyen-
sulyat. Ezaltal a villamos szerszamot varatlan
helyzetekben is jobban uralma alatt tudja tartani.

f Viseljen megfelelé ruhazatot. Ne viseljen bé
ruhat vagy ékszert. Tartsa tavol a hajat, ruha-
zatat és keszty(ijét a mozgé komponensektdl.
A b6 ruhazat, a kesztyl, az ékszer vagy a hosszu
haj becsip6dhet a mozgd komponensek kézé.

g Porelszivo és -felfogo berendezések felszere-
lése esetén gy6z6djon meg arrél, hogy ezek
csatlakoztatva vannak és helyesen hasznal-
jak oket. A porelszivas alkalmazasa cs6kkenthe-
ti a por éltali veszélyek kialakulasat.

Villamos szerszam hasznalata és kezelése

a Ne terhelje tul a berendezést. A munkavég-
zéshez a megfeleld villamos szerszamot
hasznalja. A megfelelé villamos szerszammal
jobban és biztonsagosabban tud dolgozni a meg-
adott teljesitménytartomanyban.

b Ne hasznaljon olyan villamos szerszamot,
amelynek kapcsoléja elromlott. Az olyan villa-
mos szerszam, amelyet nem lehet be- vagy ki-
kapcsolni, veszélyes, és javitasra szorul.

¢ Huzza ki a csatlakozodugét a csatlakozoéal-
jzatbol és/vagy tavolitsa el az akkumulatort,
miel6tt beallitasi miiveleteket végezne a be-
rendezésen, alkatrészeket cserélne ki rajta,
vagy a berendezést félretenné. Ez az intézke-
dés megakadalyozza a villamos szerszam vélet-
lenszerti elinditasat.

d A nem hasznalt villamos szerszamokat tartsa
tavol a gyermekektdl. Ne hagyja, hogy olyan
személyek hasznaljak a berendezést, akik an-
nak hasznalatat nem ismerik, illetve ezeket az
eléirasokat nem olvastak el. A villamos szer-
szamok veszélyesek, ha tapasztalatlan szemé-
lyek hasznaljak Gket.

e Kezelje a villamos szerszamokat gondosan.
Ellendrizze, hogy a mozgé komponensek hi-



batlanul miikédnek-e és nem akadnak-e be,
nincsenek-e eltérve vagy nincs-e rajtuk olyan
karosodas, amely a villamos szerszam miiko-
dését negativan befolyasolna. A meghibaso-
dott komponenseket a berendezés hasznalata
el6tt javittassa meg. Sok baleset oka a villamos
szerszamok helytelen karbantartasa.

f Tartsa a vagoszerszamokat élesen és tisztan.
Az éles vagoélii, gondosan apolt vagoészersza-
mok kevésbé akadnak el és kénnyebben vezet-
heték.

g Avillamos szerszamokat, tartozékokat, behe-
lyezheté szerszamokat stb. a jelen eléirasok
szerint hasznalja. Ennek soran vegye figye-
lembe a munkakoriilményeket és a végzend6
tevékenységet. A villamos szerszamoknak a
rendeltetésiiktél eltéré hasznélata veszélyes
helyzeteket eredményezhet.

5 Akkumulatoregységek hasznalata és apolasa

a Az akkumulatoregységet csak a gyarto altal
engedélyezett toltéeszkozokkel toltse. A nem
az adott akkumulatoregységhez tervezett tolt6-
eszk6zok tiizet okozhatnak.

b A késziiléket csak a megfelelé akkumulato-
regységgel lizemeltesse. Masfajta akkumulato-
regységek hasznalata sériilést és tiizet okozhat.

¢ Tartsa tavol a nem hasznalt akkumulatoregy-
ségeket fémes targyaktoél, mint példaul iroda-
kapcsoktol, érméktdl, kulcsoktol, szogektol,
csavaroktdl vagy mas kisebb fémtargyaktél,
amelyek rovidzarlatot okozhatnak. A révidzar-
lat kbvetkezménye tiiz vagy robbanas lehet.

d Adott esetben az akkumulatoregységbél fo-
lyadék szivaroghat. Keriilje el a folyadékkal
val6 érintkezést. Ha ez mégis megtortént, ak-
kor a folyadékot vizzel alaposan 6blitse le. Ha
a folyadék a szemet éri, haladéktalanul kérjen
orvosi segitséget. Az akkumulatorfolyadék ha-
tasara a boron kilitések és égési sebek keletkez-
hetnek.

6 Szerviz

a Avillamos szerszam javitasat csak képzett
szakszemélyzet végezheti, eredeti potalkatré-
szek felhasznalasaval. Ezaltal biztosithaté a be-
rendezés biztonsagos éallapotanak fenntartasa.

Tovabbi altalanos biztonsagi eldirasok
I\ VESZELY e stilyos sériilések léphetnek fel,

ha nem koncentral munka kézben. Ne hasznalja a ké-
szliiléket, ha kabitoszer, alkohol vagy gydégyszer hatasa
alatt all, illetve ha faradt.

N FIGYELMEZTETES e« olvassa el az és-
szes biztonsdgi utasitdst és el6irast. A biztonsagi
utasitasok és elGirasok betartaséanak elmulasztasa éara-
miitést és/vagy sulyos sériiléseket okozhat. Orizze
meg valamennyi biztonsdgi utasitast és elbirdst.

e Ezt a késziiléket gyerekek vagy csékkent fizikai, ér-
zékszervi vagy szellemi képességli személyek, illetve
az utasitasokat nem ismer6 személyek nem hasznal-
hatjak. Helyi rendeletek korlatozhatjak a kezel6 életko-
rat.  Ugyeljen arra, hogy valamennyi védéberendezés
és fogantyu megfeleléen és biztonsagosan régzitve, va-
lamint jé allapotu legyen. e Hasznélat el6tt ellenérizze,
hogy az egység, az 6sszes kezel6szerv és a biztonsagi
berendezések megfeleléen miikédnek-e. e Soha ne
lizemeltesse a készliléket, ha a kézi fogantyun lévé be-
/kikapcsol6 nem megfelel6en kapcsol be vagy ki. ¢ Min-

den hasznalat el6tt ellenérizze a haz esetleges sériilé-
seit. ® A késziilék hasznalata soran tartsa tavol a
gyermekeket és mas személyeket a munkavégzési te-
riilettsl. @ Gyéz6djon meg réla, hogy a szell6zényilasok
lerakodasmentesek. e A késziiléket csak szilard, sik fe-
ltileten, és a javasolt helyzetben tartva hasznalja. e A
készlilék hasznélatakor viselnie kell a mellékelt heve-
dert. A heveder gyorszarral van ellatva. A heveder segi-
ti az eszkdz iranyitaséat, amikor a vagas utan leereszti,
és tartja a készliilék sulyat a vagas alatt. e A hatra ve-
het6 levélfuvé hevederrel van ellatva. Ovatosan éllitsa
be a hevedert a késziilék sulyanak elosztasa érdeké-
ben. A késziilék hasznalata eltt ismerkedjen meg a he-
vederrel és a gyorszarral. Veszély esetén a helyes
hasznélat megvédi Ont a sulyos sériilésektsl. Ne visel-
Jen ruhat a heveder folétt, és egyéb médon se akada-
lyozza a gyorszarhoz valé hozzaférést.

AN VIG YAZAT e /[smerkedjen meg a kezel6ele-

mekkel és a késziilék szabalyszerii hasznalataval.

FIGYELEM e A késziilék kezelsje felelés a mas
személyekkel vagy azok tulajdonaval térténé balesete-
kért.

Biztonsagos szallitas és raktarozas
AN FIGYELMEZTETES e Tzrolss és széllitas

el6tt kapcsolja ki a késziiléket, hagyja lehdilni, és vegye
ki belble az akkumulatoregységet.

A VIGYAZAT « sérillésveszély és a készillék

karosodasa. Szallitaskor biztositsa a készliléket elmoz-
dulas, illetve leesés ellen.

FIGYELEM e széliitas vagy tarolés elétt tavolitson
el a késziilékbdl minden idegen testet. ® A késziiléket
olyan szaraz és jol szell6z6 helyen tarolja, amelyet
gyermekek nem érhetnek el. Tartsa tavol a készliiléket
korréziét okozé anyagoktol, mint példaul a kerti vegy-
szerektdl. o Ne tarolja a készliléket kiilsé térben.

Biztonsagos karbantartas és apolas

AN FIGYELMEZTETES « Kapcsolja ki a mo-
tort, és ellendrizze, hogy minden mozgé alkatrész telje-
sen leéllt-e, majd vegye ki az akkumulatort, miel6tt a
késziiléket megvizsgalna, tisztitana vagy karbantarta-
na. e A késziiléken végzett szervizelési és karbantartasi
munkakhoz kiilbnés gondossag és ismeretek sziikseé-
gesek, és ezeket csak megfeleléen képzett személyek
végezhetik. Karbantartas céljabdl a késziiléket hivata-
los szervizkézpontba vigye. e Gyéz6djén meg arrol,
hogy a késziilék biztonsagos allapotban van, azaltal,
hogy rendszeres id6k6zdnként ellendrzi, hogy a csap-
szegek, anyak és csavarok szorosra vannak huzva.

N VIGYAZAT o Csak a gyarts altal jovahagyott
potalkatrészeket, tartozékokat és toldalékokat hasznal-
Jjon. Az eredeti pétalkatrészek, az eredeti tartozékok és
az eredeti toldalékok garantaljak a készliilék biztonsa-
gos és zavarmentes miikddését.

FIGYELEM « Egy puha, szaraz kend6vel minden
hasznalat utan tisztitsa meg a terméket.

Fennmaradé kockazatok

AN FIGYELMEZTETES
e Bizonyos kockazatok még a készlilék el6irt alkalma-
zasa mellett is fennélinak. A késziilék alkalmazasa a
kévetkezd veszélyekkel jarhat:
e A vibraciok sériiléseket okozhatnak. Minden mun-
kahoz a megfelelé szerszamot és a megfelel6 fo-
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gantyut hasznalja, illetve korlatozza a
munkavégzési idét és a kitettséget.
o A zaj hallaskarosodast okozhat. Viseljen hallasvé-
delmet és korlatozza a zajterhelést.
Sériilések kireplil6 targyak miatt. Mindig viseljen
szemvéddt.

Kockazatcsokkentés

AN VIGYAZAT
o A késziilék hosszabb hasznélati id6tartama a kezek
rezgés okozta vérellatasi zavaréhoz vezethet. Altala-
nosan érvényes hasznalati id6tartamot nem lehet
meghatarozni, mivel az tébbféle tényezétél fligg:
Személyes hajlam a rossz vérellatasra (gyakran hi-
deg ujjak, ujjzsibbadas).
Alacsony kérnyezeti h6mérséklet. Viseljen meleg
kesztylit kezei védelme érdekében.
Rossz vérellatas a berendezés tul er6s megmarko-
lasa miatt.
A szlinetmentes lizemeltetés karosabb, mint a szii-
netek altal megszakitott tizem.
A késziilék rendszeres, hosszan tarté hasznélata és
a tiinetek, pl. az ujjzsibbadas, hideg ujjak ismételt fel-
lépése esetén, forduljon orvoshoz.

Rendeltetésszerii alkalmazas

A multi tool ipari hasznalatra alkalmazhato.

A multi tool egy magassagi agvagoéval vagy rudas
sévényvagoval, valamint hosszabbitassal térténd
hasznalatra valé.

A késziilék szabadtéri hasznalatra lett tervezve.
Biztonsagi okokbdl a sévénynyirét mindig két kéz-
zel, szilardan kell tartani.

Minden egyéb hasznalat nem engedélyezett. A beren-
dezés nem rendeltetésszer(i hasznalatabdl eredd ve-
szélyeztetésekért a felhasznalé vallalja a felel6sséget.

Kornyezetvédelem

&Yy A csomagoléanyag Ujrahasznosithato. Kérjik,
kérnyezetbarat médon semmisitse meg a csoma-
golast.

Az elektromos és elektronikus készlilékek értékes,
Ujrahasznosithatd anyagokat, és gyakran olyan al-
kotdelemeket, példaul elemeket, akkumulatorokat
vagy olajat is tartalmaznak, melyek nem megfeleld
kezelése vagy helytelen megsemmisitése potencialis ve-
szélyt jelenthet az emberek egészségre és a kdrnyezet-
re. Ezek az alkotéelemek azonban a késziilék
rendeltetésszerli Uzemeléséhez szikségesek. Az ezzel
a szimboélummal jel6lt készulékeket nem szabad a haz-
tartasi hulladékkal egyitt megsemmisiteni.
Osszetevékre vonatkozé utasitasok (REACH)
Az 6sszetevokre vonatkozo aktualis informaciokat itt ta-
lalja: www.kaercher.com/REACH

Tartozékok és potalkatrészek

Csak eredeti tartozékot és eredeti potalkatrészt alkal-
mazzon; ezek garantaljak a készilék biztonsagos és
zavarmentes Uzemelését.

A tartozékokra és pétalkatrészekre vonatkozdan infor-
maciokat itt talal: www.kaercher.com.

Szallitott tartozékok

A készulékkel szallitott tartozékok fel vannak tlintetve a
csomagolason. Kicsomagolasnal ellendrizze, hogy
megvan-e minden tartozék. Hianyzé tartozékok vagy
szallitasi sérilések esetén kérjuk, értesitse a kereske-
dét.

Szimbdélumok a késziiléken

Altalanos figyelmeztetd jelzések

Késziiléke izembe helyezése elétt ve-
gye figyelembe a hasznalati utmutatét és
a biztonsagi utasitasokat.

Huzas: Gyorszar

ge b

A késziilék leirasa

A hasznalati utasitasban a maximalis felszereltséget is-
mertetjlik. Modelltél fliggben a szallitott tartozékoknal
kilénbségek figyelheték meg (lasd a csomagolast).

A képet lasd az abrak oldalan

Abra A

(@) Szoritocsavar
@) Reteszelés
(®) Tengely

(@) Eluls6 fogantyu

@ Késziilékkapcsold reteszelésfeloldo billentylje

() Sebességkapcsolo

(@) Késziilékkapcsolo

Hatso fogantyu

@ Akkumulatoregység-reteszelés feloldd billenty(je
Hevedergyirii

(@ Tipustabla

@ *Battery Power+ 36V akkumulatorcsomag

@ *Battery Power+ 36V gyorstoltd készulék

Heveder
* opcionalis
Akkuegység

A készilék 36 V Karcher Battery Power+ akkuegység-
gel Uzemeltethetd.

Az eliils6 kézi fogantyu felszerelése
1. Csavarral rogzitse az ellilsé kézi fogantyut a kivant
helyzetben a nyélen.
AbraB

Uzembe helyezés

Tartozékok felszerelése

FIGYELEM
Szennyez6dés a csatlakozdsi pontoknal
A késziilék karosodhat, ha az 6sszeszerelés soran
szennyezddés keriil a csatlakozasi pontok kézé.
Ellenédrizze a csatlakozasi pontokat szennyezédések
tekintetében, és az 6sszeszerelés elbtt tavolitsa el a
szennyezddéseket.
A szétszerelt alkatrészeket csak tiszta feliiletre tegye le.
1. Atartozék behelyezése

Abra C
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a Lazitsa meg a szoritécsavart.
b Huzza ki a reteszelést.
¢ Helyezze be a tartozék nyelét.
2. Kattintsa be a reteszt. Ellenérizze, hogy a retesz
régzitve van-e a behelyezett nyél lyukaban.
3. Hlzza meg a szoritécsavart.

Az akkuegység felszerelése
1. Az akkuegységet tolja a készllék tartéegységébe,

mig hallhatéan be nem pattan.
Abra D

A heveder beakasztasa
A heveder segiti az eszkdz ellendrzoétt iranyitasat, ami-
kor a vagas utan leereszti, és tartja a készilék sulyat a
hasznalat soran.
1. A heveder kampojat akassza be a nyélen lévé gy-
ribe.
Abra E
2. Vegye fel a hevedert az egyik vallara. Ugyeljen arra,
hogy a heveder veszély esetén gyorsan kioldhaté
legyen.

Uzemeltetés

A késziilék bekapcsolasa
1. Hajtsa hatra a késziilékkapcsolé kioldé gombjat.
AbraF
2. Nyomja meg a késziilékkapcsolét.
A késziilék beindul.
3. Engedje el a késziilékkapcsolét.
Akésziilék leall.

Sebesség beallitasa
1. Vaélassza ki a kivant sebességet a sebességkapcso-
I6val.
Abra G

Akkuegység eltavolitasa
Megjegyzés
Hosszabb munkamegszakitas esetén tavolitsa el az ak-
kuegységet a készliilékbdl és biztositsa illetéktelen al-
kalmazas ellen.
1. Az akkuegység reteszelés feloldd billenty(jét huzza
az akkuegység iranyaba.
AbraH
2. Nyomja meg az akkuegység reteszelés feloldo bil-
lenty(ijét az akkuegység kireteszeléséhez.
3. Vegye ki az akkuegységet a késziilékbdl.

Az iizem befejezése
. Tavolitsa el az akkuegységet a késziilékbdl (lasd a
Akkuegység eltavolitasafejezetben).
2. Tisztitsa meg a késziléket (lasd a A késziilék tisz-
titasafejezetben).

-

Szerelje le a tartozékot
1. Lazitsa meg a szoritécsavart.
2. Huzza ki a reteszelést.
3. Tavolitsa el a tartozék nyelét.

A VIGYAZAT

A suly figyelmen kiviil hagydsa

Sériilés és karosodas veszélye

Szaéllitas soran ligyeljen a készlilék sulyara.

1. Tavolitsa el az akkuegységet (lasd a Akkuegység
eltavolitasafejezetben).

2. Jarmiben torténd szallitas esetén a késziiléket biz-
tositsa csuszas és felborulas ellen.

Minden raktarozas elétt tisztitsa meg a késziiléket (lasd
a A késziilék tisztitasafejezetben).

&N VIGYAZAT

A suly figyelmen kiviil hagyadsa

Sériilés és karosodas veszélye

Raktarozas soran lgyeljen a késziilék sulyara.

1. Tavolitsa el az akkuegységet (lasd a Akkuegység
eltavolitasafejezetben).

2. Ha szlikséges, szerelje szét a tartozékot (lasd a
Szerelje le a tartozékotfejezetben).
3. Téarolja a készliléket szaraz, jol szelléztetett helyen.

Tartsa tavol a korrodalé hatasu anyagoktdl, pl. kerti
vegyszerektdl és jégmentesitd sotol. Ne tarolja a ké-
szliléket a szabadban.

Apolas és karbantartas

AN FIGYELMEZTETES

Kontroll nélkiili beindulas, felszerelt tartozékkal

Véagasi sériilések

A késziiléken végzett mindennem(i munkavégzés el6tt

vegye ki az akkuegységet a készilékbol.

® Akészuléken végzett barmilyen munka elétt vegye
ki az akkuegységet.

A késziilék tisztitasa

1. Tisztitsa meg az eszkdzt puha, szaraz ruhaval.
Abrall

Segitség lizemzavarok esetén

Az izemzavarok gyakran egyszer{ okokra vezethet6k
vissza, amelyeket az alabbi attekintés segitségével a
kezel6 maga is kdnnyen elharithat. Kétség esetén vagy
az itt meg nem nevezett izemzavarok esetén kérjik,
forduljon a hivatalos tgyfélszolgalathoz.

Ahasznalati id6 elérehaladtaval az akkumulatoregység
kapacitasa még megfelel apolas mellett is csokken,
igy mar teljesen feltltott allapotban sem éri el a teljes
izemidé6t. Ez nem hiba.

Hiba Ok

Elharitas

en behelyezve.

A késziilék nem indul el |Az akkumulator-egység nincs megfelelé-|® Tolja be az akkumulator-egységet a tarto-

ba, mig be nem pattan.

Az akkumulator-egység lemertiilt.

Toltse fel az akkumulator-egységet.

Az akkumulator-egység meghibasodott.

Cserélje ki az akkumulator-egységet.

leall

A késziilék lizem kdzben |Az akkumulator tulmelegedett

® Hagyja abba a munkat, és varjon, amig az
akkumulator hémérséklete eléri a normal
tartomanyt.
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Hiba Ok

Elharitas

Problémak a nyélrészek |Az 6sszekoéttetési helyek piszkosak.

felszerelése soran

® Tavolitsa el a szennyez6dést a nyél végei-
rél.
® Akésziléket csak tiszta felliletre tegye le.

Minden orszagban az illetékes értékesité tarsasagunk
altal megadott garancialis feltételek vannak érvényben.
A késziiléknél felmeriil6 esetleges zavarokat a garanci-
aidén belll dijmentesen orvosoljuk, amennyiben anyag-
, illetve gyartasi hibardl van sz6. Garancialis esetben
kérjuk, a szamlaval egytt forduljon keresked&jéhez
vagy a legkdzelebbi, arra jogosult ligyfélszolgalati iro-
dahoz.

(A cimet lasd a hatoldalon)

Miiszaki adatok

MT 36
Bp
A késziilék teljesitményre vonatkozé adatai
Uzemi fesziiltség Y 36
Maximalis sebesség /min 10000 *
10%
Méretek és sulyok
HosszUséag x szélesség x magas- mm 951 x
sag 197 x
188
Tomeg (akkuegységgel) kg 2,6

A miiszaki valtoztatasok jogat fenntartjuk.
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Bezpeénostni pokyny

Pfed prvnim pouzitim pfistroje si pfectéte tyto
bezpecénostni pokyny a puvodni navod k pouzivani,
bezpecnostni pokyny pfilozené k akumulatorovému
bloku a pfilozeny ptvodni navod k pouzivani pro
akumulatorovy blok / nabijegku. Ridte se jimi.
Uschoveijte brozury pro pozdéjsi pouziti nebo pro
dalSiho vlastnika.

Kromé pokyn( v ndvodu k pouziti musite dodrzovat
vS§eobecné zakonné bezpecnostni predpisy a predpisy
pro prevenci Uraz(.

Stupné nebezpeci

A NEBEZPECI

e Upozornéni na bezprostredné hrozici nebezpedi,
které vede k téZkym urazim nebo usmrceni.

& VAROVANI

e Upozornéni na mozZnou nebezpecnou situaci, ktera
mize vést k téZkym Grazim nebo usmrceni.

AN UPOZORNENI

e Upozornéni na moznou nebezpecnou situaci, ktera
mize vést k lehkym Grazdam.

POZOR
e Upozornéni na moznou nebezpecnou situaci, ktera
muzZe vést ke vzniku vécnych $kod.

Vseobecné bezpecnostni pokyny pro
elektromechanické naradi

AN VAROVANI

e Prectéte si vSechny bezpecnostni pokyny a
varovani.
Opomenuti pfi dodrZzovani téchto bezpecnostnich
upozornéni a pokynu mize vést k trazu elektrickym
proudem a /nebo k téZkym arazum. Uschovavejte
vSechny bezpecnostni pokyny a varovani pro
pozdéjsi pouZiti.

Pojem ,elektrické naradi“ uvedeny v bezpeénostnich

pokynech plati pro elektrické naradi napajené ze sité

(sitovym kabelem) a elektrické naradi napajené baterii

(bez sitového kabelu).

1 Bezpecnost na pracovisti

a Udrzujte své pracovisté cisté a dobre
osvétlené. Neporadek nebo neosvétlena
pracovni oblast mohou byt pri¢inou nehody.

b S elektrickym naradim nepracujte ve
vybusném prostredi, v némz se nachazeji
horlavé kapaliny, plyny €i prach. Pri praci
s elektrickym naradim vznikaji jiskry, které
mohou zpUsobit vzniceni prachu ¢i vypard.

¢ Udrzujte déti a ostatni osoby pfi pouzivani
elektrického naradi mimo vymezenou
pracovni oblast. Viivem nepozornosti mize dojit
ke ztraté kontroly nad pouzivanym pristrojem.

2 Elektricka bezpecnost

a Pripojovacizastrcka elektrického naradi musi
odpovidat velikosti zasuvky. Zastréku nijak
neupravujte. U elektrického naradi
s ochrannym uzemnénim nepouzivejte zadné
upravené zastréky. Tim, Ze pouZivate
neupravené zastrcky a prislusné zasuvky, se
snizuje riziko Grazu elektrickym proudem.

b Zabrarite télesnému kontaktu s uzemnénymi
povrchy, jako jsou potrubi, topeni, sporaky a
lednicky. Existuje zvy$ené riziko Grazu
elektrickym proudem, pokud je vaSe télo
uzemnéno.

¢ Chraiite elektrické naradi pred destém nebo
mokrem. Vniknuti vody do elektrického naradi
zvy$uje riziko urazu elektrickym proudem.

d Nepouzivejte kabel k noseni elektrického
naradi, jeho zavéseni nebo vytahovani
zastrcky ze zasuvky. Udrzujte kabel
v dostatecné vzdalenosti od zdrojti horka,

74 Cestina



oleje, ostrych hran nebo od pohybujicich se
Casti pristroje. Poskozené nebo zamotané
pfipojovaci kabely zvy$uji riziko trazu
elektrickym proudem.

e Pokud pracujete s elektrickym naradim
venku, pouzivejte pouze prodluzovaci kabel
uréeny i do venkovnich prostor. PouZiti
prodluzovaciho kabelu uréeného do venkovnich

prostor snizuje riziko urazu elektrickym proudem.

f Pokud je prace s elektrickym naradim ve
vlhkém prostredi nevyhnutelna, pouzivejte
proudovy chrani€. PouZiti proudového chranice
zmensuje riziko Urazu elektrickym proudem.

Bezpecnost osob

a Budte opatrni, davejte pozor pfi tom, co
délate, a pfi praci s elektrickym naradim
pouzivejte zdravy rozum. Nepouzivejte
elektrické naradi, jste-li unaveni ¢i pod vlivem
omamnych latek, alkoholu nebo léku. Jediny
okamzik nepozornosti pfi pouZivani elektrického
naradi muze vést k utrpéni vazného zranéni.

b Pouzivejte osobni ochranné pracovni
prostredky a vzdy ochranné bryle. PouZivani
osobnich ochrannych pracovnich prostiedkd,
napr. prachové masky, protiskluzové obuvi,
ochranné prilby &i ochrany sluchu, vzdy
v zavislosti na druhu a pouZiti elektrického
naradi, snizuje riziko zranéni.

c Zabrante nahodnému uvedeni do provozu.
Nez jej zapojite do elektrického napajeni
anebo baterie, budete zvedat ¢i prenaset,
ujistéte se, zZe je elektrické naradi vypnuto.
Pokud mate u elektrického naradi pri jeho
prenda$eni prst na spinaci éi mate pfistroj zapnut
v elektrickém napéajeni, mizete tim zplisobit
urazy.

d Nez elektrické naradi zapnete, dejte pry¢
sefizovaci naradi nebo kli¢. Naradi i kli¢, které
se nachazeji v rotujici ¢asti pfistroje, muze
zpusobit zranéni.

e Vyvarujte se abnormalnimu drzeni téla.
Zaujméte bezpecny postoj a udrzujte vzdy
rovnovahu. Diky tomu budete schopni elektrické
naradi Iépe zvladnout v neocekavanych
situacich.

f Pouzivejte vhodné obleceni. Nenoste volné
obleceni nebo Sperky. Udrzujte vlasy,
obleceni a rukavice pry¢ od pohybujicich se
dila. Volné obleéeni, rukavice, $perky nebo
dlouhé vilasy mohou byt zachyceny pohybujicimi
se dily.

g V pripadé, ze lze pripojit zafizeni na odsavani
a zachycovani prachu, ujistéte se, Zze jsou tato
zafizeni pfipojena a spravné pouzivana.
Pouziti odsavani prachu mize snizit ohroZeni
prachem.

Pouziti elektrického naradi a zachazeni s nim

a Nepretézujte pristroj. Pouzivejte ke své praci
pouze k tomu urcené elektrické naradi.

S odpovidajicim elektrickym naradim se vam
bude v dané oblasti vykonu pracovat lépe a
bezpecnéji.

b Nepouzivejte elektrické naradi, které ma
zavadu na spinaci. Elektrické naradi, které
nelze zapnout Ci vypnout, je nebezpecné a musi
se opravit.

¢ Vytahnéte zastrcku ze zasuvky a/nebo
vyjméte akumulator predtim, nez zacnete

provadét nastaveni pristroje, ménit dily
prisluSenstvi nebo pfristroj odlozite. Toto
preventivni opatfeni brani nechténému spusténi
elektrického néaradi.

d Elektrické naradi, které nepouzivate, udrzujte
z dosahu déti. Nedovolte, aby pfistroj
pouzivaly osoby, které s nim nejsou
obeznameny nebo si neprecetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecné, pokud je
pouzivano nezkuSenymi osobami.

e Udrzbu elektrického naradi provadéjte
peclivé. Zkontrolujte, zda pohyblivé dily
funguji spravné a nezasekavaji se, a zda
nejsou dily rozbité nebo tak poskozené, ze by
znemoznovaly spravnou funkci elektrického
naradi. Poskozené dily nechejte pred
pouzitim pfistroje opravit. Pricinou mnoha
urazl je Spatna udrzba elektrického naradi.

f Rezné nastroje udrzujte ostré a &isté. Radné
udrZovany fezny nastroj s ostrymi feznymi brity
Se méné zasekava a snaze se s nim vede fez.

g Elektrické naradi, prisluSenstvi, drzaky
nastroju atd. pouzivejte podle téchto pokynti.
Zohlednéte pFitom pracovni podminky a
provadéné éinnosti. PouZiti elektrického naradi
pro jiné nez predpokladané tcely mize vést ke
vzniku nebezpecnych situaci.

5 Pouzivani a udrzba akupacku

a Akupack nabijejte pouze nabije¢kami
schvalenymi vyrobcem. Nabijecky, jeZ nejsou
vhodné pro pfislusny akupack, mohou zpGsobit
poZar.

b Ptistroj pouzivejte pouze s vhodnym
akupackem. Pouzivani jiného akupacku muze
zpusobit urazy nebo poZar.

¢ P¥i nepouzivani drzte akupack z dosahu
kovovych predmétt jako jsou kancelarské
sponky, mince, klic¢e, hiebiky, Srouby nebo
jiné drobné kovové predméty, které mohou
zpusobit zkrat. Zkrat muze zptsobit poZzar nebo
vybuch.

d Zauréitych okolnosti miize z akupacku unikat
kapalina (elektrolyt). Zamezte kontaktu s ni.
Pokud se dostanete do kontaktu s kapalinou,
omyjte ji z pokozky fadné vodou. Pokud se
vam kapalina dostane do o¢i, vyhledejte
neprodlené Iékaiskou pomoc. Akumulatorova
kapalina muzZe zplsobit podrazdéni pokozZky
nebo popéleniny.

6 Servis

a Své elektrické naradi nechavejte opravit
pouze kvalifikovanym odbornym personalem
a pouze s pouzitim originalnich nahradnich
dilG. Tim se zajisti, Ze z(istane zachovana
bezpecnost pristroje.

Dodatecné VSeobecné bezpecnostni pokyny

A NEBEZPECI o v42n4 zranéni zpuisobena
nesoustredénou praci. NepouZivejte pfistroj, pokud jste
pod vlivem drog, alkoholu nebo Iékt nebo jste unaveni.

AN VAROVANI « Prestste si vSechny
bezpecnostni pokyny a varovani. Opomenuti pri
dodrzovani téchto bezpecnostnich upozornéni a
pokynti muzZe vést k urazu elektrickym proudem a /nebo
k téZkym drazam. Uschovdvejte vSechny
bezpecnostni pokyny a varovani pro pozdéjsi
pouziti. e Pristroj neni uréen k tomu, aby jej pouZivaly
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déti nebo osoby s omezenymi télesnymi, smyslovymi ¢i
duSevnimi schopnostmi nebo osoby, jenZ nejsou
seznameny s témito pokyny. Mistni pfedpisy mohou
omezovat vék obsluhy pfistroje. e Ujistéte se, Ze jsou
vSechna ochranna zafizeni a rukojeti fadné a bezpecné
upevnéné a v dobrém stavu. e Pfed zahajenim provozu
se ujistéte, Ze pristroj, vdechny ovladaci prvky a
bezpecnostni zafizeni radné funguji. e Nikdy
nepouzivejte pristroj, pokud spina¢ zapnuti / vypnuti na
rukojeti spravné nezapina nebo nevypina. e Pred
kazdym pouzitim zkontrolujte, zda neni poskozeny kryt.
® Béhem pouzivani pristroje udrZujte déti a ostatni
osoby mimo pracovni oblast. e Ujistéte se, Ze ve
vétracich otvorech nejsou usazeniny. e Pristroj
provozujte pouze na rovném, pevném podkladu a v
doporucené poloze. e Pfi pouzivani pristroje musite
nosit dodany popruh. Popruh je vybaven
rychlouzavérem. Popruh Vam pomdze kontrolovat
pristroj pfi spousténi po provedeni fezu a zachytit
hmotnost pristroje béhem fezani. e Batohovy fukar na
listi je vybaven postrojem. Peclivé upravte postroj, aby
se hmotnost pristroje rozloZila. Pred pouzivanim
pristroje se dobfe obeznamte s nosnym popruhem a
rychlouzavérem. V pfipadé nebezpeci vas mize
spravné pouZziti zachranit pfed vaznymi zranénimi.
Nenoste oble¢eni nad popruhem a Zzadnym jinym
zpusobem neblokujte ‘pr'isgup k rychlouzavéru.

AN UPOZORNENI ¢ seznamte se s oviddacimi
prvky a spravnym pouZivanim pristroje.

POZOR « 0soba obsluhujici pfistroj je zodpovédna
za zranéni nebo skody pfi stfetu s jinymi osobami nebo
Jejich majetkem.

Bezpecna preprava a skladovani

AN VAROVANI . Vypnéte pristroj, nechejte ho
vychladnout a vyjméte akupack predtim, nez ho
uskladnite nebo budete pfepravovat.

AN UPOZORNENI . Nebezpeci poranéni a
poSkozeni pfistroje. Prfi pfepravé zajistéte pfistroj proti
pohybu nebo padu.

POZOR « Odstrarite z pristroje vdechna cizi télesa
predtim, nez ho budete prepravovat nebo uskladriovat.
o Pristroj uloZte na suchém a dobre vétraném misté,
kam nemayji pfistup déti. Pfistroj drzte z dosahu
korozivnich latek, jako jsou zahradni chemikalie.

o Neskladujte pfistroj venku.

Bezpecna udrzba a osetrovani

AN VAROVANI o Nez zacnete pristroj
kontrolovat, Cistit nebo provadét udrzbu, vypnéte motor,
vyjméte akumulator a ujistéte se, Ze jsou vSechny
pohyblivé ¢asti zcela zastavené. e Servisni a
udrzbarské prace na tomto pristroji vyZaduji zvIastni
péci a znalosti a smi je provadét jen odpovidajicim
zpusobem kvalifikovany odborny persondl. Pristroje
predejte za uc¢elem udrzby do autorizovaného
zakaznického servisu. e Kontrolujte v pravidelnych
intervalech, zda jsou ¢epy, matice a Srouby pevné
utazZeny, abyste zajistili, Ze zafizeni bude v bezpecném
stavu.

AN UPOZORNENI « Pouzivejte vyhradné
nahradni dily, pfislusenstvi a nastavce schvalené
vyrobcem. Originalni nahradni dily, pfislusenstvi a
néastavce zarucuji bezpecny a bezporuchovy provoz
pristroje.

POZOR e Vyrobek oéistéte po kazdém pouZiti
mekkou suchou utérkou.

Zbytkova rizika
& VAROVANI

o | kdyZ bude pristroj pouZivan podle predpistu,
pretrvavaji néktera zbytkova rizika. Pri pouZivani
zafizeni mohou vzniknout nasledujici rizika:

e Vibrace mohou zplsobit zranéni. Pro kaZdou praci

pouZzijte spravny nastroj, pouZijte prislusné rukojeti

a omezte pracovni dobu a expozici.

Hluk mize zpusobit poskozeni sluchu. PouZivejte

ochranu sluchu a omezte zatéz.

Poranéni vymrsténymi pfedméty. PouzZivejte vZdy

ochranu zraku.

Snizeni rizika

AN UPOZORNENI
o Del$i doba pouZivani pristroje mize vést ke vzniku
obéhovych problému u pfednich koncetin v disledku
vibraci. V§eobecné platnou dobu pouZzivani nelze
stanovit, protoZe ji ovlivriuje vice faktor(:

Osobni predispozice ke Spatnému obéhu (¢asto

studené prsty, mravencéeni v prstech)

Nizka teplota prostfedi. Pouzivejte teplé rukavice na

ochranu rukou.

Pevnym stiskem omezovany krevni obéh.

prerusovany prestavkami.
Pri pravidelném, dlouhodobém pouzivani pristroje a
pri opakovanych projevech pfiznakd, napf.
mravenceni v prstech, studené prsty, vyhledejte
lékare.

Pouziti v souladu s uréenim

e Nastroj Multi-Tool je vhodny pro vydéleéné pouziti.
e Nastroj Multi-Tool je ur€en k pouziti
s prisluSenstvim pro vySkové profezavace nebo
tyGové nlGzky na zivy plot a nastavcem.
e P¥istroj je ur€en pouze pro venkovni pouziti.
e Z bezpecnostnich diivodu se musi pfistroj vzdy
bezpecné drzet obéma rukama.
Jakékoliv jiné pouZiti je nepfipustné. Za ohrozeni
nastala v disledku nepfipustného pouziti nese
odpovédnost sam uzivatel.

Ochrana zivotniho prostredi

&y Obalové materidly jsou recyklovatelné. Obaly
prosim likvidujte ekologickym zptsobem.
Elektrické a elektronické pfistroje obsahuji
hodnotné recyklovatelné materialy a ¢asto

= SOUCAsti, jako baterie, akumulatory nebo olej,
které mohou pfi chybném zachazeni nebo

likvidaci predstavovat potencialni nebezpeci pro lidské

zdravi nebo pro Zivotni prostfedi. Pro Fadny provoz

pristroje jsou v8ak tyto soucasti nezbytné. PFistroje

oznacené timto symbolem se nesmi likvidovat

s domovnim odpadem.

Informace k obsazenym latkam (REACH)

Aktualni informace k obsazenym latkdm naleznete na

strankach: www.kaercher.com/REACH

PrisluSenstvi a nahradni dily

Pouzivejte pouze originalni pfislusenstvi a nahradni
dily, které Vam zarucuji bezpec¢ny a bezporuchovy
provoz pfistroje.
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Informace o pfislu$enstvi a nahradnich dilech
naleznete na strankach www.kaercher.com.

Rozsah dodavky

Rozsah dodavky pfistroje je vyobrazen na obalu. Pfi
vybaleni zkontrolujte Uplnost obsahu. V pfipadé
chybéjiciho pfisluSenstvi nebo vyskytu poskozeni pfi
prepravé informuijte prosim Vaseho prodejce.

Symboly na pfristroji

Obecna vystrazna znacka

Pred uvedenim do provozu si prectéte
navod k pouziti a v§echny bezpecénostni
pokyny.

Zatazeni: Rychlouzavér

ge b

Popis pristroje
Tento navod k pouziti obsahuje popis maximalniho
vybaveni. V zavislosti na daném modelu existuji rozdily
v rozsahu dodavky (viz obal).
Obrazek viz strany s obrazky
llustrace A

(@) Svéraci sroub

@) zaiisteni

@) Hiidel

(® Predni rukojet

() Tlatitko na odijidténi hlavniho spinace

() Prepinag rychlosti

(@ Hiavni spinag

Zadni rukojet

@ Tlacitko na odjisténi akumulatorového bloku
Oko pro popruh

(@ Typovy stitek

@ *Akumulatorovy blok Battery Power+ 36 V
@ *Rychlonabijecka Battery Power+ 36 V
Popruh

* volitelné prislusenstvi

Akupack
Pristroj se mGze provozovat s akumulatorovym blokem
36 V Karcher Battery Power+.

Montaz predni rukojeti
1. P¥iSroubujte pfedni rukojet v pozadované poloze na
hidel.
llustrace B

Uvedeni do provozu

Montaz prislusenstvi

POZOR
Necistoty na styénych mistech
Poskozeni pristroje, pokud pfi montazi vniknou
necistoty mezi styéna mista.
Zkontrolujte styéna mista s ohledem na nedistoty a
odstrarite je pfed smontovanim.
Vymontované spojovaci dily odkladejte jen na Cisté
podklady.
1. Zasunuti pfislusenstvi
llustrace C
a Povolte upinaci Sroub.
b Vytahnéte pojistku.
¢ Zasunte hfidel ¢asti pfisluSenstvi.
2. Nechte pojistku zaskogit. Dbejte na to, aby pojistka
spolehlivé zaskocila do otvoru zasunuté htidele.
3. Utadhnéte upinaci Sroub.

Montaz akupacku
1. Zasurite akumulatorovy blok do Uchytu v pfistroji, az
slySitelné zasko¢i.
llustrace D

Zavésit popruh
Nosny popruh pomaha pfistroj kontrolované spoustét
po provedeni fezu a zachytavat hmotnost pristroje
bé&hem pouzivani.
1. Zaveéste hacek popruhu vlozte do oka na hfideli.
llustrace E
2. Zavéste si nosny popruh pfes rameno. Dbejte na to,
aby v pfipadé nebezpedi bylo mozné nosny popruh
rychle uvolnit.

Provoz

Zapnuti pristroje
1. Odklopte uvolfovaci tlagitko spinace zafizeni
dozadu.
llustrace F
2. Stisknéte hlavni spinac.
Ptistroj se spusti.
3. Uvolnéte hlavni spinac.
PFistroj se zastavi.

Nastaveni rychlosti
1. Pomoci pfepinace rychlosti zvolte pozadovanou
rychlost.
llustrace G

Odstranéni akupacku
Upozornéni
Pri delSim pferuSeni prace vyjméte akupack z pfistroje
a zajistéte ho proti nepovolanému pouZiti.
1. Vytahnéte tlacitko k odjisténi akupacku ve sméru
k akupacku.
llustrace H
2. Stisknéte tlacitko k odjisténi akupacku, abyste
akupack uvolnili.
3. Vyjméte akupack z pfistroje.

Ukoncéeni provozu
1. Vyjméte akupack z pfistroje (viz kapitolu
Odstranéni akupacku).
2. Vygistéte pristroj (viz kapitolu Cisténi stroje).
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Demontaz prislusenstvi
1. Povolte upinaci $roub.
2. Vytahnéte pojistku.
3. Demontujte hridel pfisluSenstvi.

AN UPOZORNENI

Nedodrzeni hmotnosti

Nebezpedli trazu a poSkozeni

Pri pfepravé vezméte v uvahu hmotnost stroje.

1. Odstrarite akupack (viz kapitola Odstranéni
akupacku).

2. Priprepraveé ve vozidlech zajistéte pfistroj proti
sklouznuti a pfevraceni.

Skladovani

Pred delSim skladovanim pfistroj vycistéte (viz kapitola
Cisténi stroje). L.

&N UPOZORNENI

Nedodrzeni hmotnosti

Nebezpedli trazu a poSkozeni

Pri skladovani vezméte v Gvahu hmotnost pfistroje.

1. Odstrarite akupack (viz kapitola Odstranéni
akupacku).

2. Popt. pfislusenstvi demontujte (viz kapitola
Demontaz pfislusenstvi).

3. Pfistroj uloZte na suchém a dobfe vétraném misté.
UloZte jej mimo dosah korozivnich latek, jako jsou
zahradni chemikalie a odmrazovaci soli. PFistroj
neukladejte venku.

&N VAROVANI
Nekontrolované spusténi s namontovanym
prislusenstvim
Rezné poranéni
Pred provadénim veskerych praci na pfistroji z ného
vyjméte akupack.
® Pred veSkerymi pracemi na pfistroji vyjméte
akumulatorovy blok.
Cisténi stroje
1. Pristroj Cistéte mékkou, suchou utérkou.
llustrace |

Napovéda pfi poruchach

Poruchy maji ¢asto jednoduché pficiny, které muzete
sami odstranit pomoci nasledujiciho pfehledu. V
pripadé pochybnosti nebo pfi zde neuvedenych
poruchach se prosim obratte na autorizovany
zakaznicky servis.

S rostouci dobou uzivani se i pres dobrou péci snizi
kapacita akupacku, coz znamena, Ze i ve stavu plného
nabiti nebude jiz dosazeno pIné doby chodu. To
nepredstavuje Zadnou vadu.

Chyba Pri¢ina

Odstranéni

Pristroj se nerozbiha Akupack neni spravné viozen.

® Zasunujte akupack do uchyceni, dokud
nezacvakne.

Akupack je vybity.

® Nabijte akupack.

Akupack je vadny.

Vyménte akupack.

Pristroj se zastavuje
béhem provozu

Akumulator je prehraty

® Preruste praci a vyckejte, dokud nebude
teplota akumulatoru opét lezet
v normalnim rozsahu.

Problémy pfi montazi
dila hiidele

Sty&na mista jsou znecisténa.

® Odstrarite ulpivajici necistoty z koncl
hridele.
® P¥istroj pokladejte jen na Cisty podklad.

V kazdé zemi plati zaruéni podminky vydané nasi
prisluSnou odbytovou spoleénosti. Pfipadné zavady
Vas$eho pfistroje odstranime béhem zaruéni lhuty
bezplatné, pokud jsou zavinény vadou materialu nebo
vyrobni vadou. V zaruénim pfipadé se prosim obratte
s dokladem o koupi na Vaseho prodejce nebo na

(Adresa viz zadni stranu)

Technické udaje

MT 36 Bp

Vykonnostni Gdaje pfistroje
Provozni napéti \% 36
Maximalni rychlost /min 10000 + 10%
Rozméry a hmotnosti
Délka x $itka x vyska

mm 951 x 197 x
188

2,6

Hmotnost (s akumulatorovym kg
blokem)

Technické zmény vyhrazeny.
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Varnostna navodila

Pred prvo uporabo naprave preberite ta varnostna na-
vadila, izvirna navodila, varnostna navodila, prilozena
paketu akumulatorskih baterij, in priloZzena izvirna navo-
dila paketa akumulatorskih baterij/polnilnika. ter jih upo-
Stevajte. Knjizice shranite za kasnej$o uporabo ali za
naslednjega uporabnika.

Poleg napotkov v navodilih za uporabo upostevaijte tudi
splo$ne zakonske predpise o varnosti in prepre¢evanju
nesre€.

Stopnje nevarnosti

A NEVARNOST

e Oznacuje neposredno nevarnost, ki lahko povzroci
teZke telesne poSkodbe ali smrt.

AN OPOZORILO

e Oznacuje potencialno nevarno situacijo, ki lahko
povzroci teZke telesne poskodbe ali smrt.

N PREVIDNOST
e Oznacuje potencialno nevarno situacijo, ki lahko
povzroci lahke telesne poskodbe.

POZOR
e Oznacuje potencialno nevarno situacijo, ki lahko
povzroci materialno $kodo.

Splosna varnostna navodila za elektri¢na
orodja

AN OPOZORILO

o Preberite vse varnostne napotke in vsa navodila.
Neupostevanje varnostnih napotkov in navodil lahko
povzroci elektriéni udar in/ali hude poskodbe. Vse
varnostne napotke in vsa navodila shranite za pri-
hodnjo uporabo.

Izraz »elektricno orodje« v varnostnih navodilih se na-

vezuje na elektri¢no orodje z omreZnim napajanjem (z

omreZnim kablom) in elektri¢no orodje z akumula-

torskim napajanjem (brez omreznega kabla).

1 Varnost na delovnem mestu

a Delovno obmocje mora biti ¢isto in dobro
osvetljeno. Nered ali neosvetljena delovna ob-
mocja lahko povzrocijo nesrece.

b Elektricnega orodja ne uporabljajte v potenci-
alno eksplozivnem okolju, v katerem so gorlji-
ve tekocine, plini ali prah. Elektricna orodja
ustvarjajo iskre, ki lahko vnamejo prah ali hlape.

¢ Med uporabo elektricnega orodja se otroci in
druge osebe ne smejo nahajati v blizini. Ob
spremembi smeri lahko izgubite nadzor nad na-
pravo.

2 Elektriéna varnost

a Prikljuéni vtika¢ elektricnega orodja se mora
ujemati z elektri€no vti€nico. Vtikaca ni dovo-
ljeno spremeniti na noben nacin. V kombina-
ciji z varnostno ozemljenimi elektricnimi
orodji ne uporabljajte adapterjev. Nespreme-
njeni vtikaci in ustrezne vticnice zmanjSajo tvega-
nje elektricnega udara.

b Preprecite telesni stik z ozemljenimi povrsi-
nami, na primer s povrsinami cevi, grelcev,
Stedilnikov in hladilnikov. Ozemljeno telo pove-
Ca tveganje za elektricni udar.

c Preprecite stik elektriénih orodij z dezjem ali
vlago. Voda, ki prodre v elektricno orodje, pove-
¢a tveganje za elektricni udar.

d Kabla ne uporabljajte za nosenje ali obesanje
elektricnega orodja. Pri odstranjevanju vtika-

Slovenséina

Ca iz vticnice ne vlecite za kabel. Preprecite
stik kabla z vro€ino, oljem, ostrimi robovi ali
deli naprave, ki se premikajo. PoSkodovani ali
zamotani prikljucni kabli povecajo tveganje za
elektri¢éni udar.

Pri uporabi elektricnega orodja na prostem
uporabljajte samo kabelske podaljske, ki so
primerni za delo zunaj. Uporaba ustreznega ka-
belskega podaljSka zmanjSa tveganje za elektric-
ni udar.

Ce se ne morete izogniti uporabi elektriénega
orodja v vlaznem okolju, uporabite zas¢itno
stikalo na okvarni tok. Uporaba zascitnega sti-
kala na okvarni tok zmanj$a tveganje za elektricni
udar.

Varnost oseb

a

o

o

-

«

Pri uporabi elektricnega orodja bodite pozor-
ni. Elektricnega orodja ne uporabljajte, ko ste
utrujeni ali pod vplivom drog, alkohola ali
zdravil. Trenutek nepozornosti med uporabo ele-
ktricnega orodja lahko povzroci hude poskodbe.
Vedno nosite osebno zas¢itno opremo in za-
Séitna ocala. Osebna za$¢itna oprema, npr. pro-
tiprasna maska, nedrsljivi varnostni ¢evlji,
za$Citna Celada ali za$¢ita sluha, glede na vrsto
in uporabo elektricnega orodja zmanj$a tveganje
za elektricni udar.

Preprecéite nenameren zagon. Pred priklju-
Citvijo elektriénega in/ali akumulatorskega
napajanja, dviganjem ali noSenjem zagotovi-
te, da je elektri¢no orodje izklopljeno. Ce ima-
te med noSenjem elektriénega orodja prst na
stikalu ali ¢e vklopljeno napravo prikljucite na ele-
ktricno napajanje, lahko to povzroéi nesreco.
Pred vklopom elektricnega orodja odstranite
orodja za nastavitev ali vijaéne klju¢e. Orodje
ali klju¢ na vrte¢em se delu naprave lahko
povzroci poskodbe.

Izogibajte se neobicajni drzi telesa. Poskrbite,
da boste trdno stali na mestu in vedno ohra-
njajte ravnotezje. Tako lahko bolje nadzorujete
elektricno orodje v nepricakovani situaciji.
Nosite ustrezna oblaéila. Ne nosite ohlapnih
oblagil ali nakita. Prepredcite stik las, obla¢il in
rokavic z deli, ki se premikajo. Premikajoci se
deli lahko zagrabijo ohlapna oblacila, rokavice,
nakit ali dolge lase.

Zagotovite ustrezno prikljuéitev in pravilno
uporabo potencialno namescéenih naprav za
sesanje prahu in prestrezanje. Uporaba napra-
ve za sesanje prahu lahko zmanj$a nevarnosti, ki
Jjih povzroéa prah.

Uporaba elektricnega orodja

a

Naprave ne preobremenite. Za delo upo-
rabljajte samo namensko elektricno orodje.
Delo z ustreznim elektriénim orodjem bo prepro-
stejSe in varnejSe v navedenem obmocju zmoglji-
vosti.

Ne uporabljajte elektricnega orodja, ki ima
okvarjeno stikalo. Elektricno orodje, ki ga ni mo-
goce izklopiti, je nevarno in ga je treba popraviti.
Pred nastavljanjem ali odlaganjem naprave in
zamenjavo pribora izvlecite vtikac iz vti¢nice
in/ali odstranite akumulatorsko baterijo. Ta
varnostni ukrep preprec¢i nenamerni zagon elek-
tri¢nega orodja.

Elektriéna orodja, ki jih ne uporabljajte, mora-
jo biti zunaj dosega otrok. Osebam, ki niso
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seznanjene z napravo ali niso prebrala teh na-
vodil, ne dovolite uporabe naprave. Elektricna
orodja so nevarna, ¢e jih uporabljajo neizkuSene
osebe.

e Elektricna orodja skrbno negujte. Preverite,
ali gibljivi deli brezhibno delujejo in se ne za-
tikajo. Preverite, ali so deli zlomljeni ali pos-
kodovani. Zagotovite, da elektricno orodje
brezhibno deluje. PoSkodovane dele popravi-
te pred uporabo naprave. Slabo vzdrZzevana
elektricna orodja so vzrok Stevilnih nesrec.

f Rezalna orodja morajo biti ostra in €ista. Skrb-
no negovana rezalna orodja z ostrimi rezalnimi
robovi se manj zatikajo in omogocajo laZje vode-
nje.

g Elektriéno orodje, pribor, vstavljiva orodja itd.
uporabljajte skladno s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo
je treba izvesti. Uporaba elektriénih orodjih za
drugacne namene uporabe od predvidenih lahko
povzroCi nevarne situacije.

5 Uporaba in nega paketa akumulatorskih baterij

a Paket akumulatorskih baterij polnite samo s
polnilniki, ki jih je odobril proizvajalec. Polnil-
niki, ki niso primerni za ustrezen paket akumula-
torskih baterij, lahko povzrocijo poZar.

b Napravo uporabljajte samo z ustreznim pake-
tom akumulatorskih baterij. Uporaba drugega
paketa akumulatorskih baterij lahko povzro¢i po-
Skodbe ali pozar.

c Preprecite stik paketa akumulatorskih baterij,
ki ga ne uporabljajte, s kovinskimi predmeti
kot so sponke, kovanci, kljuci, zeblji, vijaki ali
drugimi majhnimi kovinskimi predmeti, ki lah-
ko povzrocijo kratki stik. Kratek stik lahko
povzroCi poZar ali eksplozijo.

d V dolocenih okolis¢inah lahko iz paketa aku-
mulatorskih baterij izteCe tekocina. Prepreci-
te stik s tekocino. Pri stiku s tekoé¢ino, jo
temeljito sperite z vodo. Ob stiku tekocine z
ocmi takoj pois¢ite zdravniSko pomo¢. Baterij-
Ska tekocina lahko povzroci izpuScaje in pekoco
koZo.

6 Servis

a Elektricno orodje sme popraviti samo uspo-
sobljen strokovnjak. Pri popravilu sme upora-
biti samo originalne nadomestne dele. S tem
Je naprava Se naprej varna.

Dodatna splosna varnostna navodila
A NEVARNOST e Teske telesne poskodbe za-

radi raztresene uporabe naprave. Naprave ne upo-
rabljajte, Ce ste pod vplivom drog, alkohola, zdravil ali ce
ste utrujeni.

AN OPOZORILO e Preberite vse varnostne
napotke in vsa navodila. Neupostevanje varnostnih
napotkov in navodil lahko povzroéi elektricni udar in/ali
hude poskodbe. Vse varnostne napotke in vsa navo-
dila shranite za prihodnjo uporabo. e Osebe ali otroci
z zmanj$animi telesnimi, ¢utnimi ali dusevnimi sposob-
nostmi oziroma osebe, ki niso seznanjene s temi navo-
dili, ne smejo uporabljati naprave. Lokalni predpisi lahko
omejujejo starost upraviljavca. e Prepricajte se, da so
vse varnostne naprave in roc¢aji pravilno in varno pritrje-
ni ter v dobrem stanju. e Pred uporabo se prepricajte,
da naprava, vsi krmilni elementi in varnostne naprave
pravilno delujejo. e Naprave nikoli ne uporabljajte, ¢e

se stikalo za vklop/izklop na ro¢aju ne vklopi ali izklopi
pravilno. e Pred vsako uporabo preverite, ali je ohi§je
poskodovano. e Otrokom in ostalim osebam med upo-
rabo naprave preprecite vstop v delovno obmocje. e Za-
gotovite, da so vse odprtine za prezracevanje brez
oblog. e Napravo uporabljajte samo na trdni ravni povr-
Sini in v priporoéenem poloZaju. e Pri uporabi naprave
morate nositi priloZzen nosilni pas. Nosilni pas je opre-
mljen z zapenjalnikom. Nosilni pas vam pomaga hapra-
VO po rezanju nadzorovano spustiti in drzati tezo
naprave med rezanjem. e Nahrbtni puhalnik za listje je
opremljen z nosilnim pasom. Previdno prilagodite nosil-
ni pas, da porazdelite teZo naprave. Pred uporabo na-
prave se seznanite z nosilnim pasom in zapenjalnikom.
V primeru nevarnosti se lahko s pravilno uporabo za$ci-
tite pred resnimi poSkodbami. Ne nosite oblacil ¢ez no-
silni pas in tudi drugace ne ovirajte dostopa do
zapenjalnika.

N PREVIDNOST e Seznanite se z upravljalni-

mi elementi in pravilno uporabo naprave.

POZOR . Upravljavec naprave je odgovoren za ne-
zgode, v katerih so udeleZene druge osebe ali njihova
lastnina.

Varen transport in shranjevanje

AN OPOZORILO e« Pred skladis¢enjem ali tran-

sportom izklopite napravo, pustite, da se ohladi, in od-
stranite paket akumulatorskih baterij.

N PREVIDNOST o Nevarnost poskodb in $ko-

de na napravi. Pri transportu napravo zavarujte pred
premiki ali padci.

POZOR e Pred skladis¢enjem ali transportom od-
stranite vse tujke z naprave. e Napravo skladi$¢ite na
suhem in dobro prezracenem mestu, ki ni na dosegu ot-
rok. Napravo hranite lo¢eno od jedkih snovi, kot so vrtne
kemikalije. ® Naprave ne skladiséite v odprtih prostorih.

Varno vzdrzevanje in nega

AN OPOZORILO e Pred pregledom, ¢is¢enjem
ali vzdrzevanjem naprave izklopite motor, se prepri¢aj-
te, da so vsi gibljivi deli popolnoma ustavijeni in odstra-
nite paket akumulatorskih baterij. ® Servisna in
vzdrzevalna dela na tej napravi zahtevajo posebno skrb
in znanje, izvajati pa jih sme samo ustrezno usposoblje-
no strokovno osebje. Napravo odnesite v pooblasceni
servisni center za namene vzdrZzevanja. e Prepricajte
se, da je naprava v varnem stanju, tako da v rednih ¢a-
sovnih presledkih preverjate, ali so vijaki, matice in sor-
niki tesno priviti.

AN PREVIDNOST . Uporabljajte samo nado-
mestne dele, pribor in nastavke, ki jih je odobril proizva-
Jalec. Originalni nadomestni deli, originalni pribor in
originalni nastavki zagotavljajo varno in nemoteno delo-
vanje naprave.

POZOR e Po vsaki uporabi ocistite izdelek z mehko,
suho krpo.

Preostala tveganja

&N OPOZORILO
e Tudi ¢e se naprava uporablja, kot je predpisano, os-
tanejo nekatera preostala tveganja. Pri uporabi na-
prave se lahko pojavijo naslednje nevarnosti:
e Vibracije lahko povzrocijo poskodbe. Za vsako delo
uporabljajte pravo orodje, uporabljajte predvidene
roCaje in omejite delovni ¢as in izpostavljenost.
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Hrup lahko povzroci okvaro sluha. Nosite za$cito za
u8esa in omejite obremenitev.

Poskodbe zaradi zalu¢anih predmetov. Vedno nosi-
te opremo za za$¢ito oci.

Zmanjsanje tveganja

N\ PREVIDNOST
o Daljsa uporaba naprave lahko povzro¢i motnje prekr-
vavitve rok zaradi vibracij. Splosno veljavnega traja-
nja uporabe ni mogoce doloéiti, saj nanj vpliva veé
dejavnikov:
Osebno nagnjenje k slabi prekrvavitvi (pogosto
hladni prsti, mravijinci v prstih).
Nizka temperatura okolice. Nosite tople rokavice za
za$¢ito rok.
Ovirana prekrvavitev zaradi mocnega drZanja.
Neprekinjena uporaba je bolj Skodljiva kot uporaba
S premori.
Ce se pri redni dolgotrajni uporabi vedno znova po-
Javljajo simptomi, kot so mravijinci v prstih in hladni
prsti, poicite zdravnisko pomo¢.

Namenska uporaba

Orodje Multi-Tool je primerno za komercialno upora-
bo.

Orodje Multi-Tool je predvideno za uporabo z dodat-
kom, tj. viSinskim obvejevalnikom ali teleskopskimi
Skarjami za Zivo mejo, in podaljskom.

Naprava je namenjena samo za uporabo na pros-
tem.

Iz varnostnih razlogov je treba napravo vedno ¢vrsto
drzati z obema rokama.

Vsaka druga uporaba je nedovoljena. Za nevarnosti, ki
nastanejo zaradi nedovoljene uporabe, odgovarja upo-
rabnik.

Varovanje okolja

&y Materiali embalaZe se lahko reciklirajo. Embalazo

QKQ odstranite na okolju varen nacin.

Elektri¢ne in elektronske naprave vsebujejo dra-

gocene materiale z moznostjo recikliranja, pogos-
=mm 0 pa tudi sestavne dele, kot so baterije,

akumulatorske baterije ali olja, ki lahko pri napac-
ni uporabi ali napaénem odstranjevanju Skodujejo
zdravju ljudi in okolju. Navedeni sestavni deli so kljub te-
mu potrebni za pravilno delovanje naprave. Naprave,
oznacene s tem simbolom, ne smete odvreci med go-
spodinjske odpadke.

Napotki o sestavinah (REACH)
Aktualne informacije najdete na spletnem naslovu:
www.kaercher.com/REACH

Pribor in nadomestni deli

Uporabljajte samo originalni pribor in originalne nado-
mestne dele, ki zagotavljajo varno in nemoteno delova-
nje naprave.

Informacije o priboru in nadomestnih delih najdete na
spletnem naslovu www.kaercher.com.

Obseg dobave

Obseg dobave je upodobljen na embalazi. Pri odstra-
njevanju embalaZe preverite, ali je vsebina popolna. Ce
manijka pribor ali ¢e so med transportom nastale po-
Skodbe, obvestite prodajalca.

Simboli na napravi

Splosni opozorilni znaki

A

m Vlecenje: Pripomocek za hitro zaklepa-
nje

Opis naprave
V teh navodilih za uporabo je opisana vsa mozna opre-
ma. Odvisno od modela se obsegi dobave razlikujejo
(glejte pakiranje).
Slika je na voljo na strani s slikami
Slika A

(D Privojni vijak

Pred zagonom preberite navodila za
uporabo in vsa varnostna navodila.

(@) Sprednji rocaj
@ Deblokirni gumb stikala naprave
(&) Stikalo za hitrost
(@) stikalo naprave
Zadniji roéaj
@ Tipka za sprostitev paketa akumulatorskih baterij
Uho za nosilni pas
(@) Tipska plosgica
@ *Paket akumulatorskih baterij Battery Power+ 36V
@ *Hitri polnilnik Battery Power+ 36V
Nosilni pas
* opcijsko
Paket akumulatorskih baterij

Napravo lahko uporabljate s paketom akumulatorskih
baterij 36 V Karcher Battery Power+.

Namestitev sprednjega rocaja
1. Spredniji ro¢aj privijte v Zeleni poloZaj na drogu.
Slika B

Montaza pribora
POZOR

Umazanija na spojih
Ce pri montazi med spoje pride umazanija, se naprava
poskoduje.
Preverite, ali je na spojih umazanija in jo pred montazo
odstranite.
Razstavljene spojne dele poloZite le na Ciste povrSine.
1. Vstavite dodatno opremo.

Slika C

a Oduvijte privojni vijak.

b lzvlecite zapah.

¢ Vstavite drog dodatne opreme.
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2. Zapah najzaskodi. PrepriCajte se, da je zapah varno
v luknjici vstavljenega droga.

3. Privijte privojni vijak.

Namestitev kompleta akumulatorskih baterij

1. Paket akumulatorskih baterij potisnite v nastavek
naprave, da se sli$no zaskoci.
Slika D

Namesc¢anje nosilnega pasu

Nosilni pas vam pomaga napravo po rezanju nadzoro-

vano spustiti in drzati tezo naprave med uporabo.

1. Kavelj nosilnega pasu obesite v uho na drogu.
Slika E

2. Nosilni pas si namestite ez ramo. PrepriCajte se, da
se lahko nosilni pas v primeru nevarnosti hitro spro-
sti.

Obratovanje

Vklop naprave
1. Gumb za sprostitev stikala naprave obrnite nazaj.
Slika F
2. Pritisnite stikalo naprave.
Naprava se vkljuci.
3. Sprostite stikalo naprave.
Naprava se izkljuéi.

Nastavljanje hitrosti

1. S stikalom za hitrost izberite Zeleno hitrost.
Slika G

Odstranjevanje paketa akumulatorskih
baterij

Napotek

Paket akumulatorskih baterij pri daljsi prekinitvi dela od-

stranite iz naprave in ga zavarujte pred neodobreno

uporabo.

1. Tipko za sprostitev paketa akumulatorskih baterij
povlecite v smeri paketa akumulatorskih baterij.
Slika H

2. Pritisnite tipko za sprostitev paketa akumulatorskih
baterij, da sprostite paket akumulatorskih baterij.

3. Paket akumulatorskih baterij odstranite iz naprave.

Prenehanje uporabe
1. Paket akumulatorskih baterij odstranite iz naprave
(glejte poglavje Odstranjevanje paketa akumulator-
skih baterij).
2. Otistite napravo (glejte poglavije Ciséenje naprave).

Demontiranje dodatne opreme
1. Odvijte privojni vijak.
2. lzvlecite zapah.
3. Odstranite drog dodatne opreme.

&N PREVIDNOST

Neupostevanje teze

Nevarnost telesnih poskodb in materialne $kode

Pri transportu upoStevajte teZzo naprave.

1. Odstranite paket akumulatorskih baterij (glejte pog-
lavie Odstranjevanje paketa akumulatorskih bate-
rif).

2. Pritransportu v vozilih napravo zavarujte proti zdrsu
in prevrnitvi.

Skladiséenje
Preden shranite napravo, jo vedno o€istite (glejte pog-
lavije Ciséenje naprave).
AN PREVIDNOST
Neupostevanje teze
Nevarnost telesnih poskodb in materialne $kode
Pri skladi$¢enju upostevajte teZo naprave.
1. Odstranite paket akumulatorskih baterij (glejte pog-
lavje Odstranjevanje paketa akumulatorskih bate-
rif).
Ce je potrebno, demontirajte dodatno opremo (glej-
te poglavje Demontiranje dodatne opreme).
Napravo hranite na suhem in dobro prezraéenem
mestu. Preprecite stik s korozivnimi snovmi, kot so
vrtne kemikalije in sol za odmrzovanje. Naprave ne
hranite na prostem.

Nega in vzdrzevanje

&N OPOZORILO
Nenadzorovan zagon z montirano dodatno opremo
Ureznine
Pred vsemi deli na napravi iz naprave odstranite paket
akumulatorskih baterij.
® Pred vsemi deli na napravi odstranite paket akumu-

latorskih baterij.

N

d

Ciséenje naprave
1. Napravo ocistite z mehko, suho krpo.
Slika |

Pomo¢ pri motnjah

Motnje imajo pogosto enostaven vzrok, ki ga lahko
odpravite sami s pomocjo naslednjega seznama. V pri-
meru dvoma ali pri motnjah, ki niso navedene tukaj, sto-
pite v stik s pooblas€eno servisno sluzbo.

Kapaciteta paketa akumulatorskih baterij se zaradi sta-
ranja zmanjsuje tudi pri dobri negi, zato najdalj$i mozni
¢as delovanja po dolo¢enem ¢asu ni ve¢ na voljo niti pri
povsem napolnjenem paketu akumulatorskih baterij. Ta
pojav ni pomanijkljivost.

Napaka Vzrok

Odpravljanje

Naprava se ne zazene
vstavljen.

Paket akumulatorskih baterij ni pravilno |® Paket akumulatorskih baterij potiskajte v

nosilec dokler ne zaskodi.

Paket akumulatorskih baterij je prazen. |® Napolnite paket akumulatorskih baterij.

Paket akumulatorskih baterij je okvarjen.|® Zamenjajte paket akumulatorskih baterij.

njem ustavi

Naprava se med delova- |Akumulatorska baterija se pregreje ® Prenehajte z delom in pocakajte, da se

temperatura akumulatorske baterije vrne v
normalno stanje.

Tezave z montazo delov [Spoji so umazani.
droga

® Odstranite umazanijo s koncev droga.
® Napravo odlozite samo na Ciste povrSine.
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V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoji, ki jih je izdala
nasa pristojna prodajna druzba. V garancijskem roku
bodo morebitne motnje v delovanju naprave odpravlje-
ne brezplacéno, &e je njihov vzrok napaka v materialu ali
napaka pri proizvodniji. Pri uveljavljenju garancije zago-
tovite dokazilo o nakupu in stopite v stik s prodajalcem
ali z najblizjo servisno sluzbo.

Naslov najdete na hrbtni strani.

Tehniéni podatki

MT 36
Bp
Podatki o zmogljivosti naprave
Obratovalna napetost \ 36
Najvisja hitrost /min 10000 +
10%
Mere in mase
Dolzina x $irina x viSina mm 951 x
197 x
188
Teza (s paketom akumulatorskih kg 2,6

baterij)

Pridrzujemo si pravico do tehni¢nih sprememb.

Wskazéwki dotyczace bezpieczenstwa 83
Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem 86
Ochrona $rodowiska 86
Akcesoria i czesci zamienne ... 86
Zakres dostawy 86
Symbole na urzadzeniu 86
Opis urzgdzenia .... 86

86

86
Dziatanie... 87
Transport .. . 87
Sktadowanie .......... .87
Czyszczenie i konserwacja ... 87
Usuwanie usterek 87
Gwarancja ... 88
Dane techniCzne..........ccccvviiieiiiiieeiiiie e 88

Wskazoéwki dotyczace
bezpieczenstwa

Przed pierwszym uruchomieniem urzgdzenia nalezy
przeczytac niniejsze wskazoéwki bezpieczenstwa, orygi-
nalng instrukcje oraz dotgczone do zestawu akumulato-
row wskazowki bezpieczenstwa oraz oryginalng
instrukcje zestawu akumulatoréw / fadowarki. Postepo-
wacé zgodnie z podanymi instrukcjami. Instrukcje obstu-
gi przechowa¢ do poézniejszego wykorzystania lub dla
kolejnego wiasciciela.

Nalezy przestrzegaé wskazéwek zawartych w tej in-
strukcji obstugi oraz obowigzujgcych ogdlnych przepi-
séw prawnych dotyczgcych bezpieczenstwa i
zapobiegania wypadkom.

Stopnie zagrozenia

A NIEBEZPIECZENSTWO

o Wskazbwka dot. bezposSredniego zagrozenia, prowa-
dzgcego do ciezkich obrazen ciata lub do $mierci.

&N OSTRZEZENIE

o Wskazbéwka dot. mozliwie niebezpiecznej sytuacji,
moggcej prowadzi¢ do cigzkich obrazen ciata lub
S$mierci. .

&N OSTROZNIE

o Wskazbéwka dot. mozliwie niebezpiecznej sytuacji,
ktéra moze prowadzi¢ do lekkich zranien.

UWAGA

o Wskazbéwka dot. mozliwie niebezpiecznej sytuacji,
ktéra moze prowadzic¢ do szkéd materialnych.

Ogodlne zasady bezpieczenstwa dotyczace
elektronarzedzi

AN OSTRZEZENIE

o Nalezy zapoznac sie ze wszystkimi zasadami bez-
pieczenstwa i instrukcjami.
Nieprzestrzeganie zasad bezpieczeristwa i instrukcji
moze spowodowac porazenie pragdem elektrycznym
lub inne ciezkie obrazenia. Wszystkie instrukcje i
zasady bezpieczenstwa przechowywac w taki
sposoéb, aby moze byfo z nich korzysta¢ w przy-
szfosci.

Uzywany w zasadach bezpieczeristwa termin ,elektro-

narzedzie” odnosi sie do narzedzi elektrycznych zasila-

nych sieciowo (z kablem sieciowym) i narzedzi

elektrycznych zasilanych akumulatorowo (bez kabla

sieciowego).

1 Bezpieczenstwo w obszarze roboczym

a Obszar roboczy powinien by¢ czysty i dobrze
oswietlony. Nieporzgdek lub nieodpowiednie
oSwietlenie obszaréw roboczych moze byc¢ przy-
czyng wypadKkow.

b Nie wykonywac¢ prac przy uzyciu elektrona-
rzedzi w otoczeniu zagrozonym wybuchem, w
ktorym wystepuja ciecze, gazy i pyly zdolne
do zapalenia sie. Elektronarzedzia wytwarzajg
iskry, ktére mogg spowodowac zapalenie sig py-
téw lub opardw.

¢ W trakcie uzytkowania urzadzenia nie pozwo-
li¢ dzieciom i osobom postronnym zbliza¢ sie
do obszaru roboczego. Odwrécenie uwagi mo-
ze doprowadzi¢ do utraty kontroli nad urzadze-
niem.

2 Bezpieczenstwo elektryczne

a Wityczka przylaczeniowa elektronarzedzia
musi pasowac do gniazda. Wtyczki nie wolno
w zaden spos6b zmieniaé. Nie stosowac wty-
czek przejsciowych razem z elektronarzedzia-
mi z uziemieniem ochronnym. Niezmienione
wtyczki i odpowiednie gniazda zmniejszajg ryzy-
ko porazenia prgdem elektrycznym.

b Unika¢ kontaktu ciata z uziemionymi po-
wierzchniami, takimi jak rury, instalacje
grzewcze, kuchenki i lodéwki. Gdy ciafo jest
uziemione, istnieje podwyzszone ryzyko poraze-
nia pragdem elektrycznym.

¢ Chroni¢ elektronarzedzia przed deszczem i
wilgocia. Wniknigcie wody do elektronarzedzia
zwigksza ryzyko porazenia prgdem elektrycz-
nym.

d Nie nalezy uzywac¢ kabla niezgodnie z prze-
znaczeniem, czyli wykorzystywac go do no-
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szenia i zawieszania elektronarzedzia lub
wyjmowania wtyczki z gniazda. Trzymac ka-
bel z dala od zrédet ciepta, oleju, ostrych kra-
wedzi i ruchomych czesci urzadzenia.
Uszkodzone i pozwijane kable przytgczeniowe
zwigkszajg ryzyko porazenia prgdem elektrycz-
nym.

Jesli narzedzie jest uzytkowane na wolnym
powietrzu, mozna stosowac tylko przedtuza-
cze przeznaczone do uzytku na zewnatrz. Sto-
sowanie przedfuzacza przeznaczonego do
uzytku na zewnatrz zmniejsza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

Jesli uzytkowanie elektronarzedzia w wilgot-
nym otoczeniu jest nieuniknione, nalezy za-
stosowac wytacznik réznicowopradowy.
Stosowanie wytgcznika réznicowoprgdowego
zmniejsza ryzyko porazenia prgdem elekirycz-
nym.

Bezpieczenstwo os6b

a

Nalezy zachowa¢ ostroznos¢ i zwraca¢ uwa-
ge na to, co si¢ robi, a takze zachowa¢ rozsa-
dek i rozwage podczas pracy z uzyciem
elektronarzedzia. Nie wolno uzywac¢ elektro-
narzedzia, bedac zmeczonym oraz pod wply-
wem srodkéw odurzajacych, alkoholu lub
lekoéw. Jeden moment nieuwagi w trakcie pracy z
uzyciem elektronarzedzia moze doprowadzic¢ do
powaznych obrazen.

Nalezy stosowac osobiste wyposazenie
ochronne i zawsze zaktada¢ okulary ochron-
ne. Stosowanie osobistego wyposazenia ochron-
nego, takiego jak maska przeciwpytowa,
antyposlizgowe obuwie ochronne, kask ochronny
lub nauszniki ochronne, w zalezno$ci od rodzaju
i przeznaczenia elektronarzedzia, zmniejsza ry-
zyko odniesienia obrazen.

Nalezy zapobiec przypadkowemu wiaczeniu.
Przed podtaczeniem elektronarzedzia do zasi-
lania elektrycznego lub akumulatora, jego
podniesieniem lub przeniesieniem nalezy
upewnic sig, ze jest ono wylaczone. Trzymanie
palcéw na przetgczniku podczas przenoszenia
elektronarzedzia lub podigczanie wtgczonego
urzgdzenia do zasilania elektrycznego moze do-
prowadzi¢ do powaznych wypadkow.

Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy
usuna¢ narzedzia regulacyjne i klucze. Narze-
dzie lub klucz, pozostawione w obracajgcej sie
czesci urzgdzenia, mogq doprowadzi¢ do powaz-
nych obrazen.

Unikaé nieprawidtowej postawy ciata. Nalezy
stac stabilnie, aby méc w kazdej chwili zacho-
wac réwnowage. Dzieki temu w nieoczekiwanej
sytuacji lepiej bedzie mozna kontrolowac elektro-
narzedzie.

Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy
nosic¢ luznej odziezy ani bizuterii. Nie zbliza¢
wlosoéw, odziezy ani rekawic do obracajacych
sie czesci. Luzna odziez, rekawice, bizuteria lub
dfugie wtosy mogg zostaé pochwycone przez ob-
racajgce sie czesci.

W przypadku montazu urzadzen do odsysania
i odprowadzania pytu nalezy upewni¢ sieg, ze
sg one prawidiowo podtaczone i uzywane.
Stosowanie urzgdzenia do odsysania pytu moze
ograniczy¢ zagrozenia zwigzane z wystepowa-
niem pytu.

4 Stosowanie i obstuga elektronarzedzia

a

Nie przeciaza¢ urzadzenia. Stosowac elektro-
narzedzie przeznaczone do danej pracy. Od-
powiednio dobranym elektronarzedziem lepiej i
pewniej pracuje sie w zalecanym zakresie mocy.
Nie uzywac elektronarzedzia, ktére ma uszko-
dzony przetacznik. Elektronarzedzie, ktérego
nie mozna wigczy¢ lub wytgczyé, jest niebez-
pieczne i musi zostac naprawione.

Wyjaé wtyczke z gniazda lub wyjaé akumula-
tor przed zmiang ustawien urzadzenia, wy-
miang akcesoriow lub odtozeniem
urzadzenia. Te Srodki ostrozno$ci zapobiegajg
niezamierzonemu wigczeniu elektronarzedzia.
Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przecho-
wywac poza zasiggiem dzieci. Nie pozwala¢
na korzystanie z elektronarzedzia osobom,
ktore nie sg zaznajomione z jego obstuga i nie
przeczytaly niniejszych instrukcji. Elektrona-
rzedzia sg bardzo niebezpieczne, gdy sg uzytko-
wane przez osoby niedoswiadczone.
Elektronarzedzia nalezy starannie czyscic.
Nalezy sprawdzaé¢, czy ruchome czesci dzia-
taja prawidtowo i nie zakleszczajq sie¢ oraz czy
nie sa pekniete ani uszkodzone, co mogtoby
negatywnie wptynaé¢ na dziatanie catego elek-
tronarzedzia. Przed uzyciem narzedzia nalezy
zleci¢ naprawe uszkodzonych czesci. Przy-
czyng wielu wypadkow jest nieprawidtowa kon-
serwacja elektronarzedzi.

Nalezy zadbac¢ o to, aby narzedzia tnace byly
ostre i czyste. Gdy narzedzia tngce z ostrymi
krawedziami sg starannie wyczyszczone, rza-
dziej sie zakleszczajg i fatwiej je prowadzié.
Elektronarzedzia, akcesoria, narzedzia mocu-
jace itd. nalezy uzytkowac¢ zgodnie z niniejsza
instrukcja. Nalezy przy tym uwzgledni¢ wa-
runki robocze i wykonywanga czynnos¢. Stoso-
wanie elektronarzedzi do prac innych niz
przewidziane moze doprowadzi¢ do niebezpiecz-
nych sytuacji.

5 Uzytkowanie i pielegnacja zestawu akumulato-
rowego

a

Zestaw akumulatorowy mozna tadowac tylko
za pomocg tadowarek dopuszczonych przez
producenta. tadowarki, ktére nie sg odpowied-
nie dla danego zestawu akumulatorowego, mogg
spowodowac pozar.

Uzytkowac¢ urzadzenie wytacznie

z odpowiednim zestawem akumulatorowym.
Uzywanie innego zestawu akumulatorowego mo-
ze spowodowac obrazenia albo pozar.
Nieuzywany zestaw akumulatorowy nalezy
przechowywac z dala od przedmiotéw meta-
lowych, takich jak spinacze biurowe, monety,
klucze, gwozdzie czy sruby oraz innych ma-
tych, metalowych przedmiotéw, ktére mogty-
by doprowadzi¢ do zwarcia. Zwarcie moze
doprowadzi¢ do pozaru lub wybuchu.

W pewnych okolicznosciach moze dojs¢ do
wycieku elektrolitu z zestawu akumulatoro-
wego. Nalezy unika¢ kontaktu z nim. W razie
kontaktu z elektrolitem nalezy doktadnie sptu-
ka¢ go woda. Jesli elektrolit dostanie si¢ do
oczu, nalezy niezwlocznie zasiggna¢ porady
lekarza. Elektrolit moze powodowac wysypke

i pieczenie skory.

6 Serwis
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a Naprawe elektronarzedzia nalezy zleca¢ wy-
tacznie wykwalifikowanemu personelowi
technicznemu i przeprowadza¢ ja tylko z uzy-
ciem oryginalnych czesci zamiennych. Za-
gwarantuje to bezpieczng prace narzedzia.

Dodatkowe ogodlne instrukcje
bezpieczenstwa

A NIEBEZPIECZENSTWO e Powazne
obrazenia ciata w wyniku braku koncentracji przy pracy.
Nie wolno uzywac urzgdzenia pod wptywem Srodkow
odurzajgcych, alkoholu lub lekéw lub bedgc zmeczo-
nym.

AN OSTRZEZENIE Nalezy zapoznac sie ze
wszystkimi zasadami bezpieczenstwa i instrukcja-
mi. Nieprzestrzeganie zasad bezpieczenstwa i instruk-
cji moze spowodowac porazenie prgdem elektrycznym
lub inne ciezkie obrazenia. Wszystkie instrukcje i za-
sady bezpieczenistwa przechowywaé w taki sposob,
aby moze byfto z nich korzysta¢ w przysztosci. e Ni-
niejsze urzgdzenie nie jest przewidziane do uzytkowa-
nia przez dzieci lub osoby o ograniczonych
mozliwo$ciach fizycznych, sensorycznych lub mental-
nych albo takie, ktére nie zapoznaty sie z niniejszymi in-
strukcjami. Lokalne przepisy moga ograniczy¢
dopuszczalny wiek uzytkownika. e Upewnic sig, ze
wszystkie urzgdzenia ochronne i uchwyty sg prawidfo-
wo i bezpiecznie zamocowane i sg w dobrym stanie.

e Przed rozpoczeciem pracy upewnic sie, ze wszystkie
elementy obstugowe i urzgdzenia zabezpieczajgce
urzgdzenie dziatajg prawidtowo. e Nigdy nie urucha-
miac urzgdzenia, jesli wigcznik/wytacznik na uchwycie
nie wigcza sie lub nie wytgcza prawidtowo. e Przed kaz-
dym uzyciem sprawdzi¢ obudowe pod katem uszko-
dzen. e W trakcie uzytkowania urzgadzenia dzieci i
osoby postronne trzymac z dala od obszaru roboczego.
e Upewnic sig, ze otwory wentylacyjne sg wolne od osa-
dow. e Obstugiwac urzadzenie tylko na twardej, pozio-
mej powierzchni i w zalecanej pozycji. e Podczas
korzystania z urzgdzenia nalezy korzystac z dotgczone-
go pasa do noszenia. Pas do noszenia jest wyposazony
w szybkoztgcze. Pas do noszenia pomaga kontrolowac
urzadzenie podczas opuszczania po cieciu i utrzymy-
wac jego cigzar podczas ciecia. e Plecakowa dmucha-
wa do lisci jest wyposazona w uprzgz do noszenia.
Ostroznie dopasowac¢ uprzgz, aby réwnomiernie roz-
dzieli¢ ciezar urzgdzenia. Przed uzyciem urzgdzenia
zapoznac sie z uprzezg i zapieciem zatrzaskowym. W
razie zagrozenia prawidfowe uzytkowanie moze uchro-
ni¢ przed powaznymi obrazeniami. Nie nalezy zaktada¢
uprzezy pod ubranie ani w zaden inny sposob nie utrud-
niac dostepu do zapiecia zatrzaskowego.

AN OSTR OZNIE e Zapoznac sie z elementami

sterowania i prawidfowym uzytkowaniem sprzetu.

UWAGA. Operator urzgdzenia ponosi odpowie-
dzialno$¢ za wypadki z udziatem innych 0séb i szkody
na ich mieniu.

Bezpieczny transport i skladowanie
N OSTRZEZENIE o Przed sktadowanie lub

transportem wytgczyc¢ urzgdzenie, zaczekac, az sie wy-
chtodzi i wyjgc¢ zestaw akumulatorowy.

N OSTROZNIE « Niebezpieczenstwo odniesie-
nia obrazen i uszkodzenia urzgdzenia. Zabezpieczy¢
urzgdzenie na czas transportu przed przemieszcze-
niem i upadkiem.

UWAGA ¢ Przed transportem lub sktadowaniem
usungc wszelkie ciata obce z urzgdzenia. @ Przechowy-
wac urzgdzenie w suchym i dobrze wentylowanym
miejscu, do ktérego dzieci nie majg dostepu. Przecho-
wywac urzgdzenie z dala od substancji powodujgcych
korozje, takich jak chemikalia ogrodowe. e Nie przecho-
wywac urzgdzenia na zewnatrz.

Bezpieczna konserwacja i pielegnacja

N OSTRZEZENIE . Wytaczy¢ silnik, upewnic
sie, ze wszystkie ruchome czesci sg catkowicie zatrzy-
mane i wyjg¢ akumulator przed sprawdzeniem, czysz-
czeniem lub serwisowaniem sprzetu. e Prace
serwisowe i konserwacyjne przy tym urzgdzeniu wyma-
gajg szczegolnej uwagi i wiedzy i mogg by¢ wykonywa-
ne wytgcznie przez odpowiednio wykwalifikowany
personel. Przekazac urzgdzenie do autoryzowanego
centrum serwisowego w celu konserwacji. e Upewnic¢
sie, ze urzgdzenie jest w bezpiecznym stanie, spraw-
dzajgc w regularnych odstepach czasu, czy sworznie,
nakretki i Sruby sg mocno dokregcone.

N OSTROZNIE e stosowac wytgcznie czesci
zamienne, akcesoria i nasadki dopuszczone przez pro-
ducenta. Oryginalne cze$ci zamienne i oryginalne akce-
soria gwarantujg niezawodng i bezawaryjng prace
urzadzenia.

UWAGA « o kazdym uzyciu czy$cic¢ produkt migk-
ka, suchg Sciereczka.

Ryzyko resztkowe

& OSTRZEZENIE

o Nawet jesli urzgdzenie jest uzywane zgodnie z zale-
ceniami, pewne ryzyko resztkowe pozostaje. Pod-
czas uzytkowania sprzetu moga wystapic
nastepujgce zagrozenia:

o Wibracje mogg powodowac obrazenia ciata. Do
kazdego zadania nalezy uzywac odpowiednich na-
rzedzi, dotgczonych uchwytéw oraz ograniczac
czas pracy i ekspozycje.

e Hatas moze spowodowac uszkodzenie stuchu. No-
si¢ ochrone stuchu i ograniczy¢ narazenie.

e Urazy spowodowane przez przedmioty wyrzucane z
duzg sitg. Zawsze nosic okulary ochronne.

Zmniejszenie ryzyka

&N OSTROZNIE

e Dtuzsze uzywanie urzgdzenia moze prowadzic do za-
burzen ukrwienia w dfoniach na skutek wibracji. Nie
Jjest mozliwe og6ine ustalenie czasu uzytkowania, po-
niewaz zalezy on od szeregu czynnikéw:

e Indywidualna sktonno$¢ do ztego ukrwienia (czesto

zimne palce, mrowienie w palcach)

e Niska temperatura otoczenia. Dla ochrony dfoni na-

lezy nosic ciepte rekawice.

e Mocne Sciskanie pogarsza ukrwienie.

o Ciggta praca dziata gorzej niz praca z przerwami.
Jezeli przy regularnym, dfugotrwatym uzywaniu urzg-
dzenia wielokrotnie powtarzajg sie okreslone objawy,
np. mrowienie w palcach, zimne palce, nalezy zasie-
gngc porady lekarza.
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Zastosowanie zgodne z
przeznaczeniem

e Narzedzie wielofunkcyjne jest przeznaczone do za-
stosowan komercyjnych.

Narzedzie wielofunkcyjne jest przeznaczone do
uzytku z podkrzesywarkg lub nozycami do zywopto-
toéw i przedtuzkami.

Urzadzenie jest przeznaczone wytgcznie do uzytku
zewnetrznego.

Ze wzgledow bezpieczenstwa urzadzenie nalezy
zawsze trzymaé mocno oburgcz.

Kazde inne zastosowanie jest niedopuszczalne. Za za-
grozenia powstate w wyniku niedopuszczalnego zasto-
sowania odpowiada uzytkownik.

Ochrona srodowiska

&y Materiaty, z ktérych wykonano opakowania, na-
Q.@ daja sie do recyklingu. Opakowania podda¢ utyli-
zacji przyjaznej dla $rodowiska naturalnego.
Elektryczne i elektroniczne urzadzenia zawierajg
cenne surowce wtérne, a czesto rowniez takie
= CZ€SCi sktadowe jak baterie, akumulatory lub olej,
ktore w razie niewtasciwej obstugi lub nieprawi-
dtowej utylizacji mogg stanowi¢ potencjalne zagrozenie
dla zdrowia ludzkiego i Srodowiska naturalnego. Jednak
te czesci sktadowe sg niezbedne do prawidtowej pracy
urzadzenia. Urzadzen oznaczonych tym symbolem nie
mozna wyrzucaé do odpaddéw z gospodarstw domo-
wych.
Wskazéwki dotyczace sktadnikéw (REACH)
Aktualne informacje dotyczace sktadnikéw mozna zna-
lez¢ na stronie: www.kaercher.com/REACH

Akcesoria i czesci zamienne

Nalezy stosowac tylko oryginalne akcesoria i czesci za-
mienne, poniewaz gwarantujg one bezpieczng i beza-
waryjng prace urzgdzenia.

Informacje dotyczace akcesoridw i cze$ci zamiennych
mozna znalez¢ na stronie www.kaercher.com.

Zakres dostawy

Zakres dostawy urzadzenia jest przedstawiony na opa-
kowaniu. Podczas rozpakowywania urzadzenia nalezy
sprawdzi¢, czy w opakowaniu znajdujg sie wszystkie
elementy. W przypadku stwierdzenia brakéw w akceso-
riach lub szkéd powstatych w transporcie nalezy zwro-
ci¢ sie do dystrybutora.

Symbole na urzadzeniu

Ogolny znak ostrzegawczy

Przed uruchomieniem nalezy doktadnie
przeczyta¢ instrukcje obstugi i wszystkie
zasady bezpieczenstwa.

Ciaggniecie: Szybkoztgcze

Be b

Opis urzadzenia
W niniejszej instrukcji obstugi opisany jest maksymalny
zakres wyposazenia. W zaleznos$ci od modelu wystepu-
ja réznice w zakresie dostawy (patrz opakowanie).
Rysunek — patrz strona z grafikami

Rysunek A

(@) $ruba zaciskowa

() Blokada

(®) Trzonek

(@) Przedni uchwyt

@ Przycisk odblokowujacy wytgcznik urzgdzenia
(&) Przefacznik predkosci

(@ Wytgcznik urzadzenia

Tylny uchwyt

@ Przycisk odblokowujgcy zestaw akumulatorowy
Uchwyt paska do noszenia

() Tabliczka znamionowa

@ *Zestaw akumulatoréw Battery Power+ 36V

*radowarka do szybkiego fadowania Battery Po-
wer+ 36V

Pasek do noszenia
* opcjonalnie

Zestaw akumulatorow

Urzgdzenie mozna pracowac z wykorzystaniem zesta-
wu akumulatoréw 36 V Karcher Battery Power+.

Montaz przedniego uchwytu
1. Przykreci¢ przedni uchwyt do trzonka w zgdanym
potozeniu.
Rysunek B

Uruchamianie

Montaz akcesoriow

UWAGA

Zanieczyszczenie w miejscach pofgczen
Uszkodzenie urzgdzenia w przypadku przedostania sie
zanieczyszczen miedzy miejsca fgczen podczas monta-
zu.

Sprawdzi¢ miejsca tgczen pod katem zanieczyszcze-
nia, w razie potrzeby wyczysci¢ przed montazem.
Zdemontowane czes$citgczgce odktadac tylko na czyste
powierzchnie.

1. Zaktadanie akcesoriéw

Rysunek C

a Poluzowa¢ $rube zaciskowa.

b Wyciagna¢ blokade.

¢ Wiozy¢ trzonek elementu wyposazenia.
Zatrzasng¢ blokade. Zwréci¢ uwage, czy blokada
jest bezpiecznie umieszczona w otworze we wtozo-
nym trzonku.

Dokreci¢ $rube zaciskowa.

N

@

Montaz zestawu akumulatoréw
. Wsuna¢ zestaw akumulatoréw w mocowanie urzg-
dzenia az do styszalnego zablokowania.
Rysunek D

-

Zawiesi¢ pas nosny.
Pasek pomaga obnizy¢ urzadzenie w kontrolowany
sposoOb po cieciu i przejgé mase urzgdzenia podczas
uzytkowania.
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1. Hakipasa nosnego zaczepi¢ w zaczepie na trzonku.
Rysunek E

2. Przewiesi¢ pas przez ramie. Upewni¢ sie, ze pasek
do noszenia mozna szybko zwolni¢ w razie niebez-
pieczenstwa.

Wiaczanie urzadzenia
1. Przechyli¢ przycisk zwalniajgcy przetgcznik urza-
dzenia do tytu.
Rysunek F
2. Nacisng¢ wytacznik urzgdzenia.
Nastepuje uruchomienie urzadzenia.
3. Zwolni¢ wytgcznik urzagdzenia.
Urzadzenie zatrzyma sig.

Ustawianie predkosci
1. Wybraé¢ zgdang predko$é za pomocg przetgcznika
predkosci.
Rysunek G

Wyjmowanie zestawu akumulatoréow
Wskazowka
W przypadku dtuzszych przerw w pracy nalezy wyjgc
zestaw akumulatoréw z urzgdzenia i zabezpieczy¢ go
przed uzytkowaniem przez osoby niepowotane.
1. Pociagna¢ przycisk odblokowania zestawu akumu-
latoréw w kierunku zestawu.
Rysunek H
2. Nacisng¢ przycisk odblokowania zestawu akumula-
toréw, aby odblokowac zestaw.
3. Wyijac¢ zestaw akumulatoréw z urzadzenia.

Zakonczenie pracy
1. Wyjg¢ zestaw akumulatoréw z urzadzenia (patrz
rozdziat Wyjmowanie zestawu akumulatoréw).
2. Oczysci¢ urzadzenie (patrz rozdziat Czyszczenie
urzgdzenia).

Demontaz akcesoriow
Poluzowa¢ $rube zaciskowa.
Wyciggna¢ blokade.

Zdemontowac trzonek akcesorium.

W=

A OSTROZNIE

Nieuwzglednianie masy urzadzenia

Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen i uszkodzenia

Podczas transportu zwréci¢ uwage na mase urzgdze-

nia.

1. Wyja¢ zestaw akumulatoréw (patrz rozdziat Wyjmo-
wanie zestawu akumulatoréw).

2. Na czas transportu w pojazdach nalezy zabezpie-
czy¢ urzadzenie przed $lizganiem sie i przechyle-
niem.

Skladowanie

Przed kazdym sktadowaniem wyczysci¢ urzadzenie
(patrz rozdziat Czyszczenie urzgdzenia).

A OSTROZNIE

Nieuwzglednianie masy urzadzenia
Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen i uszkodzenia
Podczas sktadowania uwzgledni¢ mase urzgdzenia.

1. Wyja¢ zestaw akumulatoréw (patrz rozdziat Wyjmo-
wanie zestawu akumulatoréw).

2. W razie potrzeby zdemontowa¢ akcesoria (patrz
rozdziat Demontaz akcesoriow).

3. Przechowywac urzadzenie w suchym, dobrze wen-
tylowanym miejscu. Trzyma¢ z dala od substancji
powodujgcych korozje, takich jak substancje che-
miczne stosowane w ogrodach i sole odladzajace.
Nie sktadowa¢ urzadzenia na zewnatrz.

Czyszczenie i konserwacja

&N OSTRZEZENIE

Niekontrolowane uruchomienie z zainstalowanymi

akcesoriami

Rany ciete

Przed przystgpieniem do jakichkolwiek prac przy urzg-

dzeniu nalezy wyjac z niego zestaw akumulatorow.

® Przed rozpoczegciem jakichkolwiek prac przy urza-
dzeniu nalezy wyjg¢ zestaw akumulatoréw.

Czyszczenie urzadzenia
1. Wyczysci¢ urzadzenie migkka, suchg $ciereczka.
Rysunek |

Usuwanie usterek

Usterki majg czesto proste przyczyny, ktére mozna usu-
ng¢ samodzielnie, korzystajgc z ponizszego przegladu.
W razie watpliwosci lub wystgpienia usterek innych niz
wymienione nalezy skontaktowac sie z autoryzowanym
serwisem.

W wyniku starzenia zmniejsza sie pojemno$¢ zestawu
akumulatoréw, mimo odpowiedniej konserwaciji, dlatego
nawet po catkowitym natadowaniu nie mozna osiggna¢
maksymalnego poziomu natadowania. Nie oznacza to
usterki.

Blad Przyczyna

Sposob usuniecia

Urzadzenie nie wiacza
sie. wo zatozony.

Zestaw akumulatorowy nie jest prawidfo-|® Wsung¢ zestaw akumulatorowy do uchwy-

tu az do zablokowania.

Zestaw akumulatorowy jest roztadowany.

Natadowaé zestaw akumulatorowy.

Zestaw akumulatorowy jest uszkodzony.

Wymieni¢ zestaw akumulatorowy.

Urzadzenie zatrzymuje
sie w trakcie pracy.

Akumulator jest przegrzany.

® Przerwac prace i poczekaé, az temperatu-
ra akumulatora znajdzie si¢ w normalnym
zakresie.

Problemy z montazem
czesci trzonka

Miejsca potaczen sg zanieczyszczone. |® Usung¢ zanieczyszczenia z zakonczen

trzonka.
® Urzadzenie nalezy odktadac¢ tylko na czy-
ste powierzchnie.
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W kazdym kraju obowigzujg warunki gwarancji okreslo-
ne przez dystrybutora. Ewentualne usterki urzgdzenia
usuwane sg w okresie gwarancji bezptatnie, o ile spo-
wodowane sg btedem materiatowym lub produkcyjnym.
W sprawach napraw gwarancyjnych prosimy kierowaé
sie z dowodem zakupu do dystrybutora lub do autoryzo-
wanego punktu serwisowego.

(Adres znajduje sie na odwrocie)

Dane techniczne

MT 36
Bp
Wydajnos¢ urzadzenia
Napiecie robocze \% 36
Maksymalna predkos$é /min 10000 +
10%
Wymiary i masa
Dt. x szer. x wys. mm 951 x
197 x
188
Masa (z zestawem akumulatoréw) kg 2,6

Zmiany techniczne zastrzezone.

Indicatii privind siguranta 88
Utilizarea conform destinatiei 90
Protectia mediului 90
Accesorii si piese de schimb 91
Set de livrare 91
Simboluri pe aparat 91
Descrierea aparatului 91
Montare 91
Punerea in functiune . 91

91

92
Depozitarea 92
Ingrijirea si intretinerea 92
Remedierea defectiunilor ... 92
Garantie 92
Date tehnice .. 92

Indicatii privind siguranta
inainte de prima utilizare a aparatului, cititi aceste indi-
catii privind siguranta, aceste instructiuni de utilizare ori-
ginale, indicatiile privind siguranta anexate setului de
acumulatori si instructiunile de utilizare originale anexa-
te setului de acumulatori/incarcatorului. Respectati
aceste instructiuni. Pastrati manualele pentru viitoarele
utilizari sau pentru viitorul posesor.
in afara de indicatiile din instructiunile de utilizare, este
necesar sa fie luate in considerare si prevederile gene-
rale privind protectia muncii si prevenirea accidentelor
de munca, emise de organele legislative.

Trepte de pericol

A PERICOL

o Indicatie referitoare la un pericol iminent, care duce la
vatamari corporale grave sau moarte.

AN AVERTIZARE

e Indicatie referitoare la o posibila situatie periculoasa,
care ar putea duce la vatamaéri corporale grave sau
moarte.

AN PRECAUTIE

e Indicé o posibila situatie periculoasd, care ar putea
duce la vatdmari corporale usoare.

ATENTIE

e Indicatie referitoare la o posibila situatie periculoasa,
care ar putea duce la pagube materiale.

Indicatii de siguranta generale pentru unelte
electrice

&N AVERTIZARE

Cititi toate indicatiile de siguranta si instructiuni-
le.

Nerespectarea indicatiilor de siguranté si a instructiu-
nilor poate provoca electrocutare si/sau raniri grave.
Paéstrati toate indicatiile de siguranta si instructi-
unile in vederea utilizarilor viitoare.

Termenul de ,unealta electrica” folosit in indicatiile de si-
guranté se referd la uneltele electrice alimentate de la
retea (cu cablu de alimentare) si la uneltele electrice cu
acumulator (féré cablu de alimentare).

1 Siguranta la locul de munca

a Pastrati-va zona de lucru curata si bine ilumi-
nata. Dezordinea sau zonele de lucru neilumina-
te pot duce la accidente.

b Nu lucrati cu unealta electrica intr-o atmosfe-
ra potential exploziva, in care exista lichide,
gaze sau pulberi inflamabile. Uneltele electrice
genereazd scantei care pot aprinde praful sau
vaporii.

¢ Tineti la distanta copiii si alte persoane in tim-
pul utilizarii uneltei electrice. Dacé va este dis-
traséd atentia puteti pierde controlul asupra
aparatului.

2 Siguranta electrica

a Stecherul uneltei electrice trebuie sa fie potri-
vit prizei electrice. Nu este permisa modifica-
rea stecherului in niciun fel. Nu folositi niciun
fel de adaptoare de stecher la uneltele electri-
ce cu impamantare. Stecherele originale si pri-
zele adecvate reduc riscul de electrocutare.

b Evitati contactul corpului cu suprafete legate
la pamant cum sunttevi, calorifere, aparate de
incalzit si frigidere. Exista un risc ridicat de
electrocutare in cazul in care corpul intrd in con-
tact cu impamantarea.

¢ Feriti uneltele electrice de ploaie sau umidita-
te. Patrunderea apei intr-o unealta electricé cres-
te riscul de electrocutare.

d Nu folositi niciodata cablul in alte scopuri de-
cat cele prevazute, pentru a transporta, sus-
penda unealta electrica sau pentru a scoate
stecherul din priza. Feriti cablul de caldura,
ulei, muchii ascutite sau componente aflate in
miscare. Cablurile de conectare deteriorate sau
résucite cresc riscul de electrocutare.

e Daca lucrati in aer liber cu o unealta electrica,
folositi numai cabluri prelungitoare adecvate
si pentru folosirea in meniul exterior. Folosirea
unui cablu prelungitor adecvat pentru mediul ex-
terior reduce riscul de electrocutare.

f Daca nu se poate evita utilizarea uneltei elec-
trice in mediu umed, folositi un intrerupator
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de protectie impotriva curentilor reziduali. Uti-

lizarea unui intrerupdtor de protectie impotriva

curentilor reziduali reduce riscul de electrocutare.
3 Siguranta persoanelor

a Fiti atenti, aveti grija la ceea ce faceti si proce-
dati in mod rational atunci cand lucrati cu o
unealta electrica. Nu folositi o unealta electri-
ca daca sunteti obosit sau va aflati sub influ-
enta drogurilor, alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in
timpul utilizarii uneltei electrice poate duce la ra-
niri grave.

b Purtati echipament individual de protectie si
intotdeauna o pereche de ochelari de protec-
tie. Purtarea de echipament individual de protec-
tie, precum masca de praf, incélfdmintea de
siguranta antiderapanta, casca de protectie sau
protectia auditiva, in functie de tipul si utilizarea
uneltei electrice, reduce riscul de ranire.

¢ Evitati o punere in functiune accidentala. Asi-
gurati-va ca unealta electrica este oprita ina-
inte de a o conecta lareteaua de alimentare si/
sau la acumulator, inainte de a o ridica sau
transporta. Dacé atunci cand transportati uneal-
ta electricd tineti degetul pe intrerupétor sau apa-
ratul este conectat la reteaua de alimentare, se
pot produce accidente.

d indepérta;i unealta de reglare sau cheia de
strans suruburi, inainte de a porni unealta
electrica. O unealtd sau o cheie rdmasa intr-o
piesé a aparatului care se roteste poate duce la
raniri.

e Evitati o postura corporala nefireasca. Asigu-
rati-va o pozitie stabila si pastrati-va echili-
brul tot timpul. Astfel puteti controla mai bine
unealta electrica in situatii neprevézute.

f Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati ha-
ine largi sau bijuterii. Tineti-va parul, hainele
si incaltamintea departe de piesele aflate in
miscare. Hainele largi, manusile, bijuteriile sau
pérul lung pot fi prinse in piesele aflate in misca-
re.

g Daca se pot monta instalatii de aspirare si de
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea
sunt racordate si utilizate in mod corect. Folo-
sirea unei instalatii de aspirare a prafului poate
reduce riscurile cauzate de praf.

4 Utilizarea si manipularea uneltelor electrice

a Nu suprasolicitati aparatul. Pentru lucrarea
dumneavoastra, folositi unealta electrica des-
tinata acelui scop. Cu o unealta electrica adec-
vata lucrati mai bine si mai sigur in domeniul de
performantd indicat.

b Nu folositi o unealta electrica al carei intreru-
pator este defect. O unealta electricd, care nu
mai poate fi pornita sau opritd, este periculoasa si
trebuie reparata.

¢ Scoateti stecherul afara din priza si/sau inde-
partati acumulatorul, inainte de a efectua re-
glaje la aparat, inainte de a schimba
accesoriile sau de a pune aparatul deoparte.
Aceastd médsuré de precautie impiedicéd pornirea
accidentala a uneltei electrice.

d Pastrati uneltele electrice nefolosite intr-un
loc care nu este la indemana copiilor. Nu la-
sati sa utilizeze aparatul persoane care nu
sunt familiarizate sau care nu au citit aceste
instructiuni. Uneltele electrice sunt periculoase

atunci cand sunt folosite de persoane lipsite de
experienta.

e Pastrati unealta electrica cu atentie. Verificati
daca piesele aflate in miscare functioneaza
corect si daca nu se blocheaza sau daca exis-
ta piese rupte sau atat de deteriorate incat sa
afecteze functionarea uneltei electrice. inain-
te de utilizarea aparatului, reparati piesele de-
teriorate. Majoritatea accidentelor sunt cauzate
de unelte electrice intretinute in mod necores-
punzétor.

f Pastrati dispozitivele de taiere ascutite si cu-
rate. Dispozitivele de taiere cu taisuri ascultite,
care sunt intrefinute cu atentie, se blocheazd mai
putin si pot fi deplasate mai usor.

g Folositi unealta electrica, accesoriile, dispozi-
tivele de lucru etc. conform prezentelor in-
structiuni. Tineti cont de conditiile de lucru si
de activitatea care trebuie desfasurata. Folosi-
rea uneltelor electrice in alt scop decét cele pre-
véazute, poate duce la situatii periculoase.

5 Utilizarea si ingrijirea setului de acumulatori

a Incércati setul de acumulatori numai cu incar-
citoare aprobate de producitor. incarcatoare-
le care nu sunt adecvate pentru setul
corespunzétor de acumulatori pot provoca un in-
cendiu.

b Utilizati aparatul numai cu un set adecvat de
acumulatori. Utilizarea altor seturi de acumula-
tori poate provoca raniri sau incendii.

¢ Tineti setul de acumulatori neutilizat departe
de obiecte metalice, precum agrafe de birou,
monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte
metalice mici, care ar putea cauza un scurtcir-
cuit. Un scurtcircuit poate provoca un incendiu
sau o explozie.

d Tn anumite circumstante, se poate scurge li-
chid din setul de acumulatori. Evitati contac-
tul. in cazul in care ati intrat in contact cu
lichidul, clatiti temeinic cu apa. in cazul in ca-
re lichidul patrunde in ochi, solicitati imediat
asistenta medicala. Lichidul din acumulator
poate provoca eruptii si arsuri pe piele.

6 Service

a Unealta electrica trebuie reparata numai de
personal de specialitate, calificat in acest
scop, iar repararea se face numai cu piese de
schimb originale. Acest lucru garanteaza men-
tinerea conditiilor de siguranta ale aparatului.

Indicatii suplimentare privind siguranta

A PERICOL e Accidentri grave din cauza lipsei
de concentrare in timpul lucrului. Nu utilizati aparatul
dacd sunteti sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor sau dacéa sunteti obosit.

A AVERTIZARE . cititi toate indicatiile de
siguranta gi instructiunile. Nerespectarea indicatiilor
de sigurantd si a instructiunilor poate provoca electrocu-
tare si/sau raniri grave. Pdstrati toate indicatiile de si-
guranta gi instructiunile in vederea utilizarilor
viitoare. ® Aparatul nu este destinat pentru utilizarea de
cétre copii sau persoane cu abilitéti fizice, senzoriale ori
mentale reduse, sau persoane care nu cunosc aceste
instructiuni. Reglementarile locale pot restrictiona var-
sta operatorului.  Asigurati-va cd toate dispozitivele de
protectie si manerele sunt fixate in siguranta si se afla
in stare buna. e Inainte de operare, asigurati-va c& apa-
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ratul, toate elementele de operare si dispozitivele de si-
guranta functioneaza corespunzétor. e Nu operati
niciodatéa aparatul daca comutatorul de pornire / oprire
de pe maner nu este pornit sau oprit in mod corespun-
zéator. e Inainte de fiecare utilizare, verificati deteriora-
rea carcasei. ® Tineti copiii si alte persoane la distanta
de zona de lucru, in timpul utilizarii aparatului. e Asigu-
rati-va ca nu existd depuneri pe orificiile de aerisire.

e Utilizati aparatul numai pe o suprafatd ferma, nivelata
siin pozitia recomandata. e in timpul utilizarii aparatului
trebuie s& purtati cureaua de tras furnizata. Cureaua de
tras dispune de o inchidere rapida. Cureaua de tras va
ajuta sa controlati aparatul atunci cadnd este coboréat in
functie de taieturd si sd mentineti greutatea aparatului in
timpul taierii. e Suflanta de frunze tip rucsac este pre-
vazutd cu un ham. Reglati cu atentie hamul pentru a dis-
tribui greutatea aparatului. Inainte de utilizarea
aparatului, familiarizati-vé cu hamul si cu dispozitivul de
inchidere rapida. In caz de pericol, utilizarea corect vé
poate proteja de rani grave. Nu purtati imbrdcaminte
peste ham si nu impiedicati in vreun fel accesul la inchi-
derea rapida.

N PRECAU TIE o Familiarizati-va cu elemente-
le de operare si cu utilizarea corespunzétoare a apara-
tului.

ATEN TIE e Operatorul aparatului este responsabil
pentru accidentele cu alte persoane sau bunurile aces-
tora.

Transportul si depozitarea in siguranta
AN AVERTIZARE . Opiriti aparatul, Iasati-l s& se

rdceascd si scoateti setu de acumulatori inainte de a-I
depozita sau transporta.

AN PRECAU TIE e Pericol de rénire si defectiuni
ale aparatului. In timpul transportului, asigurati aparatul
Impotriva deplasarii sau caderii.

ATEN TIE . indepérfaﬂ orice obiecte straine de pe
aparat, inainte de a-l transporta sau depozita. ¢ Depo-
zitati aparatul intr-un loc uscat si bine aerisit, care nu
permite accesul copiilor. Tineti aparatul departe de sub-
stante corozive, cum ar fi produsele chimice pentru gra-
dind. e Nu depozitati aparatul in aer liber.

intretinerea si ingrijirea in siguranta

AN AVERTIZARE . Opriti motorul, asigurati-va
cd toate componentele mobile sunt oprite complet si in-
departali setul de acumulatori inainte de a inspecta, cu-
rata sau repara aparatul. e Lucrdrile de service si
intretinere pentru acest aparat necesita ingrijiri si cu-
nostinte speciale si pot fi efectuate numai de personal
de specialitate calificat corespunzétor. Duceti aparatul
la un centru de service autorizat pentru intretinere.

o Asigurati-va ca aparatul in afld in stare sigura de func-
tionare, verificand la intervale regulate dacé bolturile, pi-
ulitele si suruburile sunt bine strénse.

AN PRECA UIIE e Utilizati numai piese de
schimb, accesorii $i ajutaje aprobate de producétor.
Piesele de schimb originale, accesoriile originale si aju-
tajele originale asigura functionarea in siguranta si fara
avarii a aparatului.

ATEN TIE o Curdtati produsul cu o lavetd moale si
uscata dupa fiecare utilizare.

Riscuri reziduale

AN AVERTIZARE

e Chiar daca aparatul este utilizat in conformitate cu
cele specificate, existd anumite riscuri reziduale. Ur-
maétoarele pericole apar in urma utilizarii aparatului:

o Vibratiile pot cauza accidentari. Pentru fiecare tip de

lucrare, utilizati unealta potrivitd, manerele prevazu-

te si restrictionati timpul de lucru si de expunere.

Zgomotul poate cauza deteriorari ale auzului. Pur-

tati protectie auditiva si limitati expunerea.

Accidentéri cauzate de obiecte aruncate. Purtati in-

totdeauna protectie pentru ochi.

Diminuarea riscurilor

AN PRECAUTIE
e Din cauza vibratiilor, utilizarea aparatului pe o perioa-
da indelungata poate duce la deteriorarea circulatiei
sanguine in zona mainilor. Nu se poate stabili o dura-
ta de utilizare general valabild, deoarece aceasta es-
te influentata de mai multi factori:
Predispozitia fiecdrei persoane la o circulatie sangu-
in& deficitara (degete de multe ori reci, furnicéturi la
nivelul degetelor)
Temperaturd ambianta scadzuta. Pentru a v proteja
mainile purtati manusi calduroase.
Prinderea bine a aparatului obstructioneaza circula-
tia sanguina.
Operarea in mod continuu este mai ddunétoare de-
cat operarea cu pauze.
La utilizarea in mod regulat, pe termen lung a apara-
tului si la reaparitia simptomelor, ca de ex. furnicaturi
la nivelul degetelor, degete reci, trebuie sé consultati
un medic.

Utilizarea conform destinatiei

e Instrumentul multifunctional este destinat utilizarii
profesionale.

e Instrumentul multifunctional este prevazut cu acce-
sorii de tip emondor de inéltime sau masina de tuns
gard viu plus o extensie.

e Aparatul este prevazut doar pentru utilizarea in aer

liber.
e Din motive de siguranta, aparatul trebuie sa fie intot-
deauna tinut in siguranta cu ambele maini.
Orice alta utilizare este nepermisa. Utilizatorul raspun-
de pentru pericolele generate prin utilizarea nepermisa.

Protectia mediului

&y Materialele de ambalare sunt reciclabile. Va ru-
gam sa eliminati ambalajele in mod ecologic.
Aparatele electrice si electronice contin materiale
reciclabile pretioase si, uneori, componente pre-

= CUM baterii, acumulatoare sau uleiuri, care, in ca-
zul utilizaérii incorecte sau al eliminarii
necorespunzatoare, pot reprezenta un potential pericol
pentru sanatatea oamenilor si pentru mediul inconjura-
tor. Pentru functionarea corecta a aparatului, aceste
componente sunt necesare. Aparatele marcate cu
acest simbol nu trebuie aruncate la gunoiul menajer.
Observatii referitoare la materialele continute (RE-
ACH)
Informatji actuale referitoare la materialele continute pu-
teti gasi la adresa: www.kaercher.com/REACH
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Accesorii si piese de schimb

Utilizati numai accesorii originale si piese de schimb ori-
ginale; ele asigura functionarea in siguranta si fara ava-
rii a aparatului.

Informatii despre accesorii si piesele de schimb se ga-
sesc la adresa www.kaercher.com.

Set de livrare

Setul de livrare a aparatului este ilustrat pe ambalaj. La
despachetare, verificati daca continutul este complet.
Informati imediat distribuitorul daca lipsesc accesorii
sau daca exista deteriorari provocate in timpul transpor-
tului.

Simboluri pe aparat

Semne generale de avertizare

nainte de punerea in functiune, cititi in-
structiunile de utilizare si toate indicatiile
de siguranta.

Purtati: inchidere rapida

ge b

Descrierea aparatului

Tn aceste instructiuni de utilizare se prezint echiparea
maxima. In functie de model, exist4 diferente in pache-
tul de livrare (consultati ambalajul).

Figura, consultati paginile grafice

Figura A

() $urub de blocare

(2) Dispozitiv de blocare

B Ax

(® Maner frontal

@ Buton de deblocare a comutatorului aparatului
(8 Buton viteza

(7)) Comutator aparat

Maner spate

@ Buton de deblocare a setului de acumulatori
Ochet pentru curea de tras

@ Placuta cu caracteristici

@ *Set de acumulatori, putere baterie + 36 V

(3 *Incarcator pentru incarcare rapida, putere baterie
+36V

Curea de tras
* optional
Set de acumulatori

Aparatul poate fi utilizat cu un set de acumulatori 36 V
Karcher Battery Power+.

-

Montarea manerului frontal
1. Fixati manerul frontal pe ax la inaltimea dorita.
Figura B

Punerea in functiune

Montarea accesoriilor

ATENTIE
Murdarie la articulatii
Daune la nivelul aparatului, daca in timpul montajului
patrunde murdérie in zonele de imbinare.
Verificati dacé articulatiile prezintd murdarie si indepér-
tati-o inainte de asamblare.
Asezati piesele de legétura demontate pe o baza cura-
ta.
1. Montati accesoriile
Figura C
a Slabiti surubul de strangere.
b Trageti zavorul de blocare.
¢ Introduceti axul accesoriului.
2. Lasati zavorul sa se blocheze. Asigurati-va ca zavo-
rul s-a fixat in siguranta in orificiul axului introdus.
3. Strangeti surubul de fixare.

Montarea setului de acumulatori
1. Tmpingeti setul de acumulatori in suportul aparatului
pana cand se inclicheteaza cu un sunet.
Figura D

Suspendarea curelei de transport
Cureaua de tras ajuté la coborarea aparatului intr-o ma-
niera controlata n functie de taietura si la mentinerea
greutatii aparatului in timpul taierii.

1. Agatati carligul curelei de transport in ochetul de pe
ax.
Figura E

2. Atérnati cureaua de tras pe un umar. Asigurati-va
ca, in caz de pericol, cureaua de tras poate fi elibe-
rata rapid.

Pornirea aparatului

Apasati spre Tnapoi tasta de deblocare a comutato-
rului de pornire.
Figura F
2. Apasati comutatorul aparatului.

Aparatul porneste.
3. Eliberati comutatorul aparatului.

Aparatul se opreste.

-

Setati viteza
Selectati viteza dorita prin intermediul comutatorului
de viteza.
Figura G

-

Indepartarea setului de acumulatori
Indicatie
In cazul perioadelor mai lungi de intrerupere a lucrului,
indepdrtati setul de acumulatori din aparat si asigurati-I
Impotriva utilizarii neautorizate.
1. Trageti butonul de deblocare a setului de acumula-
tori in directia setului de acumulatori.
Figura H
2. Apasati butonul de deblocare a setului de acumula-
tori, pentru a debloca setul de acumulatori.
3. Scoateti setul de acumulatori din aparat.

Finalizarea functionarii
Indepartati setul de acumulatori din aparat (vezi ca-
pitolul indepértarea setului de acumulatori).
2. Curétati aparatul (vezi capitolul Curétarea aparatu-
lui).
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Demontarea accesoriilor
1. Slabiti surubul de strangere.
2. Trageti zavorul de blocare.
3. Indepartati axul accesoriului.

AN PRECAUTIE

Nerespectarea greutatii

Pericol de accidentare si de deteriorare

La transport tineti cont de greutatea aparatului.

1. Tndepartati setul de acumulatori (vezi capitolul inde-
pértarea setului de acumulatori).

2. La transportul aparatului in vehicule, ancorati-l pen-
tru a preveni alunecarea si rasturnarea.

Inainte de fiecare depozitare, curatati aparatul (vezi ca-
pitolul Curéatarea aparatului).

AN PRECAUTIE

Nerespectarea greutatii

Pericol de accidentare si de deteriorare

La depozitare tineti cont de greutatea aparatului.

1. Tndepartati setul de acumulatori (vezi capitolul inde-
pdrtarea setului de acumulatori).

2. Daca este necesar, demontati accesoriile (a se ve-
dea capitolul Demontarea accesoriilor).

3. Depozitati aparatul intr-un loc uscat si bine aerisit.
Protejati aparatul impotriva produselor corozive,
precum substante chimice pentru gradina si sare
pentru dezghetare. Nu depozitati aparatul in aer li-
ber.

Ingrijirea si intretinerea
AN AVERTIZARE
Pornire necontrolata cu accesorii instalate
Leziuni produse prin taiere
Inainte de orice lucrare la aparat, scoateti setul de acu-
mulatori din aparat.
® Inainte de a intreprinde orice lucrare la aparat, scoa-
teti setul de acumulatori.

Curatarea aparatului
1. Curatati aparatul cu o laveta moale si uscata.
Figura |

Remedierea defectiunilor

De cele mai multe ori, defectiunile au cauze simple, pe
care le puteti remedia cu ajutorul urmatoarei liste de an-
samblu. In caz de dubii sau de defectiuni nementionate,
va rugam sa va adresati centrului de service autorizat.

Odata cu timpul, capacitatea setului de acumulatori va
putea fi atinsa o durata de functionare completa la sta-
rea de incarcare completa. Acest lucru nu reprezinta o
defectiune.

Eroare Cauza

Remediere

Aparatul nu porneste
rect.

Setul de acumulatori nu este introdus co-|/® Impingeti setul de acumulatori in suport pa-

na cand se inclicheteaza.

Setul de acumulatori este gol.

® incércati setul de acumulatori.

Setul de acumulatori este defect. @ Tnlocuiti setul de acumulatori.

Aparatul se opreste in
timpul functionarii

Acumulatorul este supraincalzit

® Opriti lucrul si asteptati pana cand tempe-
ratura acumulatorului revine la intervalul
normal.

mentelor axului

Probleme la montajul ele-Punctele de imbinare sunt murdare.

Tndepértat,i murdaria de la capetele axului.
Amplasati aparatul numai pe suprafete cu-
rate.

in fiecare tara sunt valabile conditiile de garantie publi-
cate de distribuitorul nostru din tara respectiva. Eventu-
ale defectiuni ale acestui aparat, care survin in perioada
de garantie si care sunt rezultatul unor defecte de fabri-
catie sau de material, vor fi remediate gratuit. Pentru a
putea beneficia de garantie, prezentati-va cu chitanta
de cumparare la magazin sau la cea mai apropiata uni-
tate de service autorizata.

(Pentru adresa, consultati pagina din spate)

Date tehnice

MT 36 Bp
Date privind puterea aparatului
Tensiune de lucru \% 36
Viteza maxima /min 10000 + 10%
Dimensiuni si greutati
Lungime x Latime x Inaltime mm 951 x 197 x
188

Greutate (cu set de acumulatori) kg 2,6

Sub rezerva modificarilor tehnice.

Bezpecnostné pokyny 93
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Bezpeénostné pokyny

Pred prvym pouzitim pristroja si precitajte tieto bezpec-
nostné pokyny, tento originalny navod na pouzivanie,
bezpecénostné pokyny prilozené k stprave akumulato-
rov a pdvodny navod na prevadzku priloZeny k suprave
akumulatorov / nabijacke. Riadte sa informaciami a po-
kynmi, ktoré su v nich uvedené. Tieto dokumenty si
uschovajte pre neskorsie pouzitie alebo pre nasleduju-
ceho majitela.

Okrem pokynov uvedenych v navode na prevadzku je
nutné zohladrovat aj prislusne platné vSeobecné bez-
pecnostné predpisy a predpisy tykajlce sa prevencie
vzniku nehdd.

Stupne nebezpecenstva

/A NEBEZPECENSTVO

e Upozornenie na bezprostredne hroziace nebezpe-
censtvo, ktoré vedie k tazkym fyzickym poraneniam
alebo k smirti.

AN VYSTRAHA

e Upozornenie na moznu nebezpecnu situaciu, ktora
méze viest k tazkym fyzickym poraneniam alebo k
smrti.

N UPOZORNENIE

e Upozornenie na moznu nebezpecnu situaciu, ktora
moze viest k lahkym fyzickym poraneniam.

POZOR

e Upozornenie na moznu nebezpecnu situaciu, ktora
moze viest k vecnym $kodam.

Vseobecné bezpecnostné pokyny tykajice
sa elektrického naradia

AN VYSTRAHA
e Precitajte si vSetky bezpecnostné pokyny a in-
Strukcie.
NedodrZiavanie bezpecnostnych pokynov a prikazov
mobze spbsobit zasah elektrickym pridom a/alebo
tazké zranenia. VSetky bezpeénostné pokyny a
prikazy si uchovajte pre pouZitie v budtcnosti.
Pojem “Elektrické naradie” pouZivany v bezpeénost-
nych pokynoch sa vztahuje na elektrické naradie s na-
pajanim zo siete (so sietovym kablom) a na elektrické
naradie s napéajanim z akumulatora (bez sietového kab-
la).
1 Bezpecnost' na pracovisku

a Pracovnu oblast’ udrziavajte v ¢istom a dobre
osvetlenom stave. Neporiadok alebo neosvetle-
né pracovné oblasti mézu viest' k nehodam.

b S elektrickym naradim nepracujte v prostredi
ohrozenom vybuchom, v ktorom sa nacha-
dzaju horfavé kvapaliny, plyny alebo prach.
Elektrické naradie vytvara iskry, ktoré mézu za-
palit prach alebo vypary.

¢ Pocas pouzivania elektrického naradia sa v
blizkosti nesmu zdrziavat’ deti alebo d'alSie
osoby. Nestustredenost’ méze viest k strate kon-
troly nad pristrojom.

2 Elektricka bezpeénost’

a Pripajacia zastrcka elektrického naradia musi
byt vhodna pre prislu$nu zasuvku. Nesmie
byt vykonana ziadna zmena zastrcky. Spolu s
elektrickym naradim s ochrannym uzemne-
nim nepouzivajte adaptérové zastrcky. Ne-
zmenené zastréky a vhodné zasuvky znizuja
riziko zasahu elektrickym pridom.

b Zabraiite telesnému styku s uzemnenymi po-
vrchmi, akymi su rary, vykurovacieho telesa,
sporaky a chladnicky. Ak je vase telo uzemne-
né, tak hrozi zvySené riziko zasahu elektrickym
prudom.

c Elektrické naradie chrarite pred dazdom a
vlhkost'ou. Vniknutie vody do elektrického nara-
dia zvy$uje riziko zasahu elektrickym pridom.

d Kabel nepouzivajte v rozpore s jeho uéelom,
napriklad na nosenie elektrického naradia, je-
ho zavesenie alebo na vytiahnutie zastrcky zo
zasuvky. Kabel chrarite pred nadmernym tep-
lom, olejom, ostrymi hranami alebo pohybu-
jucimi sa ¢ast'ami pristroja. Poskodené alebo
zapletené pripéjacie kable zvySuju riziko zasahu
elektrickym pradom.

e Ak s elektrickym naradim pracujete vonku,
tak pouzivajte len predlzovacie kable, ktoré
st vhodné aj na pouzivanie v exteriéri. Pouzi-
vanie pred|Zovacieho kabla vhodného pre exte-
riér znizuje riziko zasahu elektrickym priadom.

f Ak nie je mozné zabranit’ pouzitiu elektrické-
ho naradia vo vilhkom prostredi, tak pouzite
prudovy chrani€. PouZivanie pridového chrani-
Ca znizuje riziko zasahu elektrickym pradom.

Bezpecnost os6b

a Bud'te pozorni, davajte pozor na to, ¢o robite,
a pri praci s elektrickym naradim postupujte s
rozvahou. Elektrické naradie nepouzivajte, ak
ste unaveni alebo pod vplyvom drog, alkoho-
lu alebo liekov. Moment nepozornosti pri pouzi-
vani elektrického naradia méze viest' k vzniku
véaznych zraneni.

b Pouzivajte osobné ochranné prostriedky a
vzdy noste ochranné okuliare. PouZivanie
osobnych ochrannych prostriedkov, akymi su
protiprachova maska, protiSmykova bezpecnost-
na obuv, ochranna prilba alebo ochrana sluchu (v
zavislosti od typu a pouZzitia elektrického nara-
dia), znizuje riziko vzniku zraneni.

c Zabrante neimyselnému uvedeniu do pre-
vadzky. Pred pripojenim elektrického naradia
k napajaniu prudom a/alebo k akumulatoru a
pred jeho zdvihnutim alebo nesenim sa ubez-
pecte, ze elektrické naradie je vypnuté. Ak ma-
te pri neseni elektrického naradia prst na spinaci
alebo pristroj pripojite k napajaniu prudom v zap-
nutom stave, méze to viest'k nehodam.

d Pred zapnutim elektrického naradia odstrante
nastavovacie nastroje alebo skrutkovy kFaé.
Nastroj alebo klu¢, ktory sa nachadza v rotujucej
Casti pristroja, méze viest k vzniku zraneni.

e Zabrante abnormalnemu drzaniu tela. Zaistite
stabilitu a neustale udrziavajte rovnovahu.
Vdaka tomu budete méct' v neoakavanych situ-
aciach lepSie kontrolovat elektrické naradie.

f Noste vhodny odev. Nenoste volny odev ale-
bo Sperky. Vlasy, odev a rukavice sa nesmu
dostat’ do blizkosti pohybujucich sa dielov.
Pohybujice sa diely méZu zachytit volny odev,
rukavice, Sperky alebo dlhé viasy.

g Ak je mozné namontovat zariadenie na odsa-
vanie resp. zachytavanie prachu, tak sa uisti-
te, ze takéto zariadenie je pripojené a spravne
pouzivané. PouZitie odsavania prachu méZe zni-
Zit ohrozenie prachom.

Pouzivanie elektrického naradia a zaobchadza-

nie s nim
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Pristroj nepret'azujte. Pre svoju pracu vzdy
pouzite elektrické naradie uréené na prislus-
ny uéel. S vhodnym elektrickym néaradim pracu-
Jete lepSie a bezpecnejSie v uvedenom rozsahu
vykonu.

Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma po-
Skodeny spinac. Elektrické naradie, ktoré uz nie
Jje mozné zapnut alebo vypnut, je nebezpecné a
Je nutné ho opravit.

Pred nastavovanim pristroja, vymenou dielov
prislusenstva alebo odlozenim pristroja vy-
tiahnite zastrcku zo zasuvky a/alebo odstran-
te akumulator. Toto preventivne opatrenie
zabrariuje netimyselnému spusteniu elektrického
naradia.

Nepouzivané elektrické naradie uchovavajte
mimo dosahu deti. Zabrante pouzivaniu pri-
stroja osobami, ktoré s nim nie st obozname-
né alebo ktoré si neprecitali tieto pokyny.
Elektrické naradie je nebezpelné, ak ho pouziva-
Ju neskusené osoby.

Elektrické naradie starostlivo oSetrujte. Skon-
trolujte, ¢i pohyblivé diely bezchybne funguju
a nezasekavaju sa, €i nie su niektoré diely zlo-
mené alebo poskodené tak, ze maju negativ-
ny dopad na funkénost’ elektrického naradia.
Pred pouzitim pristroja zabezpecte opravu
poskodenych dielov. Vela nehéd je zapricine-
nych nespravne udrzZiavanym elektrickym nara-
dim.

Rezné nastroje udrziavajte v ostrom a ¢istom
stave. Starostlivo udrZiavané rezné nastroje s
ostrymi reznymi hranami sa menej zasekavaju a
mozno ich lahSie viest.

Elektrické naradie, prisluSenstvo, vlozené na-
stroje atd’. pouzivajte v sulade s tymito po-
kynmi. Pritom zohl'adnite pracovné
podmienky a vykonavanu €innost’. PouZivanie
elektrického naradia na iné ucely, neZ na aké je
uréené, moze viest k nebezpeénym situaciam.

Pouzivanie suprav akumulatorov a starostlivost’
o ne

a

Supravu akumulatorov nabijajte len pomocou
nabijaciek schvalenych vyrobcom. Nabijacky,
ktoré nie su vhodné pre prislusnu stpravu aku-
mulatorov, méze spésobit poZiar.

Pristroj pouzivajte len s vhodnou stpravou
akumulatorov. PouZivanie inej stipravy akumu-
latorov méze viest k vzniku zraneni alebo poZia-
rov.

Nepouzivanu supravu akumulatorov uchova-
vajte mimo kovovych predmetov, akymi su
kancelarske spinky, mince, kluce, klince,
skrutky alebo iné malé kovové predmety, kto-
ré mozu sposobit’ skrat. Skrat méze viest' k
vzniku poZiaru alebo k vybuchu.

Za istych okolnosti méze zo supravy akumu-
latorov vytekat’ kvapalina. Zabrante kontaktu
s touto kvapalinou. Ak pridete do kontaktu s
takouto kvapalinou, dokladne ju oplachnite
vodou. Ak sa kvapalina dostane do vasho
oka, tak okamzite vyhladajte lekarsku pomoc.
Kvapalina z akumulatora méze na pokoZke sp6-
sobit’ vyrazky a palenie.

Servis

a

Opravu vasho elektrického naradia smie vy-
konavat’iba kvalifikovany odborny personal a
len s originalnymi nahradnymi dielmi. Tymto

Je zabezpecené zachovanie bezpecnosti pristro-
ja.

Dodatocné vSeobecné bezpeénostné pokyny

A NEBEZPECENSTVO o Tazké zranenia
nasledkom nekoncentrovanej prace. NepouZivajte pri-
stroj, ked’ ste pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov,
pripadne vtedy, ked’ ste velmi unaveni.

AN VYSTRAHA . Precitajte si vSetky bezpec-
nostné pokyny a insStrukcie. Nedodrziavanie bezpe¢-
nostnych pokynov a prikazov méze spdsobit zasah
elektrickym pridom a/alebo tazké zranenia. VSetky
bezpecnostné pokyny a prikazy si uchovajte pre po-
uZitie v budtcnosti. e Tento pristroj nesmu pouZivat
deti a osoby s obmedzenymi telesnymi, zmyslovymi
alebo du$evnymi schopnostami alebo osoby, ktoré nie
su oboznamené s tymito pokynmi. Lokalne predpisy
moézu urcovat vek os6b, ktoré mdzu vykonavat obsluhu
pristroja. e Uistite sa, Ze v8etky ochranné zariadenia a
rukovéte su spravne a bezpecne upevnené a su v dob-
rom stave. e Pred uvedenim do prevadzky sa uistite, Ze
pristroj, vsetky ovladacie prvky a bezpecnostné zaria-
denia spravne funguju. e Pristroj nikdy nepouzivajte, ak
zapinaé/vypinac na rukovéti poriadne nezapina alebo
nevypina pristroj. ® Pred kazdym pouZitim skontrolujte,
Ci nie je pristroj posSkodeny. e Deti alebo dalSie osoby sa
nesmu zdrziavat'v pracovnej oblasti, ked pouZivate pri-
stroj. @ Ubezpecte sa, Ze na vetracich otvoroch nie st
usadeniny. e Prevadzkujte pristroj iba na pevnom, rov-
nom podklade a v odportcanej polohe. e Pri pouzivani
zariadenia musite nosit priloZeny popruh. Transportny
popruh je vybaveny rychlym uzaverom. Transportny
popruh vam pomaha ovladat’ zariadenie, ked’ je po re-
zani spustené, a udrzat' vahu zariadenia pocas rezania.
e Akumulatorovy chrbtovy fakac na listie je vybaveny
postrojom. Postroj starostlivo upravte tak, aby bola
hmotnost pristroja rozloZena. Pred pouZitim pristroja sa
oboznamte s postrojom a rychlouzaverom. V pripade
nebezpecenstva vas mbze spravne pouzivanie ochra-
nit' pred vaznymi zraneniami. Nenoste oblecenie natiah-
nuté cez transportny popruh a neobmedzujte ani inym
sp6sobom pristup k rychlemu uzaveru.

AN UPOZORNENIE o Oboznamte sa s oviada-
cimi prvkami a spravnym pouZivanim pristroja.
POZOR « 0soba obsluhujuca pristroj je zodpoved-
na za nehody s inymi osobami alebo ich viastnictvom.

Bezpecna preprava a skladovanie

AN WS TRAHA. Pristroj pred jeho uskladnenim

alebo prepravou vypnite, nechajte ho vychladnut a vy-
berte z neho supravu akumulatorov.

AN UPOZORNENIE . Nebezpecéenstvo vzniku

zraneni a poSkodeni pristroja. Pri preprave zaistite pri-
stroj proti pohybu alebo padu.

POZOR e Pred prepravou alebo uskladnenim pri-
stroja z neho odstrarite vSetky cudzie telesa. e Pristroj
uskladnite na suchom a dobre vetranom mieste, ktoré
nie je pristupné detom. Pristroj uchovavajte mimo koro-
zivnych latok, akymi st napriklad zahradné chemikalie.
® Pristroj neskladujte v exteriéri.

Bezpecna udrzba a staroslivost’

AN VYSTRAHA ¢ Pred kontrolou, ¢istenim alebo
udrzbou pristroja vypnite motor, ubezpecte sa, Ze su
vSetky pohyblivé Casti ipine zastavené, a vyberte
stpravu akumulatorov. e Servisné a Gdrzbarske prace
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na tomto pristroji si vyZaduju mimoriadnu starostlivost a
znalosti a méZe ich vykonavat iba prislu$ne kvalifikova-
ny personal. Odneste pristroj do autorizovaného zakaz-
nickeho servisu udrzbu. e Ubezpecte sa o bezpecnom
stave pristroja, v pravidelnych intervaloch skontrolujte,

Ci su pevne utiahnuté ¢apy, matice a skrutky.

AN UPOZORNENIE e« pouzivajte iba prislu-
Senstvo a nahradné diely schvalené vyrobcom. Origi-
nalne prislusenstvo a originalne nahradné diely
zarucuju bezpecnu a bezporuchovu prevadzku pristro-
Jja.

POZOR e« Produkt po kazdom pouZziti o¢istite pomo-
cou mékkej a suchej utierky.
Zvyskoveé rizika
AN VYSTRAHA
e Aj pri pouZivani pristroja predpisanym sp6sobom st
pritomné urcité zvyskové rizika. Pri pouzZivani pristro-
Jja sa m6zu vyskytnut nasledujice nebezpecenstva:
e Vibracie mézu spésobit zranenia. Pre kazdu pracu
pouzivajte spravne néradie, uréené rukovéte a ob-
medzte pracovnu dobu a expoziciu.
Hluk méze spbsobit poskodenie sluchu. PouZivajte
ochranu sluchu a obmedzte zataZenie hlukom.
Zranenia spdsobené vymrstenymi predmetmi. VZdy
noste ochranu zraku.

Znizenie rizika
AN UPOZORNENIE
e Pri dlhSej dobe pouzivania pristroja méze déjst k po-
rucham prekrvenia ruk spésobenych vibraciami.
VSeobecne platnu dobu pouZivania nie je mozné sta-
novit, nakolko ju ovplyvriuju viaceré faktory:
Osobné dispozicie k zlému prekrveniu (Casto stude-
né prsty, tfpnutie v prstoch)
Nizka teplota prostredia. Na ochranu ruk vzdy pou-
Zivajte teplé rukavice.
Obmedzenie prekrvenia spésobené silnym uchope-
nim.
NepreruSena prevadzka je Skodlivejsia ako pre-
vadzka prerusena prestavkami.
Pri pravidelnom, dlho trvajicom pouZivani pristroja a
pri opakovanom vyskyte symptémov, ako napr. mra-
vencenie prstov, studené prsty, by ste mali vyhladat’
lekarsku pomoc.

Pouzivanie v sulade s ic¢elom

e Multi-Tool je vhodny na priemyselné pouZzivanie.

e Multi-Tool je uréeny na pouzitie s prisluS§enstvom na
vySkové odvetvovace alebo tycové noznice na Zivy
plot a prediZenie.

Pristroj je uréeny len na pouzitie v exteriéri.

Z bezpecénostnych dévodov sa musi pristroj vzdy
pevne drzat obomi rukami.

Akékolvek iné pouzivanie je nepripustné. Za ohrozenia,
ktoré vznikaju v désledku nepripustného pouzitia, je
zodpovedny pouzivatel.

Ochrana zivotného prostredia

&y Obalové materialy su recyklovatelné. Obaly zlik-
Q.@ vidujte ekologickym spésobom.
Elektrické a elektronické zariadenia obsahuju
cenné recyklovatelné materialy a ¢asto aj kompo-
==m Nenty ako napr. batérie, akumulatory alebo olej,
ktoré pri nespravnej manipuldcii alebo likvidacii
moZzu predstavovat potencidlne nebezpecenstvo pre
fudské zdravie a Zivotné prostredie. Tieto komponenty
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su vSak pre spravnu prevadzku zariadenia nevyhnutné.
Zariadenia oznacené tymto symbolom nesmu byt likvi-
dované spolu s domovym odpadom.

Informacie o obsiahnutych latkach (REACH)
Aktualne informacie o obsiahnutych latkach st uvedené
na internetovej stranke: www.kaercher.com/REACH

PrisluSenstvo a nahradné diely

Pouzivajte len originalne prisluSenstvo a originalne na-
hradné diely, pretoze takéto komponenty zaruéuju bez-
pecnl a bezporuchovu prevadzku zariadenia.
Informéacie o prislu§enstve a nahradnych dieloch sa na-
chadzaju na stranke www.kaercher.com.

Rozsah dodavky

Rozsah dodavky zariadenia je znazorneny na obale. Pri
rozbalovani skontrolujte, ¢i je obsah kompletny. V pri-
pade chybajuceho prisluSenstva alebo pri vyskyte po-
Skodeni spdsobenych prepravou informujte Vasho
predajcu.

Symboly na pristroji

V8eobecna vystrazna znacka

Pred uvedenim do prevadzky si precitaj-
te navod na prevadzku a vSetky bezpec-
nostné pokyny.

Tahanie: Rychlouzaver

Qeb

Popis pristroja
V tomto navode na obsluhu je popisané maximalne vy-
bavenie. V zavislosti od modelu existuju rozdiely v roz-
sahu dodavky (pozrite si obal).
Obrazok je uvedeny na stranach s grafikami
Obrazok A

(@ Upinacia skrutka

(2) Blokovanie

®) Tye

(@) Predna rukovat

@ Odistovacie tlacidlo spinaga pristroja

() Prepinac rychlosti

(@) Spinac pristroja

Zadna rukovat

@ Odistovacie tlacidlo stupravy akumulatorov
Ocko na nosenie remienka

(@D Typovy &titok

@ *Suprava akumulatorov Battery Power+ 36V
@ *Rychla nabijacka Battery Power+ 36V
popruh

* volitelné

Suprava akumulatorov

Zariadenie sa mdze prevadzkovat so supravou akumu-
latorov 36 V Karcher Battery Power+.

an



Montaz prednej rukovite
1. Prednu rukovat v pozadovanej polohe priskrutkujte
na tyc.
Obrazok B

Uvedenie do prevadzky

Montaz prisluSenstva

POZOR

Necistoty na spojovacich miestach

Poskodenie pristroja, ak sa po¢as montaze dostant ne-
cistoty medzi spojovacie miesta.

Skontrolujte spojovacie miesta na znecistenie a od-
strarite necistoty pred montazou.

Demontované spojovacie diely ukladajte iba na ¢isté

podklady.
1. Vlozte prislu$enstvo.
Obrazok C

a Uvolnite upinaciu skrutku.

b Vytiahnite blokovanie.

c Vlozte ty¢ prislusenstva.

Zaaretujte blokovanie. Dbajte na to, aby blokovanie
bolo bezpeéne umiestnené v otvore zasunutej tyce.
Utiahnite upinaciu skrutku.

N

g

Montaz supravy akumulatorov
. Supravu akumulatorov zasurite do uchytenia pri-

stroja, az kym pocutelne zacvakne.
Obrazok D

-

Zavesenie nosného popruhu
Transportny popruh pomaha spustit pristroj po reze
kontrolovanym spdsobom a zachytavat pri pouzivani
hmotnost pristroja.

1. Hak nosného popruhu zaveste do kruzka na tyci.
Obrazok E

Zaveste si transportny popruh cez plece. Zaistite,
aby sa dal transportny popruh v pripade nebezpe-
Eenstva rychlo uvolnit.

Zapnutie pristroja
1. Tlacidlo na odblokovanie spinaca pristroja odklopte
dozadu.
Obrazok F
2. Stlacte spina¢ pristroja.
Pristroj sa spusti.
3. Uvolnite spinac pristroja.
Pristroj sa zastavi.

N

Nastavenie rychlosti
1. Pomocou prepinaca rychlosti zvolte poZzadovanu
rychlost.
Obrazok G

Odstranenie supravy akumulatorov
Upozornenie
Pri dlh§om preru$eni prace z pristroja odstrarite stpra-
vu akumulatorov a zaistite proti neopravnenému pouZzi-
tiu.

-

. Tlacidlo na odblokovanie sUpravy akumulatorov po-
tiahnite v smere supravy akumulatorov.

Obrazok H

Na odblokovanie supravy akumulatorov stlacte tla-
¢idlo na odblokovanie supravy akumulatorov.
Supravu akumulatorov vyberte z pristroja.

N

[

Ukon¢éenie prevadzky
Supravu akumulatorov vyberte z pristroja (pozrite si
kapitolu Odstranenie stpravy akumulatorov).
Vygistite pristroj (pozrite si kapitolu Cistenie zaria-
denia).

-

N

Demontaz prislusenstva
1. Uvolnite upinaciu skrutku.
2. Vytiahnite blokovanie.
3. Odstrarite ty¢ prisluSenstva.

Preprava

AN UPOZORNENIE

Nerespektovanie hmotnosti

Nebezpecéenstvo zranenia a poskodenia

Pri preprave dbajte na hmotnost pristroja.

1. Odstrarite supravu akumulatorov (pozrite si kapitolu
Odstranenie stpravy akumulatorov).

2. Pri preprave vo vozidlach zaistite zariadenie proti
zoSmyknutiu a prevrateniu.

Skladovanie

Pred kazdym uskladnenim pristroj oCistite (pozrite si ka-
pitolu Cistenie zariadenia).

AN UPOZORNENIE

Nerespektovanie hmotnosti

Nebezpecenstvo zranenia a poskodenia

Pri skladovani dbajte na hmotnost pristroja.

1. Odstrarite supravu akumulatorov (pozrite si kapitolu
Odstranenie stpravy akumulatorov).

V pripade potreby demontujte prislusenstvo (pozrite
si kapitolu Demontéaz prislusenstva).

Pristroj uskladnite na suchom a dobre vetranom
mieste. Latky sposobujuce koréziu, ako napriklad
zahradné chemikalie a rozmrazovacie soli sa ne-
smu nachadzat v blizkosti pristroja. Pristroj neskla-
dujte vonku.

Starostlivost’ a udrzba

&N VYSTRAHA

Nekontrolované spustenie s namontovanym prisiu-

Senstvom

Rezné poranenia

Pred vSetkymi ¢innostami na pristroji z pristroja vyberte

supravu akumulatorov.

® Pred v8etkymi pracami na pristroji vyberte supravu
akumulatorov.

N

[

Cistenie zariadenia

1. Pristroj Cistite makkou suchou handrickou.
Obrazok |

Pomoc pri poruchach

Poruchy maju €asto jednoduchu pri€inu, ktori dokazete
odstranit sami pomocou nasledujuceho prehladu. V pri-
pade pochybnosti alebo pri poruchach, ktoré tu nie su

uvedené, sa obratte na autorizovany zakaznicky servis.

S narastajlicim vekom sa kapacita stpravy akumulato-
rov aj pri dobrej starostlivosti zniZuje, takze ani v celkom
nabitom stave uz nie je mozné dosiahnut celkovd dobu
chodu. Toto nepredstavuje nedostatok.
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Chyba Pri¢ina

Odstranenie

Pristroj sa nespusti
vloZena.

Suprava akumulatorov nie je spravne  |® Supravu akumulatorov zasurite do upev-

nenia tak, aby doslo k jej poutelnému za-
cvaknutiu.

Suprava akumulatorov je vybita.

® Nabite stupravu akumulatorov.

Suprava akumulatorov je chybna.

Vymente supravu akumulatorov.

Pristroj sa zastavi po¢as |[Akumulator je prehriaty
prevadzky

® Preruste vykonavanie prac a pockajte, kym
bude teplota akumulatora znovu v normal-
nom rozsahu.

Problémy pri montazi
dielov tyce

Pripojovacie miesta su znecistené. ® Z koncov ty€e odstrarite prilepené necisto-

ty.
® Pristroj odkladajte iba na cCisté podklady.

V kazdej krajine platia zaruéné podmienky vydané na-
Sou prislu$nou distribuénou spolo¢nostou. Pripadné
poruchy Vasho zariadenia odstranime v ramci zaru¢nej
doby zadarmo, pokial ich pri€inou boli materidlové ale-
bo vyrobné chyby. Pri uplatiiovani zaruky sa spolu s do-
kladom o kupe obratte na Vasho predajcu alebo na
najblizSie autorizované servisné stredisko.

(adresa je uvedena na zadnej strane)

Technické udaje

MT 36 Bp

Vykonové udaje pristroja
Prevadzkové napatie \% 36
/min 10000 + 10%

Maximalna rychlost

Rozmery a hmotnosti

Dizka x $irka x vy$ka mm 951 x 197 x
188

Hmotnost (so supravou akumula- kg 2,6
torov)

Technické zmeny vyhradené.

SigUMNOSNI NAPUCH ......eeiiiiiiieeiie e 97

Namjenska uporaba . 99
Zastita okoliSa 99
Pribor i zamjenski dijelovi 99
Sadrzaj isporuke 100
Simboli na uredaju.... ... 100
Opis uredaja....... . 100
Montaza.... 100
Pustanje u pogon 100

100
Transport 101
Skladistenje .. 101
Njega i odrzavanje 101
Pomo¢ u slucaju smetnj 101
Jamstvo 101
Tehnicki podaci... 101

Sigurnosni napuci

Prije prve uporabe uredaja procitajte ove sigurnosne
naputke, ove originalne upute za rad i priloZzene sigur-
nosne naputke za komplet baterija, kao i priloZzene ori-
ginalne upute za rad za komplet baterija / standardni

punjaé. Postupaijte u skladu s njima. Cuvajte knjiZice za
kasniju uporabu ili za sljedec¢eg vlasnika.

Osim naputaka u uputama za rad, morate uzeti u obzir
i opce propise o sigurnosti i sprije€avanju nezgoda koje
je donio zakonodavac.

Sigurnosne razine

A OPASNOST
e Uputa na neposredno prijetecu opasnosti koja bi mo-
gla dovesti do teske ozljede ili smrti.

&N UPOZORENJE

e Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi mogla do-
vesti do teSke ozljede ili smrti.

AN OPREZ

e Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi mogla do-
vesti do laksih ozljeda.

PAZNJA

e Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi mogla do-
vesti do oStecenja imovine.

Opce sigurnosne napomene za elektricne
alate

&N UPOZORENJE

e Procitajte sve sigurnosne napomene i upute.
Propusti pri pridrzavanju sigurnosnih napomena i
uputa mogu uzrokovati elektricni udar i/ili teSke ozlje-
de. Sigurnosne napomene i upute sacuvajte za
ubuduce.

Pojam ,elektricni alat”, koji se upotrebljava u sigurno-

snim napomenama, odnosi se na elektricne alate (s

mreZnim kabelom) s mreznim pogonom i elektricne ala-

te (bez mreZnog kabela) na pogon punjivom baterijom.

1 Sigurnost mjesta rada

a Svoje podrucje rada odrzavajte €istim i dobro
osvijetljenim. Nered ili neosvijetljena podrucja
rada mogu uzrokovati nesrece.

b Elektriénim alatom nemojte raditi u prostoru
ugrozenom eksplozijom, u kojem se nalaze
gorive tekucine, plinovi ili prasine. Elektricni
alati stvaraju iskre koje mogu zapaliti praSinu ili
pare.

¢ Djecu i ostale osobe drzite podalje tijekom
uporabe elektri¢nog alata. U slu¢aju odvraca-
nja moZete izgubiti kontrolu nad uredajem.

2 Elektricna sigurnost

a Prikljuéni utika¢ elektricnog alata mora odgo-
varati uti¢nici. Utika¢ se ne smije nikako mije-
njati. S uzemljenim elektriénim alatima
nemojte upotrebljavati adapterske utikace.
Nepromijenjeni utikaci i odgovarajuce uticnice
smanjuju rizik od elektriénog udara.
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b Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsi-
nama kao S$to su primjerice povrsine cijevi,
grijac¢a, Stednjaka i hladnjaka. Ako je tijelo uze-
mljeno, postoji povecani rizik od elektricnog uda-
ra.

c Elektri¢ne alate drzite podalje od kise ili vla-
ge. Prodiranje vode u elektricni alat povecava ri-
zik od elektricnog udara.

d Nemojte nenamjenski upotrebljavati kabel za
nosenje i vjeSanje elektricnog alata niti za po-
vlagenje utikaca iz utiénice. Kabel drzite po-
dalje od vrucine, ulja, ostrih bridova ili
pokretnih dijelova uredaja. Osteceni ili zapet-
ljani prikljuéni kabeli povecéavaju rizik od elektric-
nog udara.

e Ako radite elektri¢nim alatom na otvorenom,
upotrebljavajte samo produzni kabel prikla-
dan za vanjski prostor. Primjena produznog ka-
bela prikladnog za vanjski prostor smanjuje rizik
od elektricnog udara.

f Ako ne mozete izbjec¢i rad elektriénim alatom
u vlaznoj okolini, upotrijebite zastitnu nad-
strujnu sklopku. Primjena zastitne nadstrujne
sklopke smanjuje rizik od elektricnog udara.

Sigurnost osoba

a Budite oprezni, pazite $to radite i razumno po-
stupaijte pri radu elektricnim alatom. Kada ste
umorni ili pod utjecajem droga, alkohola ili li-
jekova, nemojte upotrebljavati elektricni alat.
Trenutak nepaznje pri uporabi elektricnog alata
moze uzrokovati ozbiljne ozljede.

b Nosite osobnu zastitnu opremu te uvijek za-
Stitne naocale. Nosenje osobne zastitne opreme
kao $to su maska za prasinu, protuklizne zastitne
cipele, zastitna kaciga ili zastita sluha, ovisno o
vrsti i primjeni elektricnog alata, smanjuje rizik od
ozljeda.

c lzbjegavajte slu¢ajno pustanje u pogon. Uvje-
rite se da je elektri¢ni alat iskljucen prije nego
Sto ga prikljucite na napajanje strujom i/ili ba-
teriju te prije nego Sto ga uhvatite ili nosite.
Ako pri noSenju elektricnog alata drZite prst na
sklopci ili ukljuc¢en uredaj prikljucite na napajanje
strujom, moZe se dogoditi nesreca.

d Prije nego Sto ukljuéite elektri¢ni alat, ukloni-
te alat ili klju€ za vijke. Alat ili kljuc, koji se nalazi
u dijelu uredaja koji se vrti, moZe uzrokovati 0z-
ljede.

e lzbjegavajte abnormalno drzanje tijela. Pobri-
nite se za siguran stav i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Tako moZete bolje kon-
trolirati elektricni alat u neocekivanim situacija-
ma.

f Nosite prikladnu odje¢u. Nemojte nositi Siro-
ku odjecu niti nakit. Kosu, odjecu i rukavice
drzite podalje od pokretnih dijelova. Pokretni
dijelovi mogu uhvatiti Siroku odjecu, rukavice, na-
kit ili dugu kosu.

g Ako se mogu montirati naprave za usisavanje
i skupljanje prasine, uvjerite se da su priklju-
cene te da se ispravno upotrebljavaju. Upora-
ba dijela za usisavanje praSine moze smanijiti
ugrozu praSinom.

Uporaba elektriénog alata i rukovanje njime

a Nemojte preopterecivati uredaj. Za svoj rad
uvijek upotrebljavajte za to namijenjeni elek-
tricni alat. Odgovarajucéim alatom radite bolje i
sigurnije u navedenom podruéju snage.

b Nemojte upotrebljavati elektriéni alat s neis-
pravnom sklopkom. Elektricni alat, koji se vise
ne moZe ukljuciti niti iskljuciti, opasan je i valja ga
popraviti.

¢ Utika¢ izvucite iz uti¢nice i/ili uklonite punjivu
bateriju prije nego $to obavljate namjestanja
na uredaju, mijenjate dijelove pribora ili odla-
zete uredaj. Ta mjera opreza sprecava slucajno
pokretanje elektriénog alata.

d Elektriéni alat, kojim se ne koristite, Cuvajte
izvan dohvata djece. Nemojte dopustiti da
uredajem rukuju osobe koje nisu upoznate s
njime ili nisu procitale ove upute. Elektri¢ni su
alati opasni ako ih rabe neiskusne osobe.

e Pazljivo njegujte elektricne alate. Provjerite
rade li pokretni dijelovi besprijekorno i da se
ne zaglavljuju, jesu li dijelovi slomljeni ili tako
osteceni da je ugrozen rad elektri¢nog alata.
Prije uporabe uredaja, ostecene dijelove od-
nesite na popravak. LoSe odrZzavani elektricni
alati uzrok su mnogim nesre¢ama.

f Alate za rezanje odrzavajte ostrima i €istima.
Pomno njegovani alati za rezanje s o$trim reznim
bridovima manje se zaglavijuju i lak$i su za vode-
nje.

g Elektri¢ni alat, pribor, alat itd. upotrebljavajte
u skladu s ovim uputama. Pritom u obzir uz-
mite radne uvjete i radnju koju morate obaviti.
Uporaba elektricnih alata za primjene drukcije od
predvidenih moZe uzrokovati opasne situacije.

5 Uporaba i njega kompleta baterija

a Komplet baterija punite samo s pomo¢u pu-
nja¢a odobrenog od strane proizvodaca. Pu-
njaci koji nisu prikladni za odgovaraju¢i komplet
baterija mogu uzrokovati pozar.

b Uredaj koristite samo s odgovaraju¢im kom-
pletom baterija. Koristenje drugog kompleta ba-
terija mozZe uzrokovati ozljede ili pozZare.

¢ Komplet baterija koji ne upotrebljavate drzite
podalje od metalnih predmeta kao $to su
uredske spajalice, kovanice, kljucevi, ¢avli,
vijci ili drugi manji metalni predmeti koji mogu
uzrokovati kratki spoj. Kratki spoj moze uzroko-
vati poZar ili eksploziju.

d Moze doéii do istjecanja tekucine iz kompleta
baterija. Izbjegavajte kontakt. Ako dodete u
kontakt s teku¢inom, temeljito je isperite vo-
dom. Ako tekuéina dospije u Vase o¢i, odmah
potrazite lije¢nicku pomoé¢. Tekucina baterije
moZe prouzrociti osip i opekline koze.

6 Servis

a Neka vas elektricni alat popravlja samo kvali-
ficirano struéno osoblje i to samo s original-
nim rezervnim dijelovima. Tako Cete osigurati
ocuvanje sigurnosti uredaja.

Dodatni op¢i sigurnosni napuci

A OPASNOST » Opasnost od teskih ozljeda
uslijed nekoncentriranog rada. Ne upotrebljavajte ure-
daj ako ste pod utjecajem opojnih droga, alkohola ili li-
Jjekova ili ako ste umorni.

AN UPOZORENJE « Procitajte sve sigurno-
sne napomene i upute. Propusti pri pridrzavanju sigur-
nosnih napomena i uputa mogu uzrokovati elektricni
udar i/ili te$ke ozljede. Sigurnosne napomene i upute
sacuvajte za ubuduce. e Uredaj nije namijenjen za to
da ga koriste djeca ili osobe s ograni¢enim tjelesnim,
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osjetnim ili mentalnim sposobnostima ili osobe koje nisu
upoznate s ovim uputama. Lokalne odredbe mogu
ograniciti dob rukovatelja. ® Provjerite jesu li sve zastit-
ne naprave i rucke propisno montirane i dobro uévrsce-
ne. e Prije rada, provjerite funkcionira li ispravno uredaj,
svi elementi za rukovanje i sigurnosne naprave. e Ure-
daj nemojte nikada koristiti ako sklopka za ukljuéivanje/
isklju¢ivanje na rucki nije propisno uklju¢ena ili isklju¢e-
na. e Prije svake uporabe provjerite kuciste na oStece-
nja. e Djecu i ostale osobe drZite podalje od podrucja
rada tilekom uporabe uredaja. e Provjerite da na otvori-
ma za prozracivanje ne postoje taloZzenja. e Radite s
uredajem samo na ¢vrstoj i ravnoj povrSini i u preporu-
¢enom poloZaju. e Pri uporabi uredaja treba nositi ispo-
ruéeni remen za noSenje. Remen za no$enje ima gumb
za brzo zaklju¢avanje. Remen za noSenje vam pomaze
da upravijate uredajem prilikom spu$tanja nakon reza i
da drzite teZinu uredaja tijekom rezanja. e Puhalo liS¢a
s naprnjacéom opremljen je remenom za noSenje. PaZlji-
vo podesite remen za noSenje, kako bi se ravhomjeno
raspodjelila teZzina uredaja. Prije upotrebe uredaja upo-
znajte se s remenom za nosenje i brzim zatvaracem. U
slu¢aju opasnosti, pravilna uporaba moZe vas zastititi
od ozbiljnih ozljeda. Ne nosite odjecu preko remena za
no$enje i nemojte blokirati pristup gumbu za brzo za-
klju¢avanje na druge nacine.

AN OPREZ. Upoznajte se s komandnim elementi-
ma i propisnoj uporabi uredaja.

PAZNJA . Rukovatelj uredajem odgovoran je za
nesrece u koje su ukljucene druge osobe ili njihova imo-
vina.

Siguran transport i skladiStenje
AN UPOZOREN.JE e Frije skiadistenja ili tran-

sporta iskljucite uredaj, ostavite ga da se ohladi i ukloni-
te komplet baterija.

AN OPREZ. Opasnost od ozljeda i oStecenja na
uredaju. Osigurajte uredaj prilikom transporta od pomi-
canja ili pada.

PAZNJA . Prije transporta ili skladiStenja uredaja
uklonite s njega sva eventualna strana tijela.  Uredaj
skladistite na suhom i dobro prozraéenom djeci nedo-
stupnom mjestu. DrZite uredaj podalje od tvari koje
uzrokuju koroziju kao $to su kemikalije za vrt. e Uredaj
ne Euvajte na otvorenom prostoru.

Sigurno odrzavanje i njega

AN UPOZORENJE . Iskljucite motor, provjerite
Jjesu li svi pokretni dijelovi potpuno zaustavljeni i uklonite
bateriju prije pregleda, ¢iS¢enja ili servisa uredaja.  Ra-
dovi servisa i odrZzavanja na ovom uredaju zahtijevaju
posebnu paznju i znanje te ih smije provoditi samo pri-
kladno kvalificirano stru¢no osoblje. Odnesite uredaj u
ovlastenu servisnu sluzbu na odrZzavanje. e Osigurajte
da je uredaj u sigurnom stanju tako u redovitim razma-
cima provjerite jesu li svornjaci, matice i vijci ¢vrsto pri-
tegnuti.

N OPREZ. Upotrebljavajte samo pricuvne dijelo-
ve, pribor i naglavke koje je odobrio proizvodaé. Origi-
nalni pri¢uvni dijelovi, originalni pribor i originalni
naglayci jamce siguran i nesmetan rad uredaja.
PAZNJA e Proizvod nakon svake upotrebe ocistite
mekom, suhom krpom.

Preostali rizici

&N UPOZORENJE

o Cak i kada se uredaj koristi na prethodno opisan na-
¢in uvijek postoje odredeni preostali rizici. Prilikom
uporabe uredaja mogu nastati sljiedece opasnosti:

e vibracije mogu izazvati ozljede. Koristite odgovara-

juci alat za sve radove, koristite predvidene rucke i

ogranicite vrijeme rada i izloZzenost.

Buka moze izazvati oStecenja sluha. Nosite zastitu

za sluh i ogranicCite opterecenje.

Ozljede uslijed odbacéenih predmeta. Uvijek nosite

zastitu za oci.

Smanjenje rizika

AN OPREZ
e Dulja uporaba uredaja mozZe uzrokovati poremecaje
prokrvijenosti u Sakama uslijed vibriranja. Ne moze
se odrediti opée trajanje uporabe jer ono ovisi o vise
¢imbenika:
Osobna sklonost lo$oj prokrvijenosti (Cesto hladni
prsti, utrnulost prstiju).
Niska temperatura okoline. Nosite tople rukavice za
zastitu Saka.
Prokrvijenost sprije¢ena ¢vrstim hvatom.
Rad bez prekida Stetniji je od rada prekinuta stanka-
ma.
U slucaju redovite, dugotrajne uporabe uredaja te ako
se opetovano javijaju simptomi kao $to su primjerice
utrnulost prstiju, hladni prsti, obratite se lijecniku.

Namjenska uporaba

e ViSenamjenski alat prikladan je za primjenu u gos-

podarstvene svrhe.

Visenamjenski alat predviden je za upotrebu s do-

datkom kresaca za visoke grane ili teleskopske Ska-

re za podrezivanje Zivice te produZetka.

Uredaj je predviden samo za upotrebu na otvore-

nom.

e |z sigurnosnih se razloga uredaj uvijek mora sigurno
drzati s obje ruke.

Zabranjen je svaki drugi oblik uporabe. Za opasnosti na-

stale nenamjenskom uporabom odgovara korisnik.

Zastita okoliSa

&y Ambalazni se materijali mogu reciklirati. Molimo
& odlozite ambalazu na ekoloski prihvatljiv nadin.
Elektri¢ni i elektronicki uredaji sadrze vrijedne re-
ciklazne materijale, a Cesto i sastavne dijelove
= POPUt baterija, punjivih baterija ili ulja koji kod ne-
propisnog rukovanja ili nepravilnog odlaganja u
otpad mogu predstavljati potencijalnu opasnost za ljud-
sko zdravlje i okoli§. Medutim, ti su sastavni dijelovi po-
trebni za pravilan rad uredaja. Uredaiji koji su oznacgeni
ovim simbolom ne smiju se odlagati zajedno s ku¢nim
otpadom.
Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima pronadite na:
www.kaercher.com/REACH

Pribor i zamjenski dijelovi
Koristite samo originalan pribor i originalne zamjenske
dijelove jer oni jamce siguran i nesmetan rad uredaja.
Informacije o priboru i zamjenskim dijelovima pronadite
na www.kaercher.com.
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Sadrzaj isporuke
Sadrzaj isporuke uredaja prikazan je na ambalazi. Kod
raspakiravanja provijerite je li sadrzaj potpun. U slu¢aju
nedostatka pribora ili Stete nastale prilikom transporta
obavijestite svog prodavaca.

Simboli na uredaju

Op¢i znak upozorenja

Prije pustanja u pogon progitajte upute
rad i sve sigurnosne naputke.

Povlagenje: Gumb za brzo zaklju¢avanje

Be b

Opis uredaja
U ovim uputama za rad opisuje se maksimalna oprema.
Ovisno o modelu postoje razlike u sadrzaju isporuke (vi-
di pakiranje).
Slika vidi stranice sa grafickim prikazima
Slika A

(@) Stezni vijak
) Zapor
(® Vratilo

() Prednja rugka

@ Tipka za deblokiranje sklopke uredaja
(8) Prekida¢ za brzinu

(?) Sklopka uredaja

Straznja ruka

@ Tipka za deblokiranje kompleta baterija
USica za remen za noSenje

() Natpisna plocica

@ * Standardni punja¢ Battery Power 36V
@ *Punjac¢ za brzo punjenje Battery Power 36V
Remen za noSenje

* opcionalno

Komplet baterija

Uredaj moze raditi s kompletom baterija 36 V Kércher
Battery Power+.

Montaza prednje rucke
1. Prednju ru¢ku priévrstite vijkom na Zeljenoj visini za
vratilo.
Slika B

Pustanje u pogon

Montaza pribora

PAZNJA

Prljavstina na spojnim mjestima

Moguca oStecenja na uredaju ako prilikom montaze iz-
medu spojnih mjesta dospije prijavstina.

Provjerite ima Ii prijavstine na spojnim mjestima i uklo-
nite je prije sastavijanja.
Demontirane spojne elemente odlaZite samo na Ciste
povrsine.
1. Umetanje dodatka
Slika C
a Olabavite stezni vijak.
b lzvucite zasun.
¢ Umetnite osovinu dodatne opreme.
2. Utaknite zasun na mjesto. Provjerite je li zasun
ispravno postavljen u otvor umetnute osovine.
3. Zategnite stezni vijak.

Montaza kompleta baterija
1. Gurajte komplet baterija u prihvatnik uredaja dok se
€ujno ne uklopi.
Slika D

Objesite remen za nosenje
Remen za no$enje pomaze pri kontroliranom spustanju
uredaja nakon rezanja i drzanju tezine uredaja tijekom
upotrebe.
1. Kukicu remena za noS$enje pri¢vrstite u rupicu na
vratilu.
Slika E
2. Stavite remen za no$enje preko jednog ramena. Pa-
zite da se remen za noSenje moze brzo otpustiti u
slu¢aju opasnosti.

Ukljucivanje uredaja
1. Preklopite tipku za otpustanje prekida¢a uredaja
prema natrag.
Slika F
2. Pritisnite sklopku uredaja.
Uredaj se ukljucuje.
3. Pustite sklopku uredaja.
Uredaj prestaje raditi.

Namjestanje brzine
1. S pomocu prekidaca za brzinu odaberite Zeljenu br-

zinu.
Slika G

Vadenje kompleta baterija
Napomena
U slucaju duljih prekida rada izvadite komplet baterija iz
uredaja i osigurajte ga protiv neovilastenog koristenja.
1. Povucite tipku za deblokiranje kompleta baterija u
smjeru istoga.
Slika H
2. Za deblokiranje kompleta baterija pritisnite tipku za
deblokiranje kompleta baterija.
3. lzvadite komplet baterija iz uredaja.

Zavrsetak rada
1. lzvadite komplet baterija iz uredaja (vidi poglavlje
Vadenje kompleta baterija). .
2. Cicenje uredaja (vidi poglavlje Ciséenje uredaja).
Rastavljanje pribora

1. Olabavite stezni vijak.
2. lzvucite zasun.
3. Skinite vratilo dodatne opreme.
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AN OPREZ

Nepridrzavanje teZine

Opasnost od ozljeda i oStecenja

Pri transportu uzmite u obzir tezinu uredaja.

1. lzvadite komplet baterija (vidi poglavlje Vadenje
kompleta baterija).

2. Pritransportu u vozilima uredaj osigurajte od kliza-
nja i prevrtanja.

Skladistenje

Uredaj treba ogistiti prije svakog skladistenja (vidi po-

glaviie Ciséenje uredaja).

AN OPREZ

Nepridrzavanje teZine

Opasnost od ozljeda i oStecenja

Pri skladiStenju uzmite u obzir teZinu uredaja.

1. lzvadite komplet baterija (vidi poglavlje Vadenje
kompleta baterija).

2. Ako je potrebno, rastavite dodatak (vidi poglavlje

Rastavljanje pribora).

3. Uredaj ¢uvajte na suhom i dobro prozra¢enom mje-
stu. Drzite ga podalje od tvari kao §to su kemikalije
za vrti soli za odledivanje. Uredaj nemojte skladistiti

na otvorenom.

Njega i odrzavanje

AN UPOZORENJE

Nekontrolirano pokretanje s instaliranim dodacima

Opasnost od posjekotina

Izvadite prije svih radova komplet baterija iz uredaja.
® Prije svih radova na uredaju izvadite komplet bateri-

ja.
Ciséenje uredaja
1. Ocistite uredaj mekom i suhom krpom.
Slika |

Pomo¢ u slu¢aju smetnji

Sa starenjem se kapacitet kompleta baterija i pri do-
brom odrzavanju smanjuje, tako da se ni u potpuno na-
punjenom stanju viSe ne postiZze puno vrijeme rada. To

Smetnje ¢esto imaju jednostavne uzroke koje mozete
sami ukloniti uz pomo¢ pregleda u nastavku. Ako niste
sigurni ili ako smetnje nisu ovdje navedene, obratite se
ovlastenoj servisnoj sluzbi.

se ne smatra nedostatkom.

Greska Uzrok

Rjesenje

Uredaj ne radi Komplet baterija nije ispravno umetnut. (® Gurnite komplet baterija u prihvatnik ure-

daja dok se ne uglavi.

Komplet baterija je prazan.

® Napunite komplet baterija.

Komplet baterija je neispravan.

® Zamijenite komplet baterija.

Uredaj se zaustavlja tije- |Baterija je pregrijana
kom rada

je.

® Prekinite rad i pricekajte da temperatura
baterije ponovno dode u normalno podrué-

Problemi pri montazi di- |Spojna mjesta su onecis¢ena.
jelova vratila

® Uklonite prljavstinu s krajeva vratila.

® Uredaj odlazite samo na Ciste povrsine.

U svakoj zemlji vrijede jamstveni uvjeti koje je izdala
nadlezna organizacija za distribuciju. Moguée kvarove
na Vasem uredaju popravljamo besplatno unutar jam-
stvenog roka ako je uzrok materijalna pogreska ili po-
greska u proizvodnji. U slu€aju koji podlijeze jamstvu
obratite se s potvrdom o pla¢anju Vasem prodavacu ili
sljedecoj ovlastenoj lokaciji servisne sluzbe.

(vidi adresu na poledini)

Tehnicki podaci
MT 36
Bp
Podaci o snazi uredaja
Radni napon \% 36
Najveca brzina /min 10000 +
10%
Dimenzije i tezine
Duljina x Sirina x visina mm 951 x
197 x
188
Tezina (s kompletom baterija) kg 2,6

Pridrzano pravo na tehnic¢ke izmjene.

Sigurnosne napomene
Namenska upotreba
Zastita Zivotne sredine
Pribor i rezervni delovi
Obim isporuke
Simboli na uredaju
Opis uredaja
Montaza ..........
Pustanje u pogon

Transport...
Skladistenje
Nega i odrzavanje ..
Pomoc¢ u slu¢aju smetnji ....
Garancija
TehniCKi pOdacCi.........cccveveiiiiieiiiiie e

Sigurnosne napomene

Pre prve upotrebe uredaja, procitajte ove sigurnosne
napomene, ovo originalno uputstvo za rad, sigurnosne

napomene koje su priloZzene uz akumulatorsko
pakovanije i priloZzeno originalno uputstvo za rad
akumulatorskog pakovanja/punjaca. Postupaijte u

skladu sa tim. Sacuvaijte knjizice za buduéu upotrebu ili

naredne vlasnike.
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Pored napomena u uputstvu za rad, moraju da se uvaze
i op&ti sigurnosni propisi i propisi zakonodavca o
spre¢avanju nesreca.

Stepeni opasnosti

A OPASNOST

e Napomena o neposrednoj opasnosti koja preti i koja
moZe dovesti do teskih telesnih povreda ili smrti.

&N UPOZORENJE

e Napomena o mogucoj opasnoj situaciji, koja moze
dovesti do teskih telesnih povreda ili smrti.

N OPREZ
e Napomena o mogucoj opasnoj situaciji, koja moze
dovesti do lakih telesnih povreda.

PAZNJA
e Napomena o mogucoj opasnoj situaciji, koja moze
dovesti do materijalnih oStecenja.

Opste sigurnosne napomene za elektri¢ne
alate

AN UPOZORENJE

e Procitajte sve sigurnosne napomene i uputstva.
Propusti u pogledu poStovanja sigurnosnih
napomena i uputstava mogu da prouzrokuju elektriéni
udar i/ili teSke povrede. Sacuvajte sve sigurnosne
napomene i uputstva radi buduce upotrebe.

Pojam ,Elektricni alat, koji se pominje u sigurnosnim

napomenama odnosi se na elektricne alate sa mreznim

pogonom (sa mreznim kablom) i na elektri¢ne alate sa

baterijskim pogonom (bez mreznog kabla).

1 Bezbednost na radnom mestu

a Radno podrucje odrzavajte dobro osvetljeno i
u €isto.. Neuredna ili neosvetljena radna
podruéja mogu dovesti do nezgoda.

b Nemojte raditi sa elektri¢nim alatima u
okruzenju gde postoji opasnost od
eksplozije, u kojem se nalaze zapaljive
tecnosti, gasovi ili prasina. Elektri¢ni alati
mogu da varnice, Sto moze dovesti do zapaljenja
prasine ili isparenja.

¢ Tokom koriséenja elektricnog alata decu i
druge osobe treba da budu na bezbednoj
udaljenosti. Ukoliko vam nesto skrene paznju
tokom rada, mozete izgubiti kontrolu nad
uredajem.

2 Elektriéna bezbednost

a Prikljuéni utikac elektricnog alata mora da
odgovara uti¢nici. Utika¢ ne sme da se menja
na bilo koji nac¢in. Nemojte koristiti
adapterske utikace zajedno sa elektricnim
alatima sa zastitnim uzemljenjem. 4
Neizmenjeni utikaci i odgovarajuce uti¢nice
smanjuju rizik od elektricnog udara.

b lzbegavajte telesni kontakt sa uzemljenim
povrsinama kao S$to su cevi, grejna tela,
Sporeti i frizideri. Ako je vase telo uzemljeno,
preti povecan rizik od elektricnog udara.

c Zastitite elektricne alate od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektri¢ni alat povecava rizik od
elektricnog udara.

d Nemojte koristiti kabl za pogreSne namene, za
nosenje ili veSanje elektri¢nog alata ili za
izvlacenje utikaca iz uticnice. Drzite kabl dalje
od toplote, ulja, ostrih ivica ili delova uredaja
u pokretu. Osteceni ili savijeni prikljuéni kablovi
povecavaju rizik od elektriénog udara.
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e Ako sa elektricnim alatom radite na
otvorenom, koristite isklju¢ivo produzni kabl
koji je pogodan i za otvoreni prostor.
Kori$¢éenje produznog kabla koji je pogodan i za
otvoreni prostor smanjuje rizik od elektricnog
udara.

f Ukoliko je upotreba elektricnog alata u
vlaznom okruzenju neizbezna, onda koristite
automatsku zastitnu sklopku. Upotreba
automatske zastitne sklopke smanjuje rizik od
elektriénog udara.

Bezbednost ljudi

a Budite pazljivi, vodite racuna o onome Sto
radite i pristupajte razumno radu sa
elektricnim alatom. Nemojte koristiti
elektri¢ni alat ako ste pospani ili se nalazite
pod dejstvom narkotika, alkohola ili lekova.
Jedan trenutak nepaznje pri upotrebi elektricnog
alata mozZe da dovede do ozbiljnih povreda.

b Uvek nosite licnu zastitnu opremu i zastitne
naocare. NoSenje licne zastitne opreme, kao Sto
su maska za prasinu, sigurnosne cipele otporne
na klizanje, zastitni slem ili zastita sluha, u
zavisnosti od vrste i primene elektricnog alata,
smanjuje rizik od povreda.

c lzbegavajte nenamerno pustanje u pogon.
Uverite se da je elektri¢ni alat iskljucen pre
nego Sta ga prikljucite na napajanje strujom i/
ili bateriju, preuzmete ili nosite. Ako prilikom
nosenja elektricnog alata drzite prst na prekidacu
ili ako ukljuéeni uredaj prikljucite na napajanje
strujom, to moZe da dovede do nesreca.

d Uklonite alat za podesavanije ili odvijace pre
ukljucivanja elektricnog alata. Alat ili kljuc¢ koji
se nalazi u rotiraju¢em delu uredaja mozZe dovesti
do povreda.

e lzbegavajte neuobicajeni polozaj tela.
Obezbedite siguran oslonac i u svakom
trenutku odrzavajte ravnotezu. Na taj nacin
elektricni alat moZete bolje kontrolisati u
neocekivanim situacijama.

f Nosite odgovaraju¢u odec¢u. Nemojte nositi
Siroku odecu ili nakit. Kosa, odeca i rukavice
treba da budu sto dalje od delova u pokretu.
Delovi u pokretu mogu da zahvate opuStenu
odecdu, rukavice, nakit ili dugacku kosu.

g Ako postoji moguénost montaze uredaja za
usisavanje i hvatanje prasine, obezbedite da
ti uredaji budu prikljuceni i da se pravilno
upotrebljavaju. Upotreba dela za usisavanje
prasine mozZe smanijiti opasnosti od praSine.

Upotreba elektriénog alata

a Nemojte preopterecivati uredaj. Koristite
elektri¢ni alat koji je predviden za vas rad. Uz
odgovarajuci elektri¢ni alat cete bolje i
bezbednije raditi u zadatom podrucju rada.

b Nemojte koristiti elektri¢ni alat ¢iji je prekidaé
neispravan. Elektriéni alat koji se vise ne moze
ukljuciti ili iskljuéiti je opasan i mora se popraviti.

¢ Pre podesavanja, zamene delova pribora ili
odlaganja uredaja, izvucite utika¢ iz utiénice i/
ili uklonite bateriju. Ova mera predostroznosti
sprecava nenamerno poKretanje elektricnog
alata.

d Nekori$éene elektricne alate ¢uvati van
domasaja dece. Osobe koje nisu upoznate sa
uredajem, odnosno koja nisu procitale ova
uputstva, ne smeju da koriste ureda;j.



Elektricni alati su opasni ako ih koriste neiskusna
lica.

e Elektricne alate negujte sa paznjom. Uverite
se da pokretni delovi besprekorno
funkcionis$u i da nisu su zaglavljeni, kao i da
delovi nisu polomljeni ili oStec¢eni tako da
uti€u na funkcionisanje elektricnog alata.
Ostecene delove dostavite na popravku pre
upotrebe uredaja. Uzrok velikog broja nesreca
lezi u loSem odrzavanju elektricnih alata.

f Alati za se¢enje treba da budu ostri i Cisti.
Pazljivo negovani alati za se¢enje sa ostrim
ivicama za sec¢enje se manje zaglavljuju i mogu
lak$e da se vode.

g Koristite elektriéni alat, pribor, alate itd. u
skladu sa ovim uputstvima. Pri tom, obratite
paznju na uslove rada i zadatke koji treba da
se izvrSe. Upotreba elektricnih alata u druge
namene od onih koje su predvidene moze
dovesti do opasnih situacija.

5 Upotreba i nega akumulatorskog pakovanja

a Akumulatorsko pakovanje punite samo
punja¢ima koje je odobrio proizvodac.
Punjaci, koji nisu adekvatni za odgovarajuce
akumulatorsko pakovanje, mogu da dovedu do
poZara.

b Uredaj koristite samo sa odgovaraju¢im
akumulatorskim pakovanjem. Primena nekog
drugog akumulatorskog pakovanja moze dovesti
do povreda i poZara.

¢ Kada nije u upotrebi, akumulatorsko
pakovanje drzite na udaljenosti od metalnih
predmeta kao Sto su kancelarijske spajalice,
novg€ici, kljucevi, ekseri, vijci i drugi sitni
metalni predmeti, koji mogu da dovedu do
kratkog spoja. Kratak spoj moZe da dovede do
poZzara ili eksplozije.

d Pod odredenim okolnostima, iz
akumulatorskog pakovanja moze da izlazi
tecnost. Izbegavajte kontakt sa njom. Ako
dodete u kontakt sa teénosc¢u, isperite se sam
mnogo vode. Ako vam teé¢nost dospe u o¢i,
odmah se obratite lekaru. Baterijska tecnost
moZe da dovede do osipa i opekotina na koZi.

6 Servis

a Vas elektri¢ni alat sme da popravlja samo
kvalifikovano struéno osoblje i to iskljucivo
sa originalnim rezervnim delovima. Na taj
nacin se obezbeduje ocuvanje pouzdanosti
uredaja.

Dodatne opste sigurnosne napomene

A OPASNOST o Teske povrede usled
nekoncentrisanog rada. Nemojte koristiti uredaj ako se
nalazite pod dejstvom narkotika, alkohola ili lekova ili
ako ste umorni.

AN UPOZORENJE Procitajte sve
sigurnosne napomene i uputstva. Propusti u pogledu
poStovanja sigurnosnih napomena i uputstava mogu da
prouzrokuju elektriéni udar i/ili teSke povrede.
Sacuvajte sve sigurnosne napomene i uputstva radi
buduce upotrebe. e Nije predvideno da uredaj
upotrebljavaju deca ili osobe sa ogranic¢enim fizickim,
senzori¢kim ili mentalnim sposobnostima ili osobe, koje
nisu upoznate sa ovim uputstvima. Lokalne odredbe
mogu da ogranice uzrast korisnika. e Uverite se da su
svi zastitni elementi i ru¢ke pravilno i dovoljno

pricvr$éeni i da su u dobrom stanju. e Pre pocCetka rada
uverite se da pravilno funkcioni$u uredaj, svi komandni
i sigurnosni elementi. e Nikada nemojte koristiti uredaj,
ako isti ne moze propisno da se ukljuci ili isklju¢i preko
prekidaca za uklju¢ivanje/iskljucivanje na rukohvatu.

e Pre svake upotrebe proverite da li ima ostecenja na
kucistu. e Drzite decu i druga lica izvan podrucja rada
dok radite sa uredajem. e Uverite se da na otvorima za
ventilaciju nema naslaga. e Uredaj koristite samo na
¢vrstoj, ravnoj podlozi i u preporu¢enom poloZaju. e Za
vreme kori§¢enja uredaja morate da nosite priloZeni
pojas za noSenje. Pojas za noSenje je opremljen
kopcom za brzo otpustanje. Pojas za noSenje vam
pomaze da upravijate uredajem kada je spusten nakon
secCenja i da drzite teZinu uredaja tokom secenja.

e Uprta¢ za noSenje je opremljen kopéom za brzo
zatvaranje. PaZljivo prilagodite uprtac za nosenje da
biste rasporedili teZinu uredaja. Pre koris¢enja uredaja
upoznajte se sa uprtatem za noSenje i kopcom za brzo
zatvaranje. U slucaju opasnosti, pravilna upotreba
moZe da vas zastiti od teSkih povreda. Ne nosite odecu
preko pojasa ili na bilo koji drugi nacin spredite pristup
kop¢i za brzo otpustanje.

N OPREZ. Upoznajte se detaljno sa

upravijackim elementima i pravilnom upotrebom
uredaja.

PAZNJA ¢ Rukovaoc uredaja je odgovoran za
nesrece kojima su pogodene druge osobe ili njihova
imovina.

Bezbedan transport i skladiStenje

AN UPOZORENJE e Pre skladistenja ili

transportovanja, iskljucite uredaj, ostavite ga da se
ohladi i uklonite akumulatorsko pakovanje.

N OPREZ. Opasnost od povreda i o$tecenja na
uredaju. Tokom transporta osigurajte vozilo od
pomeranja ili padanja.

PAZNJA e Ukionite sva strana tela sa uredaja, pre
nego Sto ga transportujete ili skladistite. ® Uredaj
skladistite na suvom i dobro provetrenom mestu, kao i
van domasaja dece. Uredaj drzite dalje od materijala
koji podsticu koroziju, kao $to su hemikalije za vrtove.
o Nemojte skladistiti uredaj na otvorenom prostoru.

Bezbedno odrzavanje i nega

AN UPOZORENJE . Iskljucite motor, uverite se
da su se svi pomocni delovi potpuno zaustavili i uklonite
akumulatorsko pakovanje pre nego $to pregledate,
cistite ili odrzavate uredaj. ® Radovi na servisiranju i
odrZavanju na ovom uredaju zahtevaju posebnu paznju
i nivo znanja i njih sme obavijati samo stru¢no osoblje
sa odgovarajucim kvalifikacijama. Odnesite uredaj na
odrZavanje u ovlasceni korisnicki servis. e Pobrinite se
da uredaj bude u bezbednom stanju tako $to cete
redovno proveravati da li su spreZnjaci, navrtke i zavrtnji
¢vrsto pritegnuti.

AN\ OPREZ « Koristite samo rezervne delove,
pribor i dodatke koje je odobrio proizvodac. Originalni
rezervni delovi, originalni pribor i originalni dodaci daju
gararz,ciju za bezbedan rad uredaja bez smetnji.
PAZNJA o Nakon svake upotrebe, proizvod ocistite
mekom, suvom krpom.
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Preostali rizici

&N UPOZORENJE

o Cak i kada se uredaj koristi na propisani nagin,
postoje odredeni preostali rizici. Sledece opasnosti
mogu da se pojave prilikom kori§¢enja uredaja:

e Vibracije mogu da izazovu povrede. Za svaki posao

koristite odgovarajuci alat, koristite predvidene

rucke, te ogranicite radno vreme i izloZenost.

Buka moZze dovesti do ostec¢enja sluha. Nosite

zastitu za sluh i ogranicite opterecenje.

Povrede usled razletanja predmeta. Uvek nosite

zastitu za oci.

Smanjenje rizika

AN OPREZ

e DuZe trajanje upotrebe uredaja moze da dovede do
smetnji ucirkulaciji u rukama uslovijenih vibracijama.
OpSte vazece trajanje za upotrebu se ne moze
utvrditi, jer ono zavisi od vise faktora uticaja:
Li¢na sklonost ka losoj cirkulaciji (¢esto hladni prsti,
utrnulost prstiju)
Niske temperature okoline. Nositi tople rukavice za
zastitu ruku.
Ometena cirkulacija usled suvise ¢vrstog zatezanja.
Neprekidan rad je Stetniji od rada koji se prekida
pauzama.
Kod redovnog, dugotrajnog kori$¢enja uredaja i kod
ponovijene pojave simptoma, kao $to su npr.
utrnulost prstiju, hladni prsti, trebate se obratiti lekaru.

Namenska upotreba

e Alat Multi-Tool je pogodan za komercijalnu

upotrebu.

Alat Multi-Tool je predviden za upotrebu sa priborom

kresaca visokih grana ili priborom makaza za Zivu

ogradu sa Sipkom i produzetkom.

Uredaj je predviden samo za upotrebu na

otvorenom.

e |z sigurnosnih razloga, uredaj uvek ¢vrsto drzite
obema rukama.

Svaka drugacija primena nije dozvoljena. Za opasnosti,

koje nastaju kao posledica nedozvoljene upotrebe,

odgovornost snosi korisnik.

Zastita Zivotne sredine

&y AmbalaZza moZe da se reciklira. Pakovanja
QKQ odlozite u otpad na ekoloski nagin.
Elektri¢ni i elektronski uredaji sadrze dragocene
materijale koji se mogu reciklirati, a ¢esto i
= Sastavne delove kao $to su baterije, akumulatori
ili ulje koji, u slu¢aju pogresnog rukovanja ili
pogresnog odlaganja u otpad mogu da predstavljaju
potencijalnu opasnost za zdravlje ljudi i Zivotnu sredinu.
Medutim, ovi sastavni delovi su neophodni za pravilan
rad uredaja. Uredaji ozna¢eni ovim simbolom ne smeju
da se odlazu u kuéni otpad.

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima mozete pronaci na:
www.kaercher.com/REACH

Pribor i rezervni delovi

Koristite samo originalni pribor i originalne rezervne
delove posto oni garantuju bezbedan rad i rad bez
smetnji na uredaju.

Informacije o priboru i rezervnim delovima mozete
pronaéi na www.kaercher.com.

Obim isporuke
Obim isporuke uredaja je prikazan na pakovanju.
Prilikom otpakivanja proverite da li je sadrzaj potpun.
Ukoliko nedostaje pribor ili u slu¢aju Stete nastale
prilikom transporta obavestite vaseg distributera.

Simboli na uredaju

Opsti znak upozorenja

Pre pustanja u pogon pro¢itajte uputstvo
zarad i sve sigurnosne napomene.

Povlagenje: Brzi zatvaraé

Qe

Opis uredaja
U ovom uputstvu za rad je opisana maksimalna
opremljenost uredaja. U zavisnosti od modela, postoje
razlike u obimu isporuke (pogledati pakovanje).
Vidi sliku na grafickim stranama
Slika A

(@) Stezni zavrtanj

(2) Blokada

(®) Dréka

(@) Prednja rucka

@ Taster za otklju¢avanje prekidaca uredaja

(6) Prekidac za brzinu

(?) Prekidat uredaja

Zadnja rucka

@ Taster za deblokadu akumulatorskog pakovanja
USica za pojas za noSenje

(@ Natpisna plogica

@ *Akumulatorsko pakovanje Battery Power+ 36V
@ *Punjac¢ za brzo punjenje Battery Power+ 36V
Pojas za noenje

* opciono

Akumulatorsko pakovanje

Uredaj moze da se koristi sa 36 V Kéarcher Battery
Power+ akumulatorskim pakovanjem.

Montaza prednje rucke
1. Prednju ru¢ku pritegnite zavrtnjima na Zeljenoj visini
na drsci.
Slika B

Pustanje u pogon

Montaza pribora

PAZNJA

Prljavstina na mestima spojeva

OStecenja na uredaju ako prilikom montaZe prijavstina
dospe izmedu mesta spojeva.
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Proverite da li na mestima spojeva ima prijavstine i
uklonite je pre sastavijanja.
Demontirane spojne delove stavijajte samo na Cistu

podlogu.
1. Utaknite pribor.
Slika C

a Popustite stezni zavrtan;.
b lzvucite blokadu.
¢ Utaknite drsku dela pribora.

2. Pustite neka blokada nalegne. Obratite paznju da
blokada bude sigurno postavljena u otvor drske u
koju je utaknuta.

3. Cvrsto pritegnite stezni zavrtan;.

Montaza akumulatorskog pakovanja
1. Akumulatorsko pakovanje gurnuti u prihvatnik
uredaja sve dok ¢ujno ne nalegne.
Slika D

Kacenje pojasa za nosenje
Pojas za noSenje vam pomaze da nakon reza
kontrolisano spustite uredaj i da prihvatite tezinu
uredaja tokom koris¢enja.
1. Kuku pojasa za noSenje zakacite u uSicu na drsci.
Slika E
2. Pojas za no$enje okacite preko jednog ramena.
Vodite rauna o tome da pojas za no$enje moze
brzo da se otpusti u slu¢aju opasnosti.

Ukljuc€ivanje uredaja
1. Taster za deblokadu prekidaca uredaja okrenite
prema nazad.
Slika F
2. Pritisnite prekida¢ uredaja.
Uredaj se pokrece.
3. Pustite prekida¢ uredaja.
Uredaj se zaustavlja.

Podesavanje brzine
1. Pomocu prekidaca za brzinu podesite Zeljenu

brzinu.
Slika G

Uklanjanje akumulatorskog pakovanja

Napomena

Pri duzim prekidima u radu uklonite akumulatorski

pakovanje iz uredaja i zastitite ga od neovlaséenog

kori$cenja.

1. Taster za deblokadu akumulatorskog pakovanja
povucite u smeru akumulatorskog pakovanja.
Slika H

2. Pritisnite taster za deblokadu akumulatorskog
pakovanja da biste deblokirali akumulatorsko
pakovanje.

3. lzvadite akumulatorsko pakovanje iz uredaja.

ZavrSetak rada
Uklonite akumulatorsko pakovanje iz uredaja (vidi
poglavlje Uklanjanje akumulatorskog pakovanja).
Ogistite uredaja (pogledajte poglavije Ciséenje
uredaja).

-

N

Demontaza pribora
Popustite stezni zavrtan;.
Izvucite blokadu.
Uklonite dr§ku pribora.

&N OPREZ

Zanemarivanje tezine

Opasnost od povreda i otecenja

Prilikom transporta obratite paznju na teZinu uredaja.

1. Uklonite akumulatorsko pakovanije (vidi poglavlje
Uklanjanje akumulatorskog pakovanja).

2. Prilikom transporta uredaj osigurajte od klizanja i
prevrtanja.

Skladistenje

Ocistite uredaj pre svakog skladistenja (pogledajte
poglavije Ciséenje uredaja).

AN OPREZ

Zanemarivanje teZine

Opasnost od povreda i otecenja

Prilikom skladiStenja obratite paznju na teZinu uredaja.
1. Uklonite akumulatorsko pakovanje (vidi poglavlje
Uklanjanje akumulatorskog pakovanja).

Po potrebi demontirajte pribor (pogledajte poglavlje
Demontaza pribora).

Uredaj skladistite na suvom i dobro provetrenom
mestu. Drzati ga na udaljenosti od materija sa
korozivnim dejstvom, kao $to su bastenske
hemikalije i soli za odledivanje. Uredaj nemojte
skladistiti na otvorenom.

Nega i odrzavanje

AN UPOZORENJE
Nekontrolisano pokretanje pri montiranom priboru
Posekotine
Pre svih radova na uredaju, izvucite akumulatorsko
pakovanje.
® Pre svih radova na uredaju, izvucite akumulatorsko

pakovanje.

@WN =

N

d

Ciséenje uredaja
1. Ogistite uredaj pomoc¢u meke, suve krpe.
Slika |

Pomo¢ u slu€aju smetnji

Smetnje obi¢no imaju jednostavne uzroke koje mozete
samostalno da otklonite uz pomo¢ sledeceg pregleda.
U slu€aju da imate nedoumice ili smetnje koje nisu ovde
navedene, obratite se ovlas¢enoj servisnoj sluzbi.

Sa povecanim starenjem kapacitet akumulatorskog
pakovanja ¢e se smanijiti ¢ak i kod dobre nege, tako da
se ni u potpuno napunjenom stanju ne moze postici
puno vreme rada. To ne predstavlja nedostatak.
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Greska Uzrok

Otklanjanje

Uredaj se ne pokrece
postavljeno.

Akumulatorsko pakovanje nije pravilno |® Akumulatorsko pakovanje gurati u

prihvatnik sve dok se ne uklopi.

Akumulatorsko pakovanje je prazno. ® Napunite akumulatorsko pakovanje.

Akumulatorsko pakovanje je neispravno.

Zamenite akumulatorsko pakovanje.

Uredaj se zaustavlja
tokom rada

Akumulator je pregrejan

® Prekinite rad i saekajte da temperatura
akumulatora ponovo bude u normalnom
opsegu.

Problemi prilikom
montaze delova drske

Mesta spajanja su zaprljana.

® Ocistite prljavstinu sa krajeva drske.
® Uredaj odlazite isklju¢ivo na &istu podlogu.

U svakoj zemlji vaze uslovi garancije koje je izdala nasa
nadlezna distributivha organizacija. Bilo kakve smetnje
na uredaju otklanjamo besplatno u garantnom roku,
ukoliko je uzrok smetnje greska u materijalu ili
proizvodniji. U sluc¢aju koji podleze garanciji obratite se
sa raéunom vasem distributeru ili narednoj ovlas¢enoj
lokaciji servisne sluzbe.

(Adresu vidi na poledini)

Tehnicki podaci

MT 36
Bp
Podaci o snazi uredaja
Radni napon \% 36
Najveca brzina /min 10000 +
10%
Dimenzije i tezine
Duzina x $irina x visina mm 951 x
197 x
188
Tezina (sa akumulatorskim kg 2,6
pakovanjem)

Zadrzano pravo na tehni¢ke promene.

YKazaHUsi 32 6E30MACHOCT .........ccueererieeeiieereenne 106
Ynotpeba no npegHasHaveHne
3awuTa Ha okonHaTa cpeaa
Akcecoapu 1 pe3epBHM YacTn
O6xBaT Ha gocTaBka
CvmMBONM BbPXy ypeaa ..
OnwucaHve Ha ypeaa
MoHTax
MyckaHe B ekcnnoaTtaums....
Ekcnnoatauus
TpaHcnopTupaHe .
CbxpaHeHne
Ipwxa 1 nopgapwbxkKa..
Momouy npu nospeaw.
lapaHuus .
TEXHUYECKN AAHHM ... eeeeeeeees

Yka3aHuA 3a 6e3onacHoCT

Mpeau NbpBOTO U3NON3BaHe Ha ypeaa nNpoyeTeTe Te3u
yKasaHusi 3a 6e30MacHOCT, ToBa OpPUrMHaNHO
PBKOBOACTBO 3a eKcnnoarauus, NPUIOKEHNTE KbM
akymynupatiara 6arepus ykazaHus 3a 6e30nacHocT 1

NPUNOXEHOTO OPUrMHANHO PHKOBOACTBO 3a
ekcnnoartaums Akymynupatia 6atepusi/3apsaHo
ycTpoicTBo. Mpoueanpainte cboTBeTHO. 3anaserte
KHWXKUTE 3a NOCcneaBaLlo U3non3saHe unm 3a
cnepgalumsa cobCTBEHUK.

OcBeH yKka3aHusiTa B PbKOBOACTBOTO 3a ekcnioaraumsi,
TpsbBa fa cnassaTe v O6LWOBaNUAHNUTE 3aKOHOBU
npeanucaHus 3a 6esonacHocT v n3bsreaHe Ha
310MonyKu.

CTeneHu Ha onacHocCT

A OIMACHOCT

e Yka3aHue 3a HerocpedcmeeHa 0racHocm, Kosimo
moxe 0a dogede 00 MexKu mernecHu nospedu unu
do cMBpm.

AN NMPEQYTIPEXXOEHUE

o Yka3aHue 3a 8b3MOXHa onacHa cumyauyusi, Kosimo
moxe 0a dosede 00 mMexKu mernecHu nospedu unu
do cMBpm.

A TIPEQMNA3/INBOCT

o Yka3aHue 3a 8b3MOXHa onacHa cumyayusi, Kosimo
moxe 0a dosede 00 fieku mesiecHU nospeou.

BHUMAHHWE

® YKa3aHue 3a 8b3MOXHa onacHa cumyauyusi, Kosimo
moxe 0a dosede 00 MamepuasnHu wemu.

06K yka3aHUA 3a 6e3onacHoCT 3a
eNeKTPOUHCTPYMEHTH

AN TIPEAYTNPEXOEHUE

o [Ipoyememe ecuyku yka3aHusi 3a 6e3onacHocm u
UHCMpyKuuu.
lNponyckume npu cnaseaHe Ha yka3aHusima 3a
6e3onacHocm u UHCMpyKyuume mozam da
MPUYUHSIM efleKmpuyecku ydap u/unu mexku
HapaHsieaHusl. CbxpaHsiealime 8CUYKU yKa3aHUs
3a 6e3onacHOCM U UHCMPYKyuU 3a 6b0ewa
ynompe6a.

Wsnon3eaHusam e ykazaHusima 3a 6e3onacHocm

mepMuH "enekmpouHcmpymeHm" ce om+acsi 00

3axpaHeaHu om Mpexama efleKmpouHCmpyMeHmu (¢

enekmpuyecku kaben) u 3axpaHeaHu ¢ akymynupauwa

6amepusi enekmpouHcmpymeHmu (6e3 enekmpu4ecku

kaben).

1 Be3onacHoOCT Ha paGOTHOTO MACTO

a MopabpxanTe paGoOTHOTO CU MACTO YUCTO U
nobpe ocBeTeHo. J/luricama Ha ped unu
Hedobpomo oceemeHue Ha pabomHomo
msicmo moz2am Oa dosedam OO 3/10MOMyKU.

b He paboteTe ¢ enekKTPOUHCTPYMeHTa B
eKcnno3uBHa cpeaa, B KOATO UMa 3ananumm
TEeYHOCTH, ra3oBe WUNK npaxose.
EnekmpouHcmpymeHmume 2eHepupam uckpu,
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Koumo Mo2am Oa 8b3rnameHsim npaxa unu
napume.

¢ Jeuartau cTpaHU4HMTE XOpa TpsiGBa Aa CTOAT
BCTpaHW Npu U3nonssaHe Ha
eneKTPOUHCTPyMeHTa. [Ipu pascelisaHe
moxeme Oa 3a2ybume KoHmporna Had ypeda.

2 EnekTpuuecka 6esonacHocTt

a CBbp3BaWMAT LWencen Ha
eNeKTPOMHCTPYMeHTa TpsAbBa Aa nacBa B
KoHTakTa. LllencentT He 6MBa Aa ce npomeHs
Mo HAKaKbB Ha4MH. He nsnonssaiirte
apanTepu ¢ eNneKTPOUHCTPYMEHTU CbC
3alMUTHO 3a3emsBaHe. HerpomeHeHume
wencenu u nodxodswume KOHmakmu
Hamarisieam pucka om efiekmpuyecku yoap.

b W36srsante KOHTAKT Ha TANIOTO CbC 3a3eMeHN
NOBbPXHOCTU KaTo TPbOU, OTONNUTENHU
ypeau, Nevku n xnagunHuun. Miva ysenudeH
puck om enekmpuydecku yodap, ako mssiomo eu
ce 3asemu.

c MMa3seTe enekKTPOMHCTPYMEHTUTE OT AbLXA UNKN
Bnara. [IpoHukeaHemo Ha 800a 8
e/1eKmpouHCMpyMeHma ysernu4yasa pucka om
enekmpuyecku yoap.

d KabenbT He 6uMBa aa ce usnonsea 3a gpyru
Lenu, Hamnp. 3a HoceHe M oKa4yBaHe Ha
€NeKTPOMHCTPYMEHTa UK 3a u3TernsiHe Ha
werncerna ot KoHTakTa. [aseTte kabena ot
TonnuHa, Macrno, ocTpu pb6ose Unu
ABWKELM ce YacTu Ha ypeau. [TospedeHume
unu ycykaHu eniekmpuyecku kabenu
ysenuyasam pucka om eniekmpudecku yoap.

e Korato pa6oTute c €eNeKTPOMHCTPYMEHT Ha
OTKpPUTO, U3MON3BaiTe camMo TakuBa
YABIMKMTENHU KaGernn, KOUTo ca NoAXOAsALLU
3a paboTa Ha OTKpUTO. /3r105138aHemo Ha
nodxodsuw; 3a paboma Ha OMKPUMO
yobmkumerneH kaben Hamarnsea pucka om
enekmpuyecku yoap.

f Ako paboTtaTa C eneKTPOMHCTPYMeHTa BbB
BRaXHa cpefia He MoOXe fAa ce usberHe,
u3nonssanTe npeanaseH NpeKkbcBay NpPoTUB
yTeueH TOK. /3non3eaHemo Ha npednas3eH
npekbceay MPomue ymeyeH mok Hamarsiea
pucka om enekmpu4ecku yoap.

Be3sonacHocT Ha xopaTta

a BbpeTe BHMMaTenHu u cnepete 3a TOBa,
KaKBO NpaBuTe; noAaxoxaanTe 6naropasyMHo
KbM paboTtaTa c eNeKTpOMHCTPYMeHT. He
V3non3BaiTe eNneKTPOUHCTPYMEHTa, ako cTe
YMOPEHMW UMK ce HamupaTte Noj BNUAHNETO
Ha HapKOTUYHW BeLLecTBa, arnkoxon unu
MeavKkaMeHTU. MomeHm HegHUMaHuUe npu
u3ron3gaHemo Ha e/leKmpPOUHCMPYMEHM MOXe
Oda 0osede A0 CepuO3HU HapaHsIB8aHUSI.

b HoceTte nuyHo 3awmuTHO OGOpPYyABaHe U
BMHarv n3nonssanTe 3alUTHX ouyuna.
HoceHemo Ha nu4Ho 3awumHo obopydsaHe
Kamo macka 3a rpax, ycmouyusu Ha X/ib32aHe
npednasHu 0bysKu, 3auumHa Kacka unu
3awuma 3a cryxa crioped suda u ynompebama
Ha enleKmpouHcmpymMeHma Hamarisiea pucka om
HapaHsigaHUsl.

c WN3bsaresanTe HEBONMHOTO NyckaHe B
ekcnnoartauus. YBepsiBanTe ce, 4e
€NeKTPOMHCTPYMEHTBT € U3KIIoYeH, npeau
ia ro cBbpXeTe KbM efleKTpo3axpaHBaHeToO
n/vunu akymynupauwara 6atepusi, npeau aa ro

nosaurarte UNu Aa ro Hocute. AKO Npu HOCeHe
Ha eflekKmpouHcmpyMeHma obpxume fnpbcma
CU Ha rpesK/Iry8amerisi Unu ako cebp3same
8KITIOYEH yped KbM eflekmpo3axpaHeaHemo,
Moxe 0a ce cmueHe 00 3/10MoMyKu.

Mpeau BKNoYBaHe Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTa
OTCTpaHsiBaTe paboOTHUTE HaKpPaMHULM U
BUHTOBMUTE KIOYOBE. MIHCMPYMEHM UIU KITHou,
Hamupauu ce 8b8 8bpmsLya ce Yyacm Ha ypeda,
moeam da dogedam 00 HapaHsI8aHUsI.
U3bareanTe HeobM4yaMHUTE NO3MLMU HA
TAnoto. MNorpuxeTe ce 3a ctabunHa nosuumsa
1 no BCSIKO Bpeme naseTe paBHoBecue. Taka
moxeme da KOHmpornupame rno-dobpe
e/1eKmpouHCMpyMeHma 8 Heo4akeaHu
cumyauyuu.

Hocete noaxoasium gpexu. He HoceTe
LUMPOKM APeXU UK HakMTU. [ipbXKTe KocaTa,
ApexuTe U pbKaBULMTE Aarney oT ABMXKelyuTe
ce vacTu. LLlupokume dpexu, prkasuyume,
Hakumume unu Obsi2aume Kocu Mmo2am 0a 6b0am
3axeaHamu om dsuxelwjume ce 4acmu.

AKo moraT fla ce MOHTUpPAT CbOpbXKeHUs 3a
npaxouscMyKBaHe U npaxoynaBssiHe, yBepeTe
ce, Ye Te ca CBbpP3aHMU U ce usnonsear
npaBunHo. M3ron3gaHemo Ha
npaxouscmykeaHe Moxe da Hamasnu puckoseme
om npax.

U3non3BaHe n ob6cnyxBaHe Ha
eNeKTPOMHCTPYMEHTa

a

Bvnrapcku

He npeTtoBapBawTte ypena. U3nonssanTe 3a
pa6oTara cu npeABUAEHUA 3a TOBa
eNeKTPOUHCTPYMEHT. C 1odxodsauwy
ernekmpouHcmpymeHm pabomume no-dobpe u
o-6e30MacHo 8 MOCOYEHUsT MOUHOCMEH
duarnasoH.

He nanonsBante eneKTPOUHCTPYMEHT, YUNTO
npeBknioyYBaten e AedeKTeH.
EnekmpouHcmpymeHm, kolimo He Moxe rnose4e
Oa ce k046 UsU U3KIIIOYea, e ornaceH u
mpsibea da ce peMoHmMupa.

U3TernanTte wencena or KOHTaKTa u/unm
n3BaxpanTe akymynupaiara 6atepms,
npeau Aa M3BbpLUBaTe HaCTPOWKM Mo ypena,
npeau cMsAHa NPUHAaANEXHOCTU UK
ocTaBsiHe Ha ypeaa. Tasu rpesaHmueHa Msipka
npedomepamsiea HE8OTHOMO cmapmupaHe Ha
efleKmpouHcmpymeHma.

CbxpaHsBanTe HeM3non3sBaHuTe
ereKTPOMHCTPYMEHTU Ha MecTa, KOUTO ca
HeAoOCTLNHM 3a Aeua. He no3BonsBaiTe
ynoTtpe6a Ha ypeaa oT xopa, KOUTO He ca
3ano3HaTy C Hero Unu He ca Npo4enu Tesu
VHCTPYKUMKW. EnekmpouHcmpymeHmume ca
ornacHu, ako ce u3rnonseam om xopa 6e3 ornum.
NopnbpxanTe eNeKTPOUHCTPYMEHTUTE
rpwxnueo. lMpoBepsiBaiiTe Aany NoABMKHUTE
yacTu pyHKUMOHUpAT Ge3ynpeyHo 1 He ce
3axBaLiart, Aanv HaMa cYyneHu unu
noBpeAeHN YacTu, Taka Ye pyHKUMATa Ha
ereKTPOMHCTPYMEHTa Aa € HapylleHa.
OcurypeTte peMOHT Ha NOBPeAEeHUTe YacTn
npeau u3nonssaHe Ha ypeaa. MHozo
3/10M0MTyKU ca MPUYUHEHU Om s10Wwo noddbpxaHu
e/1eKmpOoUHCMPYMEHMU.

NopAabpxanTe pexewnTe UHCTPYMEHTHN
OCTPM M YUCTWU. [puxiiueo nodobpxaHume
pexeuwu UHCMpPYMEHMU € 0CMpuU pexewyu
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pnbose ce 3aKnuHeam no-masnko U ca rno-necHu
3a HarpaernsieaHe.

g W3nonsBaiiTe enNeKTPOMHCTPYMEHT,
NPUHAANEXHOCTU, pabOTHU HaKpPaWHULN U
AP. CbrnacHo Te3n MHCTpykuun. Mpu ToBa
cbubnioaaBaiiTe ycrnosusTa Ha paboTta u
AenHOCTTa, KosiTo TPsibBa Aa ce U3BbPLUBA.
U3non3eaHemo Ha enekmpouHCmMpyMeHmu 3a
Opyea, pasnu4yHa om npedsudeHama yriompeba,
Mmoxe 0a dosede 00 ornacHU cumyayuu.

5 MW3nonseaHe u NoAApBXKKa HAa aKkyMynuvpalum

G6atepumn

a 3apexpanTe akymynupauwiata 6arepusi camo
C pa3pelleHUTe OT NPOM3BOAUTENS 3apAAHU
ycTponcTBa. 3apsiOHu ycmpolicmea, Koumo He
ca nodxodsiWu 3a cbomeemHama akymynupawa
6amepusi, mozam Ga dosedam 00 roxap.

b WsnonsBsaiite ypeaa camo c noaxoaswa
akymynupauia 6artepus. V3nonsgaHemo Ha
Opyeu akymynupawu 6amepuu moxe da dosede
00 HapaHsigaHUsI unu rnoxapu.

¢ KoraTo He usnonsBarte akymynupaiiara
6arTepus, 1 ApPBLKTE Aaney oT MeTanHu
npeaMeTH KaTo KrnaMepu, MOHETH, KriovoBe,
MUPOHKN, BUHTOBE NN APYrN Marnku MeTanHn
npeaMeTH, KOMTO MoraT Aa AoBeAaT A0 KbCOo
cbeanHeHue. Kbcomo cbeduHeHue Moxe 0a
dosede 00 rnoxap umnu eKcro3usl.

d Mpwu onpepenexHn o6crosiTencTaa or
akymynupauara 6atepusi Moxe Aa usreue
enekTponut. U36sarsanTe KOHTaKT. AKo
nonapHeTe B KOHTAKT C eNeKTponuTra,
n3nnakHeTe OCHOBHO ¢ Boga. Ako
eneKTPONUTHLT NonaaHe B ouute Buy,
He3abaBHO NoTbpceTe nekapcka NomoLl.
Enekmponumsm Ha akymynupawama 6amepusi
Moxe 0a npuyuHU 0bpusu U U32apsHUS 1o
Koxama.

6 CepBus

a Bwb3anarante pemoHTa Ha Bawms
eNeKTPOMHCTPYMEHT caMo Ha kKBanuduumpaH
eKcrnepTeH NepcoHan u camo C M3non3BaHeTo
Ha opuUrMHanHu pesepBHU YacTu. Taka ce
eapaHmupa, Yye 6e3onacHocmma Ha ypeda ce
3anasea.

OonbnHutenHu O6wWwM yka3aHuA 3a
6e3onacHocT

A OIMACHOCT e Texxu HapaHsieaHusi
acnedcmeue Ha paboma 6e3 KoHUeHmpauusi. He
u3ronaeatime ypeda, ako cme noo enusiHue Ha
HapKOMUYHU 8ewecmea, ankoxors unu MmeoukameHmu,
Unu ako cme yMOpPEeHU.

AN MPEQYTNPEXOEHMUE « npoyememe
8CUYKU yKa3aHusi 3a 6e3onacHocm u UHCMPYKyuU.
lponyckume npu cnasgeaHe Ha yka3aHusima 3a
6esonacHocm u UHCmMpyKyuume moaam 0a fpu4yuHam
enleKmpuyecku ydap u/unu mexku HapaHsieaHusl.
CbxpaHsiealime 8cUYKU yKa3aHusi 3a 6ezonacHocm
u uHcmpykyuu 3a 6s0ewa ynompeba. e Ypednom He
e npedHa3Ha4yeH 3a yrnompeba om deya unu nuya c
o2paHuYeHU hu3uYecKuU, CeH30PHU Unu yMCmeeHuU
crnoco6Hocmu, unnu om nuya, KoUmo He ca 3arnos3Hamu
€ Hacmosiwume uHCmMpyKyuu. BanudHu Ha mscmomo
paanopedbu mozam 0a Hanazam o2paHu4eHusi 3a
8b3pacm Ha obcryxeawomo nuye. e Ysepeme ce, 4e
8CUYKU npedna3Hu npucrocobrieHus: U pPbKOXeamku ca

MPasuIIHO U CU2ypHO 3aKperneHu, u 8 dobpo
cbcmosiHue. o [Ipedu pabomama ce ysepeme, 4ye
ypedbm, 8cuydKu obcyxeauwu enemeHmu u npednasHu
npucrnocobneHusi GhyHKUUOHUPam rpasusiHo.

e Hukoea He pabomeme c ypeda, ako rnpekbceaybm 3a
8KI1./U3KI. HAa pPbKOX8amKama He 6K/lo4Yea U U3Kro4yea
npasusHo. e [pedu ecsika ynompeba nposepsisatime
Kopryca 3a rnogpedu. e [pwxme deyama u
cmpaHuyHume xopa 0arne4y om 3oHama Ha paboma,
dokamo u3snon3same ypeda. e Ygepeme ce, ye
8eHMuIayUoOHHUMeE 0meopu ca Yucmu om omsagaHusl.
e Pabomeme c ypeda caMo 8bpxy ycmolyuea, pasHa
ocHoea U 8 npernopbYyaHama rnosuyusi. & Koeamo
u3srionssame ypeda, mpsibea 0a Hocume docmageHusi ¢
Heeo Hocew, peMbK. Hocewusm pembk e o6opydsaH ¢
MexaHU3bM 3a 6bp30 3akroyeaHe. Hocewusim pembK
Bu nomaea 0a koHmpornupame ypeda npu criyckaHemo
cned psizaHe u 0a yObpxxame meanomo Ha ypeda no
8peme Ha psisaHemo. e Ypedbm 3a u3dyxeaHe Ha
wyma 3a HoceHe Ha 2pbb e obopydsaH c Hocew,a
cbpys. BHumamen+o Haznaceme Hocewama cbpys, 3a
Oa pasnpedenume meanomo Ha ypeoda. [lpedu d0a
usnonssame ypeda, ce 3arnosHalime ¢ Hocewama
cbpysi u MexaHu3Ma 3a 6bp30 3akoyeaHe. B cnyqal Ha
onacHocm rnpasunHama yrnompeba moxe 0a Bu
npednazu om mexku HapaHsieaHusi. He Hoceme
obnekrno Had Hocewama cbpysi U CbWO maKka HUKo2a
He eb3npensamcmaalime 1o Kakbe8mo u 0a e Opye Ha4uH
docmbna 00 MexaHu3Ma 3a 6bp30 3aKro4eaHe.

AN nPE,an3”MBOCT ® 3aro3Hatime ce ¢

obcnyxeawume efeMeHmu U npasunHama yriompeba
Ha ypeda.

BHUMAHUE O6cnyxsawomo nuye Ha ypeda e
0M2080OPHO 3a 3/10M0MyKU ¢ Opyau Xopa Unu ¢ MAXHO
umywecmso.

Be3onacHo TpaHcnopTMpaHe U CbXpaHeHue

AN NMPEAYTIPEXXOEHUE e vsxmoseme
ypeda, ocmaseme eo 0a ce oxnadu u usgademe
akymynupawama bamepus, npedu da 2o npubepeme
3a cbxpaHeHue unu 0a 20 mpaHcrnopmupame.

oY nPE,an.?ﬂ”BOCT- OnacHocm om
HapaHsigaHusi u rnospedu ro ypeoda. lNpu
mpaHcrnopmupa+Hemo ocuaypsieatime ypeda cpeuly
dsuxxeHue unu nadae.

BHUMAHMUE o omcmparsisatime scuyku qyxou
merna om ypeda, npedu da 20 mpaHcrnopmupame unu
npubepeme 3a cbxpaHeHue. ® CbxpaHsisalime ypeda
Ha cyxo u 0obpe nposempsigaHo MsIcmo, HeOOCMBbIHO
3a deya. [lpwxme ypeda daned om sewjecmsa ¢
KOpo3usHo delicmeue, Kamo XuMuKkanu 3a epaduHcka
yrnompeba. e He cbxpaHsisalime ypeda Ha oOmKpumo.

Be3onacHa noaapwbXKa U rpyxa

AN TNMPEOYTIPEXOEHMUE « ripeou oa
rposepume, noyucmume usu u3gbpweame pabomu rno
rnoddpwxkama Ha ypeoa, usknryeme dgueamers,
ysepeme ce, ye 8cuYKU dBUXeWU ce yacmu ca
Hamb/IHO CrPeHU U u3gademe akymynupawama
b6amepusi. « Pabomume o cepgu3Ho obcryxeaHe u
noddpwxKKa Ha mo3u yped uauckeam crieyuasnHo
8HUMaHUe U HUBO Ha 3HaHusi u mpsibea 0a ce
usgbpweam camo om crieyuanusupaH nepcoHarsn cbc
cbomeemHama keanugukayusi. 3a noddpwbxkama
3aHeceme ypeda 8 omopu3upaH cepeus.

® Ygepsigalime ce, ye ypedbm e 6 6e3onacHo
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CbCMosIHUe, Kamo nepuoduUYHO nposepsisame danu
6onmoseme, 2alikume u 8uHmoseme ca 30pago
3ameaHamu.

A I7PE/JI7A3!1MBOCT. Uaronzeatime

camMo pe3epsHuU Yacmu, npuHadnexHocmu u
npucmasku, paspeweHu om npou3sodumersi.
OpuauHanHume pe3epeHu Yyacmu, opuguHanHume
npuHadnexHocmu U opuguHanHuUme fpucmaeku
dasam eapaHuyus 3a b6e3onacHa u 6e3npobnemHa
ekcrnoamauyusi Ha ypeoa.

BHUMAHMUE e Cred scsika ynompe6ba

noyucmeatime rpodykma ¢ MeKa, cyxa Kbpra.
OcTaTb4Hu puckoBee

AN TIPEQYTIPEXOEHNE

e [Jopu ko2zamo ypedbm ce u3ronssea, Kakmo e
npednucaHo, npodb/mkagam 0a cbujecmeysam
onpederneHu ocmambyHu puckose. [Tpu
u3rion3saHemo Ha ypeda mozam 0a 8b3HUKHamM
cnedHume onacHocmu:

e Bubpauyusima moxe Oa Npu4yuHU HapaHsieaHus. 3a
8csika paboma usnonsealime npasuHus
UHcmpymeHm, uaronssatime npedsudeHume
pbKOX8amKu U 02paHu4asatime pabomHomo
8peme U u3nazaHemo Ha subpayusi.

e lllymbm Moxe 0a npuYUHU yspexoaHusl Ha cryxa.
Hoceme sawuma 3a criyxa u ogpaHu4asalme
HamoeapseaHemo.

e HapaHsisaHusi nopadu OmMXxebpPEHU C 8UCOKa
ckopocm npedmemu. BuHaau Hoceme 3awjuma 3a
oqume.

HamansiBaHe Ha pucka

AN TMPEAQMA3INBOCT

e [To-Ob1i2omo speme Ha u3ron3eaHe Ha ypeda Moxe
Oa dosede do HapyweHUs 8 KDbBOObpaw,eHUemo 8
obnacmma Ha pbyeme, MPUYUHEHU om
subpayuume. ObwosanudHo speme Ha U3ron3eaHe
He Moxe 0a ce ycmaHosu, mbli Kamo moea 3asucu
0m MHOXecmeo hakmopu, Koumo oka3eam
enusiHue:

e [lepcoHanHume npobrnemu ¢ KpbeoobpaweHuemo

(4ecma rosiea Ha yceuwjaHe 3a cmyd u usmpubrieaHe
Ha npbcmume Ha pbyeme)
e Hucka memnepamypa Ha okonHama cpeda.
Hoceme monnu pvkasuyu 3a 3awuma Ha pbyeme.
e 3ampyOHeHo KpbeoobpalweHue nopadu 30paso
XxealyaHe.
e HenpekbcHamama paboma e ro-epedHa om
pabomama, npekbceaHa Om MoYUBKU.
lMpu pedosHo, dbreompadliHo u3rnon3eaHe Ha ypeda u
rpu Moe8mMopHa nosiea Ha CUMIMMOMU, Kamo Harp.
usmpbneaHe U ycewaHe 3a cmy0 8 npbecmume Ha
pbuyeme, mpsibea Oa nomwbpcume siexkap.

Ynotpe6a no npegHa3HavyeHune

e MynTUMDYHKLMOHATNHUST UHCTPYMEHT € MOAXOASILL
3a npomuLuneHa ynorpeba.

o  MynTUdYHKUMOHANHUAT NHCTPYMEHT e
npefHasHaveH 3a ynoTtpeba ¢ npuHaanexHocTuTe
Ypen 3a BUCOKO NOAPsi3BaHE UMW NPbTOBa HOXMLA
3a XUB MNeT C yAbIMKUTEN.

e YpedbT e NpeaHasHaveH camo 3a ynoTtpeba Ha
OTKpUTO.

e Ot cbobpaxeHus 3a 6e3onacHOCT ypeabT BUHATM
TpsiGBa Aa ce AbPXU 3ApaBo C ABETE pblie.

Bcsika gpyra ynotpe6a e Hegonyctuma. MNotpebutensat
0TroBapsi 3a ONacHOCTU, KOUTO Bb3HUKBAT Nopaam
HeponycTMma ynotpeba.

3awurta Ha oOKonHara cpepa

&y OnakoBbYHWTE MaTepuanu nognexar Ha
Q. peunknupane. Monsi, U3XBbpnanTe onakoBkUTe
no cbobpaseH ¢ oKkofHaTa cpefia HauuH.
EnektpuyecknTe n enekTpoHHUTE ypeau
CbAbPXKAT LeHHW MaTepvanu, Noanexatuy Ha
=  PELVIKNIMPAHE, @ YECTO U CbCTABHM YacTu, Hanp.
6aTepuu, akymynaTopHu 6atepuu unu macno,
KOUTO Npwv HeNpaBwnHO GopaBeHe Unn U3XBbPIsHE
MoraT a npeAcTaBnsBaT NoTeHUManHa onacHocCT 3a
YOBELLKOTO 37paBe 1 3a oKofHaTa cpefa. 3a
npaBuIHOTO OYHKLMOHMPaHe Ha ypeaa BCce nak Te3n
CbCTaBHM YacTu ca Heobxoaumu. O6o3HaYeHUTE C TO3M
CVMMBON ypeau He TpsibBa fa 6baat nsXBbprisiHu
3aefHo ¢ GUTOBUTE OTNagbLM.

Yka3aHus 3a cbcTaBHM BelwecTBa (REACH)
AkTyanHa nHopmaumsi OTHOCHO CbCTaBHM BeLLecTBa
MoXxeTe Aa HamepuTe Tyk: www.kaercher.com/REACH

Akcecoapu n pesepBHM HYacTu

M3nonseaiTe camo opurMHanHm akcecoapm u
OPUrMHaNHM pe3epBHN 4acTK, MO TO3N HAYMH
ocurypsiate 6esonacHara u 6esnpobnemHa
ekcnnoarauus Ha ypeaa.

MHdopmaums 0THOCHO akcecoapu U pe3epBHN YacTu
e HamepuTe Tyk: www.kaercher.com.

O6xBaT Ha focTaBKa
O6xBaTbT Ha JoCTaBkaTa Ha ypeaa e n3obpaseH BbpXy
onakoBkarta. lNpu pasonakoBaHe npoBepeTe
CbAbpPXKaHeTo 3a usAnocT. MNpu nuncealym akcecoapm
VI NPU TPaHCMOPTHY LLETH, Moris, 06bpHeTe ce KbM
Bawwus guctpmbyTop.

CumMmBONu BLPXyY ypeaa

06w, NnpegynpeauTeneH 3Hak

Mpeawn nyckaHe B ekcrinoarauus
npoyerete PbKOBOACTBOTO 3a
eKcrnoarauysi v BCUMKW yKasaHusi 3a
6e3onacHocT.

M3gbpnBaHe: MexaHn3bM 3a 6bp30
3aknoyBaHe

OnucaHue Ha ypeaa

B ToBa ynbTBaHe 3a pabota e onMcaHo MakCMMarHoTo
o6opyaBaHe. B koMmnnekTa Ha JocTaBkaTta uMa pasnuku
B 3aBMCMMOCT OT MoAena (BUXTe onakoBkaTa).

BX. n3o6paxeHueTo Ha CTpaHULMUTE C rpacdpmkn
®durypa A

@ MpuTnckaly 6ont

(2) Briokuposka

(®) Tsno Ha ypena

(@) Mpenna prroxsatka

@ ByToH 3a nebnokupaHe Ha npekbcBava Ha ypeaa

(&) Mpeskniousaten 3a ckopocT
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(@) Mpexkbesay Ha ypena

3aaHa pbKoxsaTka

@ ByToH 3a nebnokupaHe Ha akymynupaiiara
bartepus

Xarka 3a Hocell peMbk
(1) Tunosa Ta6enka
@ *Akymynupalua 6atepus Battery Power+ 36V

@ *3apsgHo ycTponcTBO 3a 6bp30 3apexaaHe Battery
Power+ 36V

Hocelw pembk

* onuuoHanHo

Axymynupauia 6atepus
YpenbT Moxe aa paboTtu ¢ eqHa akymynupalua
Gartepus 36 V Karcher Battery Power+.

MoHTax

MOHTMpaHe Ha npegHaTa pbKoXBaTKa
1. 3aBuHTETe NpefHaTa pbKoxBaTKa B >KenaHaTta
no3nLMsi KbM TSNOTO Ha ypeaa.
®urypa B

lNMyckaHe B ekcnnoartauus

MOHTMpaHe Ha NnpuHagnexHocTute

BHUMAHWE
Mpbcomusi no Mmecmama 3a cebp3eaHe
IMosepedu no ypeda, ako rno epeme Ha MOHMaxa
rnonadHe MpbcomMus Mex0y mecmama 3a c8bp3saHe.
lMposepeme mecmama 3a cebp38aHe 3a 3aMbpPCsI8aHUSI
u 2u omcmpaHeme npedu canobsigaHemo.
lMocmassatime deMoHmMupaHume cbedUHUMENHU
efleMeHmu caMo 8bpXy YUCMU 08bPXHOCMU.
1. TocTaBsHe Ha NpUHaANEXHOCTUTE

®urypa C

a Pa3sBuiiTe 3aTsralims BUHT.

b W3agbpnaiTe Gnokuposkara.

¢ [octaBeTe TANOTO Ha NPUHAANIEXHOCTTA.

2. OcraBeTe bnokupoBkaTta fa ce ukcupa. Cnegere
6rokupoBkaTa Aa e No3nLMoHMpaHa cbC CUrypHOCT
B OTBOPA Ha NMOCTAaBEHOTO TAMO.

3. 3aterHete 3aTAralimsi BUHT.

MoHTMpaHe Ha akymynupawara 6arepus
1. TlbxHeTe akymynupaluata 6atepusi B rHe3goTo Ha
ypena, 4oKaTo ce Yye hMKCMpaHeTo u.
®urypa D

3akauBaHe Ha Hocelmns peMbk
Hocewmat peMbk nomara 3a KOHTPONMPaHOTO
cnyckaHe Ha ypeaa crnep psi3aHeTo U 3a yabpxaHe Ha
TErNOTO My MO BPEME Ha U3MON3BaHETO.
1. 3akayeTe KykaTa Ha HOCELLMS peMbK B xankaTa Ha
TAMNOTO Ha ypena.
®urypa E
3akayeTte HoceLLmst peMbK Npe3 eaHOTO pamo.
YBeperTe ce, Ye B Criyyan Ha OnacHOCT HOCeLWnaT
peMbk MOXe aa ce ocsoboan 6bp3o.

A

Ekcnnoatauusn

BkniouBaHe Ha ypeaa

HatncHeTe 6yToHa 3a AebrnokupaHe Ha npekbcBada
Ha ypefa Hasag.
®urypa F
2. HartucHete npekbcBava Ha ypeaa.

YpenbT ctaptupa.
3. OtnycHeTe npekbcBaya Ha ypeaa.

YpegwbT cnupa.

-

HacTtpoiika Ha ckopocTTa
C npeskntoyBatenst CkopocT nsbepere xenaHata
CKOPOCT.
durypa G

-

M3BaxpaHe Ha akymynupaiyara 6atepus
Yka3aHue
lMpu npodbmxumenHu npekbceaHuss Ha pabomama
ussaxdalime akymynupauwama 6amepusi om ypeda u s
ocueypsiealime cpeuly HeONPasoMOWEHO MOMN38aHe.
1. OpbnHete 6yToHa 3a aebnokupaHe Ha
aKkymynupatliarta 6atepusi no nocoka Ha
akymynupawara 6atepus.
®urypa H
HaTtucHete GyToHa 3a febnokupaHe Ha
akymynupawara 6atepus, 3a aa ocsobogute
akymynupallarta 6atepus.
M3BapeTe akymynupaliarta 6atepus ot ypeaa.

N

[

MpukniouBaHe Ha paboTarta
M3Bagete akymynupaiiata 6atepusi oT ypeaa (BX.
rmaBa MssaxdaHe Ha akymynupawama 6amepusi).
MouncTeTe ypena (Bx. masa [loyucmeaHe Ha
ypeoda).

ﬂeMOHTMpaHe Ha NnpuHagnexHocTute
1. PasBuinTe 3aTaralumsi BUHT.
2. Wspgbpnaiite 6bnokmposkara.
3. CsaneTe TANOTO Ha NPUHAANEXHOCTTA.

TpchnopTMpaHe
AN NMPEQMA3IIUBOCT
Hecwb6ntodasaHe Ha meanomo
OnacHocm om HapaHsieaHUsi U nospeodu
lNpu mpaHcnopmupaHe cbbnrodasalime meanomo Ha
ypeoa.
1. W3Bapete akymynupawiata 6atepus (BX. rnasa
UseaxdaHe Ha akymynupawama 6amepusi).
Mpu TpaHcnopTpaHe B NPeBO3HN CPeAcTBa
ocurypsiaiite ypeaa cpelly u3snib3saHe u
npeobpbluyaHe.

CbxpaHeHue

Mpeam Bcsiko CbxpaHeHne nouncTeaiTe ypeaa (BXx.
masa [ToyucmeaHe Ha ypeda).

AN MMPEQMA3J/INBOCT

Hecn6ntodaeaHe Ha meanomo

OnacHocm om HapaHsi8aHUs1 U noepeodu

lNpu cbxpaHeHuemo 83ematime Moo eHUMaHuUe

meanomo Ha ypeda.

1. VsBapeTe akymynupaliata b6atepus (BX. rmaea
U3zeaxdaHe Ha akymynupawama bamepusi).

-

N

N

2. TMpwv HeobxoaMMOCT AEMOHTUpaiiTe
npuHagnexHoctTute (BX. rmaea JemoHmupaHe Ha
npuHadnexHocmume).

3. CwobxpaHsiBaiiTe ypeaa Ha cyxo u Jobpe

npoBeTpsBaHO MACTO. ﬂp'b)KTe paneye ot
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NpPeAV3BMKBALLM KOPO3Ws BELLECTBA KaTo XMMUKau
3a rpaguHcka ynotpeba u pa3mpasssaium conum. He
CcbXpaHsiBaiiTe ypeaa Ha OTKpUTO.

pvxa n noaaApBbXKKa

AN NMPEOYTNPEXOEHUE
HekoHmponupaHo cmapmupaHe npu MoOHmMupaHa
npuHadnexHocm

lNopesHu HapaHsigaHus!

lNpedu ecsikakeu pabomu no ypeda uzeaxdalime

aKkymynupawama 6amepusi om Hezo.

® [lpeau Bcsikakem paboTu Mo ypena nsBaxaanTe
akymynupalyarta batepus.

lMouncTtBaHe Ha ypena
1. TMouwncTeTe ypeaa c Mek, cyx napuarn.
®urypa |

MHOro YecTo NpUYMHUTE 3a NOBpPeAa Ca eneMeHTapH!
1 C MOMOLLTA Ha CIEAHUTE yKasaHWs MoXe camu Aa rm
oTCTpaHuTe. AKO He CTE CUTYPHU WU NOBPeaUTE He ca
onMcaHun Tyk, 0GbPHETE Ce KbM OTOPU3MPAHUS CEPBUS.

C yBenuyaBaHe Ha CTapeeHeTo KanaunuTeTbT Ha
akymynaTtopHata 6atepus Hamansisa gopv npuw gobpa
rpuxa, Taka 4Ye 1 Npu HambHO 3apedeHo CbCTOsHNE
Beye He ce JOCTWra MbIIHOTO BpeMe Ha pabota. ToBa He
e pedpekt.

Mpewka MpuynHa

OTcTpaHsiBaHe

YpeasT He cpaboTBa
rocraseHa npasusiHO.

Akymynupaliarta 6atepus He e

® [bxHeTe akymynupaliata 6atepus B
rHe3goTo, AoKaTo ce dmkempa.

Akymynupaluara 6atepusi e npasHa.

3apepete akymynupalyata 6atepusi.

Akymynupaliata 6atepus e aedekTHa.

CwmeHete akymynupalyata 6atepusi.

Ha paboTa

YpeabT cnupa no BpemMe |Akymynupaiiata 6atepus e nperpsina (@ [NpekpateTe paGotarta u us4akaiite,

flokaTo Temneparyparta Ha
akymynupatiara 6arepus Bne3e OTHOBO B
pamKuTe Ha HOPMAarlHWS AUanasoH.

Ha 4YacTuTe Ha TANoTo

I'IpoﬁneMM Npyu MOHTaxa Mecrata 3a CBbp3BaHe ca 3aMbpCceHn. |@® MouncTeTe nonenHanara MpPbBCOTUA OT

KpawuLiaTa Ha 4acTuTe Ha TSNoTo.
® [locTaBsaviTe ypeaa camo BbpPXy YUCTU

NOBbPXHOCTU.
FapaHuys L Sisukord |
BB BCska Abpxasa ca BannaHv N3aafeHnTe ot Halma OhUtusjuhiSed .......ceiiiiiiiicic e 1M1
oTOpU3NPaH AUCTPUBYTOP rapaHLMOHHM YCOBUSI. Noéuetekohane kasutamine 14
EBeHTyanHu noBpeam Ha Bawwuuns ypeq we otcTpaHnm B Keskkonnakaitse 114
pamMKkuTe Ha rapaHUMOHHUS Cpok GeannaTHo, ako ce Li tus i d 14
kacae 3a JedekT B MaTepuaniTe Unu npousBoacTBEH Isavarustus Ja varuosa
nedekT. B crniyyan Ha npeasisaBaHe Ha Npago Ha Tarnekomplekt - : 114
rapaHuusi, ce o6bpHeTe kbM Balunst ancTpubyTop nnu Seadmel olevad stimbolid 114
KbM Haii-6nmM3kusi oTopusnpaH cepsmus, Kato Seadme kirjeldus 114
npefcTaBuTe kacosara Genexka. Montaaz 114
(Anpec, BX. 3agHaTa cTpaHa) 114
TexHU4YeCKu AaHHU 15
Transport. 15
MT 36 Ladustamine 115
Bp Hooldus ja jooksevremont... 115
[aHHK 3a MOWHOCTTa Ha ypeAa Abi rikete korral 115
PaboTHo HanpexeHne \ 36 Gara.n‘tll 15
- Tehnilised andmed ...........cccccoeiieiiiinieniieeee, 116
MakcumanHa ckopocT /min 10000 +
10% Ohutusjuhised
Pa3mepu n Terna Lugege enne seadme esmakordset kasutamist neid
ObrmkuHa X WwupoymHa x mm 940 x ohutusjuhiseid, antud originaalkasutusjuhendit, akupa-
BUCOYMHA 197 x kiga kaasasolevaid ohutusjuhiseid ning kaasasolevat
188 originaalkasutusjuhendit Akupakk / laadija. Toimige nei-
le vastavalt. Hoidke bro$idrid hilisemaks kasutamiseks
Terno (c akymynupaiya 6atepus) kg 2,6

3anassame cu npaBoOTO Ha TEXHUYECKN MPOMEHN.

voi jargmise omaniku tarbeks alles.

Lisaks kasutusjuhendis esitatud juhistele tuleb Teil ar-
vesse votta ka seadusandja uldisi ohutusalaseid ja 6n-
netuse ennetamise eeskirju.
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Ohuastmed

A OHT

o Viide vahetult &hvardavale ohule, mis voib pdhjusta-
da raskeid kehavigastusi voi I6ppeda surmaga.

AN HOIATUS

e Viide véimalikule ohtlikule olukorrale, mis v6ib péh-
Justada raskeid kehavigastusi voi I6ppeda surmaga.

AN ETTEVAATUS

e Viide véimalikule ohtlikule olukorrale, mis véib pbh-
Justada kergeid vigastusi.

TAHELEPANU
e Viide véimalikule ohtlikule olukorrale, mis véib pbh-
Justada varakahjusid.

Elektritooriistade lildised ohutusjuhised

AN HOIATUS

o Lugege koiki ohutusjuhiseid ja korraldusi.
Ohutusjuhiste ja korralduste eiramine véib pbhjusta-
da elektril6dgi ja /voi raskeid vigastusi. Hoidke koik
ohutusjuhised ja korraldused edaspidiseks alles.

Ohutusjuhistes kasutatud moiste ,elektritdoriist” kehtib

vorgutoitega elektritbériistade (vérgukaabliga) ja akutoi-

tega (vérgukaablita) elektritdériistade kohta.

1 Tookoha ohutus

a Hoidke oma toopiirkond puhta ja hasti val-
gustatuna. Korratus véi valgustamata to06piir-
konnad véivad pbhjustada énnetusi.

b Arge todtage elektritooriistaga plahvatusoht-
likus keskkonnas, kus asuvad polevad vede-
likud, gaasid voi tolmud. Elektritéériistad
tekitavad sddemeid, mis véivad tolmu véi aurud
stiiidata.

¢ Hoidke lapsed ja teised inimesed elektrit66-
riista kasutamise ajal eemal. Tdhelepanu kér-
valekaldumisel véite kaotada kontrolli seadme
tle.

2 Elektriohutus

a Elektritooriista iihenduspistik peab sobima
pistikupessa. Pistikut ei tohi mingil viisil muu-
ta. Arge kasutage adapterpistikut koos kaitse-
maandatud elektritéoriistadega. Muutmata
pistikud ja sobivad pistikupesad vdhendavad
elektrilbdgiriski.

b Valtige kehalist kontakti maandatud pealis-
pindade nagu torude, kiittesiisteemide, pliiti-
de ja kiilmikutega. Kui Teie keha on maandatud,
esineb kérgenenud risk elektril6dgi tottu.

Hoidke elektritéoriistad vihmast v6i niisku-
sest eemal. Vee tungimine elektritéoriista sisse
suurendab elektril6égiriski.

Arge vairtarvitage kaablit elektritooriista
kandmiseks, llesriputamiseks vo6i pistiku val-
jatombamiseks pistikupesast. Hoidke kaablit
eemal kuumusest, Olist, teravatest servadest
voi liikkuvatest seadmeosadest. Kahjustatud voi
sassildinud (henduskaablid suurendavad elektri-
166giriski.

e Tootades elektritooriistaga valitingimustes,
kasutage ainult pikenduskaableid, mis on ka
vélipiirkonna jaoks sobivad. Vilipiirkonna
Jjaoks sobiliku pikenduskaabli kasutamine véhen-
dab elektril6dgiriski.

Kui elektritooriista kditamine niiskes timbru-
ses on valtimatu, kasutage rikkevoolu kait-
seliilitit. Rikkevoolu kaitselliliti kasutamine
védhendab elektrilb6giriski.

o

Q.

—
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Inimeste ohutus

a Olge tahelepanelik, jalgige, mida Te teete ja
kaituge elektritooriistaga tootamisel moistli-
kult. Arge kasutage elektritooriista, kui olete
vasinud voi uimastite, alkoholi v6i ravimite
méju all. Uks tédhelepanematuse hetk elektritd6-
riista kasutamisel voib pbhjustada tésiseid vigas-
tusi.

b Kandke isiklikku kaitsevarustust ja alati kait-
seprille. Isikliku kaitsevarustuse nagu tolmumas-
ki, libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kandmine, olenevalt
elektritooriista liigist ja kasutamisest, vdhendab
vigastuseriski.

¢ Viltige tahtmatut kdikuvotmist. Veenduge, et
elektritooriist on vilja liilitatud, enne kui Te
selle voolutoite ja/véi aku kiilge ihendate,
vastu votate voi seda kannate. Kui Teil on
elektritéoriista kandmisel sérm llitil véi kui ihen-
date seadme sissellilitatud seisundis voolutoite-
ga, voib see pbhjustada 6nnetusjuhtumeid.

d Eemaldage seadistustooriistad voi kruvivot-
med enne elektritdoriista sisseliilitamist.
Pédrleval seadmeosal asuv tooriist voi voti voib
pbhjustada vigastusi.

e Viltige ebanormaalset kehahoidu. Hoolitsege
kindla seisuasendi eest ja hoidke igal ajal ta-
sakaalu. Nii saate elektritéériista ootamatutes
olukordades paremini kontrollida.

f Kandke sobivat riietust. Arge kandke avarat

riietust ega ehteid. Hoidke juuksed, riided ja
kindad liikuvatest osadest eemal. Liikuvad
osad voivad lahtistest riietest, kinnastest, ehetest
vOi pikkadest juustest kinni haarata.

g Kui tolmuimemis- ja -kogumisseadiseid saab
monteerida, siis veenduge, et need on iihen-
datud ja neid kasutatakse digesti. To/muime-
mistoru kasutamine véib vdhendada tolmust
tingitud ohte.

Elektritodriista kasutamine ja kdsitsemine

a Arge koormake seadet iile. Kasutage oma
tooks selleks ettendhtud elektritooriista. Sobi-
va elektritdériistaga té6tate Te paremini ja ohutu-
malt esitatud véimsusvahemikus.

b Arge kasutage elektritddriista, mille liiliti on
defektne. Elektritéoriist, mida ei saa enam sisse
véi vélja liilitada, on ohtlik ja seda tuleb remonti-
da.

¢ Enne seadme seadistuste tegemist, tarviku-
osade vahetamist v6i seadme drapanekut
tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi ee-
maldage aku. See ettevaatusabinbu hoiab &ra
elektritéoriista tahtmatu kdivitamise.

d Hoidke kasutamata elektritooriistu lastele két-
tesaamatus kohas. Arge laske seadet kasuta-
da inimestel, kes pole sellega tuttavad voi kes
pole lugenud kaesolevaid korraldusi. Elektri-
todriistad on ohtlikud, kui neid kasutavad kogene-
matud inimesed.

e Hoolitsege elektritdoriistade eest hasti. Kont-
rollige, kas liikuvad osad talitlevad laitmatult
ega kiilu kinni, ega osad pole purunenud voi
nii kahjustatud, et elektritooriista talitlus on
piiratud. Laske kahjustatud osad enne sead-
me kasutamist dra remontida. Paljude 6nne-
tusjuhtumite péhjuseks on halvasti hooldatud
elektritbériistad.



f Hoidke I6iketooriistad terava ja puhtana. Hasti
hoolitsetud, teravate I6ikeservadega I6iketéoriis-
tad kiiluvad véhem kinni ning neid on lihtsam juh-
tida.

g Kasutage elektritooriista, tarvikuid, kasutus-
tooriistu jne vastavalt neile korraldustele.
Votke seejuures arvesse tootingimusi ja teos-
tatavat tegevust. Elektritéériistade kasutamine
mitteettendhtud rakendusteks voib pbhjustada
ohtlikke olukordi.

5 Akupakkide kasutamine ja hoolitsus

a Laadige akupakki ainult tootja poolt lubatud
laadijatega. Vastavale akupakile mittesobivad
laadijad véivad p6hjustada tulekahju.

b Kasutage seadet ainult sobiva akupakiga.
Teiste akupakkide kasutamine véib péhjustada
vigastusi voi tulekahjusid.

¢ Hoidke akupakki mittekasutamise korral ee-
mal metallesemetest nagu kirjaklambrid,
miindid, votmed, naeltest, kruvidest v6i muu-
dest viikestest metallesemetest, mis voivad
pohjustada liihist. Lihis voib pbhjustada tule-
kahju voi plahvatust.

d Olenevalt asjaoludest voib akupakist véljuda
vedelikku. Viltige kokkupuudet. Kui satute
vedelikuga kokkupuutesse, loputage see
pohjalikult veega maha. Kui vedelik satub
Teie silma, poorduge viivitamatult arsti poole.
Akuvedelik vbib pbhjustada nahal I66beid ja kipi-
tust.

6 Teenindus

a Laske oma elektritooriista remontida ainult
kvalifitseeritud erialapersonalil ja ainult origi-
naalvaruosadega. Sellega kindlustatakse, et
seadme ohutus jaéb pisima.

Taiendavad iildised ohutusjuhised

A B OHT e Rasked vigastused hajevil té6tamise tot-
tu. Arge kasutage seadet, kui olete uimastite, alkoholi
vOi ravimite méju all voi olete vésinud.

AN HOIATUS . Lugege koiki ohutusjuhiseid ja
korraldusi. Ohutusjuhiste ja korralduste eiramine véib
pbhjustada elektrilédgi ja /voi raskeid vigastusi. Hoidke
koik ohutusjuhised ja korraldused edaspidiseks al-
les. o Seade ei ole méeldud kasutamiseks lastele voi
piiratud fiidisiliste, sensoorsete véi vaimsete vimetega
isikutele voi antud korraldusi mittetundvatele isikutele.
Kohalikud sétted vbivad piirata operaatori vanust.

e Tehke kindlaks, et kbik kaitseseadised ja kdepidemed
on néuetekohaselt ja kindlalt kinnitatud ning heas seisu-
korras. e Enne kasutamist veenduge, et seade, kbik
juhtseadised ja turvaseadmed t6étaksid korralikult.

o Arge kéitage seadet kunagi, kui kdepidemel asuv sis-
se-/ véljaliiliti ei liilita nbuetekohaselt sisse voi vélja.

e Enne iga kasutamist kontrollige, ega korpus pole kah-
Justatud. e Hoidke lapsed ja teised inimesed seadme
kasutamise ajal tédpiirkonnast eemal. ® Tehke kindlaks,
et 6hutusavad on ladestistest vabad. e Kasutage sea-
det ainult kindlal, tasasel pinnal ja soovitatud asendis.
e Seadme kasutamisel peate kandma kaasasolevat
kanderihma. Kanderihm on varustatud kiirsulguriga.
Kanderihm aitab teil seadet juhtida, kui seda pérast 16i-
kamist langetatakse, ja seadme raskust hoida I6ikamise
ajal. e Seljakottpuhur on varustatud kanderakmetega.
Seadme raskuse jaotamiseks reguleerige rakmeid ette-
vaatlikult. Enne seadme kasutamist tutvuge kanderak-
mete ja kiirsulguriga. Ohu korral v5ib korrektne

kasutamine kaitsta teid tosiste vigastuste eest. Arge
kandke riideid rakmete peal ega segage muul viisil juur-
depd&ésu kiirsulgurile.

AN ETTEVAATUS . Tutvuge késitsemisele-

mentide ja seadme néuetekohase kasutamisega.

TAHELEPAN U o Seadme operaator vastutab

teiste isikute vbi nende omandiga aset leidnud énnetus-
te eest.

Ohutu transport ja ladustamine

N HOIATUS e Enne seadme ladustamist v6i

transportimist liilitage seade vélja, laske sel maha jah-
tuda ja eemaldage akupakk.

AN ETTEVAATUS. Vigastusoht ja kahjustused
seadmel. Kindlustage seade transportimisel liikumise
vOi kukkumise vastu.

TAHELEPANU e Enne seadme transportimist
v6i ladustamist eemaldage kéik vé6rkehad seadmest.
o Hoidke seadet kuivas ja héasti ventileeritud kohas, mis
on lastele juurdepddsmatu. Hoidke seade eemal korro-
deeruvalt méjuvatest ainetest nagu aiakemikaalid. e La-
dustage seadet ainult vélispiirkonnas.

Ohutu hooldus ja jooksevremont

AN HOIATUS e Enne seadme kontrollimist, pu-
hastamist vbi hooldamist liilitage mootor vélja, veendu-
ge, et kbik liikuvad osad on téielikult seiskunud, ja
eemaldage aku. e Selle seadme teenindus- ja hooldus-
t66d vajavad erilist hoolt ja teadmisi ning neid tohivad
teha ainult vastava kvalifikatsiooniga to6tajad. Viige
seade hooldamiseks volitatud teeninduskeskusesse.

o Tehke kindlaks, et seade on ohutus seisundis, kontrol-
lides regulaarsete ajavahemike jérel, kas poldid, mutrid
Ja kruvid on tugevalt kinnikeeratud.

N ETTEVAATUS. Kasutage ainult tootja poolt
lubatud varuosi, tarvikuid ja komponente. Originaalva-
ruosad, -tarvikud ja -komponendid tagavad seadme
ohutu ning térgeteta t66.

TAHELEPANU . Puhastage toode pérast iga ka-
sutuskorda pehme, kuiva lapiga.
Jaakriskid
AN HOIATUS
e Ka siis, kui seadet kasutatakse ettekirjutuste koha-
selt, jaédvad teatud jadkriskid. Seadme kasutamisel
véivad tekkida jargmised ohud:

e Vibratsioon voib p6hjustada vigastusi. Kasutage iga
t66 jaoks biget tédriista, kasutage ettendhtud kéepi-
demeid ja piirake té6aega ning ekspositsiooni.

e Miira voib pbhjustada kuulmiskahjustusi. Kandke
kuulmiskaitsevahendeid ja vdhendage koormust.

e \Vigastused lilespaiskuvate esemete tottu. Kandke
alati kaitseprille.

Riskide vdhendamine

&N ETTEVAATUS
e Seadme pikem kasutuskestus voib pbhjustada vibrat-
sioonist tingitud verevarustuse héireid kétes. Uldiselt
kehtivat kasutuskestust ei saa kindlaks méaérata, ku-
na see séltub mitmetest méjuteguritest:
e [siklik soodumus halvaks verevarustuseks (sageli
kiilmad sérmed, sérmede surin)
o Madal iimbrustemperatuur. Kandke kéte kaitsmi-
seks sooje kindaid.

Eesti 113



Tugevast kinnihaaramisest tingitud puudulik vereva-
rustus.
Katkematu kéitus on kahjulikum kui pausidega kat-
kestatud kéitus.
Seadme regulaarse, pikaajalise kasutamise ja siimp-
tomite nagu nt sérmede surina, kiilmade s6rmede
korduval esinemisel peaksite pé6rduma arsti poole.

Nouetekohane kasutamine

o Mitmeotstarbeline tddriist on ette nahtud t66stusli-
kuks kasutamiseks.

Mitmeotstarbeline to6riist on ette nahtud kasutami-
seks koos korg- voi hekildikuri lisaseadmete ja pi-
kendusega.

Seade on ette nahtud ainult valitingimustes kasuta-
miseks.

Ohutusalastel pdhjustel tuleb seadet hoida alati
kindlalt mélema kaega.

Iga muu kasutamine on lubamatu. Lubamatu kasutami-
se tottu tekkivate ohtude eest vastutab kasutaja.

Keskkonnakaitse

&y Pakkematerjalid on taaskasutatavad. Utiliseerige
Q.@ pakendid keskkonnasaastlikult.
Elektrilised ja elektroonilised seadmed sisalda-
vad vaartuslikke taaskasutatavaid materjale ja
=mm Sageli koostisosi nagu patareid, akud véi 6li, mis
voivad vale imberkaimise voi vale utiliseerimise
korral kujutada potentsiaalset ohtu inimeste tervisele ja
keskkonnale. Seadme nduetekohaseks kaitamiseks on
neid koostisosi siiski vaja. Selle simboliga tahistatud
seadmeid ei tohi utiliseerida koos olmeprigiga.
Juhised koostisainete kohta (REACH)
Aktuaalse info koostisainete kohta leiate aadressilt:
www.kaercher.com/REACH

Lisavarustus ja varuosad

Kasutage ainult originaaltarvikuid ja originaalvaruosi,
mis tagavad seadme ohutu ja térgeteta kaituse.
Tarvikute ja varuosade kohta leiate teavet aadressilt
www.kaercher.com.

Tarnekomplekt

Seadme tarnekomplekt on kujutatud pakendil. Lahtipak-
kimisel kontrollige, kas pakendi sisu on téielik. Puudu-
olevate tarvikute vdi transpordikahjustuste korral
teavitage oma edasimudjat.

Seadmel olevad siimbolid

Uldine hoiatusmérk

Lugege enne kaikuvotmist kasutusju-
hendit ja kdiki ohutusjuhiseid.

Tdmbamine: Kiirsulgur

Qe b

Seadme kirjeldus

Selles kasutusjuhendis kirjeldatakse maksimaalset va-
rustust. Olenevalt mudelist on tarnekomplektis erinevu-
si (vt pakendit).

Vt pilti graafika lehekiilgedel

Joonis A
(@) Pingutuspolt
(@ Lukustus

(®) Vars

() Esikaepide

(®) Seadmeliliti lahtilukustusklahv
@ Kiiruslliti

@) Seadmeliiliti

Tagumine kéepide

(9 Akupaki lahtilukustusklahv
Kanderihma aas

(@) Tudbisilt

(19 *Akupakk Battery Power+ 36V
(i3 *Kiirlaadija Battery Power+ 36V

Kanderihm

* optsionaalne

Akupakk
Seadet saab kaitada 36 V Karcher Battery Power+ aku-
pakiga.

Eesmise kdepideme monteerimine
1. Kruvige eesmine kéepide soovitud asendis varre
kilge.
Joonis B

Tarvikute monteerimine

TAHELEPANU

Mustus iihenduspunktides

Seadme kahjustused, kui iihenduspunktide vahele sa-

tub monteerimise ajal mustus.

Enne kokkupanekut kontrollige iihenduspunktide méér-
dumist ja kGrvaldage see.

Asetage demonteeritud iihendusdetailid ainult puhtale

pinnale.

1. Lisatarvikute paigaldamine

Joonis C

a Vabastage kinnituskruvi.

b Tédmmake lukk valja.

c Sisestage lisatarviku vars.

Pange lukustus oma kohale. Veenduge, et lukustus
oleks kindlalt sisestatud varre auku.

Pingutage kinnituskruvi.

Akupaki monteerimine

Likake akupakk seadme pessa, kuni see kuuldavalt
fikseerub.
Joonis D

N

@

-

Kanderihma sisseriputamine
Kanderihm aitab seadet parast |6iget kontrollitud viisil
langetada ja seadme raskust kasutamise ajal vastu vot-
ta.

1. Pange kanderihma konks varrel asuvasse aasa.
Joonis E

Asetage kanderihm ule uhe dla. Veenduge, et kan-
derihma saaks ohu korral kiiresti lahti lasta.

N
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Seadme sisseliilitamine
P&orake seadmelliti vabastusnupp tagasi.
Joonis F
Vajutage seadmelilitit.
Seade kaivitub.
Laske seadmeliliti lahti.
Seade peatub.

Kiiruse seadistamine
Valige kiiruslilitiga soovitud kiirus.
Joonis G

Akupaki eemaldamine

-

N

g

-

Mérkus

Eemaldage pikematel t66katkestustel akupakk sead-
mest ja kindlustage see volitamata kasutamise vastu.
1. Tédmmake akupaki lahtilukustusklahvi akupaki suu-
nas.

Joonis H

Vajutage akupaki lahtilukustamiseks akupaki lahtilu-
kustusklahvi.

Votke akupakk seadmest valja.

N

w

Kaituse Iopetamine
Eemaldage akupakk seadmest (vt peatiikki Akupa-
ki eemaldamine).
Puhastage seade (vt peatlkki Seadme puhastami-
ne).

N

N

Lisatarvikute lahtivotmine
Vabastage kinnituskruvi.
Témmake lukk valja.
Eemaldage lisaseadme vars.

AN ETTEVAATUS
Kaalu eiramine
Vigastus- ja kahjustusoht

wn =

Pidage transportimisel silmas seadme kaalu.

1. Eemaldage akupakk (vt peatlikki Akupaki eemalda-
mine).

2. Kindlustage seade séidukites transportimisel libise-
mise ja Umberkukkumise vastu.

Puhastage seadet enne iga hoiulepanekut (vt peatikki
Seadme puhastamine).

&N ETTEVAATUS

Kaalu eiramine

Vigastus- ja kahjustusoht

Pidage ladustamisel silmas seadme kaalu.

1. Eemaldage akupakk (vt peatlkki Akupaki eemalda-
mine).

2. Vajadusel votke lahti lisatarvikud (vt peatlkk 3) Li-
satarvikute lahtivétmine).

3. Hoidke seadet kuivas ja hasti ventileeritud kohas.
Hoidke eemal korrodeeruvalt m&juvatest ainetest
nagu aiakemikaalidest ja jadeemaldussooladest.
Arge hoidke seadet valitingimustes.

Hooldus ja jooksevremont

AN HOIATUS

Kontrollimatu kdivitumine koos paigaldatud lisa-

seadmetega

Léikevigastused

Vétke enne kbiki seadmel teostatavaid t6id akupakk

seadmest Vélja.

® Enne koiki toid lllitage seade vélja ja votke aku val-
ja.

Seadme puhastamine

1. Puhastage seadet pehme, kuiva lapiga.
Joonis |

Abi rikete korral

Riketel on tihti lihtsad p&hjused, mille saate ise jargneva
llevaate abil kdrvaldada. Kahtluse korral vi siin nime-
tamata rikete puhul pdé6rduge palun volitatud klienditee-
ninduse poole.

Vananemisega vaheneb akupaki mahutavus ka hea
hoolitsuse korral, nii et tais kéitusaega ei saavutata
enam ka taislaetud seisundis. See ei kujuta puudust.

Viga Pohjus

Korvaldamine

Seade ei kdivitu

Akupakk ei ole digesti sisse pandud. ® Likake akupakk pessa kuni see fikseerub.

Akupakk on tihi.

Laadige akupakk tais.

Akupakk on defektne.

Seade peatub kaituse Aku on tlekuumenenud

ajal

°
® Vahetage akupakk valja.
°

Katkestage t60 ja oodake, kuni aku tempe-
ratuur asub jalle normaalvahemikus.

paigaldamisega

Probleemid varda osade |Uhenduspunktid on maardunud.

Eemaldage varda otstest mustus.
Asetage seade ainult puhtale pinnale.

Igas riigis kehtivad meie volitatud mulgiesindaja antud
garantiitingimused. Seadmel esinevad mistahes rikked
kérvaldame garantiiajal tasuta, kui pdhjuseks on mater-
jali- voi tootmisviga. Garantiijuhtumil p66érduge ostu
tdendava dokumendiga oma edasimiija v&i lahima vo-
litatud klienditeeninduse poole.

(Aadressi vt tagakiiljelt)
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Tehnilised andmed

MT 36 Bp
Seadme véimsusandmed
To6pinge \% 36
Suurim kiirus /min 10000 = 10%
Mootmed ja kaalud
Pikkus x laius x kérgus mm 951 x 197 x
188
Kaal (akupakiga) kg 2,6

Oigus tehnilisteks muudatusteks.
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Drosibas norades

Pirms ierices pirmas izmanto$anas reizes rlpigi izlasiet
turpmakas drosibas norades, $o originalo lietoSanas
instrukciju, iepazistieties ar akumulatora blokam pievie-
notajam dro$ibas noradém, ka arT ar akumulatora blo-
kam / uzlades iericei pievienotajam originalajam
lietoSanas instrukcijam. Rikojieties saskana ar tam. Sa-
glabajiet minétos materialus vélakai izmanto$anai vai
nodo$anai nakamajam Tpasniekam.

Kopa ar lietoSanas instrukcija ietvertajiem noradiju-
miem nemiet véra likumdevéja visparigos drosibas teh-
nikas noteikumus un nelaimes gadijumu novér$anas
noteikumus.

Riska pakapes
A BISTAMI

e Norade par tiesi draudosam briesmam, kuras izraisa
Smagas traumas vai navi.

A BRIDINAJUMS

e Norade par iespéjami draudo$am briesmam, kuras
var izraisit smagas traumas vai navi.

A UZMANIBU

e Norada uz iespéjami bistamu situaciju, kura var radit
vieglus ievainojumus.

IEVERIBAI

e Norade par iespéjami bistamu situaciju, kura var radit
materialos zaudéjumus.

Visparéjie elektroinstrumentu drosibas
tehnikas noteikumi

A& BRIDINAJUMS

e |zlasiet visus drosibas noteikumus un norades.
Dro8ibas noteikumu un noraZu neievéro$ana var iz-
raisit stravas triecienu un/vai smagus savainojumus.
Uzglabajiet visus drosibas noteikumus un nora-
des turpmakai pielietosanai.

DroSibas noteikumos izmantotais termins ,Elektroins-

truments” attiecas uz tikla elektroinstrumentiem (ar tikla

kabeli) un akumulatora elektroinstrumentiem (bez tikla

kabela).

1 Darba vietas drosiba

a Raugiet, lai darba zona bitu tira un labi ap-
gaismota. Nekéartiba vai neapgaismota darba zo-
na var izraisit nelaimes gadijumus.

b Ar elektroinstrumentu nestradajiet spradzien-
bistama vidé, kura atrodas uzliesmojosi Skid-
rumi, gazes vai putekli. Elektroinstrumenti rada
dzirksteles, kas var aizdedzinat puteklus vai tvai-
kus.

¢ Raugiet, lai elektroinstrumenta lietoSanas lai-
ka darba zona neatrastos bérni un citas per-
sonas. Noliecoties, jds varat zaudét kontroli par
instrumentu.

2 Elektriska drosiba

a Elektroinstrumenta piesléguma spraudnim ja-
atbilst kontaktligzdai. Spraudni nedrikst pie-
lagot. Lietojot iezemétus elektriskos
darbarikus, neizmantojiet adaptera spraudni.
Originalie spraudni un atbilsto$as kontaktligzdas
samazina elektriska trieciena risku.

b lzvairieties no kermena saskares ar iezemé-
tam virsmam, pieméram, caurulém, apsildes
elementiem, krasnim un ledusskapjiem. Bridr,
kad jasu kermenis ir sazeméts, iespéjams paaug-
stinats elektriska trieciena risks.

¢ Elektroinstrumentus uzglabajiet pret lietu vai
mitrumu aizsargata telpa. Udens iespiesanas
elektroinstrumenta paaugstina stravas trieciena
risku.

d Nelietojiet kabeli neatbilstosi paredzétajam
mérkim, pieméram, lai elektroinstrumentu
nestu, pakartu vai, lai atvienotu spraudni no
kontaktligzdas. Raugiet, lai kabelis atrastos
drosa attaluma no karstuma, ellas, asam ma-
lam vai ierices kustigajam dalam. Bojati vai sa-
mezglojusies piesléguma kabeli palielina
elektriska trieciena risku.

e Stradajot ar elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet tikai lietoSanai arpus telpam pare-
dzétus pagarinajuma kabelus. Lietojot izman-
toSanai arpus telpam paredzétu pagarinajuma
kabeli, tiek samazinats elektriska trieciena risks.

f Ja nav iesp&jams izvairities no elektroinstru-
menta lietoSanas mitra vidé, izmantojiet no-
plides stravas aizsargslédzi. Noplides
stravas aizsargslédza lietoSana samazina elek-
triska trieciena risku.

3 Personu drosiba

a Esiet uzmanigs, pievérsiet uzmanibu tam, ko
darat un ar elektroinstrumentu un stradajiet
ar to rupigi. Nelietojiet elektroinstrumentu, ja
esat noguris vai narkotisko vielu, alkohola vai
medikamentu ietekmé. Elektroinstrumenta lie-
toSanas laika viens neuzmanibas bridis var radit
nopietnus savainojumus.
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Vienmeér nésajiet personisko aizsargaprikoju-
mu un aizsargbrilles. Personiga aizsargapriko-
Jjuma, pieméram, putek|u maskas, neslidoSu
droSibas apavu, aizsargkiveres vai dzirdes aiz-
sardzibas lietoSana atkariba no elektroinstru-
menta veida un izmanto$anas mérka, samazina
savainojumu risku.

Izvairieties no nejausas ekspluatacijas uzsak-
Sanas. Pirms elektroinstrumentu pievienot
stravas padevei un/vai akumulatoram, pacelt
vai nest, parliecinieties, ka tas ir izslégts. Ja
elektroinstrumenta neSanas laika pirkstu esat no-
vietojis uz slédza vai stravas padevei pievienojat
ieslégtu iekartu, tas var izraisit nelaimes gadiju-
mus.

Pirms ieslégt elektroinstrumentu, nonemiet
iestatiSanas instrumentus vai uzgrieznu at-
slégu. lekartas rotgjosa dala ievietotais darbariks
vai atsléga var radit savainojumus.

Izvairieties no nepareiza kermena stavokla.
Staviet stabila pozicija un saglabajiet lldzsva-
ru. T& elektroinstrumentu negaiditas situacijas
varésiet labak kontrolét.

Nésajiet piemérotu apgérbu. Nenésajiet platu
apg@érbu vai rotaslietas. Raugiet, lai mati, ap-
gérbs un cimdi neatrastos kustigu detalu tu-
vuma. Kustigas dalas var aizkert brivu apgérbu,
cimdus, rotaslietas vai garus matus.

Ja ir iespéjams piemontét puteklu nosiikSa-
nas un savaksanas ierices, parliecinieties, ka
tas ir pievienotas un tiek izmantotas atbilstoSi
paredzétajam mérkim. Putek/u nosiksanas ie-
kartas izmanto$ana samazina putek|u radito ap-
draudéjumu.

Elektroinstrumenta lieto$ana

a

Neparslogojiet ierici. Darbu veik$anai izman-
tojiet Sim mérkim paredzétu elektroinstru-
mentu. Ar atbilstoSu elektroinstrumentu
noraditaja jaudas diapazona jas varésiet stradat
labak un drosak.

Nelietojiet elektroinstrumentu ar bojatu sle-
dzi. Elektroinstruments, ko vairs nevar ieslégt vai
izslégt, ir bistams un to ir jaremonté.

Pirms veikt iekartas iestatijumus, mainit deta-
las vai novietot iekartu, atvienojiet spraudni
no kontaktligzdas un/vai iznemiet akumulato-
ru. Sis drosibas pasakums novérsis neparedzétu
elektroinstrumenta iedarbina$anu.
Elektroinstrumentus uzglabajiet bérniem ne-
pieejama vieta. Nelaujiet ierici lietot perso-
nam bez darba pieredzes vai personam, kas
nav izlasijusas Sis norades. Elektroinstrumenti
ir bistami, ja tos lieto nepieredzéjusas personas.
Nodrosiniet rapigu elektroinstrumentu apko-
pi. Parbaudiet, vai kustigas dalas darbojas
nevainojami un neiekiléjas, vai detalas nav
salauztas un bojatas ta, ka ietekmé elektroins-
trumenta funkcijas. Pirms iekartas lietoSanas
saremontéjiet bojatas dalas. Slikti kopti elektro-
instrumenti ir daudzu nelaimes gadijumu célonis.
Raugiet, lai grieSanas darbariki batu asi un ti-
ri. Rapigi kopti grieSanas instrumenti ar asiem
asmeniem médz mazak iekerties un tos ir vieglak
vadit.

Elektroinstrumentus, to piederumus, apstra-
des instrumentus utt. lietojiet atbilstosi STm
noradém. LietoSanas laika nemiet véra darba
nosacijumus un veicamo darbibu. Elektroins-
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trumentu izmanto$ana neatbilstosi paredzétajam
mérkim var radit bistamas situacijas.
5 Akumulatoru paku ekspluatacija un uzturésana

a Akumulatoru pakas uzladei izmantojiet tikai
razotaja atlautas uzlades ierices. Uzlades ier-
ces, kas nav piemérotas atbilstosai akumulatoru
pakai, var izraisit ugunsgréku.

b lzmantojiet ierici tikai ar piemérotu akumula-
toru paku. Citu akumulatoru paku izmanto$ana
var izraisit savainojumus vai ugunsgrékus.

¢ Neizmantoto akumulatoru paku uzglabajiet
drosa attaluma no metaliskiem priekSmetiem,
monétam, atsléegam, naglam, skravém vai ci-
tiem nelieliem metala priekSmetiem, kas var
radit issavienojumu. [ssavienojums var izraisit
ugunsgréku vai eksploziju.

d AtseviSkos gadijumos no akumulatoru pakas
var noplist Skidrums. Izvairieties no saska-
res. Ja nonakat saskaré ar $o Skidrumu, rapi-
gi to noskalojiet. Ja Skidrums iekliist Jisu
acls, nekavéjoties uzmekléjiet arstu. Akumula-
tora Skidrums var radit izsitumus un apdegumus
uz adas.

6 Serviss

a Elektroinstrumenta remontu laujiet veikt tikai
kvalificétiem profesionaliem, kas izmanto ori-
ginalas rezerves dalas. Sadi var saglabat iekar-
tas droSibu.

Papildu visparéjas drosibas instrukcijas

A BISTAMI « Nekoncentréjoties darbam iespé-
Jjams gat smagus savainojumus. Neizmantojiet ierici,
esot narkotisko vielu, alkohola vai medikamentu ietek-
mé, ka ari, ja esat noguris.

AN\ BRIDINAJUMS e iziasiet visus drosibas
noteikumus un norades. DroSibas noteikumu un no-
razu neievéro$ana var izraisit stravas triecienu un/vai
smagus savainojumus. Uzglabajiet visus drosibas
noteikumus un norades turpmakai pielietoSanai.

e |erice nav paredzéta lietoSanai bérniem vai personam
ar ierobezotam fiziskajam, sensorajam, prata spéjam
vai personam, kuras nav iepazinusas ar §im instrukci-
jam. Vietéjie noteikumi var ierobeZot lietotgja vecumu.
e Parliecinieties, lai visas aizsargietaises un rokturi batu
pareizi un drosi nofikséti un laba stavokir. e Pirms eks-
pluatacijas uzsak$anas parliecinieties, ka ierice, visi va-
dibas elementi un droSibas ietaises darbojas pareizi.

o Nekada gadijuma neizmantojiet iekartu, ja uz roktura
esosais ieslég$anas/izslégsanas slédzis nedarbojas ka
paredzéts (to nevar ieslégt/izslégts). ® Pirms katras lie-
toSanas parbaudiet, vai korpusam nav bojgjumu. e leri-
ces lietosanas laika raugiet, lai darba zona neatrastos
bérni un citas personas. e Parliecinieties, ka uz ventila-
cijas atverém nav nogulSnu. e Izmantojiet ierici tikai uz
stingras, lidzenas virsmas un ieteiktaja stavokii. e |z-
mantojot ierici, jums javalka komplekta ieklauta nesa-
nas josta. NeSanas josta ir aprikota ar atro fiksatoru.
Nesanas josta palidz jums kontrolét ierici, nolaizot to
péc grieziena, un grieSanas laika noturét ierices svaru.

e Mugursomas tipa lapu patéjs ir aprikots ar plecu
siksnam. Uzmanigi pielagojiet plecu siksnas, lai sadalitu
ierices svaru. Pirms ierices izmantoSanas iepazistieties
ar plecu siksnu un atras aizdares lietoSanas principu.
Bistama situacija pareiza lieto$ana var pasargat jas no
nopietniem savainojumiem. Nevelciet apgérbu vir nesa-
nas siksnas un citadi neapgritiniet piekluvi atrajam fik-
satoram.
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N UZMANIBU Rapigi iepazistieties ar iekartas
vadibas elementiem un iekartas atbilstosas lieto§anas
principiem.

IEVERIBAI e ickartas izmantotajs uznemas pilnu
atbildibu par negadijumiem ar citdm personam vai to
pasumu.

Drosa transporté$ana un uzglabasana

AN\ BRIDINAJUMS e izsicdziet ierici, Jaujiet tai
atdzist un iznemiet akumulatoru paku, pirms Jas to no-
vietojat uzglabasanai vai transportéjat.

AN UZMANIBU e savainosanas draudi un ierr-
ces bojajumi. TransportéSanas laika nodrosiniet ierici
pret kusté$anos un krisanu.

IEVERIBAI « Atbrivojiet ierici no visiem svesker-
meniem, pirms Jas to uzglabajat vai transportéjat. e Uz-
glabajiet ierici sausa un labi védinata vieta, kurai
bérniem nav piekluve. Pasargéjiet ierici no vielam ar ko-
rozijas iedarbibu, piem., darza kimikalijjam. e Neuzgla-
béjiet ierici arpus telpam.

Drosa apkope un uzturésana

AN BRIDINAJUMS e izsigdziet motoru, parlie-
cinieties, ka visas kustigas dalas ir pilniba apstajusas,
un iznemiet akumulatora bloku, pirms uzsakat ierices
parbaudi, tirianu vai apkopi. e STs ierices apkopei un
laboSanas darbiem nepiecie$ama ipasa piesardziba un
zinaSanas, un tos drikst veikt tikai atbilstosSi kvalificéti
specialisti. Lai veiktu ierices apkopi, nogadajiet to piln-
varota servisa centra. e Parliecinieties, lai iekarta batu
drosa ekspluatacijai, requlari parbaudot, vai visas ta-
pas, uzgriezni un skraves ir ciesi pievilktas.

N UZMANIBU e« izmantojiet tikai razotaja ap-
stiprinatas rezerves dalas, piederumus un uzliktnus.
Originalas rezerves dalas, originalie piederumi un origi-
nalie uzliktni garanté droSu un nevainojamu ierices dar-
bibu.

IE VE-RI-BAI o Tiriet produktu péc katras ekspluata-
cijas ar mikstu, sausu dranu.

Neapzinatais apdraudéjums

A BRIDINAJUMS

e Pat tad, ja iekarta tiek lietota atbilstosi aprakstitajiem
noteikumiem, joprojam pastav neapzinats apdraudé-
Jjums. lekartas lietosanas laika var rasties turpmakie
draudi:

e Vibracijas var radit savainojumus. Katram darba vei-
dam izmantojiet piemérotus instrumentus, izmanto-
Jjiet paredzétos rokturus, k& arfierobeZojiet darba un
ekspozicijas laiku.

e Troksnis var izraisit dzirdes traucéjumus. Izmanto-
jiet dzirdes aizsardzibas lidzek|us un ierobeZojiet ra-
dito slodzi.

e Savainojumi, ko rada strauji izsviesti priekSmeti.
Vienmér nésajiet acu aizsardzibas lidzeklus.

Neapzinata apdraudéjuma samazinasana

&N UZMANIBU
e |/lgaks ierices lietoSanas ilgums var radit vibracijas iz-
raisitus asinsrites traucéjumus rokas. Visparéji ietei-
camu aparata lietoSanas laiku noteikt nevar, jo tas ir
atkarigs no vairakiem ietekmes faktoriem:
e Personiga predispozicija uz sliktu asinsriti (bieZi
auksti pirksti, pirkstu tirnSana)

Zema apkartéja temperatira. Roku aizsardzibai val-
kajiet siltus cimdus.
Cie$a satvériena raditi asinsrites traucéjumi.
Nepartraukts darba reZzims ir sliktaks par partrauktu
darba rezims.
Regularas un ilglaicigas ierices lietoSanas gadijuma
un, atkartoti iestajoties atbilstoSajam pazimém, pie-
méram, pirkstu knudéSanai, aukstiem pirkstiem, iesa-
kam iziet medicinisko apsekoSanu.

Noteikumiem atbilstosa lietoSana

Multi-Tool ierice ir piemérota izmanto$anai komerci-
aliem mérkiem.

Multi-Tool ierice ir paredzéta izmanto$anai kopa ar
piederumiem - masta zargriezi vai pagarinatam
dzivzogu $kérém un pagarinajumu.

lekarta ir paredzéta izmanto$anai tikai arpus tel-
pam.

DroSibas apsvérumu dé| ierice vienmér ir stingri ja-
tur ar abam rokam.

Jebkads cits pielietojums nav pielaujams. Par apdrau-
déjumu, kas rodas neatbilstoSas ekspluatacijas dél, at-
bild lietotajs.

Vides aizsardziba

Oy lepakojuma materialus ir iesp&jams parstradat at-
Q.@ kartoti. Utiliz€jiet iepakojumus videi draudziga
veida.
Elektriskas un elektroniskas ierices satur noderi-
gus parstradajumus materialus un biezi vien ta-
=mm das sastavdalas ka baterijas, akumulatorus un
ellu, kuras to nepareizas izmanto$anas vai neat-
bilsto$as utilizacijas gadijuma var radtt potencialu ap-
draudéjumu cilvéku veselibai un videi. Tomér §1s
sastavdalas ir nepiecieSamas ierices pareizai darbibai.
lerices, kas apzimétas ar $o simbolu, nedrikst izmest
kopa ar sadzives atkritumiem.
Informacija par sastavdalam (REACH)
Aktualo informaciju par sastavdalam atradisiet:
www.kaercher.com/REACH

Piederumi un rezerves dalas

Izmantot tikai originalos piederumus un originalas re-
zerves dalas, jo tie garanté droSu un nevainojamu ieri-
ces darbibu.

Informaciju par piederumiem un rezerves dalam skatit
www.kaercher.com.

Piegades komplekts

lerices piegades komplekts ir attélots uz iepakojuma. Iz-
sainojot parbaudiet, vai saturs ir pilnigs. Ja trikst piede-
rumi vai transporté$anas laika radusies bojajumi, ladzu,
informéjiet tirgotaju.

Simboli uz ierices

Vispariga bridinajuma zime

Pirms ekspluatacijas uzsaksanas izlasiet
lietoSanas pamacibu un visas droSibas
norades.

Pavilkt: Atrais fiksators

ge b
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lerices apraksts

Saja lietosanas instrukcija ir aprakstits maksimalais ap-
rikojums. Atkariba no modela iesp&jamas piegades
komplekta atSkirtbas (skatiet iepakojumu).

Attélu skatit grafiku lapas

Attels A

(D) Pieslégu skrave

() Blokésana

() Kats

(@) Prieksgjais rokturis

@ lerices slédza atblokéSanas taustin$

(&) Atruma sledzis

(@) lerices sledzis

Aizmuguréjais rokturis

@ Akumulatoru pakas atblokéSanas taustins
Nes$anas jostas cilpa

(1) Datu plaksnite

@ *Akumulatora paka Battery Power+ 36V
(i3 *Atras uzlades ierice Battery Power+ 36V

Nes$anas josta
* izvéles iespéja
Akumulatoru paka

lerici iespéjams darbinat ar 36 V Karcher Battery
Power+ akumulatoru paku.

Montaza

Priek$éja roktura uzstadiSana
1. Priek3&jo rokturi pieskravéjiet pie kata vélamaja po-
zicija.
Attels B

Ekspluatacijas uzsaksSana

Piederumu montaza

IEVERIBAI

Netirumi savienojuma vietas

lerice var tikt bojata, ja montazas laika starp savienoju-
ma vietam ieklast netirumi.

Parbaudiet savienojuma punktu tiribu un pirms salik$a-
nas aizvaciet jebkadus netirumus.

Novietojiet demontétas savienojuma detalas tikai uz t-
ram virsmam.

1. Piederumu ievieto$ana

Attéls C

a Atskravéjiet fiksacijas skravi.

b lzvelciet fiksatoru.

¢ levietojiet piederuma dalas katu.

Nofikséjiet, iesprauzot fiksatoru vieta. Parliecinie-
ties, ka fiksators stingri iegulst ievietota kata cauru-
ma.

Pievelciet fiksacijas skravi.

N

d

Akumulatoru pakas montaza
. Akumulatoru paku iebidtt ierices ietvara, lldz ta dzir-
dami nofikséjas.
Attéls D

-

Nesanas jostas iekarSana
Nesanas josta palidz kontroléta veida nolaist ierici péc
nogrieSanas un uztvert ierices svaru lietoSanas laika.
1. lekariniet neSanas jostas aki kata cilpa.
Attéls E
2. Parlieciet neSanas jostu par vienu plecu. Parliecinie-
ties, ka bistamibas gadijuma ne$anas jostu varat at-
ri atbrivot.

lerices ieslégSana
. Atlieciet atpakal ierices slédza atblok&Sanas pogu.
Attéls F
Nospiest ierices slédzi.
lerice ieslédzas.
Atlaist ierices slédzi.
lerice partrauc darbibu.

-

N

[

Atruma regulésana

Izmantojot atruma slédzi, izvélieties vélamo atrumu.
Attéls G

-

Akumulatoru pakas iznemsana
Noradijum
ligsto$a darbu partraukuma gadijuma iznemt akumula-
toru paku no ierices un nodro8inéat to pret nesankcionétu
lietoSanu.
1. Akumulatoru pakas fiksatoru pavilkt akumulatoru
pakas virziena.
Attels H
Nospiest akumulatoru pakas atblokéSanas taustinu,
lai atfiksétu akumulatoru paku.
No ierices iznemt akumulatoru paku.

N

w

Ekspluatacijas beigSana
. Akumulatoru paku iznemt no ierices (skatit nodalu
Akumulatoru pakas iznem$ana).
Iztirit ierici (skatit nodalu lekartas tiriSana).

-

N

Piederumu demontaza
1. Atskravéjiet fiksacijas skrivi.
2. lzvelciet fiksatoru.
3. lznemiet piederuma katu.

TransportéSana

AN UZMANIBU

Svara neievérosana

Savainojumu un bojajumu draudi

Transportéjot nemiet véra ierices svaru.

1. lznemiet akumulatoru paku (skatit nodalu Akumula-
toru pakas iznemsana).

2. Parvadajot transportlidzek|os, nodroSiniet iekartu
pret slidéSanu un apgasanos.

Uzglabasana

Pirms katras uzglabasanas reizes rapigi notiriet iekartu
(skatit nodalu " lekartas tiriana).

&N UZMANIBU

Svara neievérosana

Savainojumu un bojajumu draudi

Uzglabgjot nemiet véra ierices svaru.

1. Iznemiet akumulatoru paku (skatit nodalu Akumula-
toru pakas iznemsana).

Ja nepiecieSams, demontgjiet piederumu (skatit no-
dalu Piederumu demontaza).

Glabajiet iekartu sausa un labi védinata vieta. Ne-
glabajiet to koroziju veicino$u vielu (pieméram,

N

w
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darzniecibas kimikaliju un ledus kausésanas sals)
tuvuma. lekartu uzglabat tikai iekstelpas.

Kopsana un apkope
A BRIDINAJUMS
Nekontroléta iedarbinasana ar uzstaditiem piederu-
miem
Grieztas briices

Pirms visu darbu veik$anas pie ierices, iznemiet aku-

mulatoru paku.

® Pirms uzsakat jebkadus darbus pie ierices, iznemiet
akumulatora bloku.

lekartas tiriSana

1. lerici notiriet ar mikstu, sausu dranu.
Attéls |

Palidziba traucejumu gadijuma

Trauc&jumu céloni biezi vien ir vienkarsi un tos ar turp-
maka parskata palidzibu var novérst pasu spékiem.
Saubu vai nenoraditu trauc&jumu gadijuma, lidzu, vér-
sieties autorizéta klientu servisa.

Novecojot akumulatoru pakas kapacitate samazinas art
tad, ja tiek labi kopta, tadéjadi arT pilntba uzladéta sta-
VoKkIT vairs netiek sasniegts pilns darbibas laiks. Tas ne-
liecina par defektu.

Klada Célonis Novérsana
lerice neieslédzas Akumulatoru paka nav pareizi ielikta. ® |ebidiet akumulatoru paku stiprinajuma,
ITdz ta nofiks€jas.
Akumulatoru paka ir izladéjusies. ® Uzladgjiet akumulatoru paku.

Akumulatoru paka ir bojata.

® \eikt akumulatoru pakas nomainu.

ka partrauc darbibu

lerice ekspluatacijas lai- |Akumulatoru paka ir parkarsusi

® Partraukt darbu un uzgaidit, Ildz akumula-
tora temperatdra atkal atrodas normas ro-
bezas.

Kata dalu montazas
problémas

Savienojuma vietas ir netiras.

® Notiriet piekéruSos netirumus no kata ga-
liem.
® |erici novietojiet tikai uz tiram virsmam.

Katra valsti ir speéka misu uznémuma atbildigas sa-
biedribas izdotie garantijas nosacijumi. Garantijas ter-
mina ietvaros iespéjamos Jasu iekartas darbibas
trauc&jumus més noveérsisim bez maksas, ja to célonis
ir materiala vai razo$anas defekts. Garantijas remonta
nepiecieSamibas gadijuma ar pirkumu apliecinoSu do-
kumentu griezieties pie tirgotaja vai tuvakaja pilnvarota-
ja klientu apkalpo$anas dienesta.

(Adresi skatit aizmuguré)

Tehniskie dati

MT 36
Bp
lerices veiktspéjas dati
Darba spriegums \% 36
Maksimalais atrums /min 10000 +
10%
Izmeéri un svars
Garums x platums x augstums mm 951 x
197 x
188
Svars (ar akumulatora bloku) kg 2,6

Paturétas tiesibas veikt tehniskas izmainas.
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Saugos nurodymai

Prie$ pradédami naudoti jsigytg prietaisa, perskaitykite
Siuos saugos nurodymus, originalig eksploatavimo ins-
trukcijg, su akumuliatoriaus bloku susijusius saugos nu-
rodymus ir pridétg originalig akumuliatoriaus bloko /
ikroviklio naudojimo instrukcijg. Laikykités jy. ISsaugoki-
te originalig eksploatavimo instrukcijg, kad galétumeéte
véliau ja pasinaudoti arba perduoti kitam savininkui.

Be naudojimo instrukcijoje pateikiamy nurodymy taip
pat reikia laikytis bendruyjy jstatymus leidzianciyjy insti-
tucijy nurodymy dél nelaimingy atsitikimy prevencijos ir
saugos.

Rizikos lygiai
A PAVOJUS

e Nuoroda dél tiesioginio pavojaus, galinio sukelti sun-
kius kaino suZalojimus ar mirtj.

AN |SPEJIMAS

e Nuoroda dél galimo pavojaus, galin¢io sukelti sunkius
kdno suZalojimus ar mirtj.

AN ATSARGIAI

e Nurodo galimg pavojy, galintj sukelti lengvus suZalo-
jicnus.

DEMESIO

e Nuoroda dél galimo pavojaus, galin¢io sukelti materi-
alinius nuostolius.

120 Lietuviskai



Elektriniy jrankiy bendrieji saugos
nurodymai

AN\ |SPEJIMAS

o Perskaitykite visus saugos nurodymus ir instruk-
cijas.
Jei saugos nurodymy ir instrukcijy nebus kruop$ciai
laikomasi, gali Kilti elektros smagis ir (arba) sunkis
suZzalojimai. Visus saugos nurodymus ir instrukci-
Jjas iSsaugokite ateiciai.

Saugos nurodymuose vartojamas terminas ,Elektrinis

jrankis* reiskia i$ tinklo maitinamus elektrinius jrankius

(su tinklo kabeliu) ir baterijomis maitinamus elektrinius

jrankius (be tinklo kabelio).

1 Darbo vietos sauga

a

Pasirapinkite, kad darbo vieta buty visada
Svari ir gerai apsSviesta. Netvarkingose arba ne-
ap$viestose darbo vietose gali jvykti nelaimingy
atsitikimy.

Su elektriniu jrankiu nedirbkite potencialiai
sprogioje aplinkoje, kurioje yra degiy skys-
€iy, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai sukelia ki-
birk$¢iy, nuo kuriy dulkés ar garai gali uZsidegti.
Kai elektriniu jrankiu naudojatés, neleiskite
artintis vaikams ir kitiems asmenims. Tai jus
gali blaskyti ir galite prarasti prietaiso kontrole.

2 Elektriné sauga

a

o

o

—

Elektrinio jrankio elektros kiStukas turi atitikti
kistukinj lizda. KisStuko jokiu biidu negalima
keisti. Kartu su jzemintais elektriniais jran-
kiais nenaudokite jokiy kistukiniy adapteriy.
Jei naudosite nepakeistg kistuka ir tinkama kistu-
kinj lizda, sumazés elektros smagio pavojus.
Nesilieskite prie jzeminty pavirsiy, pvz., prie
vamzdziy, radiatoriy, virykliy ir Saldytuvy. Jei
Jjasy kianas yra jZemintas, kyla didesnis elektros
smdagio pavojus.

Elektrinius jrankius saugokite nuo lietaus ir
drégmés. Jei j elektrinj jrankj patekty vandens,
padidéty elektros smugio pavojus.

Kabelj naudokite tik pagal paskirtj; jo nenau-
dokite elektriniam jrankiui kelti, pakabinti ir uz
jo nelaikykite, kai kiStuka traukiate i$ kistuki-
nio lizdo. Kabelj laikykite atokiau nuo Silumos
Saltiniy, alyvos, astriy briauny arba judanéiy
prietaiso daliy. Dél paZeisto ar susipainiojusio
Jjungiamojo kabelio padidéja elektros smigio pa-
vojus.

Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudo-
kite tik tokj ilginamajj kabelj, kuris taip pat tin-
ka naudoti lauke. Naudojant lauke tinkamag
naudoti ilginamajj kabelj sumazéja elektros sma-
gio pavojus.

Jei elektrinj jrankj neiSvengiamai tenka nau-
doti drégnoje vietoje, naudokite jungtuva su
liekamosios srovés apsaugu. Naudojant jung-
tuvg su liekamosios srovés apsaugu sumazeja
elektros smagio pavojus.

3 Asmeny sauga

a

Dirbdami su elektriniu jrankiu bukite atidis,
démesj sukaupkite j atliekama darbg ir vado-
vaukités sveika nuovoka. Elektrinio jrankio
nenaudokite, kai esate pavarge arba apsvaige
nuo narkotiky, alkoholio ar vaisty. Kai naudo-
Jatés elektriniu jrankiu, dél vienos neatidumo aki-
mirkos galite patirti rimty suZalojimy.

Dévékite asmenines apsaugos priemones ir
visada neSiokite apsauginius akinius. Dévint

o

o

-

«

asmenines apsaugos priemones (pvz., nuo dul-
kiy apsaugancig kauke, neslidzig apsaugine ava-
lyne, apsauginj $almg arba ausy apsaugus),
atsizvelgiant j elektrinio jrankio pobadj ir paskirtj,
sumazéja pavojus susizeisti.

Venkite atsitiktinio paleidimo. Pries$ elektrinj
jrankj jungdami prie maitinimo Saltinio ir (ar-
ba) akumuliatoriaus bloko , keldami ar nesda-
mi jsitikinkite, kad jis iSjungtas. Jei elektrinj
jrankj neSdami pirsta laikote ant jungiklio arba
jjungta prietaisg prijungiate prie maitinimo $alti-
nio, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

Pries elektrinj jrankj jjungdami pasalinkite re-
guliavimo jtaisg arba verzliaraktj. Sukamojoje
prietaiso dalyje esantis jrankis arba raktas gali
suZeisti.

Venkite nenormalios kiino padéties. Stenkités
tvirtai stovéti ir visa laikg iSlaikykite pusiaus-
vyra. Sitaip netikétose situacijose elektrinj jrankj
galésite geriau kontroliuoti.

Dévékite tinkama apranga. Nedévékite palai-
dy drabuziy ar papuosaly. Saugokite, kad
plaukai, drabuziai ir avalyné nebity arti besi-
sukanciy daliy. Laisvi drabuziai, pirstinés, pa-
puoSalai ar ilgi plaukai gali paklidti tarp judanciy
daliy.

Jei galima sumontuoti dulkiy iSsiurbimo ir su-
rinkimo prietaisus, jsitikinkite, kad jie tinka-
mai prijungti ir naudojami. Naudojant dulkiy
i$siurbimo prietaisg galima sumazinti dulkiy kelia-
mus pavojus.

Elektrinio jrankio naudojimas ir prieziara

a

o

o

—

«

Lietuviskai

Prietaiso neperkraukite. Naudokite jusy atlie-
kamam darbui tinkama elektrinj jrankj. Su tin-
kamu elektriniu jrankiu darbg atliksite geriau,
saugiau ir nevirSysite nustatyto galios diapazono.
Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu
jungikliu. Elektrinis jrankis, kurio nebegalima
jjungti arba isjungti, yra pavojingas ir jj batina su-
taisyti.

Pries$ prietaisa reguliuodami, keisdami prie-
dus arba prietaisg sandéliuodami, kiStuka is-
traukite is lizdo ir (arba) pasalinkite
akumuliatoriaus bloka. Jei bus imamasi $iy at-
sargumo priemoniy, prietaisas nebus jjungtas at-
sitiktinai.

Nenaudojamus elektrinius jrankius laikykite
vaikams nepasiekiamoje vietoje. Prietaisu ne-
leiskite naudotis Zzmonéms, kurie su juo néra
susipazine arba néra perskaite Siy nurodymuy.
Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

Elektrinj prietaisa kruopsciai priziarékite. Pa-
tikrinkite, ar judancios dalys tinkamai veikia ir
nestringa, ar néra sultizusiy arba pazeisty da-
liy, kurios turéty jtakos elektrinio jrankio vei-
kimui. Pries$ prietaisg naudodami
pasirapinkite, kad pazeistos dalys buty pa-
keistos. DaZna nelaimingy atsitikimy prieZastis
yra prasta elektriniy jrankiy prieZidra.
Pasirapinkite, kad pjovimo jrankiai baty as-
tras ir Svaras. Kruop$ciai prizidrimi pjovimo jran-
kiai su astriomis pjovimo briaunomis maZiau
stringa ir juos lengviau valdyti.

Elektrinj jrankj, priedus, antgalius ir kt. nau-
dokite pagal Siuos nurodymus. Taip pat at-
sizvelkite j darbo salygas ir atliekama uzduotj.
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Jie elektriniai jrankiai bus naudojami ne pagal nu-
matytg paskirtj, gali susidaryti pavojingy situacijy.
5 Akumuliatoriaus bloko naudojimas ir priezitura

a Akumuliatoriaus bloka jkraukite tik naudoda-
mi gamintojo patvirtintus jkroviklius. Naudo-
Jant jkroviklius, kurie néra pritaikyti atitinkamam
akumuliatoriaus blokui, gali bati sukeliamas gais-
ras.

b Prietaisg naudokite tik su tinkamu akumulia-
toriaus bloku. Naudojant kitus akumuliatoriaus
blokus galima susizeisti ir gali kilti gaisro pavojus.
Nenaudojamo akumuliatoriaus bloko nelaiky-
kite Salia sgvarzéliy, monetuy, rakty, viniy,
varzty arba kity smulkiy metaliniy daikty, ku-
rie gali sukelti trumpajj kontakty jungima.
Trumpasis sujungimas gali sukelti gaisrg arba
sprogima.

d Tam tikromis aplinkybémis i$ akumuliato-
riaus bloko gali iStekeéti skystis. Venkite saly-
€io su skysciu. Jeigu neiSvengtumeéte salycio
su skys€iu, atitinkama vieta gausiai skalauki-
te vandeniu. Jeigu skyscio patekty j akis, ne-
delsdami kreipkités j gydytoja.
Akumuliatoriaus bloko skystis gali sukelti odos is-
bérimg arba jg nudeginti.

6 Techniné priezitura

a Elektrinj jrankj patikékite remontuoti tik kvali-
fikuotiems specialistams, naudojantiems tik
originalias atsargines dalis. Sitaip ir toliau uzti-
krinsite prietaiso sauguma.

o

Papildomi bendrieji saugos reikalavimai
A PAVOJUS e« Jeigu bity dirbama issiblaskius,

galima bati sunkiai suzalotam. Prietaiso nenaudokite,
Jeigu esate pavarge arba apsvaige nuo narkotiky, alko-
holio ar vaisty.

A [SPEJIMAS o Perskaitykite visus saugos
nurodymus ir instrukcijas. Jei saugos nurodymy ir
instrukcijy nebus kruopsciai laikomasi, gali Kilti elektros
smagis ir (arba) sunkds suZalojimai. Visus saugos nu-
rodymus ir instrukcijas i$saugokite ateiciai. o Sis
prietaisas néra pritaikytas, kad juo galéty naudotis vai-
kai arba asmenys su ribotais fiziniais, sensoriniais arba
protiniais gebéjimais arba nepakankama patirtimi ir (ar-
ba) nepakankamomis Ziniomis. Nacionaliniuose teisés
aktuose gali bati nustatytas operatoriaus amziaus apri-
bojimas. e Patikrinkite, ar visi apsauginiai jtaisai ir ran-
kenos pritvirtintos pagal reikalavimus ir saugiai. e Prie$
pradédami eksploatuoti, jsitikinkite, ar prietaisas, visi
valdikliai ir saugos jtaisai veikia tinkamai. e Jrenginj eks-
ploatuoti draudzZiama, jeigu ant rankenos esancio jungi-
klio jjungti / iSjungti nejmanoma naudoti pagal
reikalavimus. e Kiekvieng kartg prie§ imdamiesi naudoti
patikrinkite, ar korpusas néra paZeistas. e Dirbdami su
jtaisu pasirapinkite, kad darbo zonoje nebaty vaiky ir ki-
ty asmeny. e Patikrinkite, ar védinimo angos néra uz-
kimstos nuobiromis. e Naudokite prietaisa tik ant tvirto,
lygaus pavirSiaus ir nustate j rekomenduojama padét.
e Jeigu naudojate prietaisg, privalote dévétij pristatymo
rinkinj jtraukta nesiojimo dirzg. NeS$iojimo dirZzas yra su
greitai sujungiama jungtimi. Naudodami dirzg galite pa-
togiau valdyti prietaisg, kai jj nuleidZiate uzbaige pjovi-
ma, ir i$laikyti prietaiso svorj, kai prietaisu pjaunate.

o Nesiojamasis lapy pastuvas nesimo dirzg. Ripestin-
gai sureguliuokite dirzg, kad paskirstytumeéte prietaiso
svorj. Prie§ imdamiesi naudoti prietaisa jsipratinkite,
kaip reikia naudotis nesiojimo dirzu ir greitai sukabina-

ma jungtimi. Jeigu kilty pavojus, teisingai naudodami
galite iSvengti sunkiy suzeidimy. Nedévékite tokiy dra-
buziy, kurie gali kliati uz nesimo dirZy ir kaip nors kitaip
trukdyti prieigg prie greitai atlaisvinamos jungties.

AN ATSARGIAI « SusipaZinkite su [renginio val-

dyn_m elementais ir jo naudojimu pagal paskirtj.

DEMESIO « Jrenginio operatorius yra atsakingas
uZ nelaimingus atsitikimus, jvykusius kitiems Zmonéms
arba pazeidusius jy nuosavybe.

Saugus gabenimas ir sandéliavimas

A JSPEJIMAS e Prietaisg isjunkite, palaukite,
kol jis atvés, iSimkite akumuliatoriaus blokg ir tik tada jj
gabenkite arba sandéliuokite.

N ATSARGIAI o suzeidimo pavojus ir prietaiso
pazeidimas. Pasirpinkite, kad gabenamas prietaisas
nejudéty arba nenukristy.

DEMESIO e« Pries gabendami prietaisg ar jj sandé-

liuodami nuo jo paSalinkite visus paSalinius objektus.

® Prietaisg sandéliuokite sausoje ir tinkamai védinamo-

Je vietoje, kuri neprieinama vaikams. Prietaisg sandé-

liuokite atokiai nuo korozijg sukelianciy medzZiagy, pvz.,

sodo cheminiy medziagy. e Prietaiso nesandéliuokite
lauke.

Saugi techniné priezidra ir jprastiné prieziara

A JSPEJIMAS e isjunkite varikij, jsitikinkite, ar

visos judamosios dalys yra visiskai sustojusios, ir pries

prietaisg apzitrédami, valydami ar atlikdami jo technine
priezidrg iSimkite akumuliatoriaus blokg. e Atliekant
prietaiso kasdiene priezidra ir technine priezidrg privalo-
ma bati ypatingai kruopS$tiems, bdti jgijusiems Ziniy, to-
dél Siuos darbus turi atlikti tik atitinkamag kvalifikacija

Jjgije darbuotojai. NuveZkite prietaisg j jgaliotajj aptarna-

vimo centrg, kad baty atlikta jo techniné prieZidra.

e Patikrinkite, ar jrenginio bisena atitinka reikalavimus,

ir 8iuo tikslu reguliariais tarpsniais tikrinkite, ar varztai,

verZlés ir sraigtai yra tvirtai jverzti.

N ATSARGIAI o Leidziama naudoti tik gaminto-

Jo patvirtintus priedus ir atsargines dalis. Naudokite tik

originalius priedus, originalas atsargines dalis ir origina-

lias primontuojamasias dalis — taip uZtikrinsite, kad jren-
gin s veikty patikimai ir be trik&iy.

DEMESIO .« Gaminj po kiekvieno naudojimo iSvaly-

kite mink$ta, sausa $luoste.

Liekamoji rizika
AN |SPEJIMAS
e Nors prietaisas baty eksploatuojamas laikantis visy
nustatyty reikalavimy, vis tiek kyla tam tikra liekamoji
rizika. Naudojant prietaisg gali grésti $ie pavojai:

e Vibracija gali sukelti suzeidimus. Kiekvienam darbui
naudokite tinkama jrankj, naudokite numatytas ran-
kenas ir ribokite darbo trukme bei poveikj.

e Triuk8mas gali paZeisti klausg. Naudokite ausy ap-
saugus ir apribokite apkrova.

e SviedzZiamy daikty sukeliami suZeidimai. Visada dé-
vékite akiy apsaugos priemones.

Rizikos mazinimas

&N ATSARGIAI

e Su prietaisu dirbant ilgg laikg vibracijos poveikis ran-
koms gali sukelti kraujo apytakos sutrikimy. Taciau
negalima nustatyti bendrai galiojan¢ios naudojimo

122 Lietuviskai



trukmés, kadangi tai priklauso nuo daugybés veiks-
niy:
Kiekvienam Zmogui badingo polinkio j kraujo apyta-
kos sutrikimus (daZnai Sglantys ar nieztintys pirstai)
Zemos aplinkos temperatiiros. Rankoms apsaugoti
maveékite Siltas pirstines.
Stipriai suspausto prietaiso laikymo.
Nepertraukiamo naudojimo, kuris daro didesne Zalg
negu naudojimas su pertraukomis.
Jeigu jtaisas reguliariai ir ilgg laikg naudojamas ir Sie
simptomai (pvz., pirSty niezéjimas arba $alimas) pa-
sireikia nuolat, turétumeéte Kkreiptis j gydytoja.

Naudojimas pagal paskirtj

»Multi-Tool“ skirtas pramoniniam naudojimui.
,Multi-Tool“, jeigu yra skirtas naudoti su dideliame
aukétyje atliekamo genéjimo priedu arba strypiné-
mis gyvatvoriy zirklémis ir ilgintuvu.

Prietaisas skirtas naudoti tik lauke.

Siekiant uztikrinti sauguma prietaisas visada turi ba-

ti laikomas suimtas abiem rankom.

Neleidziama naudoti bet kokiu kitokiu badu. Uz pavojus,
kilusius dél naudojimo ne pagal paskirtj, atsako naudo-

tojas.

Aplinkos apsauga

&y Pakuotés medziagos gali bati perdirbamos. Pa-
QKQ kuotés atliekas sutvarkykite tausodami aplinka.
Elektros ir elektroniniuose prietaisuose bina ver-
tingy perdirbamy medziagy ir daznai tokiy daliy,
= SU kuriomis netinkamai elgiantis arba netinkamai
jas pasalinus gali kilti pavojus Zmoniy sveikatai ir
aplinkai. Taciau norint tinkamai eksploatuoti jrenginj
$ios dalys batinos. Siuo simboliu pazymétus jrenginius
draudziama $alinti su buitinémis atliekomis.
Pastabos dél sudétiniy medziagy (REACH)
Naujausig informacijg apie sudétines medziagas rasite:
www.kaercher.com/REACH

Priedai ir atsarginés dalys
Naudokite tik originalius priedus ir originalas atsargines
dalis — taip uztikrinsite, kad jrenginys veikty patikimai ir
be trikéiy.

Informacijg apie priedus ir atsargines dalis rasite svetai-
néje www.kaercher.com.

Komplektacija

Irenginio tiekiamo komplekto sudétis parodyta ant pa-
kuotés. ISpakave patikrinkite, ar yra visos jrenginio de-
talés. Jei troksta priedy arba yra transportavimo
pazeidimy, praneskite apie tai pardavéjui.

Simboliai ant prietaiso

Bendri jspéjamieji Zenklai

Prie$ pradédami dirbti perskaitykite nau-
dojimo instrukcijg ir visas saugos nuoro-
das.

Patraukite: Sparciai uzspaudziamas uz-
raktas

Be b

Prietaiso apraSymas

Sioje naudojimo instrukcijoje aprasoma maksimali gali-
ma komplektacija. Atsizvelgiant j modelj, kiekvienoje
komplektacijoje yra skirtumy (zr. pakuote).

Pav. zr. schemy psl.

Paveikslas A

@ Spaudziamasis sraigtas

(2) Blokavimo jtaisas

(@) Kotas

(@) Priekiné rankena

@ Prietaiso jungiklio blokavimo panaikinimo mygtukas
(6) Greitio jungiklis

(@) Prietaiso jungiklis

Uzpakaliné rankena

@ Akumuliatoriaus bloko blokavimo panaikinimo myg-
tukas

Nesimo dirZo gsa

() Identifikaciné plokstelé

@ *Akumuliatoriy blokas ,Battery Power” + 36V*
@ *Spartusis jkroviklis ,Battery Power + 36V*
Nesimo dirzas

* pasirenkamoji jranga

Akumuliatoriaus blokas
|renginj galima eksploatuoti naudojant 36 V, ,Karcher
Battery Power+" akumuliatoriaus bloka.

Montavimas

Sumontuokite priekine rankeng
1. Priekine rankeng nustate j norimg padétj prisukite
prie koto.
Paveikslas B

Eksploatavimo pradzia

Priedy montavimas

DEMESIO

Nesvarumai jungciy vietose

Prietaisas baty pazeidZziamas, jeigu montuojant tarp
Jjungciy patekty neSvarumy.

Pries montuodami patikrinkite, ar jungimo vietos neuz-
terstos purvu ir, jeigu batina, jj pasalinkite.

ISmontuotas jungiamasias dalis dékite tik ant Svariy pa-
vir$iy.

1. statykite priedg

Paveikslas C

a Atlaisvinkite fiksavimo varzta.

b Istraukite blokavimo jtaisa.

c |statykite priedo kotg.

UZfiksuokite blokavimo jtaisg. Patikrinkite, ar bloka-
vimo jtaisas | koto angg jstatytas patikimai.
Priverzkite fiksavimo varztg.

N

w

Akumuliatoriaus bloko montavimas
1. Akumuliatoriaus bloka stumkite j prietaiso laikiklj, kol
iSgirsite, kad jis uzsifiksavo.
Paveikslas D
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Nesimo dirzo pakabinimas
Naudodami dirzg galite patogiau valdyti prietaisa, kai jj
nuleidZiate uzbaige pjovima, ir iSlaikyti prietaiso svorj,
kai prietaisu pjaunate.

1. Nesimo dirzo kablj uzkabinkite uz koto gsos.
Paveikslas E

2. Nesimo dirzu apsijuoskite petj. Patikrinkite, ar kilus
pavojui, neSimo dirzg jmanoma greitai atlaisvinti.

Irenginio jjungimas
1. Atlenkite prietaiso jungiklio blokavimo panaikinimo
mygtukg atgal.
Paveikslas F
2. Paspauskite prietaiso jungiklj.
Prietaisas jsijungia.
3. Atleiskite prietaiso jungiklj.
Prietaisas sustoja.

Greicio nustatymas
1. Greicio jungikliu pasirinkite norima greitj.
Paveikslas G

Akumuliatoriaus bloko pasalinimas

Pastaba

Jeigu esate numate ilgas darbo pertraukas, akumuliato-

riaus blokg pa$alinkite i prietaiso ir pasirdpinkite, kad

Juo nebdty jmanoma naudotis be leidimo.

1. Akumuliatoriaus bloko blokavimo panaikinimo myg-
tukg patraukite akumuliatoriaus bloko link.
Paveikslas H

2. Nuspauskite akumuliatoriaus bloko blokavimo pa-
naikinimo mygtuka, kad akumuliatoriaus blokas ne-
baty blokuojamas.

3. Akumuliatoriaus blokg iSimkite i$ prietaiso.

Darbo uzbaigimas
1. Akumuliatoriaus bloko pasalinimas prietaiso (zr.
skyriy Akumuliatoriaus bloko pasalinimas).
2. Prietaiso valymas (zr. skyriy Prietaiso valymas).

Priedy iSmontavimas
1. Atsukite fiksavimo varzta.

2. IStraukite blokavimo jtaisg.
3. Nuimkite priedo kota.

Transportavimas

&N ATSARGIAI

Nesilaikant svorio nuorodos

Suzalojimy ir materialinés Zalos pavojus

Transportuodami atsizvelkite j jrenginio svorj.

1. Akumuliatoriaus bloko Salinimas (zr. skyriy Akumu-
liatoriaus bloko pa$alinimas).

2. Gabendami transporto priemone jtvirtinkite jrenginj,
kad jis neslidinéty ir neapvirsty.

Sandéliavimas

Kiekvieng kartg iSvalykite prietaisg pries jj sandéliuoda-
mi (Zr. skyriy Prietaiso valymas).

AN ATSARGIAI

Nesilaikant svorio nuorodos

Suzalojimy ir materialinés Zalos pavojus

Laikydami atsizvelkite j prietaiso svorj.

1. Akumuliatoriaus bloko $alinimas (zr. skyriy Akumu-
liatoriaus bloko pa$alinimas).

Jei reikia, iSmontuokite priedus (Zr. skyriy Priedy i$-
montavimas).

Prietaisg sandéliuokite sausoje ir tinkamai védina-
moje vietoje. Sandéliuokite atokiai nuo korozinj po-
veikj sukelian€iy medziagy, pvz., sodo chemikaly, ir
leda tirpdanciy drusky. Prietaiso nesandéliuokite
lauke.

N

d

Jprastiné prieziira ir techni

prieziura
A |SPEJIMAS

Nekontroliuojamas paleidimas su jmontuotu priedu

Pjautiniai suzeidimai

Pries imdamiesi bet kokiy prietaiso tvarkymo darby vi-

sada pirmiau iSimkite akumuliatoriaus blokg.

® |mdamiesi bet kuriy prietaiso priezitros darby iSim-
kite akumuliatoriaus blokg.

Prietaiso valymas

1. Prietaisg valykite minksta, sausa $luoste.
Paveikslas |

Pagalba nustacius triktj

Trik¢iy priezastys daznai bina paprastos, kurias nesun-
kiai pa$alinsite pasinaudoje Sia apzvalga. Kilus abejo-
niy arba atsiradus ¢ia nenurodyty trikCiy, kreipkités j
igaliotajg klienty aptarnavimo tarnyba.

Kuo baterija naudojama ilgiau, tuo labiau senka jos tal-
neveikia visg numatytg veikimo trukme. Tokia padétis
nelaikytina defektu.

Triktis Priezastis

Salinimas

Prietaisas nejsijungia
gal reikalavimus.

Akumuliatoriaus blokas jstatytas ne pa- |® Akumuliatoriaus bloka stumkite j laikiklj

taip, kad jis uzsifiksuoty.

Akumuliatoriaus blokas yra iSsikroves. |® ]kraukite akumuliatoriaus bloka.

Akumuliatoriaus blokas defektinis. ® Pakeiskite akumuliatoriaus bloka.

Veikiantis prietaisas su- |[Akumuliatoriaus blokas perkaito

® Nutraukite darbg ir palaukite, kol akumulia-

jant koto dalis

stoja. toriaus bloko temperatdra atitiks privalo-
majg.
Nesklandumai montuo- |Jungiamosios vietos uz uzterstos. ® Pasalinkite neSvarumus nuo koto galy.

® Prietaisg dékite tik ant Svariy pavirsiy.

Kiekvienoje Salyje galioja musy jgalioty pardavéjy nu-
statytos garantijos sglygos. Galimus jrenginio gedimus
garantijos galiojimo laikotarpiu pa$alinsime nemoka-
mai, jei tokiy gedimy priezastis buvo netinkamos me-

dziagos ar gamybos defektai. Dél garantiniy gedimy
Salinimo kreipkités j savo pardavéjg arba artimiausig kli-
enty aptarnavimo tarnybg pateikdami pirkima patvirti-
nantj kasos kvitg.

(Adresg rasite kitoje puséje)
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Techniniai duomenys

MT 36 Bp
Irenginio galios duomenys
Darbiné jtampa \Y 36
DidzZiausias greitis /min 10000 +
10%
Matmenys ir svoriai
ligis x plotis x aukstis mm 951 x 197 x
188

Svoris (be akumuliatoriaus bloko) kg 2,6

Gamintojas pasilieka teise atlikti techninius pakeitimus.
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Bka3iBKM 3 TexHiku 6e3neku

Mepea nepLwmMm BUKOPUCTaHHAM NPUCTPOLO Chif
03HaNOMMUTUCH 3 LMK BKa3iBKaMu 3 TEXHIKK Gesneku,
Ljieto opuriHanbHOLo IHCTPYKLUi€Eo 3 ekcnnyaraldlii,
BKasiBkaMu 3 TEXHIKM 6e3neku, Lo Ao4aTLCS A0
aKymynsTopHoro 6rnoka, a Takox i3 opuriHanbHo
iHCTpyKLUi€to 3 ekcnnyarauii akymynsTopHoro 6rnoka i
cTaHgapTHOro 3apsagHoro npuctpoto. [iatv BignosigHo
00 Hux. [lokymeHTu 36epirati Ans noganbLioro
KOpUCTyBaHHS1 abo Ans HACTYNHOro BNacHuKa.

Pasom i3 BkasiBkamu B Ll iHCTPYKLT 3 ekcnnyaTauii
cnia BpaxoByBaTK 3ararbHi 3aKOHOAABYI MOMOXEHHS
o0 TexHikv 6e3nekun Ta nonepeaXeHHs HeLLacHuX
BMNaaKiB.

CTyniHb HeGe3neku

A HEBE3IEKA

e Bkasigka uj000 Hebe3srneku, sika 6e3rnocepedHb0
3a2poxye ma npu3eooums 00 MSXKKUX Mpasm Hu
cmepmi.

A\ TNOMNEPEOXXEHHA

e Bkasigka w000 MomeHuitiHo MoXueoi HebesneyHor
cumyaujl, wo Moxe rnpussecmu 00 MSHKKUX mpasm
4u cmepmi.

AN OBEPEXHO
e Bkasigka w000 nomeHuitiHo Hebe3neyHoi cumyauil,
sIKa MOXe CpUYUHUMU OMPUMAaHHS JIe2KuX mpaem.

e Bkasigka w000 MOXIu8oi MomeHuyitiHo Hebe3ne4yHoi
cumyauil, Wo Moxe cripuduHuUmuU MamepianbHi
36umku.

3aranbHi BKa3iBKK 3 TeXHiku 6e3neku nig yac
po6oTU 3 eNeKTPUYHMUMU iIHCTPYMEHTaMu

AN NMOMNEPEOXEHHA

e O3Haliommecsb 3 yciMa eka3iekamu 3 mexHiKu
6e3neku ma iHcmpykuismu.
HedompumaHHs 8Kka3igoK 3 mexHiku 6e3neku ma
iHempykuiti Moxe npudsecmu 00 ypaxeHHs!
ef1eKmpuYHUM CmpyMom ma/abo ompuMaHHsi
msikkux mpaem. 36epizalime yci ekasieku 3
mexHiku 6e3neku ma iHcmpykuii dns
nodanbuio20 8UKOPUCMAHHS.

TepMmiH «enekmpoiHCmpyMeHm», Wo

B8UKOPUCMOBYEMbCS ¥ 8Kasigkax 3 MexHiku 6e3rneku,

03Hayae enekmpuYHi iHCmpyMeHmu, wo npayrorms

8i0 Mepexi (i3 MepexHUM Kkabenem), ma aKyMynsimopHi

ennekmpuyHi iHcmpymeHmu (6e3 MepexHoe2o kaberio).

1 bBe3neka Ha po6o4yoMy micLi

a HeobxiaHo yTpumyBaTh po6o4y 30HY y
yucToTi Ta 3abesneyunTyn ii JOCTaTHE
ocBiTNeHHsA. be3nad yu sidcymHicms ceimna y
poboyux 30Hax Moxe npu3secmu 00 HeujacHux
sunadkis.

b 3abopoHsAeTbcA npautoBaTn
€eKTPOIHCTPYMEHTOM y
BUOYXOHe6e3neYHUxX 30Hax, y AKux
3HaxoAATbCA 3aMMUCTI PiAMHU, ra3m 4Ym nun.
EnekmpoiHcmpymeHmu cmeoptorome iCKpu, AKi
MOXYmb cmamu MPUYUHOI0 3ananeHHs nuy Yu
napu.

¢ Mip yac kopucTyBaHHA
€rneKTPOiHCTPYMEHTOM 3a60POHAETLCA
3HaxoAUTUCH AiTAM Ta iHWKUM ocobam y
po6ouil 30Hi. Bidgonikaro4uck, MOXHa
empamumu KOHMPOSIb Had iHCMPYMEHMOM.

2 Enektpobe3neka

a lltencenbHa BUnKa enekTpoiHCTPyMeHTa
NOBMWHHa NacyBaTu A0 PO3ETKU.
3abopoHAETbCA 3MiHIOBaTH LITENCENbHY
BUNKY. He BUKopucToByiTe BUNKy-
nepexigHUK i3 3azeMneHnMun
eneKTpPoiHCTpyMeHTaMu. HasigHicmb
opuziHanbHUX wmerncenbHUX 8uok 6e3 3viH ma
HasigHicmb MPUOaMHUX PO3EMOK 3HUXYIOMb
PUBUK ypaxXeHHsT elIeKmpuYHUM CMpYMOM.

b 3anoGiraiTe isanuHOMy KOHTaKTy i3
3a3eMNeHMMKN NOBEPXHAMMU, HanpuKnaa,
Tpy6amu, pagiatopamu onareHHs, NnAuTamMm
Ta xonoaunbHUKaMW. SKWO Mino 3a3emrieHe,
iCHY€e 8UCOKUU PU3UK YPaXXeHHs e1eKMPUYHUM
cmpymMom.

¢ BepexiTb enekTpoiHCTPyMeHTH Bia Aoy Ta
Bonoru. [TompannsiHHs 600U 8
eriekmpoiHcmpyMeHm nidsuwye puduk
YPaXeHHs1 eeKmpuYHUM CMpPyMOM.

d He BukopucToByWTe kabenb ansa
nepeHeceHHs, NiaBillyBaHHA
eNeKTPOIHCTPYMeHTa YU ANsl BUTATYBaHHA
BWUINKK 3 po3eTku. 3axuwianTe kabenb Bif
BUCOKUX TeMnepaTyp, MacTuna, rocTpux
KPOMOK Y1 pyXOMUX AeTaneun iHCTpymeHTa.
IMowko0OxeHi Yu cnymaHi 3'e0HysanbHi kaberi
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nidsuWyrOMb PUUK YPAKEHHS €EKMPUYHUM
CmpymMom.

e [ip yac po60oTH 3 eneKkTPOiHCTPYMEHTOM
npocTo He6a BUKOPUCTOBYWTE TiNbKu
npuaaTHUN Ansa 30BHilWHIX poGiT
noAoBXyBanbHUW kabenb. BukopucmaHHs
npudamHo20 Orisi 308HiWHIX pobim
M0008XXy8anbHO20 Kabermo 3HUXYE PU3UK
YPaxeHHsI eniekmpu4yHUM CmMpPyMOM.

f Skwo po6oTa 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM Yy
BOJIOrOMY CepefoBMULLi HEMUHYua,
BMKOPUCTOBYTE NPUCTPIN 3aXMCHOro
BiAKNIOYEHHA. BukopucmaHHs makozao
MPUCMPOIO 3HUXKYE PUSUK YPaXEHHS
eneKmpuYHUM CMPYMOM.

3 besneka oci6

a ByabTe yBaxHi, cniakynTe 3a CBOiMU AiAMU Ta
A0 po60TH 3 eNEKTPOIHCTPYMEHTOM
npucTynanTe 3 4YiTkor cBigomicTio. He
BUKOPUCTOBYWTE €IeKTPOIHCTPYMEHT Yy CTaHi
BTOMM 4¥ Nif BNJIMBOM HapKOTUKIB,
ankoronto abo nikapcbkux npenaparis.
HatimeHwa HeobepexxHicmb nid yac
KopucmyeaHHs1 e1eKmpoiHCMPYMEHMOM MOXe
rpu3ssecmu 00 MSKKUX Mpasm.

b BukopucToByiTe 3acobu iHAUBIAyanbHOro
3axucTy Ta B 060B'A3KOBOMY NOPAAKY —
3axucHi okynapw. BukopucmarHs 3acobie
iHOuBIOyanbHO20 3axucmy, makux siK
npomunusosull pecripamop, HeKo83He
mpasmobe3sreyHe 83ymmsi, Kacka 4u
npomMuLyMHI HagyWHUKU, 3anexHo 8i0 sudy ma
8UKOPUCMAaHHS e/1eKMPOIHCMPYMEHMa, 3HUXYE
PU3UK OMPUMaHHSI Mmpasm.

¢ He npunyckainTte HEKOHTPONbLOBaHOIO
yBiMKHeHHSA. Mepen TUM AK NiAKNIOYUTKY
€NeKTPOIHCTPYMEHT A0 AXeperna XVUBMeHHA
Ta/abo akymynsiTopa, B3ATU KOTO 4n
nepeHecTH, BNEBHITLCSA, WO BiH BUMKHEHUN.
SKwio nid Yyac nepeHeceHHs
e/1eKmpOoIHCMpPYMeHma eu mpumaeme naneub
Ha suMUKaYi Yu nidkno4aeme ygiMKHeHul
iHcmpymeHm 0o dxeperna XUeMeHHs, Ue MOoXe
npuseecmu 00 Hew,acHUXx sunaodkis.

d MepeAa yBiMKHEHHAAM eNeKTPOIHCTPYMeHTa
cnig npubpartuy perynioBanbHi iHCTPYMEHTH
a6o ranMkoBi Kntoui. [HcmpymeHm abo Kiiod, o
3Haxo0umbcsi 8 demarni, sika obepmaemabcs,
MoXxe npussecmu 00 mMpasMy8aHHs.

e YHuKanTe HeNPUPOAHOrO NOMOXEHHS
Kopnycy nig yac po6otu. Cniakynte 3a
CTiINKMM NOJNIOXXEHHAM Ta TPpUManTe
piBHOBary. Lle do3gornisie kpauje
KOHMPOt08amu ef1IeKmpoiHCmpyMeHm y
HerepedbadyeHuUx cumyauisix.

f BukopucToByWTe npuaaTHum ogsar. He
HapasAranTe NPoOCTOPUI OAAr 4M nNpukpacu. He
npunycKanTe KOHTaKTy BONOCCH, oasary Ta
PYyKaBULb 3 PyXOMUMM YacTUHaAMMU.
[Mpocmoputi 00sie, pykasuuj, npukpacu 4Yu dosee
8os1occss MOXymb 6ymu 3amsigHymi pyxomumu
demansamu.

g SIKwo MoXxHa BCTaHOBUTU NPUCTPOI Ans
BuOaneHHs Nuny 1 ynosnioBaHHA,
BMEBHITbLCSA B iXHbOMY NMiAKIMIOYEHHi Ta
npaBUNbLHOMY BUKOPUCTaHHI. BukopucmaHHs
npucmpoto 0551 sudaneHHs Nusly Moxe 3Hu3umu
PU3UKU, SKi BUHUKaIOMb Yepe3 nurl.

4 BuKopuCTaHHA Ta o6cnyroByBaHHA

eNeKTPOoiHCTPYMeHTa

a He npunyckaiTe nepeBaHTaXeHHs
iHCTpyMeHTa. [inA BUKOHaHHA po6oTu
BUKOPUCTOBYITE NPU3HAYEHMI ANSA LIbOTO
eNeKTPOIHCTPYMEHT. Y pasi 8UKOpUuCMaHHs
npudamHo20 efneKmpoiHcmMpymMeHma
3abesnedyyemsbcs binbw sikicHe U 6e3neqyHe
B8UKOHaHHSI pobim y 3a3HadeHil eany3i
3acmocyeaHHsl.

b 3abopoHsAeTbCA KOpUCTyBaTUCH
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM 3 NMOLIKOAXKEHUM
BUMMKaYeM. EnekmpoiHcmpymeHm, aKull He
B8MUKa€EMbCA YU HE 8UMUKaEMbCS, CMaHo8UIMb
Hebeaneky i nogsuHeH 6ymu 8idpemoHmogaHud.

¢ Mepep 3AiiCHEHHAM HanawTyBaHb
iHCTpyMeHTa, 3aMiHOIO KOMMIEKTyBanbHUX
YacTUH YU BigKNaAeHHAM iHCTPyMeHTa
BUTSATHITb WITENcernbHY BUIIKY 3 po3eTku Ta/
abo 3HiMiTb akymynsaTop. Llel 3anobixHull
3axid 3anobicac HeHa8MUCHOMY Y8IMKHEHHIO
eriekmpoiHcmpymeHma.

d EnekTpoiHCTpyMeHTH, fiKi He
BUKOPUCTOBYIOTbLCA, 36epiranTe y
HepoCTyNHOMY AnA Aiten micui. He
[A03BONANTE NpaLoBaTh 3 iIHCTPYMEHTOM
oco6aMm, fiKi He BMilOTb 3 HAM NOBOAUTUCH YK
He O3HaMOMUITUCb 3 LIUMM iHCTPYKLiAMM.
EnekmpoiHcmpymeHmu cmaHoensme
Hebe3rneKy, SKWOo 8UKOPUCMOB8YOMbCS
Hedocsi0yeHUMU Kopucmyea4amu.

e EnekTpoiHCTpyMeHTU noTpebyoTh
peTenbHoro gornsaay. NepeBipante
6e3noraHHiCTb PO60OTH YCiX PyXOMUX YaCTUH,
BiAICYTHICTb 3aKNMHIOBaHHS, MOJIOMKU 4K
NOLLKOAXKEHHSA AeTaneMn, LWo nopyLuyThb
HOpMarnbHy po6OTYy eNneKkTPOiHCTPYMEeHTa.
Mepen BUKOPUCTaHHAM iHCTPyMEHTa
nowkKoaXeHi AeTani NOBMHHI GyTn
BiApeMOHTOBaHi. [IpuyuHoo 6azambox
HewacHux surnadkie € HedocmamHe mexHiyHe
o06cr1y208yeaHHs erekmpoiHcmpymeHmis.

f Pixyui iHCTPyMeHTH NOBUHHI OyTH 3aBXAun
3arocTpeHi Ta yTpuMyBaTUCh Y YNCTOTI. Pixy4i
iHCmMpyMeHmu, wo pemesbHo 06Cr1y208yH0MbCS,
3 20CMPUMU PiXKYyYUMU KPOMKaMU piduwe cXurnbHi
Q0 3aKnuHo8aHHs1 ma maromsp binbw neekull Xio.

g EnekTpoiHCTpyMeHT, KoMnneKkTyBanbHi
YacTUHU, pO6OYMIA IHCTPYMEHT TOLLO MOBUHHI
BMKOPUCTOBYBaTUCH BiANOBIAHO A0 LMX
iHcTpykKUin. Mpu ubomy cnip BpaxoByBaTh
po6oui ymoBu Ta BuA poboTy, Lo
BUKOHYETbCA. BukopucmanHs
eniekKmpoiHcmpymeHma y Uinsx, wo
8i0pisHstombCs1 8i0 nepedbayeHux, Moxe
npuseecmu 00 8UHUKHEHHSI Hebe3rneyHuX
cumyaujd.

5 BukopucTaHHA aKyMynATOPHUX GOKiB Ta

AornAA 3a HUMK

a 3apsaxaTv akyMynATOPHUI GNOK TiNbkK 3a
AOMOMOrOI0 AONYLIEHUX BUPOGHMKOM
3apAAHMX NPUCTPOIB. 3apsidHi npucmpol, siki He
npudamHi 0ns1 8i0rNo8iOHO20 aKyMyssimopHO20
6noka, MOXymb ripudeecmu OO MOXEeXi.

b BukopucTtoByBaTW NPUCTPIiA Nuile 3
BiANOBIAHUM aKyMynsATOPHUM Grokom.
BukopucmaHHs iHWo20 akyMynsmopHoz2o brioka
moxe npussecmu 0o mpasm abo rMoxexi.
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¢ AKYMYNATOPHUI BGNOK, iKUK He
BUKOPUCTOBYETLCSA, 30epiratu BoanuHi Big
KaHLIeNAPCLKNX CKPINOK, MOHET, KIoYiB,
ronok, rBUHTIB YU iHWKUX APiIGHUX MeTaneBux
npeameTiB, AKi MOXyTb NPU3BECTH A0
KOPOTKOro 3aMmuKaHHA. Kopomke 3amMukaHHs
Moxe npussecmu 00 roxexi abo subyxy.

d 3a neBHMX OGCTaBUH 3 aKyMynsAITOPHOrO
6rnoka Moxe BUXOAUTU eNeKTPOniT. YHMKaTn
KOHTAaKTy 3 HUM. Y pa3i KOHTakKTy 3
€INeKTPONiTOM peTeNibHO NPOMUTH
BiANOBIAHY AINAHKY BoAoto. AKLWoO
eneKTPOosiT NoTpanue B OYi, HeramnHo
3BepHYyTUCA A0 nikapsa. Enekmpornim moxe
CrIpUYUHUMU 8UCUNAaHHS i NeYiHHS Ha WKIpi.

6 CepBicHe o6cnyroByBaHHs

a PeMOHT enekTpoiHCTpyMeHTa NOBUHEH
BMKOHYBaTUCH TiNlbKW KBanicgikoBaHnMmu
cneuianictamm Ta TiNbK1 3 BUKOPUCTAHHAM
opuriHanbHWX 3aMacHUX YacTuH. TuM camum
2apaHmyembcs 6e3rneka iHCmpyMeHma.

[opaTkoBi 3aranbHi iHCTPYKLUii 3 6e3neku

A\ HEBE3IEKA o Taxxi mpasmu 8Haciook
HeobepexHoi pobomu. He donyckaembcs
KopucmysaHHs1 IpucmpoeM r1i0 8M1/IU0M HaPKOMUYHUX
PeYo8UH, anko2o/t0 Yu MeduKkaMeHmis, a Makox y
8MOMIIEHOMY CMaHi.

AN nOI'IEPE,CpKEHHFI e OsHaliommecs 3
ycima ekasigkaMu 3 mexHiku 6e3neku ma
iHcmpykuyissmu. HeOompumaHHsi 8ka3i80K 3 MEXHIKU
6esneku ma iHcmpykuit moxe npuzsecmu 00
YPaxeHHs1 enekmpuyHUM cmpymom ma/abo
ompumaHHsi msXkKkux mpaem. 36epizatime yci
8Ka3ieKu 3 mexHiku 6e3neku ma iHcmpykuyii onsi
nodasibwo20 suKopucmaHHs. e [Tpucmpiti He
npusHadeHul 071 uKopucmaHHsi dimbMu ma ocobamu
3 06MexeHUMU i3UYHUMU, CeHCOPHUMU abo
po3ymosumu 30i6HOCMSIMU, @ maKox ocobamu, He
o3HalioMneHuMu 3 yumu iHempykuismu. Micyesi
10/10)KEeHHSI MOXYmb 06MexXysamu eik ornepamopa.

o [lepekoHalimecs, Wo 6ci 3axXUCHI npucmpoi,
deghniekmopu ma pyqKU 3aKpinneHi npasunsHo ma
HadiliHo. e Meped pobomoto nepekoHalimecs, Wo
npucmpiti, yci opeaHu yrnpaesniHHsi ma 3anobixHi
npucmpoi crpagHo npayrooms. e He excrinyamysamu
npucmpitl, SIKWo 8uUMUKay Ha py4ui He eMukae abo He
8uUMUKaEe npuCmpili HanexHUM YuHoM. e [leped KOXHUM
8UKOPUCMAaHHSIM nepesipsilime Kopnyc Ha Hasi8HICMb
rnowkoOxeHb. e [1id yac 3acmocysaHHs MPUCMPOIO y
pobovyili 30Hi He MOBUHHI 3Haxodumuck 0imu ma iHwi
ocobu. e [NepekoHalimecs, W0 8eHMuAYiliHi omeopu
He 3acMideHi 8idknadeHHsiIMU. ® Kepylime npucmpoem
minbku Ha meepaill, pigHili mosepxHi ma &
pekomeHO08aHOMY r10/10XKeHHI. o [1id yac
8uUKopUCMaHHS1 Ipucmpoto HeobxiOHo Kopucmyseamucsi
pemeHeM, wo 8xo0simb 00 KOMITIIeKMy nocmasku.
PeMmiHb ocHaweHul weudkolitoHum 3aMKoM. PemiHb
dornomaeae KoHmporoeamu rpucmpit rio Jac
OrnycKaHHS nicns 3pi3aHHs | ympumysamu eazy
npucmpoto nid yac 3pizaHHsi. e Cadoeul numnococ-
rnosimpodyeka 3 prok3akom obrnadHaHul npucmMpPoem
Onss nepeHeceHHs. PemernbHo sidpezyrntolime
npucmpiti Onsi nepeHeceHHs1, Wob npasuibHO
posnodinumu eazy npucmporo. [Neped sukopucmaHHsIM
pucmpoto o3Hatiommecsi 3 PYHKUIOHY8aHHSIM
pucmpoto Or1si nepeHeceHHs i weudkodito4o20 3amMKa.

Y pasi Hebesneku npasusibHe 8UKOPUCMAaHHS
MpUCMPOI0 MOXeE 3axucmumu eac 8i0 ceplio3HUX
mpaem. He Hadsizalime 00512 nosepx pemMeHsi i He
nepekpusatime docmyrn 0o weudKodito4020 3aMKy.

AN OBEPEXHO e Crid osnatiomumucs ¢
efleMeHmamu cucmemMu KepysaHHsI ma npuHyunamu
HanexHoi ekcrinyamauii npucmporo.

YBATA . Kopucmysay npucmpotro Hece
8idnoeidanbHicmb 3a 8UHUKHEHHS] HeWacHUX sunadkie
3a yyacmio iHwux nrodeli abo malHa.

Be3neyHe TpaHCNOpPTyBaHHA Ta 36epiraHHsA

O ﬂOﬂEPE,q)KEHHﬂ ® BumKHimb
npucmpitl, dalime oMy 0XOnOHymu ma euliMims
aKkymynsmopHuti 6nok neped 36epicaHHsM abo
mpaHcrnopmyeaHHsiM npuUcmpoio.

N OBEPEXHO e« Hebesnexa mpasmyeaHHs
ma rnowkoOXeHHs1 Mpucmporo. 3akpinime npucmpit 8id
pyxy abo nadiHHs1 nid Yac mpaHcropmMyeaHHs.

YBATA . lMpubepimb yci cmopoHHi npedmemu 3
pucmpoto neped mpaHcropmysaHHsIM abo
36epicaHHAM. e 36epizalime npucmpili y cyxomy i
dobpe nposimptosaHoMy Mmicuj, He docmyrnHomy O5s
dimeu. Tpumalime npucmpiti nodari 8i0 pe408UH, W0
CPUYUHSIIOMb KOPO3ito, maKkux sik cadosi XiMikamu.
e He 36epiealime npucmpiti npocmo Heba.

Be3neyHe TexHiYHe o6CNyroByBaHHs Ta
pornsag

NI OﬂEPE,El)K EHHA o Bumkrims dsueyH,
rnepexkoHalmecsh, wo 8ci pyxomi demari nosHicmio
3ynuHeHi ma suliMimb akymynsmopHy 6amapeto, nepw
HiX 02rss0amu, Yyucmumu abo obcryeosysamu
obrnadHaHHs. ® Pobomu 3 ob6cry2o8ysaHHsi ma
0bcr1y208y8aHHs U020 MPUCMPOI0 8UMaz2aromsb
0cobr1ueoeo 0021510y ma 3HaHb, i ix Moxe 8UKOHy8amu
minbKu KearighikosaHuli nepcoHarn. BidHecimb npunad
80 asmopu308aHO20 CEP8ICHO20 UeHmpy Ons
obcryeosysaHHsi. e LLJob 3abe3nedysamu HaditiHul
CmaH rpucmporo, pe2yrnspHoO nepesipsmu wWinbHicms
3amsieysaHHs1 6onmie, 2aliok i 28uHmie.

AN OBEPEXHO. Bukopucmosytime minsku mi
3anacHi yacmuHu, npunadds ma Hacadku, siKi cxeaneHi
8upobHukom. Cnid sukopucmosysamu opuaiHanbHi
3anacHi YyacmuHu, npunadds ma Hacadku, momy w0
came 80HU 2apaHmytomb 6e3neyHy ma 6esnepebiliHy
eKcriyamauiio npucmporo.

YBATA e« icnisi koxHozo 8UKopucmaHHs o4ucmime
8UPI6 M'SKOI CYXOK MKaHUHOK.

3anuuwkoBi pusnkun

AN MNOMNEPEAMXEHHA

e Hagimb sikw0 npucmpiti ekcrinyamyemscsi 3a
npasunamu, 36epizarombcs 0esKi 3anuWKosi pU3UKU.
[1i0 Yac sukopucmaHHs1 MPUCMPOI0 MOXYMb
BUHUKamu maki pusuKu:

e Bibpauisi Moxe cripuquHumu mpasmu. Cnid
8uKopucmosysamu HanexHuti iHcmpymeHm Ons
KoxHo20 8udy pobim, sukopucmosysamu
8i0osioHi pyqku U obmexysamu Yac pobomu ma
arinusy eibpauii.

o [llym MoXe Cripu4uHUMU MOWKOOKEHHS opaaHie
cnyxy. Cnid sukopucmosysamu 3acobu 0nsi
3axucmy opeaaHig cryxy U obmexysamu
mpuearnicme 8rnusy wymy.
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e Tpasmu sHacrniook po3animaHHs npedmemis.
Baex0ou Hocimb 3acobu 3axucmy o4el.

3MeHLUEeHHA PU3NKY

AN OBEPEXHO

o Tpusarie 8UKOPUCMAHHSI MPUCMPOI0 MOXeE
npusgecmu 00 NMOPYWEHHS KPOBOMOCMaYaHHs 8
pyKax, crnpuduHeHe sibpauieto. 3azanbHonpuliHime
3HaYeHHs mpueasocmi UKOPUCMAaHHsI 8CMaHo8UMU
HEMOXIIUBO, MOMY O BOHO 3anexums 8id
6azambox ghakmopie:
IHOusiOyarnbHa cxunbHicmb 00 no2aHo2o
KpogorocmaydaHHs1 (4acmo X0noOHi nanbyi,
OKOMOBaHHS1 y NManbusix).
Husbka memnepamypa HagKOMUWHBLO2O
cepedosuwja. [na saxucmy pyk cnid Hadseamu
menni pykasuui.
[NopyweHHs1 KpogonocmavaHHs1 4epe3 MiuHy
Xxeamky.
BesnepepsHa poboma 6binbw wkidnuea 3a pobomy
3 nepepsamu.
Y pasi peaynsipH020 8UKOpUCMaHHSI MPUCMPOI0
MpPoMs20M Mpuasnozo Yyacy ma rnoemoprosaHHs
cumnmomie (MoKos8aHHs y Nanbysix, X0n00HI
nanbyj) cnid 3agepHymucsi 00 rikapsi.

BVIKOpVICTaHHﬂ 3a Npu3HavYeHHAM

e baratodyHKUiOHaNbHUIA IHCTPYMEHT Npu3HaveHui
0N KOMEPLIAHOrO BUKOPUCTaHHS.
BaraTodyHKUioOHanbHWIA iIHCTPYMEHT NPU3HAYeHUN
[ANsi BAKOPUCTaHHA 3 HacaaKkaMu: BUCOKOPi3oM abo
LUTAHTOBUM KYLLOPI3OM i NOAOBXYBaYeM.
MpucTpiit Npu3HaYeHnn Ans BUKOPUCTaHHSA nuLue
Ha BynuLi.

3 MipkyBaHb 6e3neku NPUCTpii 3aBXan NOBUHEH
HafiHO yTpuMyBaTuca oboma pykamu.

Bynb-sike iHLWe BUKOpUCTaHHA HenpunycTume. 3a
PU3UKK, LLIO BUHUKAIOTb Yepes HenpunycTume
BMKOPWCTaHHS, Hece BiAnoBiAanbHiCTb KOPUCTYyBaY.

OxopoHa goBKinnsa

&y [MakyBanbHi MaTepianu npugaTtHi 4O BTOPUHHOT
% nepepobku. YnakoBKy HeobXiAHO yTUnisyBatu
6e3 wkoamn Anst AOBKINNs.
EnekTpunyHi Ta eneKTpoHHI NPUCTPOi HanyacTile
MICTSTb UiHHI MaTepianu, Ski npuaaTtHi 4o
s  BTOPVHHOI Nepepobku, Ta KOMNOHEHTW, Taki Ak
6arapei, akymynaTopu 4n MacTuno, ski'y pasi
HenpaBUbHOTO NOBOMKEHHS 3 HUMK abo
HenpasubHOT yTUNi3aLii MOXyTb CTBOPUTN NOTEHLINHY
Hebe3neky Ans 30opoB's nioanHn Ta aoBkinnsA. OgHak
i KOMNOHEHTU HeobXiaHI ANs HanexHoi ekcnnyartauii
npucTpoto. MpucTpoi, NO3HaAYEHi LM CUMBOSOM,
3ab0pOHSIETECA YTUMI3yBaTV Pa3om i3 NobyToBUM
CMITTSIM.

BkasiBku wono komnoHeHTis (REACH)
AKTyarnbHi BiOMOCTi MPO KOMMOHEHTN HaBeAeHi Ha
canTi: www.kaercher.com/REACH

Mpuna Ta 3anacHi getani

Cnip BUKOPMCTOBYBaTU NiLLE OpUriHanbHe npunaaas
Ta OpuriHanbHi 3anacHi YacTWHW, TOMY LLO CaMe BOHU
rapaHTyloTb 6e3neyHy Ta 6e3nepebinHy ekcnnyaradito
npucTpoto.

IHdopmauis Woao npunagana Ta 3anacHuWX YacTuH
MIiCTUTbCSA Ha canTti www.kaercher.com.

KomnnekT noctaBku

KomnnekTauis npuctpoto 3a3HadveHa Ha ynakosui. Mig
yac posnakyBaHHS! NPUCTPOLO NEPEBIPUTH
KomMnnekTauito. Y pasi Hectadi npunagas abo
YWKOMKEHb, OTPUMAHUX Nif Yac TPaHCNOPTYBaHHS,
cnif NoBiAOMMWTY MPO Lie TOProBenbHil opraHisauii, ska
npogana npucTpin.

CumBOnNM Ha NnpucTpoi

3aranbHui 3Hak nonepegkeHHs

Mepen yBegeHHAM B ekcnnyaTawiio
03HaOMUTUCH 3 IHCTPYKLIiEO 3
ekcnnyarauii Ta ycima BkasiBkamu 3
TexHiku 6esneku.

m MotarnyTu: WenakoAaitounii 3ateop

Onwuc npucTtpoto

Y Ui iHCTpYKUiT 3 ekcnnyaTauii onMcaHo MakcMmanbHy
KomnnekTauito. KoMnnekT nocTaBku BiApi3HAETbCA
3anexHo BiA Mogeni (AuB. yNakoBky).

PucyHkun AuB. Ha cTOpiHKax 3 pUcyHKamu
MantioHok A

(@) 3aTucKHMit rBUHT

@) oikcatop

LWraHra

MepeaHs pyyka

KHonka po3briokyBaHHsA BUMMKaya NpUCTPOLO
Mepemukay LWBMAKOCTI

Bumukay npuctpoto

3agHsa py4ka

KHonka po3bnokyBaHHsi akymynsiTopHoro 6rnoka
Bywka ana nepeHeceHHs peMiHus

3aBoacbka Tabnuyka

CIEICICICICICICICIC)

* AkymynsTop Battery Power+ 36V

@ * MpuCTpiVi LWBMAKOTO 3apsiaxaHHs
Battery Power+ 36V

pemiHeub
* onuisa

AKyMynATOpHUIM GnoK
MpucTpiii LO3BONEHO eKCNIyaTyBaTh 3 aKyMynsTOPHUM
6nokom 36 V Kéarcher Battery Power+.

MoHTax

BcTaHoBneHHs1 nepeaHbOI pyyKu
1. 3aTarHyTV nepeaHio pyyKky y noTpiGHOMY NOMOXEHH
Ha LWTaH3i.
ManioHok B
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BBeaeHHsA B ekcnnyarauiro

YcTaHOBNEeHHsA npunapgpoa

YBATA

Bpyo Ha micysix 3'eOHaHHSI

[MowkKoOx)eHHs1 npucmpoto 8 pa3i nomparnnsHHs 6pyody

MiX Micusimu 3'e0HaHb 8 rpoueci 36upaHHsi.

lMepesipme micys 3'eOHaHb Ha HasigHicMb 3abpydHeHb

i sudanimpb 3abpyOHeHHs neped 36upaHHsIM.

Yknadatime posibpaHi 3'€OHysanbHi 0emani minbku Ha

4ucmi o8epxHi.

1. BcraBTte Hacagky.

MantoHok C

a BignycTiTb 3aTUCKHWUIA TBUHT.
b BuTarnite dikcatop.

¢ BcraBte wraHry Hacagku.

2. Badikcynte ikcatop. MNepekoHarTecs, WO
ikcaTop HadiHO PO3MiLLeHWIn B OTBOPI Ha
BCTaBIIEHIN LITaH3I.

3. 3aTarHiTb 3aTUCKHUIA TBUHT.

MoHTaXx akyMynsiTopHoro 6noka
1. YcTaHOBWTM akyMynsToOpHUIA GOk y Biacik Ha
NPUCTPOI | 3aCyHYTN A0 KrauaHHS.
MantoHok D

HagiwyBaHHs pemeHs
PemiHb fonomarae KOHTponioBaTy NPUCTPIN Nig Yac
OnycKaHHs! MIiCNs CNUMoBaHHA 1 yTpUMyBaTu Bary
NPUCTPOIO Mif Yac CrNMIOBaHHS.
[a4oKk pemeHs 3a4eniTb 3a NETMIO Ha LWTaH3i.
MantoHok E
2. OpsrHiTb peMiHb Ha ofHe nneve. MNepesipTe, W06
peMiHb MOxHa Byno wBnako BiacTebHyTH B pasi
Hebesneku.

YBiMKHEHHs1 NpUCTpOIO
1. BipKuHYTM KHOMKY PO36GNOKYBaHHSA BUMUKaYa
NpUCTPOIO Hasan.
MantoHok F
2. HaTucHyTV BUMUKaY NpUCTpPOIO.
MpucTpin 3anyckaeTbes.
3. BiagnycrtiTb BUMMKaY npucTpoto.
MpucTpin 3ynuHUTLECS.

HanawTyBaHHS WBUAKOCTI
1. Bwubpatu noTpibHy LWBMAKICTL 32 AONOMOIOK
nepemukaya LWBUAKOCTI.
MantoHok G

[demoHTax akymynsiTopHoro 6roka
Bkasieka
1i0 yac mpusanux nepepe y pobomi sutimime
akymynsamopHy 6amapero 3 npucmporo i 3axucmume i
8i0 HeCaHKUIOHOBaHO20 BUKOPUCMAHHS.
1. TlOTArHYTU KHOMKY pO36NOoKyBaHHSA akyMynsTOPHOro
6noky B HanpsiMKy akyMynsiTopHoro 6roky.
MantoHok H

2. HaTucHyTU KHOMKY po36roKyBaHHS
aKyMynsiTopHoro 6noky, o6 po3tnokysaTu
aKyMynsTOpHUIA Brok.

3. BUWIHSATM akyMynsaTOpHUIA BNOK 3 NPUCTPOIO.
3aBeplLueHHA po6oTun
1. BWIHATK akyMynsaTopHuiA 6rok 3 npucTpoto (ams.
rnasy [JJeMoHmMax akymynsimopHoeo 6r1oka).
2. Ouuctutn NpucTpin (auB. maey OyuweHHs

npucmporo).

HemoHTax Hacagku
1. BignycTiTb 3aTUCKHWIA TBUHT.
2. BuTsrHite dhikcatop.
3. 3HiMiTb WTaHry Hacagku.

TpaHcnopTyBaHHA

AN OBEPEXHO

HedompumaHHs ea2u

Hebesneka mpasmysaHHs ma MOWKOOXeHb

[1id yac mpaHcriopmyeaHHsi epaxosysamu eazy
npucmporo.

1. 3HATM akymynaTopHuin 6nok (oue. rmaey
HemorHmax akymynsimopHo2o 6r10ka).

Mig yac nepeBe3eHHs TpaHCMOPTHUMKM 3acobamu
NpUCTPIN cnig dhikcyBaTu Bif KOB3aHHs Ta
nepeKknaaHHs.

Mepen KOXHUM 36epiraHHSM NPUCTPI Crig ounLaTi
(avB. masy O4uweHHs MpucmMpOoIo).

AN OBEPEXHO

HedompumaHHs eazu

Hebesneka mpasmysaHHsi ma MnowKoOXeHb

[1i0 yac 36epieaHHs1 8paxosysamu gazy rpuUCMpPOLo.

1. 3HATW akymynsTOpHWI 6rok (AvB. rasy
HemoHmax akymynsimopHozo 6r10ka).

N

2. Y pasi HeobXiQHOCTi AEMOHTYINTE Hacaaky (avB.
rnasy [emoHmax Hacaoku).
3. 3bGepiraiite npucTpiit y cyxomy i Jobpe

BEHTUNbOBaHOMY Micui. He nigaaBainTe npucTpin
BMNMMBY KOPO3iNHNX PEYOBWH, HanpuKnag cagoBux
XimikaTiB i npoTnobnigHoBansHoi coni. 36epiraiTe
NPUCTPIN NuLLe B NPUMILLEHHI.

[lornsapa i TexHiYHe 06CNyroByBaHHA

A\ TTOIMEPEOXXEHHA

HexkoHmponboeaHul 3anyck i3 cmaHoesIeHoH

Hacadkoro

lMopisu

lMeped nposedeHHsim 6ydb-skux pobim suliMimb

aKkymMynsmopHuti 610K 3 Mpucmpor.

® [lepen npoBeneHHsM Byab-akux pobiT Ha npucTpoi
BUAMITb aKyMynsiTOPHUIA Grok.

OuunLLEeHHS1 MPUCTPOIO

1. OunCTiTb MPUCTPI M’AKOK CyXOH TKaHWUHOLO.
MantoHok |

Jonomora B pa3i HecnpaBHoOCTEN

HecnpaBHOCTi 4acTo MatoTb NPOCTY NPUYKHY, SKY
MOXHa YCYHYTU CaMOCTINHO 3a AOMNOMOrO0 iHCTPYKLN,
HaBedeHMX Hk4e. 3a HasiBHOCTI CyMHiBiB abo B pasi
HeHa3BaHWX HecnpaBHOCTel cnif 3BepTaTucs 4o
aBTOPU30BaHOI CepPBICHOI Cry»6u.

Mig Yac 36inbLUeHHsI CTPOKY CnyX6u emMHICTb
aKymynsTopHoro 6rioka 3HWXyBaTUMETbCS HaBITh 3a

[0o6poro o6ecnyroByBaHHs!, BHACMIAOK HYOro HaBiTh Y pasi
NOBHOI 3apsiAKM MOBHMI Yac po6oTyu Ginblue He
3abesnevyBaTumeTtbes. Lie He € pedekTom.
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Momunka MpuumHa YcyHeHHs
MpucTpin He AKyMynaTopHuiA 610K BCTaHOBNEHO ® BcTaHOBUTY akyMynsSiTOPHWIA BNOK Y rHi3A0
3anyckKaeTbcs HenpaBuIbHO. 0o dikcauii.
AKYMYNATOPHUIA BIOK PO3PAIKEHWIA. ® 3apaauTi akyMynsiTopHWin Grok.
AKyMynaTopHuii 610k HecnpaBHUIA. ®  3aMiHUTK aKyMynsTOPHWIA Grok.

MpucTpin 3ynuHaeTbCA
nig Yac po6ortu

AKymynaTop neperpituii

® 3ynuHUTK poboTY i 3a4ekaTtu, LOKU
TemnepaTypa akyMynsitopa He 3HU3UTLCS
[10 HOPMarbHOrO 3HaYEHHSI.

Mpobnemu nig yac
36UpaHHA YacTUH
WITaHrU

Micus 3'eqHaHHs 3abpyAHeHi.

® OynCTUTK KiHUi WITaHMM Big HaNUMMIoro
Gpyay.

® YKnaaaTtu NpUCTPIN TiNbKW Ha YACTI
NoBEPXHiI.

Y KOXHil KpaiHi 4iloTb BiANOBIAHI rapaHTiliHi ymoBM,
BCTaHOBMEHi YyNOBHOBAXXEHOI0 OpraHisaujieto 36yTy
HaLwoi Npoaykuii B Uil KpaiHi. MoxnuBi HecnpaBHOCTI
npunagy nNpoTSiroM rapaHTiINHOro CTPOKY MU yCyBaEMo
6e3KOLITOBHO, SIKLLO NPUYKHA HECNPaBHOCTi Nonsirae B
nedekrax martepianis abo Bupo6Hu4omy Gpaky. Y pasi
BVWHWKHEHHSI NPETEH3il MPOTSAroM rapaHTinHOro CTPOKY
NpoXaHHs 3BEPTaTUCS, Matloun Npu cobi ek Npo
MOKYMKy, 4O TOProBesibHOI opraHisauii, Lo npoaana
npoaykT, abo A0 HanbNMXK40i yNOBHOBaXEHOI CIyx6u
cepBiCHOro 06CnyroByBaHHS.

(Aopecu avB. Ha 3BOPOTI)

TexHi4YHi XxapaKkTepucTUKu

MT 36
Bp
Po6oui xapakTepucTuku NpucTporo
Po6oua Hanpyra \ 36
MakcvmanbHa WemakicTb /min 10000 £
10%
Po3mipu Ta Bara
[oBxunHa X LUMpWHa X BUCOTa mm 951 x
197 x
188
Bara (3 akymynstopHum 6nokom) kg 2,6

36epiraeTbcs NPaBo Ha BHECEHHSI TEXHIYHUX 3MiH.
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Manpanany...
Taceimanpay.

Keningix .. .
TeXHUKAmNbIK MAFNYMATTAD ....ccoovvvreriiiiieiie i 135

Kayinci3gik Hyckaynapbl

KypbinfbiHbl anFaw peT nanganaH6ac 6ypbiH, ocbl
Kayincisaik xeHiHaeri HyckaynapbiH, OCbl TYMHYCKanbIK
nanganaHy HyckayrblfblH, aKkyMynsaToOp XUHafbIHa
koca bepineTiH kayincisaik xeHiHaeri HyckaynapbIiH
XoHe Kayincisgik Typanbl HyckaynbifblH XaHe Koca
6epineTiH TyNHycKanblk akkyMynsTop XXWHarbIH /
3apsaray KypbinFbICbiH NanganaHy HyckaynapbiH
okbIHbI3. OFaH calikec apekeT eTiHi3. BykneTTepai
KemiHipek nanganaHy yLiH Hemece KeniHri nenepi yLuiH
yCTaHbI3.

MapanaHy 6ovibIHLLIA HYCKaynbIKTaFbl HycKaynapFra
KOCbIMLLA KypbInfbl NanaanaHbinaTtbiH engid kayincisgik
TEeXHUKaCchl MEH Kalfbinbl XafgannapablH angbiH
anyblH Xanmnbl HyckaynapblH cakTay Kepek.

Kayin geHrennepi

A KAYIN

o Aybip XapakammaHyra Hemece erimae anapbirn
corambiH mikenel Kayin 6olibiHwa HycKay.

AN ECKEPTY

o Aybip XapakammaHyfa Hemece esimae anapbir
COFybl MYMKIH Kayinmi xardali 6olibIHWwa Hyckay.

& ABAWIIAHbI3

o )KeHin xapakammaHyra anapbin COfybl biIKmumarn
Kayinmi xardal 60UbIHWa HycKay.

HA3AP AY[JAPbIHbI

o Mamepuandbik 3usiHfFa anapbin Cofybl bIKmumas
Kayinmi xardal 60lbIHWa HycKay.

AneKkTp KypanaapbIiHbIH Xannbl Kayincisaik
epexenepi

AN ECKEPTY

o Bbapnbik Kayinci3dik epexenepiH xaHe
HycKaynapObl OKbIMN WhbIFbIHbI3.
Hyckaynap meH Kayinciadik mexHukacbl 6olbIHWwa
HyCcKayrblkmbl cakmamay 311eKmp moabIHbIH
COfybIHa XoHe/Hemece aybip Xapakamka oKenyi
MyMKiH. Bonawak ywiH 6apnbik Kayinci3oik neH
HycKaynapObl caKkmaHbi3.
Kayinci3oik mexHukacs! 60lblHWa HycKaynbikma
KondaHbinamblH «31eKMp Kyparbl» mepMUHi 31ekmp
KyambIMeH XyMbIC icmelmiH ariekmp KypandapbiHa
(Kyam cbiMbl 6ap) xoHe akKyMynsimopIibiK 311eKmp
KypanoapbiHa (Kyam CbIMbl XOK) KambiCMbl.
1 2XKyMmbiC OpHbIHBbIH Kayinci3giri
a XyMbIc alimaFbIH Ta3a YCTaHbI3 XoHe XaKChbl
XapbIKTaHAbIPbIHbI3. Tasa eMec XxoHe
JKapblKmaHObIpblIIMaraH XYMbIC OpbIHOapb!
anammapsfa aKesyi MyMKiH.
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b 3nekTp KypanwmeH TyTaHfbiW CYNbIKTbIKTaPp,
raspap Hemece WwaHaap 6ap biKTUman
XapbFbIlL OPTaAa XYMbIC iCTEMEHI3.
Bnekmp Kypanbl waHObl Hemece 6yObl
mymaHObIpybl MyMKIH YUWKbIHOAP WhbiFapadbl.

Cc JneKTp KypanbiH nanpanaHy kesiHge
6ananap MeH 6acka agampapabl anbic
ycTaHbI3. AriaHOaraHOa KypblinFbiHbl 6ackapa
anmatl KarnyblHbI3 MyMKiH.

AnekTpnik Kayincisaik

a dneKTp KypanbIHbIH LWUTEKepi po3eTkara
caukec 6onybl kepek. LLTekepai ewoip
Xarpanpa esreptyre 6onmanabl. AnekTpnik
Xepre TyMbIKTanfaH 3MeKTp KypangapbiMeH
Gipre XanfacTbIpfbilW TETIKTi KONnAaHG6aHbI3.
©32epminmeaeH Wmekep xoHe colikec KeremiH
po3emkanap 31eKmp moebiHbIH COfy KayriH
asalimaosbl.

b [OeHeHiH KyOblpnap, XbINbITKbIWTApP, NewTep
MeH TOHa3bITKbIWTAp CUSAKTbI Xepre
TyMbIKTanfaH 6eTTepmeH 6annaHbICybIH
6onpabipmaHbI3. E2ep deHeHi30iH xepee
myUibiKmarybl OpbIH anca, 3feKmp moabiHbIH
COFy Kayri ofapbl.

C JneKkTp KypanaapblH XXaHOblpaaH Hemece
bINFangaH cakraubi3. CyObiH anekmp
KyparbiHa eHyi arekmp moabiHbIH COfy KayniH
apmmbipadsl.

d JnekTp KypanbiH TacbiManpay ywiH cbiMabl
nanpganaH6aHbI3, OHbI iNin KOWbIHLI3 HEMece
OHbI KabblpFagarbl po3eTKaAaH CybIPbIHbI3.
KaGenbgi xbiny, man, eTkip xuekrep Hemece
XabAbIKTbIH XbUDKbIManbl 6enikrepiHeH
anbIC YCTaHbI3. 3aKbiMOarnFaH Hemece
wamacmelpbinFaH 6atinaHbic kabenboepi
371eKMp MoeblHbIH COFy KayriH apmmbipaosb!.

e OneKTp KypanmeH albiK ayafa XyMbIC
icTereHae, TeKk kKaHa CbIPTKbI KOnAaHyra
)apamabl y3apTKbIlW cbiMAapAbl
KonpaaHbiHbI3. Cbipmma KondaHyra xapamobl
y3apmkbiw CbiMbIH natidanaHy nekmp
moeblIHbIH COFy KayniH a3atimadbl.

f OnekTp KypanbiH AbIMKbIN opTaga
nanganaHy MyMKiH 6onmaca, kanablK TOK
KYPbINFbIChIH NankAaanaHbIibI3. KandbiKk mokK
ceHdipaiwmi KondaHy 371eKmMp MoabiHbIH COFy
KayniH memeHAemeoi.

ApampappbIH Kayincisgiri

a MykuaTt 60onbIHbI3, He icTen XXaTKaHbIHbI3Fa
Ha3ap ayAapblHbI3, COHbIMEH KaTap 35eKTp
KyparnbIMeH XyMbicC icTey 6apbicbiHAA
aKbinfa KOHbIMAbI 60nbiHbI3. LLlapwaraH
HeMece ecipTKi, ankoronb Hemece Aapi-
AdpMek acepi 6ap ke3ae aNeKTp KypanbiH
KonpaH6aHbI3. Sr1ekmp KyparnbiH natidanaHraH
ke30e balikamal Kany comi aybip
JKapakammapra oKeslyi MyMKiH.

b Xeke KopFaHbIC )XabAbIfbIH XXaHe YHeMi
Kayincisaik ke3ingipiriH nanaanaHbIHbI3.
Snekmp KyparnbiHbiH mypi MeH KondaHbICbiHa
6alinaHbICMbl WaH Mackachbl, cbipraHaydaH
KopralimbiH asik KUiM, kKamaH wiisinanap Hemece
Kynak KopfaHbICbl CUSIKMbI XeKe KopFaHy
KypandapbIH KUIO Xapakam any KayniH
asalmaosl.

¢ Kespeincok icke kocyaaH aynak 60nbiHbI3.
KyaT kesiHe xaHe/Hemece GaTapesFa Kocy,
any HeMece TacbiMangay anabiHaa 3MeKkTp

Kasakwwa

KYPanbliHbIH 6LWipinreHiH TekcepiKis. 3rekmp
Kypasnob! arbin XypaeHoe caycarbiHbi30bl
aybICMbIPFbIWKa KOUCaHbI3 HEMECe KYPbIsiFbiHbI
Kyam Ke3iHe KoccaHbi3, by anamka ceben
6011ybl MYMKIH.

d 3nekTp KypanbIH Kocnac 6ypbiH peTTey
KypanpapblH HeMece KinTrepAai anbin
TacTaHbI3. KypanobiH aliHanmarbl 6erniciHoe
OpHanackaH Kypasn Hemece Kinm xapakamka
oaKesnyi MyMKiH.

e [leHeHiH AypbIC eMec KannbiH
6onabipmaHbI3. Kayincis TipekTi kamTamachbi3
eTiHi3 XXoHe apAaNbIM Tene-TeHAIKTi yCTaHbI3.
Byn kymnezeH xardalinapda anekmp KyparnbiH
JKaKcbl backapyra MyMKiHOIK 6epedi.

f TwicTi Knim KniHi3. KeH knim meH 3eprepnik
OyMbiMaapabl KMMeHi3. LawTapbiHbI3abI
XoHe KonfanTapabl Ko3fanmarnbl
GenikTepAeH anbic ycTaHbI3. KeH kuimdepdi,
KonranmapObl, 3epeepriik bylibimoapObl Hemece
Y3bIH Wawmabl XblmKbiMarbl 6enwekmep yecman
anybl MyMKIH.

g Erep waHAabl X010 XaHe XX1Hay KypbInFbinapbl
OopHaTbINca, onapabIH AYPbIC KOCbINFaHbIH
X9He AypbIC NahganaHbinbIn XaTKaHbIH
TeKcepiHi3. LLlaHcoprbiwmsi natidanaHy
waHHbIH KayinminiaiH azalimybs! MyMKiH.

AnekTp KypanblH NakaanaHy XoHe eHAey

a KypbInfbiHbl WIamMagaH ThIC XKYKTEMEH3.
XKYMbICbIHbI3 YLLiH TUICTi aNeKTp KypanbiH
nanpanaHbiHbI3. Tuicmi 3nekmp KypanbiMeH
KepcemineeH Kyam Ouana3oHbiHOa XaKCbl XaHe
Kayincia xxymbic xacalcbi3.

b AybICTbIPFbIWbI aKaynbl ANEKTP KypanbiH
nanpanaH6aHbI3. Kocy Hemece ewipy MyMKiH
eMec ariekmp Kyparibl Kayinmi xoHe xeHoenyi
Kepex.

¢ Kypbinfbifa kaHgan pa 6ip petteynep
)acamaW TypbIn, KOcbiMLIa GenwekTepai
aybICTbIPbIN HEMece KYPbIFbIHbI anbicka
KoWMacTaH GypbIH WTekepAai po3eTKacbiHaH
aXblpaTbIHbI3 XXaHe/Hemece akKKyMynsaTopabl
WbIFapbIHbI3. by cakmbiK wapacs! 31eKmp
KypanobiH ke30elicok 6bacmarybiHa Xorl
b6epmelio.

d ManpanaHblNManTbIH ANEKTP KypanaapbiH
GananapablH KONbI XXeTNeuTiH xepae
cakTaHbI3. KypbInFbiMeH TaHbIC emec Hemece
ocCbl HyCKaynapAbl OKbIMaraH agampapra
KYPbINFbIHbI NaiaanaHyfa pykcart 6epMeHis.
3Anekmp Kypandapbl maxipubeciz adamoapObiH
natiGanaHybl ywiH Kayinmi.

e OneKTp KypanaapbiH YKbINTbl YCTaHbI3.
KosranaTblH 6enikTepaiH AYpbIC XKYMbIC
icTen TypfaHbIH XoHe KenTenin KanvaraHbiH,
Oyn GeniekTep 3NeKTp KypanbIHbIH,
XKYMbICbIHA HYKCaH KenTipyi YWiH XeTKinikTi
3aKkbiMpanmaraHbiH Hemece 6yniHGereHiH
TekcepiHi3. KypbinfbiHbl nanpganaHbac
OypbIH GyniHreH 6enwekTep XxeHAaenreH
Gonybl kepek. [ypbic XymMbic icmemelimiH
ar1ekmp KypanoapbiHbiH candapbiHaH KermeaeH
anammap natida 6onadsbl.

f KeceTiH Kypanaapabl ©TKip XoHe Ta3a
YCTaHbI3. Kammai Kecy xuekmepi 6ap Keckiw
acrnanmapObl MyKUsim yCcmaHbI3, onap kebiHe
Kenmerin Kkanmatiobl XoHe XeHin
b6arbimmanadbl.
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g Ocbl HycKaynapfa conKec anekTp
KypanpapbiH, akceccyapnapabil, KipicTipy
KypanpapbiH XaHe T.6. nanaanaHblHbI3.
XyMmbic xaFaainapbiHa XoHe opblHAanaTbiH
KbI3MeTKe Hasap ayaapblHbI3. Oekmp
KypandapbiH 6acka Makcammapda natidanaHy
Kayinmi xardalinapra oKernyi MyMKiH.

5 AKKYMYNSiTOp XWHafblH NanpanaHy XxoHe KyTy

a AKKYMynsTop Tek eHAipyli 6eKiTkeH
3apsaartay KypbinfbinapbiMeH 3apsaaTaHbIs.
Tuicmi akkymynsimop XuHarblHa call kenmelimiH
3apsidmay Kypbiifbliapbl epmKe aKesyi MyMKiH.

b KypbInfblHbl TEK KaHa TUICTi akKKyMynaTop
XWHaFbIMeH nanaanaHblHbI3. backa
aKKyMyrisimop XuHafbiH natoanaHy
JKapakammayFra Hemece epmke cebenuwi 601ybl
MYMKIH.

Cc AKKYMYnSTOp XWHafbl NanaanaHbinmaraH
Ke3pe, KbICKa TyMbiKTanyra ceben 6onarbiH
KbICKbILWITap, MOHeTanap, Kinrrep, werenep,
6ypaHpanap HeMece 6acka Aa WwarbiH MeTann
3aTTap CMAKTbI MeTann 3aTTapAaH anbicbipak
ycTaHbI3. Kbicka mylibiKkmary epmke Hemece
JKapblInbICKa anbin Kesyi MyMKiH.

d Benrini 6ip xarpannapaa cCymbIKTbIK
aKKyMYTATOP KMHaFbIHAH WbIFYbl MYMKiH.
KoHTakTigeH aynak 60onbiHbI3. CyMbIKTbIKNEH
6annaHbicTa 6onfaH Kesge cyAbl MyKUAT
wanblHbI3. KesiHire cynbIKTbIK Tycce, Aepey
papirepre xabapnacblHbI3. AKKyMynsimop
cylbIkmbifbl mepide 6epmnenep myobipbir,
KyUoipyi MyMKiH.

6 Kbi3meT kopceTy

a dnekTp KypanbiHbI3Abl 6inikTi MamaHaap
faHa, TeKk TYMHYCKa Kocarnkbl 6ernweKkrepMmeH
FaHa xxeHpewai. byn KypbinfbiHbIH KayincidoiaiH
Kammamacbi3 eminaeHiHe kenindik 6epeoi.

Kocbimiua xannbl Kayincisgik TexHuMKacbl
OoMbIHLWA HYCcKaynap

A KAy (/1 Mykusim emec xymbicka 6alinaHbicmel
ayblp xapakammap. E2ep ci3 ecipmkiHiH, iwimOikmiH
Hemece 0apinik 3ammapObiH acepiHOe Hemece
wapwaraH 6orcaHbI3, KypblifbiHbl natidanaHb6aHbl3.

AN\ ECKEPTY « Bapnbik Kayinci3oik
epexeriepiH xaHe HycKaynapObl OKbIM WbIFbIHbI3.
Hyckaynap meH Kayinciadik mexHukacb! 6olbiHwa
HyCKayrblIKmbl caKkmamay 371eKmp moabiHbIH COfybIHa
JXOHe/HeMece aybip Xapakamka aKesyi MyMKiH.
Bonawak ywin 6apnbik Kayinci3oik nex
HycKaynapObl caKkmaHbi3. ® Kypbinfbl 6ananapobiH
Hemece hu3uKarblK, CEHCOPIIbIK HeMece aKbl-ol
Kabinemi wekmeyni adamOapObiH Hemece OCbl
HycKaynapdbl 6invmelmiH adamOapdbiH KorndaHybl YWiH
apHanmaraH. Xepeinikmi epexenep
natidanaHyWwbIHbIH XacblH WeKmeyi MyMKiH. ® baprbik
KOpFaHbIC KypblriFbliapbl MeH mymkanapOobiH OypbIC
JKeHe ceHiMOi 6ekiminyiHe xaHe onapObiH xapamob!
Kylide ekeHOiciHe Ke3 xemki3iHi3. e [NalidanaHy
andbiHOa KypbinfbiHbIH, 6apnbik 6ackapy 6enikmepi
MeH Kayinci3oik KypblnfblnapbiHbiH OYpbIC XYMbIC
icmelimiHdieiHe Ke3 xemkisiHi3. e Tymkadarbl Kocy/
euwipy KOCKbiwbl OypbIC KOCblIMaca Hemece
ewipinmece, KypblnfbiHbl ewkawaH natdanaHbaHbi3.
® Op KondaHap andbiHOa KypblriFbl KOPyCbIHOA
3aKbIMHbIH 60IMaybIH MeKCcepiHi3. ® KypbinfbiHbi
natifanaHy Ke3iHOe XyMbic alivarbiHaH 6ananap MeH

b6acka adamOapdbl arnbic ycmaHbi3. ® XKendemy
caHblnaynapbiHbiH 60C eKeHiHe Ke3 XemKi3iHi3.

o KypbinFbiHbl mek KaHa bepik, mezic 6emme xoHe
YCbIHbIFaH Kanbinma natidanaHbiHbi3. e KypbinfbiHbl
natidanaHy ke3iHOe macbimanoayFra apHarFaH 6endikmi
Kuto Kaxkem. TacbiMandayra apHarnraH 6endik xblidam
XxabymeH xab0bikmarnraH. TacbiManoayra apHarnfaH
6endik cizee KypbinfbiHbl KECKEHHEH KeliH mycipinzeH
ke30e backapyra xoHe Kecy Ke3iHOe OHbIH canmarbiH
ycman mypyra kemekmeceOi. e Pok3akmbl xarnblipak
ypreziw macbimandayra apHanfaH XinneH
JxabObikmarfaH. KypbinfbiHbIH canmarbiH yrecmipy
YWiH macbiMandayfa apHarnFaH Xinmi Mykusm
pemmeHi3. KypbinfrbiHbl natidanaHbac 6ypbiH,
macbimanoayra apHasfaH XinneH xoHe Xbl10am
JxabymeH maHbICbiHbI3. Kayin mybiHOaraH xardatioa,
Adypsbic KondaHy ci3di aybip xapakammaH cakmad
anadbl. Kuimdi maceimandayra apHanfaH XinmiH
yCmiHeH KUMEHI3 xaHe Xblrndam xabyra kedepei
JxacamaHbI3.

AN AEA””AHbI:}' ® KypbinfbiHbl 6ackapy xoHe

dypbic natidanaHy snemMeHmmepiMeH MaHbICbIHbI3.

HA3AP AYAPBbIHDBI « Kypinsirsi

natdanaHywsl 6acka adamOapMmeH Hemece 0napobiH
MyrnKimeH 6onFaH anammapsa xayanmal.

Kayincis Tacbimanpay xaHe cakray

AN ECKEPTY . KypblirnfbiHbI COHOIpIr, OHbI

cakmayra Hemece macbimandayra 0eliH akKymynsmop
JKUHaFbIH CybIMbII arbiHbi3.

N AEAM”AHbI3 o )Kapakam any xoHe
KYpbInFbiHbI 3aKkbiMOay Kayni 6ap. KypbinfbiHbl
macbimanday Kke3iHOe Hemece Ko3farlbiC Ke3iHoe Kyrnarn
KemyOeH KopfaHbI3.

HA3AP AY,qAPbIHbI o TacbimandaydaH
Hemece cakmayOaH 6ypbiH KypbinFblOaH Ke3 KeneeH
6emeH 3ammap0dbl anbiHbl3. ® KypbinfbiHbl 6ananapra
pyKcam 6epmelimiH Kyprak XoHe XaKCbl
endeminemin xepoe cakmaHbi3. KypbinfbiHbl 6ay-
baKwa xumukamal Cusikmbl abpazuemi 3ammapoaH
ayrnak ycmaHbi3. ® KypbinfbiHbl awbik ayada
caKmamaHbi3.

Kayinci3 TexHukanbIK KbI3MeT KopceTy XKaHe
KYTiM
N ECKEPTY Koaranmkbiwmel ewipirn, 6aprbik
KosfanamsiH 6enikmepoiH monbifbiIMeH
moKmaraHOblIfbIHa KO3 XXEMKI3iHi3 XoHe KYpbIFbiHbI
mekcepydeH, ma3sanay0aH XoHe OfraH MexHUKarbIK
KbI3mem KepcemydeH bypbiH akKymynsimopObl anbirn
macmaHbi3. ® OCbl KypblriFbifa KbI3Mem Kepcemy XoHe
MexHUKarbIK KbI3Mem Kepcemy epekwe
MyKUssmmbibIK neH 6inimoi manan emeodi xaHe myHoal
KyMbicmapObl mek KaHa 6inikmi mamaH opbiHOal
anadbl. Kypbinfbira mexHuKkarbIK KbI3Mem Kepcemy
YWIiH yaKinemmi Kbi3mem Kepcemy opmariblfbiHa
xabapnacbiHbi3. e BypamanapObiH, cCoMbIHOaPObIH
XeHe bypaHOanapObiH 6ekiminyiH kamaH mypoe
mekcepinin, KypblnfbiHbIH Kayinci3 Kytde ekeHiHe Ke3
KEMKI3iHi3.

A ABAM.”AHbI3 o Tek eHOipywi pykcam
emkeH Kocarnkbl 6enwekmepdi, Kypan-xabobikmap
MeH canmamanapObl naltidanaHbiHbI3. TynHycka Kypasn-
Xab0blkmap, myrnHycka Kocasnkbl benuekmep MeH
myrHycka canmamarnap KypblfbiHbl CEHiMOI XoHe
y30dikci3 natidanaHyra kenindik 6epedi.
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HA3AP AYAPbIHbI « op6ip

natidanaHydaH KeliH eHiMOI XyMcak, KypFrak
wybepeKneH masanaHbi3.

Kangblik Toyekenaep

N ECKEPTY

o Kypbinfbl andbiH ana beneineHeeHoel
natidanaHbiiica 0a, kelbip Kkandblk mayekendep
kanadbl. KypbinfrbiHbl natidanaHraH kesoe keneci
Kayinmep mybiHOaybl MyMKiH:

o [lipin 3aKbiM Kenmipyi MyMKiH. ©p XyMbIC yWiH

Oypebic Kypandbl nalidanaHbiHbl3, 6epineeH

mymkanap0Ob! naltdanaHblIHbl3 XOHE XYMbIC

yaKbiMblH X9He 3KCMO3UUUSChIH WEeKMeHi3.

Llly ecmy kabinemiHe HyKcaH Kenmipyi MyMKiH.

Kynak Kopray KypanbiH nalidanaHblHbl3 XoHe

XKYKMeMeHi WeKkmeHi3.

TacmanraH ob6bekminepdeH xapakammap. YHeMI

Kke30i KopralimbIH Kypanobl mafbiHbI3.

Tayekengepai asanty

AN ABAUTIAHBI3
o KypbinfbiHbl y3aK KondaHfaH ke30e Kondarbl KaH
aliHanbIMbl 6y3blrybl MyMKIH. LLlemkameH
JKYMbICMbIH Xasrbl Y3aKkmblfbIH OpHammnay Kepex,
cebebi on kenmeaeH ghakmopnapra balnaHbICMbl
6onadbl:
)Keke Hawap kaH aliHanbivfa 6edimOinik (xui
caycakmapblHbl3 cankbiHOalobl, caycakmapbiHbI3
waHwuokl).
Kopwara+H opma memnepamypacbl memeH. Konobi
Kopfay YWiH Xblribl KoriFanmapObl KO/10aHbIHbI3.
LlemkaHbl Mbikman ycmay candapbiHaH KaH
aliHarnbIMbIHbIH Hawapnaybi.
Y3inicneH xymbic icmeyze KaparaHoa, y30iKci3
JKYMBIC icmey 3UsiH.
KypbinfbiHbI mypakmel XeHe y3aK KondaHraH ke3de
JKOHe caycakmapObIH WaHWybl, CalnkbiH caycakmap
cusikmbl KaH aliHarbIMbIHbIH Hawapay 6eneinepi
bipHewe pem natida 6onraHOa, Oapieepae Kaparny
Kaxem.

BynbiMabl makcaTbiHa calikec
KongaHy

Multi-Tool kommepumMAnNbIK MakcaTTa nanganaqyra

Xapamapl.

Multi-Tool »ofapbl keckilTiH Hemece GyTak Keckill

TasKTbIH )XaHe Y3apTKbILLTbIH KEpeK-kapakTapbiMeH

Gipre naganaHyfa apHanfaH.

e  KypbInfbl TEK ChIPTTa XYMbIC iCTEyre apHarfaH.

e Kayinciaaik makcaTbliHAa KypbInfbliHbl 9pAanibIM eki
KOJIMEH MbIKTan ycray Kepek.

MakcaTtbl 6ovibiHIWa nanganaHbayFa pykcat

6epinveiiai. Mahaananywsl Aypeic nanganaH6ay

cangapbliHaH 6onaTtblH Kayin-kaTepnepre >xayanTbl.

KopwaraH opTaHbl KOpray

&y Opayblll MaTepuangapbiH yTunusauusnayra
6onagpl. OpaybilTapabl KopLuaFaH opTara
Kayincia Typae ytunusaumananbla.

OneKTpniK XxaHe aneKTPoHAbIK GynbiMaapabIH
KypamblHAa KaTe KongaHy Hemece
yTUnusauusnay HoTuxeciHae agam
[OeHcaynblifblHa XXaHe KopLuaFaH opTara kayin
TOHAIPYi bIKTUMan, KyHAbl KanTa eHaenmeni
maTepuangap xeHe Gatapesnap, akkymynsropnap
Hemece Mai cUsiKTbl BenLuekTep xui kesgecesi.

Anaiiga, atanwvbiw Genwektep OyibiMAabl TUICIHLWE
nanganaHy ywiH kaxet 6onagpl. Ocbl TaH6ameH
GenrineHreH OGyvbiMaapapl Y KokbicTapbiMeH Gipre
Tactayfa 6onmangbl.

Kypamparbl 3aTTap 6oMbiHWwa Hyckaynap (REACH)
ByMbIMHbIH KypaMbliHAaFbl 3aTTap Typasbl COHFbI
ManiMeTTep TeMeHAeri MekeHxal 6oMbIHLLa
Korxketimai: www.kaercher.com/REACH

Kepek-xapak xaHe Kocarnkbl
OenwekTep

Tek TynHyCkanbl Kepek-Xapak Hemece Kocankbl
GenwekTepai naganaHbiHbI3, cebebi on kypanabiH,
Kayincia xxaHe anaTcbl3 XYMbIC icTeyiHe keningik
6onagbl.

Kepek-xapakrap MeH Kocankbl 6eniiekrep Typanb!
aknapat www.kaercher.com Be6-calTbiHAa KOMKeTIMAI.

XKeTkizinim xuHarbl

ByMbIMHbIH XeTKi3iniM XWHafbl OpaybILWTbIH YCTiHAE
KkepceTinreH. bynbimabl opaybilWTaH WhifapFaHaa
XKMHaKTbIH, TOMbIKTbIFbIH TEKCEPIN WbIFbIHbI3. Kepek-
)XapakTap erTicnereH Hemece TacbiMangay kesiHge
3aKkblMAap TUreH Xxarfganaa, gunepidisre
xabapnacblHbI3.

XKannb! eckepty 6enrici

Kypbinfbiaarbl 6enrinep
Manpanany angpiHaa HycKaynbIKTbl
»KeHe Gaprblk kayincisaik HyckaynapbiH

OKbIHbI3.

m TapTbiHbI3: XKbingam xaby

KypblﬂFbIHblH cnnatTamMachbl

Ocbl HyckayrnbIkTa Makcumangbl KoMnnekTaunsaarb
KyPbInfbl cunatTanfad. Yarire kapaw xeTkisinim
KOMMneKTauusicbiHaa abipMallbinbikTap 6onagb
(KantamaHbl kapaHpi3).

CypeTt Npadukanbik 6eTTepai kKapaHbI3

Cypet A

(@) Kelckeiw GypaHpaace
(@ Kynbintay

(®) Binik

@ AngpbIHFbl TYTKA

(5) KypbinFbl KOCKBILTI @XbIPATKBILL TyiME

@ XKbingamabik KOCKbILL

@ AXbIpaTKbILL

ApTKbI TYTKa

@ AKKYMYNATOP KUHAFbIH aXbIpaTkbiLL TyHMe
Tacbimangayra apHanfaH 6engikke inrek

@ 3aybIT TaKTanLacs

@ * AKKYyMYynsiTOp XWHaFbIHbIH 6aTapes kyaTbi+ 36 B
@ * Xbingam sapsigTarbilThiH 6aTapest kyaTbi+ 36 B
Tacbimangayfa apHanfaH 6engik

*KocbIMLLA
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AKKYMYNATOpP XUHaFbl
KypbinfbiHbl 36 B Karcher 6atapes kyatbl+
aKKyMynaTop XuHafbiMeH backapyra 6onaabl.

AnAbIHFbI TYTKaHbI OpHAaTYy
1. AnablHFbl TYTKaHbI Ginikke kanaraH opblHfa
OeKiTiHj3.
Cypet B

ManpganaHyfa eHrisy

KOHAprFbIHapAbI MOHTaxaay

HA3AP AY[JAPbIHbI

Kocbinbic opbiHOapbIHOaFbI Kip
OpHamy Ke3iHOe KOCbIrbIC OpbIHOapbIHbIH apacbiHOa
Kip 6orica, KypblinFbiFa 3aKbIM Keneoi.
Kocblinbic opbiHOapbiHOa Kip 6ap-X0fbiH MEKCePIHI3
JKoHe onapObl XuHamac OypbiH asbin macmaHbi3.
BenwekmeneeH Kocblinbic benwekmepiH mek masa
b6emmepae opHanacmbIpbIHbI3.
1. Kepek-xapakrapapl canbiHpi3.

Cypet C

a Kbickbilw GypaHaaHbl GocaTbiHbI3.

b KynbinTayabl TapTbin WbiFapbiHbI3.

¢ Kepek-xapakrapgblH 6iniriH canbiHbI3.

2. KynbinTayabl OpHbIHA KOWbIHbI3. KynbinTay
GekiTinreH GinikTiH caHpinaybiHa ceHimAi
OpHaTbINFaHblH TEKCEPIHI3.

3. KbIcKbilw GypaHaaHbl kKaTanTbiHbI3.

AKKYMYNATOP XUHaFbIH OPHATbIHbI3
AKKYMYMSITOP KMHAFbIH KYPbITFbIHbIH, YCTaFbILLbIHA
LWbIPT epTin OpHbIHA TYCKEHLUE UTEPIHI3.

Cypet D

-

Tacbimanpay 6ayblH 6ainan KoubiHbI3
TacbiManpayfa apHanFaH 6engik keckeHHeH KeniH
KYPbINFbIHbI 6akblnaHaTblH AeHrenae TeMeH Tycipyre
XaHe nanpanaHy kesiHae OHbIH canvarbiH ycTan TypyFa
KemekTecesi.

1. Tacbimangayfa apHanfaH 6engikTiH inmeriH 6inikke
apHanFfaH inrekke iniuis.

CypeT E

Tacbimangayfa apHanfFaH 6engikTi 6ip ublkka
TarblHbI3. Kayin TyblHAaraH ke3fe TacbiManjayra
apHanfaH 6engikTi Te3 6ocaTyra 6onaTbiHAbIFbIH
TEKCepiHi3.

KypbinfbiHbl KOCy

1. Kypbinfbl KOCKbILWbIH 6ocaTy TyWMeCiH apTka
KbIMDKbITbIHbI3.
Cypet F

2. Kypbinfbl aybICTbIPFbILLbIH 6acbiHbI3.
KypbInfbl icke Kocbinagbl.

3. Kypbinfbl aybICTbIPbIN KOCKbIWTLI 60CaThIHbI3.
KypbInfFbl TOKTaAAab.

N

)KblﬂAaMAblKTbl OpPHAaTbIHbI3
1. XKbingamablk KOCKbILWbIHbIH KEMEriMEH KaXeTTi
KbINAaMAbIKTbl TAHOAHbI3.
Cypet G

AKKyMyﬂﬁTOp XXWUHafbIH anbin TaCTaHbI3
Hyckay
¥3aK XKymbIC y3inicmepi ywiH akkyMynsmop XuHafblH
KypbiniFblOaH arbii macmarbi3 XoHe OHbl PYKCamChbI3
natidanaHydaH KopFaHbI3.
1. AKKYMYNATOp XWUHaFbIHbIH 6ocaTy TyWMeCiH
aKKyMyNATOP XUHaFbIHbIH GafbITbiHa Kapai
TapTbiHbI3.
Cypet H
AKKYMYNSITOP XXUHaFbIH 6ocaTy YLUiH akKyMynaTop
XUHarblH 6ocaTy TyMMeciH 6acbIHpI3.
KypbinFblaaH akKyMynsaTop XUHaFbIH anblHpl3.

N

[

)K¥MbICTbIH, asikTanybl
KypbinfFblaaH 6atapes xuHafFbiH anbin TacTaHbi3
(6enimiH KapaHbI3 AKKYMYyIsSSmop XUHafblH asnbirn
macmaHbi3).

KypbinfbiHbl TazanaHel3 (6enimMiH kapaHp!3
KypblinFbiHbl masanaHbi3).

-

N

Kepek-xapakrapAabl 6eniweKkTeHi3
1. Kbickbilw 6ypaHaaHbl 6ocaTbiHpbI3.
2. KynbinTayabl TapTbin WblfapbiHbI3.
3. Kepek-xapakrapablH 6iniriH anbiHbI3.

AN ABAWUIIAHbBI3

CaniMakmbIH cakmasimaybl

JKapakam any xoHe KypblnfbiHbl 3aKkbiMOay Kayri
Tacbimanday Ke3iHOe KypblfbIHbIH CariMarbIH
eCKepiHi3.

AKKYMYNSITOP XXUHaFbIH anbin Tactaxpl3 (6enimai
KapaHpl3 AKKYMYynsmop XuHarbIH anbir
macmaHbi3).

Kenik kypanaapbiHaa Taceimangay kesiHae,
KYPbINFbIHbI CbipfaHayaaH XoHe eHKeloaeH
KOpFaHbI3.

Opbip cakTay angblHAa KypbliFbiHbI Ta3anaHpl3
(6enimMiH KapaHbI3 KypbinfblHbl masanaHbi3).

&N ABAUNTIAHbBI3

CaniMaKkmbIH cakmasimaybl

Kapakam any xoHe KypbinifbiHbl 3aKkbiMOay Kayrii

Tacbimanday Ke3iHOe KypbinifbiHbIH CaiMarbiH

eCKepiHi3.

1. AKKYMYNATOP XWHaFbIH anbin TactaHbl3 (beniMai
KapaHpl3 AKKYMYynsmop XuHarbIH anbirn
macmaHbi3).

M

2. Erep kaxet 6ornca, kepek-xapakrapabl
GenwexTeHi3 (6eniMiH kapaHbi3 Kepek-
XXapakmapObl 66/1LLEeKMEeHi3).

3. KypbInfbiHbI KypFak XoHe XakcCbl XenaeTineTiH

Xepae cakTaHpl3. bay-6aklwa xumukaTbl xaHe
Ty34ap CUSIKTbI XXeMip 3aTTapaaH aynak yCTaHbl3.
KypbInfbiHbl ChIpTTa cakTaMaHblI3.

KyTim XXoHe TexHuKanbIK KbiI3MeT
KepceTy

AN ECKEPTY

MonmaxdanamsbiH Kepek-xapakmap ke3iHoe

6akbinaH6alimbIH icke Kocy

Kecikmep

KypbinsbiOarbl Ke3 KkeneeH xymbicmbl 6acmamac 6ypbiH

aKKyMysIsimop XUHarbIH KYpblriFblOaH WhlfapbiHbI3.

® Kypbinfblaa )XyMbIC )xacamac 6ypbiH akkyMynsiTop
XKUHaFbIH anbin TacTaHbl3.
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K¥pbl.l1Fblel TasalaHbI3
1. KypbInfblHbl )Xymcak, kypFak wybepekneH
TasanaHb3.
Cypert |

Akaynap kesiHaeri Kemek

AkaynapablH cebenTepi ken xafganaa keneci wonyabl
nanganaHy apkbiibl ©34iriHeH xotora GonartbiHAan
kapanaibim 6onaapl. Kyaiktep 6onca Hemece ocbl
Xepae kepceTinmereH akaynap 6onfaH kesge, pecmu
cepBUC opTanblifbiHa XxabapnacbiHpl3.

TosfaH callblH akkyMynsiTop 6atapesicbiHbIH,
CbINbIMABINBIFLI TINTi XXaKCbl KYyTiM KepceTince ae
asasbl, COHABIKTAH TOMbIK 3apaaTanfaH Kkynae ge,
TONbIK NaganaHy y3akTbiFbiHa OyaaH Obinaw xeTy
MYMKiH emec. byn akay emec.

Kate Cebebi

Koto

KypbInfbi )XyMbIc
ictemengi

AKKYMYNATOP XKUHaFbl OypbIC
canbiH6araH.

® AKKYyMynaTopAbl OpHbIHA TyCKeHLue
YCTafblILLKa CanblHbI3.

AKKYMYNATOP KUHAFbIHbIH 3apsidbl XKOK. |@

AKKYMYISITOP XXUHaFbIH 3apsigTay.

AKKYMYMSTOP XWHaFb! akaysbl.

®  AKKYMYNATOP XUHAFbIH aybICTbIPbIHbI3.

opHaTyfa 6aninaHbICTbl
Macenenep

Kypbinfbl nanpaanany AKKYMYNATOP XXUHaFb! Kbl3bIN KETTi ® KyMbICTbl TOKTaTbIMN, aKKyMynsiTop

Ke3iHae ToKTanabl TemnepaTypachbl kanbinTbl GonfFaHLa
KYTiHi3.

Binik 6enwekTepiH Kocbinbic opblHAAPLI NacTaHfaH. ® binikTiH ywTapbiH xabblckak KipaeH

Ta3apTbIHbI3.
® KypbInfbiHbl TEK Ta3a GeTTepre KOWbIHbI3.

Op enpe xeprinikTi aucTpnbuloTopnap bepreH keninaik
LapTTapbl kongaHbeinagel. byibimaa matepunangblk
HeMece eHAipiCTik akaynap aHblKTanfaH xarganga,
bIKTUMan akaynapAbl keningik Mep3imi iliHae akbicbl3
xeHaenmis. Keningik mepsimiHe HapasbinbiKTapbiHbI3
6onca, bynbiMabl caTkaH cayaa MekeMeciHe Hemece
XaKkblHAaFbl OKINeTTi KbI3MET KepceTy OpHbIHA
TYGipTekTi kepceTin xabapnacbiHpl3.

(MekeH>xalbl apTkbl XafbliHAa 6epinreH)

OHpipinreH KyHi kKepceTinreH Typ KkecTteciHae
wndpnaHraH.
YKeke caHgoapablH MaFbiHachl kenecigen 6onagbl:

Mbicanbi: 30190

3 ©HAipinreH Xbisbl

0  ©HaipinreH Facbipbl

1 ©HAipinreH oHXbINAbIK

9 ©HAipinreH anbiHbIH, eKiHLWi caHbl
0 ©HAipinreH anbiHbIH GipiHLLI caHbl

CoHbIMeH 6yn mbicanaa 30190 koapl
09 /(2)013 eHpipinreH KyHiH 6ingipeai.

TexHUKanbIK Marnymarttap
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Bp
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THANK YOU!

MERCI! DANKE! iGRACIAS!

) Registrieren Sie Ihr Produkt und profitieren Sie von vielen Vorteilen.
Register your product and benefit from many advantages.
Enregistrez votre produit et bénéficier de nombreux avantages.

Registre su producto y aproveche de muchas ventajas.

www.Kkaercher.com/welcome % % % % %

) Bewerten Sie Ihr Produkt und sagen Sie uns lhre Meinung.
Rate your product and tell us your opinion.
Evaluer votre produit et dites-nous votre opinion.

Resene su producto y diganos su opinion.

www.kaercher.com/dealersearch

Alfred Kércher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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